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Quooker FAKTEN
die häufigsten Fragen, Anwendungen und die Vorteile







Wie sieht es mit der Sicherheit aus?
Der Quooker bietet viele Sicherheitsvorkehrungen. So gibt es beispielsweise einen


kindersicheren Druck-Dreh-Bedienknopf und einen doppelwandig-isolierten, höhen-


verstellbaren Auslauf. Das kochende Wasser besteht nicht aus einem massiven Strahl,


sondern auch aus Wasserdampf und Luft. Zudem wird der Quooker fest auf der


Arbeitsplatte montiert, wodurch ein Umfallen, wie bei einem Wasserkocher,


ausgeschlossen ist. Dadurch, dass das Wasser permanent eine Temperatur von 110°C


hat, ist es vollständig steril und keimfrei.


Benötigt der Quooker nicht sehr viel Strom um das
Wasser Tag und Nacht auf einer Temperatur von 110°C
zu halten?
Durch die Vakuumisolierung ist das Reservoir so gut isoliert, dass der Quooker gerade


einmal 10 Watt verbraucht, um das Wasser auf Temperatur zu halten. Dies entspricht ca.


5 Cent pro Tag. Eine HiFi-Anlage benötigt die gleiche Menge Strom im Ruhezustand.


Wie muss der Quooker gewartet werden?
Der Perlator sollte lediglich regelmäßig entkalkt werden. Nach drei bis fünf Jahren muss


der HiTAC®-Filterpatrone ausgetauscht werden.


Was passiert mit dem Kalk im Quooker?
In dem Reservoir wird sich aufgrund der hohen Temperaturen Kalk am Heizelement


absetzen. Dadurch, dass sich das Heizelement beim Erwärmen des Wassers ausdehnt,


platzt der Kalk ab. Er setzt sich dann auf dem Boden des Reservoirs ab und wird beim


Filterwechsel ausgespült. Weiter hat Kalk keinen Einfluss auf den Betrieb des Quookers.


Häufigste Fragen







Vorteile


Multi-einsetzbar.
Eine Auswahl der vielen möglichen Anwendungen finden Sie auf der Rückseite dieses


Prospekts.


100% Sicher.
Kochendes Wasser ist eine Gefahr für Kinder. Das gilt für Wasserkessel, Wasserkocher


und Quooker. Aber der Quooker hat:


- einen kindersicheren Druck-Dreh-Bedienknopf


- einen doppelwandigen Hahnauslauf


- einen nicht-massiven Wasserstrahl


- einen höhenverstellbaren Hahn, der fest auf die Arbeitsfläche steht.


Wasser- und energiesparend.
Sie entnehmen exakt soviel kochendes Wasser, wie Sie wirklich benötigen.


Zeitsparend.
Sie brauchen nie mehr zu warten, bis das Wasser kocht.


Platzsparend.
Dank des Quookers ist die Arbeitsfläche frei: Wasserkocher und Kaffeemaschine


brauchen Sie nicht mehr.


Ausgezeichneter Service.
Wir sind der Ansicht, daß Sie mindestens zehn Jahre lang an Ihrem Quooker Freude


haben sollen. Daher geben wir Ihnen zwei Jahre vollständige Herstellergarantie. Sollten


nach Ablauf dieser Frist doch Probleme auftreten, wird unser Service sehr schnell dafür


sorgen, dass diese gelöst werden. Falls eine Reparatur nicht mehr möglich ist und der


Quooker innerhalb von zehn Jahren ersetzt werden muß, können wir Ihnen eine sehr


attraktive Regelung anbieten. Sie bezahlen in diesem Fall nur für die Jahre, in denen Sie


den Quooker genießen konnten.


Nicht zufrieden, Geld zurück.
Haben Sie einen Quooker gekauft, der nach drei Monaten immer noch nicht Ihren


Erwartungen entspricht? Dann bekommen Sie einfach Ihr Geld zurück!


Außerdem werden wir Ihren Quooker kostenlos demontieren und Ihnen an seiner Stelle


einen Seifenspender installieren, der zu Ihrer Mischbatterie passt.







Anwendungen


Den Quooker benutzt man,
- zum schnellen Kochen und Zubereiten von Reis, Nudeln, Kartoffeln und Gemüse.
- zum Kochen von Tee.
- zum Blanchieren von Gemüse und Häuten von Tomaten.
- zum Kochen von Kaffee mit einem Kaffeebereiter oder Kochen von Filterkaffee.
- zum Sterilisieren von Babyfläschchen oder Schnullern.
- zur Zubereitung von Instantsuppen, Instantgetränken und Babynahrung.
- zum Vorwärmen von Geschirr.
- zur Zubereitung von Soßen und Suppen.
- zum Abwaschen oder Einweichen von schmutzigem Geschirr.
- zum Säubern von Schneidbrettern und Messern.
- zum Pochieren von Eiern und Fisch.
- zum Säubern von Pfannen, Töpfen und Küchenutensilien.


Q U O O K E R D E U T S C H L A N D G M B H Kronprinzenstraße 138 40217 Düsseldorf (D)
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Energieeffizient
Quooker im Vergleich zu Haushaltsgeräten







Stromsparend.
Der Stand-by-Verbrauch des Quookers wird mit anderen gängigen Haushaltsgeräten


verglichen. An der unten gezeigten Abbildung wird deutlich, dass der Verbrauch des


Quookers mit einem PC gleichgestellt werden kann und dass eine energiesparende (A++)


Kühl-Gefrier-Kombination mehr als doppelt so viel Strom verbraucht wie ein Quooker.


Stand-by-Jahresverbrauch in kWh


Energiesparend
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Energieeffizient.
Das Institut VHK analysierte die Energieeffizienz des Quookers und bezog dabei alle


Aspekte ein, die für die Aufbereitung von kochendem Wasser erforderlich sind. Das


Ergebnis zeigt, dass es genauso energieeffizient ist mit dem Quooker PRO3-VAQ


Wasser zu kochen, wie mit dem Wasserkocher. Der Quooker COMBI ist im Vergleich zu


anderen Haushaltsgeräten mit Abstand am effizientesten (siehe Abbildung).


Der Heizverlust beim Quooker ist generell sehr gering. Beim Quooker COMBI wird


durch die Kombination von 100°C heißem und 60°C warmen Wasser zudem der Stand-


by-Verbrauch stark reduziert.


Im Vergleich zu anderen Haushaltsgeräten hat der Quooker einen geringeren


Heizverlust, aber dafür einen höheren Stand-by-Verbrauch.


Quelle: Quooker Energy Analysis, Van Holsteijn en Kemna B.V. (VHK), April 2010;
Studie zum Download unter: www.vhk.nl/download_vhkreports.htm
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Bei der Berechnung der Effizienz und der Energiekosten wird der kWh-Verbrauch der


Haushaltsgeräte verglichen, in der Annahme, dass der Verbrauch an kochendem Wasser


pro Haushalt bei rund 1000 Liter liegt. Die Berechnung berücksichtigt Aspekte wie die


Stromerzeugung, zusätzliche Siedezeit, Betriebsbereitschaft, Wärmeverlust, Über-


dosierung, theoretisches Minimum und Fertigungsmittel.


Quelle: Quooker Energy Analysis, Van Holsteijn en Kemna B.V. (VHK), April 2010


Sparsam.
Der Quooker Kochend-Wasser-Hahn ist deutlich sparsamer, als erwartet wird.


Auf das Jahr gesehen ist es deutlich günstiger Wasser mit dem Quooker COMBI zu


erhitzen, als mit einem Wasserkocher, auf einem Induktionskochfeld oder einem


Cerankochfeld. Der Energieverbrauch für das Aufheizen von Wasser mit einem Quooker


PRO3-VAQ ist vergleichbar mit einem Wasserkocher.


Die Berechnung der Energiekosten basiert auf den folgenden Strompreis:


1 kWhel = € 0,21


Kosten pro Jahr in Euro







www.quooker.de
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Tipps für den Gebrauch
Allgemein
Nachdem der Quooker installiert und erhitzt ist, muss vor Gebrauch einmal der
gesamte Inhalt an kochendem Wasser durchgespült werden.
Mit dem Quooker erhalten Sie jederzeit durch Drehen des Bedienknopfes direkt
kochendes Wasser (100°C). Folgendes ist besonders zu beachten: Schützen Sie
sich und andere vor Verbrühungen und verwenden Sie nur hitzebeständige
Gegenstände. Wird der gesamte Inhalt an kochendem Wasser auf einmal
verbraucht, dauert es abhängig von der Ausführung 10-15 Minuten, bevor das
Wasser wieder die richtige Temperatur erreicht hat.


Sicherung (Abb. 1)
Der Hahn ist durch einen Druck-Dreh-Bedienknopf vor unerwünschtem Gebrauch
gesichert.


Quooker-Hahnauslauf (Abb. 2)
Der Hahnauslauf ist schwenkbar und höhenverstellbar. So können Sie den
Auslauf auf die für Sie günstigste Position einstellen.


Perlator (Abb. 3)
Wir empfehlen, den Perlator – abhängig von der Wasserhärte in Ihrer
Umgebung – regelmäßig zu entkalken, indem Sie ihn abschrauben und für kurze
Zeit in Essig legen. Dies beugt Verstopfung und Sprühen des Hahns vor.


Kontrolllämpchen (Abb. 4)
Am Hahn befindet sich ein Kontrolllämpchen, das anzeigt, ob das Reservoir
aufheizt. Wird der Quooker nicht benutzt, leuchtet das Lämpchen ein paar Mal
pro Stunde für kurze Zeit. Sobald man kochendes Wasser abzapft, leuchtet es
sofort und für längere Zeit. Sollte das Lämpchen blinken, heizt das Reservoir
nicht auf und muss neu gestartet werden, indem man es aus- und wieder
einschaltet. Blinkt es weiterhin, muss Kontakt mit dem Hersteller aufgenommen
werden.


Ein-/Ausschalter (Abb. 5+6)
Der Quooker hat einen geringen Verbrauch im Ruhezustand, etwa 5 Eurocent
pro Tag. Dennoch empfehlen wir, den Apparat auszuschalten, wenn Sie Längere
Zeit nicht zu Hause sind. Dies geschieht mit dem Ein-/Ausschalter am Reservoir.
Beim PRO3-VAQ befindet sich der Schalter an der Rückseite des Reservoirs
(Abb. 5) und beim PRO7-VAQ ist er in der Forms eines Q’s auf dem Deckel des
Reservoirs angebracht (Abb. 6).Abb. 6


Abb. 5


Abb. 4


Abb. 2


Abb. 1


Abb. 3







Sobald das Gerät die richtige Temperatur erreicht hat, leuchtet das „Q“


langsam auf und erlischt dann wieder. Wir empfehlen, das Reservoir nach einer
mehrtägigen Abwesenheit durchzuspülen, indem Sie den gesamten Inhalt aus
dem Kochend-Wasser-Hahn zapfen.


Gebrauch (Abb. 7+8)
Lassen Sie immer den nicht-kochenden „Vorlauf“ von etwa einer halben Tasse
Wasser aus dem Hahn laufen, bevor Sie zum Beispiel eine Tasse Tee aufgießen.
Warten Sie einige Sekunden, bevor Sie den Teebeutel in das Wasser geben,
bis sich die Luftbläschen im Wasser aufgelöst haben. So vermeiden Sie, dass
sich ein Film auf dem Tee bildet.
Füllt man eine Tasse (Abb. 7), eine Teekanne, einen Topf (Abb. 8) oder Ähnliches
mit kochendem Wasser, sollte man diese dicht unter den Perlator halten, da das
Wasser infolge der Dampfentwicklung sprüht.


HiTAC®-Wasserfilter
Der eingebaute HiTAC®-Wasserfilter verbessert den Geschmack des Leitungs-
wassers und entfernt eventuelle Verunreinigungen. Weil die Aktivkohle bei einer
Temperatur von mehr als 100°C arbeitet, bleibt der Filter immer steril.
Wir empfehlen, den Filter alle fünf Jahre zu wechseln.
Bei der Bestellung des Filters muss die Seriennummer, die sich auf dem Reservoir
befindet, angegeben werden.


Garantie
Sie haben gemäß den auf dem Garantieschein abgedruckten Bestimmungen
eine Garantie von zwei Jahren auf den Quooker Kochend-Wasser-Hahn.
Nehmen Sie im Fall einer eventuellen Störung mit ihrem Installateur Kontakt auf.
Stellen Sie zuvor sicher, dass die Stromzufuhr nicht unterbrochen ist.


Haftung
Der Quooker Kochend-Wasser-Hahn wurde unter höchsten Qualitäts- und
Entwurfsnormen hergestellt. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für
eventuelle nachteilige Folgen beim unsachgemäßen Gebrauch des Quookers.
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Tipps für den Gebrauch
Allgemein
Nachdem der Quooker installiert und erhitzt ist, muss vor Gebrauch einmal der
gesamte Inhalt an kochendem Wasser durchgespült werden.
Mit dem Quooker erhalten Sie jederzeit durch Drehen des Bedienknopfes direkt
kochendes Wasser (100°C). Folgendes ist besonders zu beachten: Schützen Sie
sich und andere vor Verbrühungen und verwenden Sie nur hitzebeständige
Gegenstände. Wird der gesamte Inhalt an kochendem Wasser auf einmal
verbraucht, dauert es abhängig von der Ausführung 10-15 Minuten, bevor das
Wasser wieder die richtige Temperatur erreicht hat.


Sicherung (Abb. 1)
Der Hahn ist durch einen Druck-Dreh-Bedienknopf vor unerwünschtem Gebrauch
gesichert.


Quooker-Hahnauslauf (Abb. 2)
Der Hahnauslauf ist schwenkbar und höhenverstellbar. So können Sie den
Auslauf auf die für Sie günstigste Position einstellen.


Perlator (Abb. 3)
Wir empfehlen, den Perlator – abhängig von der Wasserhärte in Ihrer
Umgebung – regelmäßig zu entkalken, indem Sie ihn abschrauben und für kurze
Zeit in Essig legen. Dies beugt Verstopfung und Sprühen des Hahns vor.


Einstellen der Warmwassertemperatur (nur für den Quooker COMBI) (Abb. 4)
Mit dem schwarzen Knopf auf dem COMBI-Ventil des Quooker COMBI können
Sie die Temperatur des warmen Wassers aus der Mischarmatur auf 50 bis 65ºC
einstellen.


Kontrolllämpchen (Abb. 5)
Am Hahn befindet sich ein Kontrolllämpchen, das anzeigt, ob das Reservoir
aufheizt. Wird der Quooker nicht benutzt, leuchtet das Lämpchen ein paar Mal
pro Stunde für kurze Zeit. Sobald man kochendes Wasser abzapft, leuchtet es
sofort und für längere Zeit. Sollte das Lämpchen blinken, heizt das Reservoir nicht
auf und muss neu gestartet werden, indem man es aus- und wieder einschaltet.
Blinkt es weiterhin, muss Kontakt mit dem Hersteller aufgenommen werden.


An-/Ausschalter (Abb. 6)
Der Quooker hat einen geringen Verbrauch im Ruhezustand, etwa 5 Eurocent pro
Tag. Dennoch empfehlen wir, den Apparat auszuschalten, wenn Sie längere Zeit
nicht zu Hause sind. Dies geschieht mit dem An-/Ausschalter am Reservoir, der in
Form eines ‘Q’ auf dem Deckel angebracht ist. Sobald das Gerät die richtige
Temperatur erreicht hat, leuchtet das ‘Q’ langsam auf und erlischt dann wieder.
Wir empfehlen, das Reservoir nach einer mehrtägigen Abwesenheit durch-
zuspülen, indem Sie den gesamten Inhalt aus dem Kochend-Wasser-Hahn zapfen.Abb. 6
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Gebrauch (Abb. 7+8)
Lassen Sie immer den nicht-kochenden ‘Vorlauf’ von etwa einer halben Tasse
Wasser aus dem Hahn laufen, bevor Sie zum Beispiel eine Tasse Tee aufgießen.
Warten Sie einige Sekunden, bevor Sie den Teebeutel in das Wasser geben,
bis sich die Luftbläschen im Wasser aufgelöst haben. So vermeiden Sie, dass
sich ein Film auf dem Tee bildet.
Füllt man eine Tasse (Abb. 7), eine Teekanne, einen Topf (Abb. 8) oder Ähnliches
mit kochendem Wasser, sollte man diese dicht unter den Perlator halten, da das
Wasser infolge der Dampfentwicklung sprüht.


HiTAC®-Wasserfilter
Der eingebaute HiTAC®-Wasserfilter verbessert den Geschmack des Leitungs-
wassers und entfernt eventuelle Verunreinigungen. Weil die Aktivkohle bei einer
Temperatur von mehr als 100°C arbeitet, bleibt der Filter immer steril.
Wir empfehlen, den Filter alle fünf Jahre zu wechseln.
Bei der Bestellung des Filters muss die Seriennummer, die sich auf dem Reservoir
befindet, angegeben werden.


Garantie
Sie haben gemäß den auf dem Garantieschein abgedruckten Bestimmungen
eine Garantie von zwei Jahren auf den Quooker Kochend-Wasser-Hahn.
Nehmen Sie im Fall einer eventuellen Störung mit ihrem Installateur Kontakt auf.
Stellen Sie zuvor sicher, dass die Stromzufuhr nicht unterbrochen ist.


Haftung
Der Quooker Kochend-Wasser-Hahn wurde unter höchsten Qualitäts- und
Entwurfsnormen hergestellt. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für
eventuelle nachteilige Folgen beim unsachgemäßen Gebrauch des Quookers.
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Installationsanleitung COMBI
Bitte lesen Sie vor der Installation zunächst diese Anleitung







So funktioniert der Quooker COMBI
Der Quooker COMBI ist ein Kochend- und Warmwassersystem. Er besteht aus
Reservoir, Kochend-Wasser-Hahn, Sicherheitsgruppe und Mischventil.
Das Reservoir ist vakuumisoliert und wird an der Kaltwasserleitung angeschlossen.
Das Wasser im Reservoir wird kontinuierlich auf 110ºC gehalten. Wenn Wasser
entnommen wird, strömt sofort kaltes Leitungswasser in das Reservoir, das dann
automatisch (elektrisch) erhitzt wird. Wenn der gesamte Vorrat an heißem Wasser
in einem Vorgang entnommen wird, dauert es etwa 15 Minuten (COMBI 3.0) oder
20 Minuten (COMBI 2.2) bis das Wasser die richtige Temperatur wieder erreicht
hat. Das Wasser aus dem Kochend-Wasser-Hahn wird zunächst durch dem
HiTAC®-Wasserfilter gereinigt. Das warme Wasser aus der Mischbatterie wird
nicht gefiltert, um die Lebensdauer des Filters zu verlängern. Beim Quooker
COMBI wird das heiße Wasser aus dem Reservoir mit kaltem Wasser aus der
Leitung gemischt. Das Misch ventil regelt eine konstante Ausström temperatur. 
Die Temperatur kann mit dem schwarzen Knopf auf dem Misch ventil eingestellt
werden. Damit bei Druckabfall kein kochendes Wasser aus der Mischbatterie
kommt, ist das Mischventil mit einer Sicherung ausgestattet.


Installation, Pflege und Garantie
Die Installation des Quookers kann überall dort erfolgen, wo eine Wasserleitung
und eine Steckdose vorhanden sind. Achten Sie darauf, dass das Reservoir für
den Servicedienst gut zugänglich sein sollte. Der Quooker wird mit einem prak-
tischen Anschluss-Set (einschließlich der benötigten Sicherheitsgruppe) für eine 
problemlose Montage geliefert und ist wartungsfrei. Etwa einmal alle fünf Jahre
muss die HiTAC®-Filterpatrone gewechselt werden. Gleichzeitig wird dann der
Kalk aus dem Reservoir gespült. In Gebieten mit überdurchschnittlich hartem
Wasser kann die Wartung auch früher durchgeführt werden.
Es ist nicht gestattet, den Quooker an ein Wasserenthärtungssystem anzu -
schließen, das den pH-Wert des Leitungswassers senkt.
Der Garantiezeitraum beträgt zwei Jahre, gemäß unseren allgemeinen Geschäfts -
bedingungen.


Einleitung







Technische Spezifikationen


Reservoir COMBI 2.2 COMBI 3.0
Spannung 230 V 230 V
Leistung 2200 W 2900 W
Inhalt 7 Liter 7 Liter
Aufheizzeit kaltes Reservoir 20 min. 15 min.
Verbrauch im Ruhezustand 10 W 10 W
Reservoir Höhe 47 cm 47 cm
Reservoir Durchmesser 20 cm 20 cm
Hahnloch 32 mm 32 mm
Max. Druck 8 bar 8 bar
Temperaturbereich 50°C - 65°C 50°C - 65°C
Menge 40ºC 27 Liter 27 Liter
Menge 60ºC 15 Liter 15 Liter
Temperaturregulierung thermostatisch thermostatisch
Sicherung maximale Temperatur maximale Temperatur


Überdruckventil 8 bar Überdruckventil 8 bar
Wasserabsperrventil keramisch keramisch
HiTAC® Wasserfilter High Temperature High Temperature


Activated Carbon Activated Carbon


Konformitätserklärung


Peteri B.V., Staalstraat 13, 2984 AJ Ridderkerk (Niederlande) erklärt hiermit
eigenverantwortlich, dass die Produkte Quooker COMBI und COMBI+
hergestellt sind gemäß den Bestimmungen der Richtlinien:
- 72/23/EEC Niederspannungsrichtlinie
- 89/336/EEC EMV-Richtlinie
- 97/23/EG Druckgeräterichtlinie  
und den folgenden Normen entsprechen:
- EN 60335-1:02 + A11:04 + A1:04
- EN 60335-2-21:03 + A1:05
- EN 60335-2-15:03
- EN 50366:03 (Elektromagnetische Störfeldstärken)


Ridderkerk (NL), den 19. August 2008                            


Niels Peteri         
Geschäftsführer
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1. COMBI-Reservoir mit Angabe der Seriennummer
2. Quooker-Hahn
3. Ablaufrohr, Halterung, Aufkleber, Zulauf-T-Stück, Verbindungsschlauch,


Ablauftrichter, Schlauchtülle, Abfluss-T-Stück, Überwurfmutter mit drei
Dichtungsringen, drei Fiberringe, schwarzer Dichtungsring, flexibler
Abflussschlauch


4. Quooker-Sicherheitsgruppe
5. Mischventil und Warmwasserschlauch (einzelne 3/8"-Überwurfmutter -


Klemmverbindung 10 mm)
- Quooker-Prospekt, Installationsanleitung und Tipps für den Gebrauch


Inhalt der Verpackung







Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:
A. Loch bohren
B. Hahn montieren
C. Wasser anschließen
D. Ablauf anschließen
E. Reservoir anschließen


ACHTUNG! Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, die
Sicherheitsgruppe, das Mischventil und die Steckdose für den Servicedienst gut
zugänglich bleiben sollte.


Übersicht Quooker COMBI Installation







Loch bohren
• Der Hahn sollte möglichst in einer Ecke des Spülbeckens platziert werden.
• ACHTUNG! Der Hahnauslauf muss frei nach oben und unten bewegt werden


können. Befindet sich der Auslauf in seinem niedrigsten Stand, ragt er
etwa 25 cm unter der Platte der Anrichte heraus. Bitte beachten Sie dies 
beim Anbringen von Sicherheitsgruppe, Steckern und Ähnlichem.


• Die Reichweite des Hahnauslaufs beträgt 16 cm vom Mittelpunkt des 
Hahnlochs. Dies bestimmt, wie weit der Auslauf in das Spülbecken reicht.
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1 Loch bohren
Wählen Sie – unter Berücksichtigung


des jeweiligen Spülbeckens und der


Mischbatterie – eine geeignete Stelle


für den Quooker-Hahn (siehe Beispiele).


Bohren Sie mit einem passenden


Bohrer ein Loch von 32-35 mm in die


Anrichte.







1 Hahn durch die
Anrichte
Schieben Sie den Hahn durch das Loch


in der Anrichte. Der Gummiring gehört


zwischen den Hahn und die Anrichte.


2 Schrauben
anziehen
Platzieren Sie den Hahn in der gewün-


schten Stellung, und ziehen Sie die


Schrauben in der Kontermutter fest.


Nur falls nötig!
Falls nötig, können Sie den Hahn noch


drehen. Lösen Sie hierzu die Inbus -


schraube (Schlüsselweite 2 mm). Drehen


Sie den Hahn von oben gesehen im


Uhrzeigersinn bis zum Anschlag. Drehen


Sie dann ein paar Grad zurück, damit


sich der Hahnauslauf frei nach oben und


unten bewegen kann. Danach befesti-


gen Sie die Inbusschraube wieder.


1 2


Hahn montieren
• ACHTUNG! Die Gesamtlänge des Kochend-Wasser-Schlauchs beträgt 


lediglich 50 cm. Das Reservoir muss also nahe am Hahn montiert werden. 
Ein Verlängerungsschlauch ist lieferbar, normalerweise aber nicht notwendig.


B







Wasser anschließen
• ACHTUNG! Der Quooker funktioniert unter Wasserleitungsdruck und muss 


immer mit der Sicherheitsgruppe montiert werden (mitgeliefert).
• Der Quooker Kochend-Wasser-Hahn muss gemäß den vor Ort geltenden 


Vorschriften angeschlossen werden.
• Das Überdruckventil der Sicherheitsgruppe muss regelmäßig geöffnet 


werden, um Kalkablagerungen und somit Blockierungen vorzubeugen.
• Stellen Sie die Sicherheitsgruppe so auf, dass der Höhenunterschied zum


Abflussrohr so groß wie möglich ist. Dies ermöglicht das problemlose
Abfließen des Expansionswassers (siehe D2).


1 T-Stück und Ver -
bindungs schlauch
anschließen
Das Eckventil absperren und den


Kaltwasser schlauch lösen. Das Zulauf-


T-Stück zwischen Eckventil und dem


Kaltwasser schlauch montieren. Den Ver -


bindungs schlauch am T-Stück befestigen.


2 Sicherheits-
gruppe befestigen
Die Halterung an der Wand befesti-


gen. Die Sicherheitsgruppe einhängen


und mit dem zweiten Teil der


Halterung be festigen. Schließen Sie


den Verbin dungs schlauch an die


Sicherheits gruppe an.


3 Mischventil
montieren
Schließen Sie das Mischventil mit dem


mitgelieferten Fiberring an die Sicher -


heits gruppe an.


4 Warmwasser -
schlauch mon-
tieren
Schrauben Sie die einzelne Überwurf-


mutter (3/8") des mitgelieferten


Warmwasserschlauches auf das Misch -


ventil. Der Schlauch kann jetzt an die


Mischbatterie angeschlossen werden.


1 2


3 4
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Ablauf anschließen
• Das Quooker-Reservoir lässt beim Erhitzen Expansionswasser über den


Trichter der Sicherheitsgruppe ab. 
• Der Trichter kann mit Hilfe des mitgelieferten Abflussschlauchs einfach am 


Abfluss angeschlossen werden. 
• Versuchen Sie, den Höhenunterschied zwischen dem Trichter der Sicherheits-


gruppe und dem Anschluss am Abfluss so groß wie möglich zu halten.


1 2


3 4


1 T-Stück 
montieren
Sägen Sie das Abflussrohr durch und


setzen Sie das T-Stück dazwischen.


2 Schlauch 
montieren
Bringen Sie den flexiblen Schlauch


zwischen Abfluss und Schlauchtülle an.


3 Schlauchtülle
am Trichter
Verbinden Sie die Schlauchtülle mit


dem Gummiring am Trichter.


4 Trichter an
Sicherheitsgruppe
Verbinden Sie den Trichter mit dem


Röhrchen und anschließend die andere


Seite des Röhrchens mit dem Sicher-


heitsventil der Sicherheitsgruppe.


D







Reservoir anschließen
• ACHTUNG! Schalten Sie den Quooker erst ein, wenn das Reservoir mit 


Wasser gefüllt ist.
• Das Quooker-Reservoir ist mit einem 3-adrigen Netzkabel mit geerdetem 


Stecker versehen.
• Der Quooker-Hahn ist mit einem Kontrolllämpchen versehen. Dieses Lämpchen


zeigt an, ob das Heizelement heizt oder nicht.
• Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 


dessen Vertretung oder eine qualifizierte Person ausgetauscht werden.


1 2


3 4


1 Reservoir
anschließen
Schließen Sie die Schläuche an das


Mischventil an. Die Verbindungen


funktionieren nach dem Klemmprinzip.


2 Hahn
anschließen
Auf dieselbe Weise koppeln Sie das


andere kurze Schlauchende mit dem


mitgelieferten Fiberring an den Hahn.


3 Reservoir spülen
Den Quooker-Hahn öffnen. Den Hahn


der Sicherheitsgruppe und den Haupt -


hahn aufdrehen und auf undichte


Stellen prüfen. Den Quooker einige


Minuten durchspülen, bis das Wasser


nicht mehr schwarz ist. Das ist Aktiv -


kohle aus dem Filter und vollkommen


unschädlich.


4 Elektrischer
Anschluss
Stecker vor dem Anschließen in die


entsprechende Öffnung stöpseln. Das


Reservoir über eine geerdete Steck -


dose anschließen. Erst einschalten,


wenn das Reservoir gefüllt ist. Das ‘Q’


auf dem Deckel ist der An-/Ausschalter.


Nach dem Aufheizen den gesamten


Wasserinhalt durchspülen.


E







Reservoir entkoppeln
• Für Servicefälle.


1 Ausschalten
Schalten Sie den An/Ausschalter aus,


indem Sie den Q-Knopf oben auf dem


Deckel drücken, und ziehen Sie den


Stecker aus der Steckdose.


2 Abzapfen 
Öffnen Sie den Quooker-Hahn, und 


schließen Sie ihn erst, wenn das


Wasser kalt ist (10-15°C). (Achten Sie


auf die hohe Ausströmtemperatur des


Wassers!)


3 Abschließen
Schließen Sie das Absperrventil der


Sicherheitsgruppe. Überprüfen Sie, ob


der Druck vom Quooker genommen ist,


indem Sie den Quooker-Hahn wieder


öffnen. Es sollte nun kein Wasser mehr


fließen.


4 Entkoppeln
Lösen Sie die Schlauchanschlüsse, und


ziehen Sie das LED-Kabel. Entleeren


Sie das Gerät über dem Spülbecken.
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Installationsanleitung COMBI+
Bitte lesen Sie vor der Installation zunächst diese Anleitung







So funktioniert der Quooker COMBI+
Der Quooker COMBI+ ist ein Kochend- und Warmwassersystem. Er besteht aus
Reservoir, Kochend-Wasser-Hahn, Sicherheitsgruppe und Mischventil.
Das Reservoir ist vakuumisoliert und wird an der Kalt- und Warmwasserleitung
angeschlossen. Das Wasser im Reservoir wird kontinuierlich auf 110ºC gehalten.
Wenn Wasser entnommen wird, strömt sofort kaltes Leitungswasser in das
Reservoir, das dann automatisch (elektrisch) erhitzt wird. Wenn der gesamte
Inhalt (7 Liter) an heißem Wasser in einem Vorgang entnommen wird, dauert es
etwa 15 Minuten (COMBI+ 3.0) oder 20 Minuten (COMBI+ 2.2) bis das Wasser
seine Temperatur wieder erreicht hat. Das Wasser aus dem Kochend-Wasser-
Hahn wird zunächst durch den HiTAC®-Wasserfilter gereinigt. Das warme Wasser
aus der Mischbatterie wird nicht gefiltert, um die Lebensdauer des Filters zu
verlängern.
Bei vielen Haushalten sind die Wasserleitungen so lang, dass man auf warmes
Wasser warten muss. Der COMBI+ hingegen liefert sofort warmes Wasser aus
der Mischbatterie, da das abgekühlte Wasser aus der Leitung zunächst mit dem
kochenden Wasser aus dem Reservoir gemischt wird. Je wärmer das Wasser in
der Warmwasserleitung wird, desto weniger kochendes Wasser wird hinzugefügt.
Wenn das Wasser die von Ihnen gewünschte Temperatur erreicht hat, wird das
kochende Wasser nicht mehr für die Mischbatterie, sondern nur noch für den
Kochend-Wasser-Hahn verwendet. Dadurch können Sie dem Warmwassersystem
unbegrenzt warmes Wasser entnehmen.


Installation, Pflege und Garantie
Die Installation des Quookers kann überall dort erfolgen, wo eine Wasserleitung
und eine Steckdose vorhanden sind. Achten Sie darauf, dass das Reservoir für
den Servicedienst gut zugänglich sein sollte. Der Quooker wird mit einem prak-
tischen Anschluss-Set (einschließlich der benötigten Sicherheitsgruppe) für eine
problemlose Montage geliefert und ist wartungsfrei. Etwa einmal alle fünf Jahre
muss die HiTAC®-Filterpatrone gewechselt werden. Gleichzeitig wird dann der
Kalk aus dem Reservoir gespült. In Gebieten mit überdurchschnittlich kalk-
haltigem Wasser kann die Wartung auch früher durchgeführt werden.
Es ist nicht gestattet, den Quooker an ein Wasserenthärtungssystem anzu-
schließen, das den pH-Wert des Leitungswassers senkt.
Der Garantiezeitraum beträgt zwei Jahre, gemäß unseren allgemeinen Geschäfts-
bedingungen.


Einleitung







Technische Spezifikationen


Reservoir COMBI+ 2.2 COMBI+ 3.0
Spannung 230 V 230 V
Leistung 2200 W 2900 W
Inhalt 7 Liter 7 Liter
Aufheizzeit kaltes Reservoir 20 min. 15 min.
Verbrauch im Ruhezustand 10 W 10 W
Reservoir Höhe 47 cm 47 cm
Reservoir Durchmesser 20 cm 20 cm
Hahnloch 32 mm 32 mm
Max. Druck 8 bar 8 bar
Menge 40ºC unbegrenzt unbegrenzt
Menge 60ºC unbegrenzt unbegrenzt
Temperaturregulierung thermostatisch thermostatisch
Sicherung maximale Temperatur maximale Temperatur


Überdruckventil 8 bar Überdruckventil 8 bar
Wasserabsperrventil keramisch keramisch
HiTAC® Wasserfilter High Temperature High Temperature


Activated Carbon Activated Carbon


Konformitätserklärung


Peteri B.V., Staalstraat 13, 2984 AJ Ridderkerk (Niederlande) erklärt hiermit
eigenverantwortlich, dass die Produkte Quooker COMBI und COMBI+
hergestellt sind gemäß den Bestimmungen der Richtlinien:
- 72/23/EEC Niederspannungsrichtlinie
- 89/336/EEC EMV-Richtlinie
- 97/23/EG Druckgeräterichtlinie
und den folgenden Normen entsprechen:
- EN 60335-1:02 + A11:04 + A1:04
- EN 60335-2-21:03 + A1:05
- EN 60335-2-15:03
- EN 50366:03 (Elektromagnetische Störfeldstärken)


Ridderkerk (NL), den 19. August 2008


Niels Peteri
directeur







1. COMBI+ Reservoir
2. Quooker-Hahn
3. Ablaufrohr, Halterung, Aufkleber, Zulauf-T-Stück, Verbindungsschlauch,


Ablauftrichter, Schlauchtülle, Abfluss-T-Stück, Überwurfmutter mit drei
Dichtungsringen, drei Fiberringe, schwarzer Dichtungsring, flexibler
Abflussschlauch


4. Quooker-Sicherheitsgruppe
5. Mischventil, Warmwasserschlauch (einzelne 3/8"-Überwurfmutter -


Klemmverbindung 10 mm), Übergangsstück für die Sicherheitsgruppe und
Übergangsstück für das Eckventil


- Quooker-Prospekt, Installationsanleitung und Tipps für den Gebrauch


Inhalt der Verpackung
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Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:
A. Loch bohren
B. Hahn montieren
C. Wasser anschließen
D. Ablauf anschließen
E. Reservoir anschließen


ACHTUNG! Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, die
Sicherheitsgruppe, das Mischventil und die Steckdose für den Servicedienst gut
zugänglich bleiben sollte.


Übersicht Quooker COMBI+ Installation







Loch bohren
• Der Hahn sollte möglichst in einer Ecke des Spülbeckens platziert werden.
• ACHTUNG! Der Hahnauslauf muss frei nach oben und unten bewegt werden


können. Befindet sich der Auslauf in seinem niedrigsten Stand, ragt er
etwa 25 cm unter der Platte der Anrichte heraus. Bitte beachten Sie dies
beim Anbringen von Sicherheitsgruppe, Steckern und Ähnlichem.


• Die Reichweite des Hahnauslaufs beträgt 16 cm vom Mittelpunkt des
Hahnlochs. Dies bestimmt, wie weit der Auslauf in das Spülbecken reicht.
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1 Loch bohren
Wählen Sie – unter Berücksichtigung


des jeweiligen Spülbeckens und der


Mischbatterie – eine geeignete Stelle


für den Quooker-Hahn (siehe Beispiele).


Bohren Sie mit einem passenden


Bohrer ein Loch von 32-35 mm in die


Anrichte.







1 Hahn durch die
Anrichte
Schieben Sie den Hahn durch das Loch


in der Anrichte. Der Gummiring gehört


zwischen den Hahn und die Anrichte.


2 Schrauben
anziehen
Platzieren Sie den Hahn in der


gewünschten Stellung, und ziehen Sie


die Schrauben in der Kontermutter


fest.


Nur falls nötig!
Falls nötig, können Sie den Hahn noch


drehen. Lösen Sie hierzu die Inbus-


schraube (Schlüsselweite 2 mm). Drehen


Sie den Hahn von oben gesehen im


Uhrzeigersinn bis zum Anschlag. Drehen


Sie dann ein paar Grad zurück, damit


sich der Hahnauslauf frei nach oben und


unten bewegen kann. Danach befestigen


Sie die Inbusschraube wieder.


1 2


Hahn montieren
• ACHTUNG! Die Gesamtlänge des Kochend-Wasser-Schlauchs beträgt


lediglich 50 cm. Das Reservoir muss also nahe am Hahn montiert werden.
Ein Verlängerungsschlauch ist lieferbar, normalerweise aber nicht notwendig.


B







Wasser anschließen
• ACHTUNG! Der Quooker funktioniert unter Wasserleitungsdruck und muss


immer mit der Sicherheitsgruppe montiert werden (mitgeliefert).
• Der Quooker Kochend-Wasser-Hahn muss gemäß den vor Ort geltenden


Vorschriften angeschlossen werden.
• Das Überdruckventil der Sicherheitsgruppe muss regelmäßig geöffnet


werden, um Kalkablagerungen und somit Blockierungen vorzubeugen.
• Stellen Sie die Sicherheitsgruppe so auf, dass der Höhenunterschied zum


Abflussrohr so groß wie möglich ist. Dies ermöglicht das problemlose
Abfließen des Expansionswassers (siehe D2).


1 T-Stück und Ver-
bindungsschlauch
anschließen
Eckventil absperren und Kaltwasser-


schlauch lösen. Das T-Stück zwischen


Eckventil und Kaltwasserschlauch mon-


tieren sowie den Schlauch am T-Stück.


2 Sicherheits-
gruppe befestigen
Halterung an der Wand befestigen und


Sicherheitsgruppe einhängen. Mit dem


2. Halterungsteil die Sicherheitsgruppe


befestigen. Den Verbindungsschlauch


an die Sicherheitsgruppe anschließen.


3 Mischventil
montieren
Das Warmwassersystem mit dem bei-


liegenden Fiberring an die Sicherheits-


gruppe anschließen. HINWEIS! Die


Anschlüsse dürfen nicht verwechselt


werden.


4 Warmwasser-
schlauch mon-
tieren
Die einzelne Überwurfmutter (3/8") des


beiliegenden Warmwasserschlauches


auf das Mischventil schrauben.


Der Schlauch kann jetzt an die Misch-


batterie angeschlossen werden.
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3 4


C







Ablauf anschließen
• Das Quooker-Reservoir lässt beim Erhitzen Expansionswasser über den


Trichter der Sicherheitsgruppe ab.
• Der Trichter kann mit Hilfe des mitgelieferten Abflussschlauchs einfach am


Abfluss angeschlossen werden.
• Versuchen Sie, den Höhenunterschied zwischen dem Trichter der Sicherheits-


gruppe und dem Anschluss am Abfluss so groß wie möglich zu halten.


1 2


3 4


1 T-Stück
montieren
Sägen Sie das Abflussrohr durch und


setzen Sie das T-Stück dazwischen.


2 Schlauch
montieren
Bringen Sie den flexiblen Schlauch


zwischen Abfluss und Schlauchtülle an.


3 Schlauchtülle
am Trichter
Verbinden Sie die Schlauchtülle mit


dem Gummiring am Trichter.


4 Trichter an
Sicherheitsgruppe
Verbinden Sie den Trichter mit dem


Röhrchen und anschließend die andere


Seite des Röhrchens mit dem Sicher-


heitsventil der Sicherheitsgruppe.
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Reservoir anschließen
• ACHTUNG! Schalten Sie den Quooker erst ein, wenn das Reservoir mit


Wasser gefüllt ist.
• Das Quooker-Reservoir ist mit einem 3-adrigen Netzkabel mit geerdetem


Stecker versehen.
• Der Quooker-Hahn ist mit einem Kontrolllämpchen versehen. Dieses Lämpchen


zeigt an, ob das Heizelement heizt oder nicht.
• Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller,


dessen Vertretung oder eine qualifizierte Person ausgetauscht werden.


1 2
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1 Reservoir
anschließen
Den Schlauch für das kochende Wasser


an das Mischventil und für das Kalt-


wasser mit dem Fiberring an der


Sicherheitsgruppe anschließen.


Die Schläuche funktionieren nach dem


Klemmprinzip.


2 Hahn
anschließen
Auf dieselbe Weise koppeln Sie das


andere kurze Schlauchende mit dem


mitgelieferten Fiberring an den Hahn.


3 Reservoir spülen
Öffnen Sie den Hahn. Haupthahn und


Hahn der Sicherheitsgruppe aufdrehen.


Überprüfen Sie, ob es undichte Stellen


gibt. Den Quooker einige Minuten


durchspülen, bis das Wasser nicht mehr


schwarz ist. Die Aktivkohle aus dem


Filter ist vollkommen unschädlich.


4 Elektrischer
Anschluss
Den Stecker in die vorgesehene Öff-


nung stöpseln. Das Reservoir über eine


geerdete Steckdose anschließen. Erst


einschalten, wenn das Reservoir mit


Wasser gefüllt ist. Nach dem Aufheizen


den gesamten Inhalt durchspülen.
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Reservoir entkoppeln
• Für Servicefälle.


1 Ausschalten
Schalten Sie den An-/Ausschalter aus,


indem Sie den Q-Knopf oben auf dem


Deckel drücken, und ziehen Sie den


Stecker aus der Steckdose.


2 Abzapfen
Öffnen Sie den Quooker-Hahn und


schließen Sie ihn erst, wenn das


Wasser kalt ist.


3 Abschließen
Schließen Sie den Haupthahn und das


Absperrventil der Sicherheitsgruppe.


Überprüfen Sie, ob der Druck vom


Quooker genommen ist, indem Sie den


Quooker-Hahn wieder öffnen. Es sollte


nun kein Wasser mehr fließen.


4 Entkoppeln
Lösen Sie die Schlauchanschlüsse, und


ziehen Sie das LED-Kabel. Entleeren


Sie das Gerät über dem Spülbecken.


F
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1 Die Installation eines PRO11-VAQ besteht aus zwei Reservoirs, die in Serie 
mit einer Kopplung verbunden werden. Folgen Sie beim Anschließen eines 
PRO11-VAQ den normalen Installationsanweisungen.


Anschluss PRO11-VAQ


1







2 Kopplung ½"- M12 x 1,25
Schließen Sie die Kopplung mit dem mitgelieferten Fiberring an.


3 Das zweite Reservoir wird am ersten Reservoir mit der Kopplung und dem
Fiberring (in Serie) angeschlossen. Der Ausgang des zweiten Reservoirs wird
mit dem Kochend-Wasser-Hahn verbunden. Beide Reservoirs verfügen über
einen eigenen 230V-Anschluss (2900W pro Reservoir).


2


3


Q
U


O
O


K
E


R
 


D
E


U
T


S
C


H
L


A
N


D
 


G
M


B
H


K
ro


np
ri


nz
en


st
ra


ß
e 


13
8 


40
21


7 
D


üs
se


ld
o


rf
 (


D
) 


  
T


+
49


 (
0)


21
1 


30
03


69
95


  
 F


+
49


 (
0)


21
1 


30
03


69
96


  
 E


in
fo


@
q


uo
o


ke
r.


d
e 


  
I


w
w


w
.q


uo
o


ke
r.


d
e D


E
 | 


30
.2


38
.0


5 
| V


02








1 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
2 Lassen Sie den Quooker-Hahn laufen bis kaltes Wasser herauskommt.
3 Schließen Sie den Hahn der Sicherheitsgruppe und des Hauptwasserhahns.
4 Kontrollieren Sie, ob der Quooker noch unter Druck steht. Drehen Sie zu 


diesem Zweck den Quooker-Hahn wieder auf. Es darf jetzt kein Wasser mehr
fließen. Wiederholen Sie diesen Vorgang für die Mischarmatur. Lassen Sie den
Kalt- und den Warmwasserhahn laufen bis kein Wasser mehr herauskommt.


5 Lösen Sie die drei Schläuche des COMBI-Reservoirs und das LED-Kabel.


Austausch des COMBI+ Reservoirs
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6 Den Kaltwasserschlauch des Reservoirs an die Sicherheitsgruppe und den
Kochend-Wasser-Schlauch des Reservoirs an das Mischventil anschließen
(diese Schläuche haben keine Dichtungen, sondern Klemmverbindungen).


7 Den Kochend-Wasser-Schlauch mit dem Fiberring an den Kochend-Wasser-
Hahn anschließen.


8 Den Quooker-Hahn öffnen, dann den Hauptwasserhahn und den Hahn der
Sicherheitsgruppe. Auf undichte Stellen prüfen. Den Quooker einige
Minuten durchspülen, bis das Wasser klar ist. Zunächst tritt schwärzliches
Wasser aus. Das ist unschädlicher Norit-Kohlenstoff aus dem Filter.


9 Schließen Sie den Quooker wieder ans Netz an. Das LED-Kabel in den
Deckel stecken und den Quooker wieder einschalten.


8 9


HINWEIS!
Den Stecker erst wieder in die


Steckdose stecken, wenn der Quooker


mit Wasser durchgespült wurde. Damit


beugen Sie Trockenkochen vor. Nach


dem Aufwärmen ist der Quooker wie-


der betriebsbereit. 


Bitte senden Sie uns den alten


Quooker-Hahn zurück. Bitte geben Sie


dabei Ihren Namen und Adresse an.


Sollten Sie zu dieser Gebrauchs -


anleitung noch Fragen haben, nehmen


Sie gerne Kontakt mit uns auf, 


Telefon +49 (0)211 30036995.
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1 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.


Austausch des Mikroelektronik-Deckels


1







HINWEIS!
Sollten Sie zu dieser Gebrauchs -


anleitung noch Fragen haben, nehmen


Sie bitte Kontakt mit uns auf, 


Telefon +49 (0)211 30036995.


2 Ziehen Sie das LED-Kabel aus dem Deckel.
3 Lösen Sie die Inbusschrauben. 
4 Den alten Deckel entfernen und die Stecker herausziehen.  
5 Montieren Sie den neuen Deckel in umgekehrter Reihenfolge. Achten Sie 


darauf, dass die Kabel in der Öffnung der Isolierung liegen.
- Schalten Sie mit dem ‘Q-Schalter’ auf dem Deckel den Strom wieder ein.


2 3
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1 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
2 Lassen Sie den Quooker-Hahn laufen bis kaltes Wasser heraus kommt.
3 Schließen Sie den Hahn der Sicherheitsgruppe.
4 Kontrollieren Sie, ob der Quooker unter Druck steht. Drehen Sie zu diesem


Zweck den Quooker-Hahn wieder auf. Es darf jetzt kein Wasser mehr
fließen.


1


1 bis 4


2


3


4


Austausch des Hahns







5 Lösen Sie das LED-Kabel sowie die Überwurfmutter zwischen Hahn und
Reservoir.  


6 Lösen Sie die Schrauben aus der Messingmutter.
Die Messingmutter lösen und zusammen mit dem Stahlring entfernen.


7 Hahn aus der Arbeitsfläche entfernen. Dabei die Schlaufe des
Hahnschlauches zusammen drücken.


- Den neuen Hahn mit dem mitgelieferten Fiberring anschließen.
- Die Sicherheitsgruppe wieder öffnen und prüfen, ob es undichte Stellen


gibt.
- Schalten Sie mit dem ‘Q-Schalter’ auf der Oberseite des Reservoirs den


Strom wieder ein.
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Nur falls 
erforderlich!
Mit einer Inbusschraube (Schlüsselweite


2mm) kann der Hahn bei Bedarf gedreht


werden. Dafür lösen Sie Inbusschraube,


damit der Hahnauslauf frei nach oben


und unten bewegt werden kann. Ziehen


Sie die Inbusschraube danach wieder an.


HINWEIS!
Sollten Sie zu dieser Gebrauchs -


anleitung noch Fragen haben, nehmen


Sie bitte Kontakt mit uns auf, 


Telefon +49 (0)211 30036995.
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1 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
2 Lassen Sie den Quooker-Hahn laufen bis kaltes Wasser herauskommt.
3 Schließen Sie den Hahn der Sicherheitsgruppe.
4 Kontrollieren Sie, ob der Quooker unter Druck steht. Drehen Sie zu 


diesem Zweck den Quooker-Hahn wieder auf. Es darf jetzt kein Wasser mehr
heraus kommen.


Austausch des Hahnauslaufes


1 bis 4


1


2


3


4







HINWEIS!
Sollten Sie zu dieser Gebrauchs -


anleitung noch Fragen haben, nehmen


Sie gerne Kontakt mit uns auf, 


Telefon +49 (0)211 30036995.


5 Entfernen Sie die Sicherheitsfeder. Ziehen Sie den Schlauch aus dem
Auslaufrohr und das Auslaufrohr aus dem Hahn.


6 Drücken Sie das neue Auslaufrohr mit der Schutzkappe durch das 
Hahngehäuse.


7 Den O-Ring austauschen und das mitgelieferte Fett auftragen.
8 Die Tülle soweit ins Auslaufrohr drücken bis die zweite Einkerbung die 


Öffnungen erreicht. Befestigen Sie die Sicherheitsfeder an der zweiten 
Einkerbung.


- Schließen Sie den Hahn der Sicherheitsgruppe wieder an. Prüfen Sie, ob es
undichte Stellen gibt.


- Schalten Sie mit dem ‘Q-Schalter’ auf dem Deckel den Strom wieder ein.
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1. Einkerbung


2. Einkerbung
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1 Ziehen Sie den Stecker aus der Dose.
2 Lassen Sie den Quooker-Hahn laufen bis kaltes Wasser heraus kommt.
3 Schließen Sie den Hahn der Sicherheitsgruppe.
4 Kontrollieren Sie, ob der Quooker noch unter Druck steht. Drehen Sie dazu 


den Quooker-Hahn wieder auf. Es darf jetzt kein Wasser mehr heraus kommen.
5 Lösen Sie das LED-Kabel.
6 Lösen Sie die Überwurfmutter zwischen Hahn und Reservoir.
7 Lösen Sie die Überwurfmutter des Zufuhrschlauches der Sicherheitsgruppe.


Das Wasser aus dem Reservoir entleeren.


Austausch des Innenbereiches


1 bis 7


1


2


3


4
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HINWEIS!
Den Stecker erst wieder in die


Steckdose stecken, wenn der Quooker


mit Wasser durchgespült wurde. Damit


beugen Sie Trockenkochen vor. 


Spülen Sie danach den Quooker einige


Minuten durch bis das Wasser klar und


nicht mehr schwarz ist. Die Schwarz-


färbung des Wassers entsteht durch


Aktivkohle aus dem Filter und ist 


vollkommen unschädlich (siehe


Abbildung 9). Das Wasser im Quooker


ist nach ca. 15 Minuten wieder heiß


(das Lämpchen erlischt). Dann das


Reservoir erneut durchspülen. Nach


dem Aufwärmen ist der Quooker wie-


der betriebsbereit.


Sollten Sie zu dieser Gebrauchs -


anleitung noch Fragen haben, nehmen


Sie bitte Kontakt mit uns auf, 


Telefon +49 (0)211 30036995.


8 Die Schrauben lösen. Den Deckel entfernen und den Stecker abziehen.
9 Die Schaumstoffteile entnehmen, die Muttern lösen und das Heizelement 


heraus nehmen.
10 Den Dichtungsrand mit dem Schaber und Schwamm reinigen. Das Reservoir


mit Wasser ausspülen (A). Die Gewindestifte dürfen nicht mit Wasser in
Kontakt kommen (B). Das Reservoir abtrocknen. Die Schrauben über Kreuz
festziehen. Dabei soll das Quooker-Logo parallel zur Vorderseite des roten
Rings stehen (Abb. 9). Die Schaumstoffteile wieder einsetzen, den Deckel
montieren und das Reservoir mit den neuen Fiberringen anschließen.


11 Die Sicherheitsgruppe einschalten. Überprüfen, ob es undichte Stellen gibt.
Schalten Sie mit dem ‘Q-Schalter’ auf dem Deckel den Strom ein.
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A. Verschluß


B. Schmierring


C. Messingring


F. Verschlußring


1 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
2 Lassen Sie den Quooker-Hahn laufen bis kaltes Wasser heraus kommt.
3 Schließen Sie den Hahn der Sicherheitsgruppe.
4 Kontrollieren Sie, ob der Quooker noch unter Druck steht. Drehen Sie zu 


diesem Zweck den Quooker-Hahn wieder auf. Es darf jetzt kein Wasser mehr
fließen.


5 Entfernen Sie vorsichtig die rote Schutzkappe der Kartusche.


PS Aufbau der Kartusche (sofern demontiert).


Austausch der keramischen Kartusche


1 bis 4


1


2


3


4


5


PS







Q
uooker Schlüssel
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HINWEIS!
Sollten Sie zu dieser Gebrauchs -


anleitung noch Fragen haben, nehmen


Sie bitte Kontakt mit uns auf, 


Telefon +49 (0)211 30036995.


6 Ziehen Sie den Bedienknopf vom Hahn. 
7 Verwenden Sie Schlüssel 17 und den mitgelieferten Quooker-Schlüssel für 


die Schritte 8 und 9.
8 Lösen Sie den Verschluss gegen den Uhrzeigersinn (kann sehr fest sein).


Achten Sie darauf, dass der alte Verschlußring nicht im Hahnloch zurückbleibt.
9 Tauschen Sie den keramischen Verschluß aus und ziehen Sie den neuen


Verschluss im Uhrzeigersinn an.
- Drücken Sie den Bedienknopf wieder auf den Verschluß.
- Sicherheitsgruppe öffnen und kontrollieren, ob der Hahn gut abschließt.
- Quooker wieder elektrisch einschalten.
- Den Quooker-Schlüssel und die alte Kartusche können Sie behalten.
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Anziehen Lösen


D
E


 | 
30


.0
63


.0
5 


| V
02








1 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
2 Lassen Sie den Quooker-Hahn laufen bis kaltes Wasser herauskommt.
3 Schließen Sie den Hahn der Sicherheitsgruppe.
4 Kontrollieren Sie, ob der Quooker noch unter Druck st   eht. Drehen Sie zu


 diesem Zweck den Quooker-Hahn wieder auf. Es darf jetzt kein Wasser mehr
fließen.


5 Lösen Sie das LED-Kabel. 


Austausch des Quooker-Reservoirs


1 bis 4


1


2


3


4


5







HINWEIS!
Den Stecker erst wieder in die Steck-


dose stecken, wenn der Quooker mit


Wasser durchgespült wurde. Damit


beugen Sie Trockenkochen vor. 


Spülen Sie danach den Quooker einige


Minuten durch bis das Wasser klar und


nicht mehr schwarz ist. Die Schwarz-


färbung des Wassers entsteht durch


Aktivkohle aus dem Filter und ist 


vollkommen unschädlich (siehe Abbil-


dung 9). Das Wasser im Quooker ist


nach ca. 15 Minuten wieder heiß (das


Lämpchen erlischt). Dann das Reservoir


erneut durchspülen. Nach dem Aufwär-


men ist der Quooker wieder betriebs-


bereit. 


Bitte senden Sie uns den alten


 Quooker-Hahn zurück. Bitte geben Sie


dabei Ihren Namen und Adresse an.


Sollten Sie zu dieser Gebrauchs -


anleitung noch Fragen haben, nehmen


Sie gerne Kontakt mit uns auf, 


Telefon +49 (0)211 30036995.


6 Lösen Sie die Überwurfmutter zwischen Hahn und Reservoir.
7 Lösen Sie die Überwurfmutter des Zufuhrschlauches von der 


Sicherheitsgruppe.
- Nehmen Sie das Reservoir aus dem Unterschrank. Das Wasser durch den


 Zufuhr schlauch ablaufen lassen.
- Den neuen Quooker mit den mitgelieferten Fiberringen anschließen.
- Die Sicherheitsgruppe wieder öffnen und prüfen, ob es noch undichte 


Stellen gibt.
8 Schalten Sie mit dem ‘Q-Schalter’ auf dem Deckel den Strom wieder ein.
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Austausch des Rings 


1


2
3


1 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
2 Lösen Sie das LED-Kabel.
3 Lösen Sie die Inbusschrauben. Danach den Stecker abziehen und den Deckel


abnehmen. Den roten Ring entfernen. Eventuell den Ring ansägen oder 
losbrechen. Achten Sie darauf, dass keine Teile im Deckel zurückbleiben.







p
ar


al
le


l


HINWEIS!
Sollten Sie zu dieser Gebrauchs-


anleitung noch Fragen haben, nehmen


Sie bitte Kontakt mit uns auf, 


Telefon +49 (0)211 30036995.


4 Montieren Sie den neuen roten Ring auf das Reservoir und positionieren Sie 
ihn so wie auf der Abbildung angegeben.


5 Ziehen Sie die Inbusschraube des roten Rings an. Die Stecker im Deckel
montieren und den Deckel auf dem Reservoir befestigen. Achten Sie darauf,
dass die Anschlüsse frei liegen. 
Die Schläuche nach unten ziehen und die beiden Inbusschrauben des
Deckels anziehen. Den Stecker in die Steckdose stecken und das Gerät mit
dem ‘Q-Schalter’ auf dem Deckel wieder einschalten.
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Austausch der Thermostatröhre
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8


9


1 bis 7


1


2


3


4


6
7


5


1 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
2 Lassen Sie den Quooker-Hahn laufen bis kaltes Wasser herauskommt.
3 Schließen Sie den Hahn der Sicherheitsgruppe.
4 Kontrollieren Sie, ob der Quooker noch unter Druck steht. Drehen Sie dazu


den Quooker-Hahn wieder auf. Es darf jetzt kein Wasser mehr fließen.
5 Lösen Sie das LED-Kabel.
6 Lösen Sie die Überwurfmutter zwischen Hahn und Reservoir.
7 Lösen Sie die Überwurfmutter des Zufuhrschlauchs der Sicherheitsgruppe.
- Das Reservoir aus dem Gehäuse nehmen und das Wasser ausgießen.
8 Lösen Sie die Inbusschrauben. Deckel und Schaumstoffteile entfernen. 
9 Die Muttern lösen und das Heizelement aus dem Reservoir nehmen.







3-
5 


m
m


HINWEIS!
Den Stecker erst wieder in die Dose


stecken, wenn der Quooker mit


Wasser durchgespült wurde. Damit


beugen Sie Trockenkochen vor. 


Spülen Sie danach den Quooker einige


Minuten durch bis das Wasser klar und


nicht mehr schwarz ist. Die Schwarz-


färbung des Wassers ist verursacht


durch die Aktivkohle aus dem Filter


und ist vollkommen unschädlich. Das


Wasser im Quooker ist nach ca. 15


Minuten wieder heiß (das Lämpchen


erlischt). Dann das Reservoir erneut


durchspülen. Nach dem Aufwärmen ist


der Quooker wieder betriebsbereit.


Sollten Sie zu dieser Gebrauchs -


anleitung noch Fragen haben, nehmen


Sie bitte Kontakt mit uns auf, 


Telefon +49 (0)211 30036995.
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10 Die Thermostatröhre über der Überwurfmutter mit einer Zange flach kneifen
und die Mutter lösen. Entfernen Sie die alte Röhre.


11 Montieren Sie die neue Thermostatröhre mit der Klemmringverschraubung
und der Überwurfmutter (Abstand zwischen Rohr und Element 3-5 mm).


12 Den Dichtungsrand mit dem Schaber und Schwamm reinigen. Das Reservoir
mit Wasser ausspülen (A). Die Gewindestifte dürfen nicht mit Wasser in
Kontakt kommen (B). Trocknen Sie das Reservoir ab. Ziehen Sie die
Schrauben über Kreuz fest. Dabei muss das Quooker-Logo parallel zur
Vorderseite des roten Rings stehen (Abb. 9). Die Schaumstoffteile wieder
einsetzen, den Deckel montieren und das Reservoir anschließen. 


13 Schalten Sie die Sicherheitsgruppe wieder ein. Auf undichte Stellen
überprüfen. Schalten Sie den Strom wieder ein.
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1 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
2 Lassen Sie den Quooker-Hahn laufen bis kaltes Wasser heraus kommt.
3 Schließen Sie den Hahn der Sicherheitsgruppe.
4 Kontrollieren Sie, ob der Quooker noch unter Druck steht. Drehen Sie zu 


diesem Zweck den Quooker-Hahn wieder auf. Es darf jetzt kein Wasser mehr
heraus kommen.


5 Lösen Sie das LED-Kabel.
6 Schläuche lösen (2x). Nehmen Sie das Reservoir aus dem Unterschrank und


lassen Sie über den Zufuhrschlauch das Wasser ablaufen.
7 Lösen Sie die Inbusschrauben, und entfernen Sie den Deckel (Stecker herauszie-


hen). Schaumstoffteile entfernen, Muttern lösen und Heizelement herausnehmen.
- Entfernen Sie den alten Filter.


Austausch des HiTAC®-Wasserfilters bei VAQ


1 bis 6


1


2


3


4


6


6


5
7
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klicken!


HINWEIS!
Den Stecker erst wieder in die


Steckdose stecken, wenn der Quooker


mit Wasser durchgespült wurde. Damit


beugen Sie Trockenkochen vor. 


Spülen Sie danach den Quooker einige


Minuten durch bis das Wasser klar und


nicht mehr schwarz ist. Die Schwarz-


färbung des Wassers entsteht durch


Aktivkohle aus dem Filter und ist 


vollkommen unschädlich (siehe


Abbildung 9). Das Wasser im Quooker


ist nach ca. 15 Minuten wieder heiß


(das Lämpchen erlischt). Dann das


Reservoir erneut durchspülen. Nach


dem Aufwärmen ist der Quooker wie-


der betriebsbereit.


Sollten Sie zu dieser Gebrauchs -


anleitung noch Fragen haben, nehmen


Sie bitte Kontakt mit uns auf, 


Telefon +49 (0)211 30036995.
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8 Mit der Klemmfelder den Filter losklicken und den alten transparenten
Dichtungsring (R) abnehmen. Die Kontaktflächen von der Unterseite des
Deckels reinigen. Danach einen neuen Dichtungsring und den Filter einsetzen.


9 Den Dichtungsrand mit dem mitgelieferten Schaber und Schwamm reinigen.
10 Den Innenraum (A) mit Wasser ausspülen. Die Gewindestifte (B) dürfen nicht


mit Wasser in Berührung kommen. Trocknen Sie das Reservoir ab. 
11 Montieren Sie das Heizelement. Das Quooker-Logo muss dabei parallel zur


Vorderseite des roten Rings sein. Schrauben über Kreuz fest ziehen. Die
Schaumstoffteile wieder einsetzen, den Deckel montieren und das Reservoir
anschließen. Sicherheitsgruppe wieder einschalten. Auf undichte Stellen
überprüfen. Schalten Sie den Strom wieder ein.
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1 Basic
2 Classic


Maße der Quooker-Hähne


1 2


Alle Maße in mm.







3 Design
4 Modern
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Temperatureinstellung


1


1 Drehen Sie das Reservoir vorsichtig bis die Rückseite zu sehen ist.
2 Rückseite VAQ-Reservoir.


2







Maximal eine Vierteldrehung  


LINKS DREHEN
Maximal eine Vierteldrehung  


RECHTS DREHEN


HINWEIS!
Sollten Sie zu dieser Gebrauchs -


anleitung noch Fragen haben, nehmen


Sie bitte Kontakt mit uns auf, 


Telefon +49 (0)211 30036995.


3 Temperatureinstellung, LED-Kabelanschluss und An/Ausschalter (‘Q-Schalter’).
Entfernen Sie die Kappe der Temperatureinstellung. Mit einem Kreuz-
schraubendreher die Temperatur einstellen.


4 Nach links drehen: Temperatur erhöhen. 
5 Nach rechts drehen: Temperatur verringern. 
- Die Temperatureinstellung maximal eine Vierteldrehung verändern.
- Bei Hähnen mit einem runden Auslauf, die sehr viel spritzen, die Temperatur


eventuell etwas verringern.


3


4 5
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1 Ziehen Sie den Stecker aus der Dose.
2 Lassen Sie den Quooker-Hahn laufen bis kaltes Wasser herauskommt.
3 Drehen Sie den Hahn der Sicherheitsgruppe und den Hauptwasserhahn zu.
4 Kontrollieren Sie, ob der Quooker noch unter Druck steht. Drehen Sie zu 


diesem Zweck den Quooker-Hahn wieder auf. Es darf jetzt kein Wasser mehr
fließen. Wiederholen Sie diesen Vorgang für die Mischbatterie. Lassen Sie den
Kalt- und den Warmwasserhahn laufen bis kein Wasser mehr herauskommt.


5 Lösen Sie die drei Schläuche des Mischventils.
6 Lösen Sie das Mischventils von der Sicherheitsgruppe.


Umbau des COMBI in einen COMBI+







7 8


7 Das Übergangsstück mit dem beiliegenden Fiberring an die Sicherheits -
gruppe anschließen. 


8 Das bestehende Warm-Wasser-System mit dem beiliegenden Verbindungs -
stück ans Mischventil anschließen.


9 Schließen Sie die Schläuche wieder an. 
HINWEIS! Die Schläuche aus dem Reservoir haben keine Dichtung, sondern
Klemmverbindungen.


- Öffnen Sie den Hauptwasserhahn und die Sicherheitsgruppe. Prüfen Sie, 
ob es undichte Stellen gibt. Entlüften Sie das System, indem Sie die Misch -
batterie und den Quooker-Hahn kurz laufen lassen. Danach den Quooker
wieder einschalten.


9


HINWEIS!
Stecken Sie den Stecker wieder in die


Dose, nachdem der Quooker mit


Wasser durchgespült wurde. So ver-


meiden Sie eventuelles Ankochen.


Nachdem Erhitzen ist der Quooker


gebrauchsfertig. Entfernen Sie


regelmäßig das Perlatorsieb, und legen


Sie es zum Entkalken in Haushaltsessig


oder Entkalkungsmittel. 


Sollten Sie zu dieser Gebrauchs -


anleitung noch Fragen haben, nehmen


Sie gerne Kontakt mit uns auf, 


Telefon +49 (0)211 30036995.
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Fakt 01. Energiesparend. Die meisten Menschen warten Tag für Tag auf


warmes Wasser aus der Leitung. Das dies eine Vergeudung von Trinkwasser und Energie ist, wird jedoch gern


vergessen. Der Quooker COMBI ist eine Kombination, die Ihnen sofort kochendes Wasser (100°C) aus dem


Kochend-Wasser-Hahn und warmes Wasser (60°C) aus der Mischbatterie liefert. Die innovative Isolierung


des kompakten Reservoirs macht den COMBI zum sparsamen Warmwassersystem für Ihre Küche und ist


effizienter als jeder Küchenboiler. Somit sparen Sie mit dem Quooker COMBI doppelt: Zeit und Energie.


100ºC


50/65ºC







Eine regelrechte Revolution ...


In vielen Küchen ist er mittlerweile zu finden - der Quooker Kochend-Wasser-Hahn. 


Ein zusätzlicher Hahn, der sofort kochendes Wasser bereitstellt. Der Hahn ist fest auf der


Arbeitsfläche installiert und das Reservoir passt bequem unter das Spülbecken. Die Anwendungs -


möglichkeiten des Quookers sind vielfältig – für Tee, Kaffee, zum Kochen von Kartoffeln, Reis,


Nudeln, Gemüse und vieles mehr. Jederzeit im Handumdrehen kochendes Wasser. Sicher,


energieeffizient, multi-einsetz bar und in vier Modellen und vielen Oberflächen erhältlich. Sofort


kochendes Wasser - jederzeit.


Der Quooker COMBI ist eine revolutionäre Kombination von einem Kochend-Wasser-


Hahn und einem Boiler: Ein Reservoir, das nicht nur jederzeit kochendes Wasser (100°C) bereitstellt,


sondern auch sofort warmes Wasser (50-65°C) aus der normalen Mischbatterie. Der COMBI hat


damit eine Doppelfunktion: Mit einem Gerät werden beide Hähne auf der Arbeitsfläche bedient.


Zudem ist es der erste ‘Boiler’ der Welt mit einer Hochvakuum-Isolation. Durch dieses patentierte


Prinzip ist das Gerät mit Abstand die sparsamste Warmwasserversorgung für Ihre Küche. 


In Zukunft wird es ein Europäisches Energielabel für Warmwassersystem im Haushalt geben. Eine


kürzlich erschienene Studie bestätigt, dass der COMBI voraussichtlich ein A-Energielabel 


bekommen wird.


Der Quooker COMBI+ ist an die Kalt- und an die Warmwasserleitung angeschlossen.


Genauso wie beim ‘normalen’ COMBI gibt es beim COMBI+ keine Wartezeiten für Warmwasser. 


Es wird außerdem nur so viel Wasser entnommen, wie wirklich benötigt wird. Zudem haben Sie mit


dem COMBI+ neben kochendem Wasser aus dem Quooker-Hahn auch unbegrenzt warmes Wasser


aus der Mischbatterie.


Für den ultimativen Komfort jederzeit über kochendes Wasser zu verfügen, ist der


Quooker PRO-VAQ perfekt geeignet. Falls darüber hinaus noch ein sparsamer, kompakter Boiler


benötigt wird, dann ist der COMBI oder COMBI+ die bessere Entscheidung. Mit geringem


Platzverlust und maximalem Komfort.


Quooker COMBI







Modell Design







01 Marmeladengläser sterilisieren


02 Nudeln kochen


03 Schnuller sterilisieren


04 Tomaten enthäuten


Fakt 02. Sicher. Mit kochendem Wasser in Küchen sollte man sehr vorsichtig sein.


Umfallende Wasserkocher verursachen jedes Jahr viele Unfälle mit vor allem kleinen Kindern. Jetzt gibt es den


Quooker und solche Unfälle gehören der Vergangenheit an. Der Quooker dagegen hat einen Hahn, der


fest mit der Arbeitsplatte verbunden ist, einen kindersicheren Druck-Dreh-Bedienknopf hat und sehr gut


isoliert ist. Da der Wasserstrahl nicht massiv ist, sondern aus feinperligen Tröpfchen besteht, ist die


Verletzungsgefahr sehr gering.


01 02


03 04







01 02 03


01 Tee kochen   


02 Schneidebrett abspülen   


03 Teig zubereiten  


Fakt 03. Wassersparend. Wenn Sie Wasser in einem Wasserkessel oder


Wasserkocher erhitzen, kochen Sie meist viel mehr Wasser, als Sie brauchen. Mit dem Quooker dagegen


zapfen Sie genau die benötigte Menge an kochendem Wasser.







Modell Modern







Modell Classic







01 Handmixer abspülen 


02 Cafetière-Kaffee kochen


03 Filterkaffee für eine Person


02 0301


Fakt 04. Platzsparend. Auf der Anrichte stehen heutzutage immer mehr Geräte,


obwohl es sich eigentlich um keine Abstellfläche handelt. Denken Sie nur an Wasserkocher, Kaffee-


maschine, Küchenmaschine, Toaster, Mixer usw. Der Quooker hilft die Arbeitsfläche zu befreien, weil er


einige der oben genannten Geräte überflüssig macht. Der Quooker COMBI spart nicht nur Platz auf der


Arbeitsfläche, sondern auch unter dem Spülbecken. Er ist halb so groß wie ein durchschnittlicher


Küchenboiler.







01 Tee kochen


02 Kerzenwachs entfernen


03 Babynahrung zubereiten


04 Filterkaffee kochen


01 02


03 04


Fakt 05. Zeitsparend. In den vergangenen 15 Jahren reduzierte sich die Zeit, 


die man für die Zubereitung einer Mahlzeit in der Küche verbringt, von einer Stunde auf 30 Minuten.


Ohne Quooker brauchen Sie 10 Minuten, um einen Topf Wasser für Nudeln zum Kochen zu bringen. 


Mit dem Quooker können Sie in dieser Zeit noch ein wenig Gemüse blanchieren, Eier kochen und dem


Nachwuchs ein Fläschchen zubereiten.







Modell Basic







Reservoirs
01 PRO3-VAQ sofort 100°C kochendes Wasser


02 COMBI sofort 100°C kochendes und warmes Wasser


03 COMBI+ sofort 100°C kochendes und unbegrenzt warmes Wasser


01 02+03







01 02


03 04


Quooker-Hähne
01 Basic. Bedienknopf mit Aussparung und Hahnauslauf im 100º-Winkel


02 Classic. Klassischer Bedienknopf und runder Hahnauslauf


03 Design. Bedienknopf mit Stift und rundem Hahnauslauf


04 Modern. Bedienknopf mit Stift und Hahnauslauf im 90º-Winkel







01 02 03


04 05 06


Oberflächen
01 Verchromt glänzend


02 Verchromt gebürstet


03 Verchromt seidenmatt


04 Edelstahlfarben gebürstet


05 Vergoldet glänzend


06 Bronzefarben patiniert







Auf einmal sah ich es vor mir. Als ich darüber nachdachte, wurde mir innerlich ganz warm und


die Idee ließ mich nicht mehr los ... Ich würde einen Hahn erfinden, aus dem kochendes


Wasser strömte! 


Henri Peteri Niederländischer Physiker und Erfinder des Quooker







Q U O O K E R D E U T S C H L A N D  G M B H Kronprinzenstraße 138  40217 Düsseldorf (D)


Telefon +49 (0)211 30036995   Fax +49 (0)211 30036996   E-Mail info@quooker.de   Internet www.quooker.de


www.quooker.de
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Installationsanleitung COMBI E
Bitte lesen Sie vor der Installation zunächst diese Anleitung







Einleitung
So funktioniert der Quooker COMBI E
Der Quooker COMBI E ist eine Kochend- und Warmwasservorrichtung, die aus
einer Sicherheitsvorlaufleitung, einem Reservoir, einem Mischventil und dem
Nordic Kochend-Wasserhahn oder Fusion Hahn besteht. Das Reservoir ist
 vakuumisoliert und an der Kaltwasserleitung angeschlossen. Das Reservoir
 enthält Wasser mit einer Temperatur von 110°C. Wird der Wasserhahn für
Wasser geöffnet, strömt sofort kaltes Leitungswasser in das Reservoir, das
 automatisch (elektrisch) erhitzt wird. Wird der gesamte Inhalt an kochendem
Wasser auf einmal aufgebraucht, dauert es ca. 20 Minuten (COMBI+ E 2.2) und
15 Minuten (COMBI+ E 3.0), bis das Wasser wieder die Temperatur erreicht hat.
Das Wasser, das aus dem Nordic Kochend-Wasserhahn und dem Fusion Hahn
kommt, wird erst im HiTAC®-Wasserfilter gereinigt. Um die Lebensdauer des
Filters zu erhöhen, wird das Wasser, das für das Warmwasser verwendet wird,
nicht gefiltert. Beim Quooker COMBI+ E wird das kochende Wasser mit kaltem
Wasser vermischt. Dieses Mischen erfolgt im Mischventil, wo ein Thermostat die
Ausströmtemperatur konstant hält. Diese Temperatur ist mittels des grauen
Knopfes am Mischventil einstellbar. Um zu vermeiden, dass bei einem Abfall des
Wasserdrucks kochendes Wasser aus dem Wasserhahn strömt, ist das
Mischventil gesichert. Der Nordic Kochend-Wasserhahn und der Fusion Hahn
sind mit einem kindersicheren Drück-Drehknopf ausgestattet (siehe ‘Tipps für den
Gebrauch’). Der Knopf ist eindeutig an der industriellen Riffelung zu erkennen.
Bei Berührung des Knopfes leuchtet dieser an der Unterseite rot auf als
Warnung vor kochendem Wasser. Um die Gebrauchssicherheit zu gewährleisten,
ist der Nordic Kochend-Wasserhahn höhenverstellbar. Sowohl er als auch der
Fusion Hahn sind gut isoliert. 
Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen, die in dem Produkt enthalten sind, muss der
Nutzer des Quooker-Systems den Gefahren im Umgang mit kochendem Wasser
im Allgemeinen Rechnung tragen. Lassen Sie daher Kinder nicht ohne Aufsicht
den Wasserhahn benutzen und weisen Sie Personen, die sich mit dieser
Vorrichtung nicht auskennen, auf die Gebrauchsanweisung hin. 


Installation, Pflege und Garantie
Zur Installation des Quooker sind Anschlussmöglichkeiten an die Wasserleitung
und das Stromnetz erforderlich. Der Quooker wird mit einem handlichen
Anschlussset (einschließlich der benötigten Sicherheitsvorlaufleitung und des
Druckreduzierventils) für eine problemlose Installierung geliefert. Um optimal ger-
einigtes Quooker-Wasser zu erhalten, wird empfohlen, die HiTAC®-Filterpatrone
alle 5 Jahre auszutauschen. Falls notwendig, kann das Reservoir entkalkt werden.
In Regionen mit hartem Wasser sollte dies bereits früher durchgeführt werden.
Nicht zulässig ist das Anschließen des Quooker an eine Vorrichtung mit entioni-
siertem Wasser oder einen Wasserenthärter mit einer pH-senkenden
Funktionsweise. 
Die Garantiefrist beträgt zwei Jahre, gemäß unseren Allgemeinen
Geschäftsbedingungen. 







Technische Spezifikationen


Reservoir COMBI E 2.2 COMBI E 3.0
Spannung 230 V 230 V
Leistung 2200 W 2900 W
Inhalt 7 Liter 7 Liter
Aufheizzeit kaltes Reservoir 20 min. 15 min.
Verbrauch im Ruhezustand 10 W 10 W
Reservoir Höhe 47 cm 47 cm
Reservoir Durchmesser 20 cm 20 cm
Max. Druck 800 kPa (8 bar) 800 kPa (8 bar)
Temperaturbereich 50°C - 65°C 50°C - 65°C
Menge 40°C 27 Liter 27 Liter
Menge 60ºC 15 Liter 15 Liter
Temperaturregulierung thermostatisch thermostatisch
Aufhängebügel lieferbar ja ja
Sicherung maximale Temperatur maximale Temperatur


Überdruckventil 800 kPa Überdruckventil 800 kPa
Wasserabsperrventil elektrisch elektrisch
HiTAC®-Wasserfilter High Temperature High Temperature


Activated Carbon Activated Carbon


Hahn Nordic Fusion
Hahnloch 32 mm 35 mm
Schraubengewinde 
Schläuche Mischwasser - 3/8" Muttergewinde
Empfohlener Druck 2-4 bar 2-4 bar
Max. Druck 800 kPa (8 bar) 800 kPa (8 bar)
Max. Temperatur
Mischwasser - 85ºC
Empfohlene Temperatur 
Mischwasser - 60ºC
Rosette lieferbar ja ja







31 2
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5


1. COMBI E-Reservoir
2. Nordic Kochend-Wasser-Hahn, zwei Fiberringe (inkl. 1 Reserve-Ring),


Stahlring, Messingmutter und zwei Schrauben
oder Fusion Hahn, hufeisenförmigem Klemmteil, Anziehschraube,
Kunststoffdreieck zur Befestigung und zwei Schlauchsiebe


3. Ablaufrohr, Halterung, Verbindungsschlauch, flexibler Abflußschlauch, Auf -
kleber, Zulauf-T-Stück, Abfluss-T-Stück, Schlauchtülle, Ablauftrichter, Über -
wurfmutter mit drei Dichtungsringen, drei Fiberringe, Schwarzer Dichtungsring


4. Quooker-Sicherheitsgruppe
5. Mischventil
- Quooker-Prospekt, Installationsanleitung und ‘Tipps für den Gebrauch’


Inhalt der Verpackung
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Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:
A. Loch bohren
B1. Nordic Hahn montieren
C. Wasser anschließen
D. Ablauf anschließen
E1. Reservoir anschließen Nordic Hahn


ACHTUNG! Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, die
Sicherheitsgruppe, das Mischventil und die Steckdose für den Servicedienst gut
zugänglich bleiben sollte. 
Die Übersicht Fusion Hahninstallierung finden Sie auf der nächsten Seite.


Übersicht Nordic Hahn-Installation







Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:
A. Loch bohren
B2. Fusion Hahn montieren
C. Wasser anschließen
D. Ablauf anschließen
E2. Reservoir anschließen Fusion Hahn


ACHTUNG! Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, die
Sicherheitsgruppe, das Mischventil und die Steckdose für den Servicedienst gut
zugänglich bleiben sollte. 


Übersicht Fusion Hahn-Installation







Loch bohren
• ACHTUNG! Das Lochmaß des Nordic Kochend-Wasserhahns ist 32 mm, für


den Fusion 35 mm.
• Die Anleitung zur Bohrung des Loches für den Fusion Hahn finden Sie unter


Schritt 3. 
• Der Nordic Kochend-Wasserhahn sollte möglichst in einer Ecke des


Spülbeckens platziert werden.
• ACHTUNG! Der Hahnauslauf muss frei nach oben und unten bewegt werden


können. Befindet sich der Auslauf in seinem niedrigsten Stand, ragt er
etwa 25 cm unter der Platte der Anrichte heraus. Bitte beachten Sie dies 
beim Anbringen von Sicherheitsgruppe, Steckern und Ähnlichem.


1 2


3


A


1 Position des
Nordic Hahns
Bestimmen – anhand der


Abmessungen des Waschbeckens und


der Position der Mischbatterie – der


Position des Nordic Kochend-


Wasserhahns. 


2 Loch bohren für
den Nordic Hahn
Bohren Sie ein Loch von 32 mm


Durchmesser. Verwenden Sie einen für


dieses Material geeigneten Bohrer.


Berücksichtigen Sie hierbei die


Reichweite des Auslaufs des Nordic


Kochend-Wasserhahns ab des


Mittelpunkts des Wasserhahnloches. 


3 Loch bohren für
den Fusion Hahn
Bestimmen Sie die Stelle für den


Fusion Hahn und bohren Sie hier ein


Loch von 35 mm Durchmesser.


Verwenden Sie einen für dieses


Material geeigneten Bohrer.


Berücksichtigen Sie hierbei die


Reichweite des Auslaufs des Fusion


Kochend-Wasserhahns ab des


Mittelpunkts des Wasserhahnloches.
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1 Hahn durch die
Anrichte
Den Hahn durch das Loch in der


Anrichte schieben.


2 Messingmutter
anschrauben
Den Hahn in die gewünschte Position


bringen und den Stahlring um das


Gewinde legen. Anschließend die


Messingmutter anziehen.


3 Schrauben 
festziehen
Sichern Sie den Hahn, indem Sie die


Schrauben in der Gewindering festzie-


hen.


1 2


Nordic Hahn montieren
• ACHTUNG! Die Gesamtlänge des Kochend-Wasser-Schlauchs beträgt lediglich


70 cm. 
Beim Montieren des Reservoirs bitte beachten, dass Sie den Nordic Kochend-
Wasser-Hahn sehr weit nach oben und unten bewegen können müssen. Der
Schlauch sollte nicht zu straff angebracht werden. 
Ein Verlängerungsschlauch ist lieferbar, normalerweise aber nicht notwendig.


B1


3







1 Hahn durch die
Anrichte
Den Hahn durch das Loch in der


Anrichte schieben.


2 Hahn festziehen
Das hufeisenförmige Klemmteil auf die


Schläuche legen. Die Anziehschraube


auf das Gewindeende schrauben. Den


Hahn so drehen, dass das Quooker-


Logo in Richtung Benutzer weist. Der


Bediengriff steht im Kalt-Stand parallel


zum Rand der Anrichte. Die Anzieh -


schraube mit einem Rohr-, Steck- oder


Gabelschlüssel festziehen.


3 Bei dünnen
Anrichte
Verwenden Sie bei einer dünnen


Anrichte das beiliegende


Kunststoffdreieck.


1 2


Fusion Hahn montierenB2


3







Wasser anschließen
• ACHTUNG! Die Funktion des Quooker basiert auf dem Druck der


Wasserleitung; er muss darum immer mit der mitgelieferten
Sicherheitsgruppe an die Wasserleitung angeschlossen werden.


• Der Quooker Kochend-Wasser-Hahn muss gemäß den vor Ort geltenden 
Vorschriften angeschlossen werden.


• Stellen Sie die Sicherheitsgruppe so auf, dass der Höhenunterschied zum
Abflussrohr so groß wie möglich ist. Dies ermöglicht das problemlose
Abfließen des Expansionswassers (siehe Abbildung zu Schritt D4).


1 T-Stück und Ver -
bindungs schlauch
anschließen
Das Eckventil absperren und den Kalt -


wasser schlauch lösen. Das Zulauf-T-


Stück zwischen Eckventil und dem


Kaltwasser schlauch mit dem Schlauch -


sieb montieren. Den Ver bindungs -


schlauch am T-Stück befestigen.


2 Sicherheits-
gruppe befestigen
Die Halterung an der Wand befesti-


gen. Die Sicherheitsgruppe einhängen


und mit dem zweiten Teil der


Halterung be festigen. Schließen Sie


den Verbin dungs schlauch an die


Sicherheits gruppe an.


3 Mischventil
montieren
Schließen Sie das Mischventil mit dem


mitgelieferten Fiberring an die Sicher -


heits gruppe an.


4 Warmwasser -
schlauch mon-
tieren
Den Warmwasserschlauch der


Mischbatterie oder des Fusion-Hahns


an das Mischventil mit dem


Schlauchsieb anschließen.


1 2


3 4
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Ablauf anschließen
• Das Quooker-Reservoir lässt beim Erhitzen Expansionswasser über den


Trichter der Sicherheitsgruppe ab. 
• Der Trichter kann mit Hilfe des mitgelieferten Abflussschlauchs einfach am 


Abfluss angeschlossen werden. 
• Versuchen Sie, den Höhenunterschied zwischen dem Trichter der Sicherheits-


gruppe und dem Anschluss am Abfluss so groß wie möglich zu halten und
den Trichter so hoch wie möglich zu setzen.


1 2


3 4


1 T-Stück 
montieren
Sägen Sie das Abflussrohr durch und


setzen Sie das T-Stück dazwischen.


2 Schlauch 
montieren
Bringen Sie den flexiblen Schlauch


zwischen Abfluss und Schlauchtülle an.


3 Schlauchtülle
am Trichter
Verbinden Sie die Schlauchtülle mit


dem Gummiring am Trichter.


4 Trichter an
Sicherheitsgruppe
Verbinden Sie den Trichter mit dem


Röhrchen und anschließend die andere


Seite des Röhrchens mit dem Sicher-


heitsventil der Sicherheitsgruppe.


D







Reservoir anschließen Nordic Hahn
• Das Quooker-Reservoir ist mit einem 3-adrigen Netzkabel mit geerdetem 


Stecker versehen.
• Der Nordic Kochend-Wasser-Hahn ist mit einem Lichtring ausgestattet, der


anzeigt, ob das Heizelement in Betrieb ist oder nicht. Bei Berührung leuchtet
der Ring auf, um darauf aufmerksam zu machen, dass kochendes Wasser aus-
strömen kann. 


• Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 
dessen Vertretung oder eine qualifizierte Person ausgetauscht werden.


• Das ‘Q’ auf dem Deckel ist der Ein-/Aus schalter.


1 2


3 4


1 Reservoir und
Hahn anschließen
Stellen Sie den Quooker an die vorgese-


hene Stelle. Die Schläuche ans Mischventil


 an schließ en. Die Anschlüsse verfügen über


Klemm ringverbindungen. Eine Dichtung


ist nicht erforderlich. Den Hahnschlauch


samt Fiberring mit Steckschlüssel 10 und


14 an den Reservoir-Anschluss montieren.


2 Strom
 anschließen
Schieben Sie den Klinkenstecker in die


ent sprechende Öffnung. Das Reservoir an


eine geerdete Steckdose anschließen.


Erst Ein schalten, wenn das Reservoir mit


Wasser gefüllt ist.


3 Reservoir füllen
Nacheinander Nordic Hahn, Haupthahn


und Hahn der Sicherheitsgruppe öffnen.


Auf undichte Stelle kontrollieren. Den


Quooker einige Minuten durch spülen, bis


das Wasser klar und nicht mehr schwarz


ist. Das ist Aktivkohle aus dem Filter und


vollkommen unschädlich.


4 Einschalten
Schalten Sie den Quooker ein. Nach


Erhitzung des Wassers muss vor


Gebrauch einmal der gesamte Inhalt an


Quooker-Wasser durchgespült werden.
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Reservoir anschließen Fusion Hahn
• Das Quooker-Reservoir ist mit einem 3-adrigen Netzkabel mit geerdetem 


Stecker versehen.
• Der Fusion Hahn ist mit einem Lichtring ausgestattet, der anzeigt, ob das


Heizelement in Betrieb ist oder nicht. Bei Berührung leuchtet der Ring auf,
um darauf aufmerksam zu machen, dass kochendes Wasser ausströmen kann. 


• Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 
dessen Vertretung oder eine qualifizierte Person ausgetauscht werden.


• Das ‘Q’ auf dem Deckel ist der Ein-/Aus schalter.


1 2


3 4


1 Reservoir und
Hahn anschließen
Stellen Sie den Quooker an die vorgese-


hene Stelle. Die Schläuche ans Mischventil


 an schließ en. Die Anschlüsse verfügen über


Klemm ringverbindungen. Eine Dichtung


ist nicht erforderlich. Den Hahnschlauch


samt Fiberring mit Steckschlüssel 10 und


14 an den Reservoir-Anschluss montieren.


2 Strom
 anschließen
Schieben Sie den Klinkenstecker in die


ent sprechende Öffnung. Das Reservoir an


eine geerdete Steckdose anschließen.


Erst Ein schalten, wenn das Reservoir mit


Wasser gefüllt ist.


3 Reservoir füllen
Nacheinander der Kochend-Wasser-Knopf,


Haupthahn und Hahn der Sicherheits -


gruppe öffnen. Auf undichte Stelle kon-


trollieren. Den Quooker einige Minuten


durch spülen, bis das Wasser klar und nicht


mehr schwarz ist. Das ist Aktivkohle aus


dem Filter und vollkommen unschädlich.


4 Einschalten
Schalten Sie den Quooker ein. Nach


Erhitzung des Wassers muss vor


Gebrauch einmal der gesamte Inhalt an


Quooker-Wasser durchgespült werden.
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Reservoir entkoppeln
• Für Servicefälle.


1 Ausschalten
Schalten Sie den Quooker mit dem


Ein-/Ausschalter oben auf der Deckel


aus. Lassen Sie den Stecker in der


Steckdose. 


2 Abzapfen
Drehen Sie den Nordic Kochend-


Wasser-Hahn oder den Kochend-


Wasser-Knopf des Fusion-Hahns auf


und schließen Sie ihn wieder, sobald


das Wasser kalt ist. ACHTUNG! Das


Wasser ist zu Beginn sehr heiß.


3 Abschließen
Schließen Sie das Absperrventil der


Sicherheitsgruppe. Prüfen Sie, ob der


Quooker drucklos ist, indem Sie den


Nordic Kochend-Wasser-Hahn oder


den Kochend-Wasser-Knopf des


Fusion-Hahns wieder öffnen. Es sollte


nun kein Wasser mehr austreten.


4 Entkoppeln
Koppeln Sie die Schläuche ab und


 ziehen Sie den Stecker aus der Deckel.


Ziehen Sie den Stecker aus der


Steckdose. Entleeren Sie das Gerät


über dem Spülbecken.


F
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Konformitätserklärung


Peteri B.V., Staalstraat 13, 2984 AJ Ridderkerk (Niederlande) erklärt hiermit
eigenverantwortlich, dass die Produkte Quooker COMBI E und COMBI+ E 
hergestellt sind gemäß den Bestimmungen der Richtlinien:
- 72/23/EEC Niederspannungsrichtlinie
- 89/336/EEC EMV-Richtlinie
- 97/23/EG Druckgeräterichtlinie
und den folgenden Normen entsprechen:
EN 60335-1:02 + A11:04 + A1:04
EN 60335-2-21:03 + A1:05
EN 60335-2-15:03
EN 50366:03 (Elektromagnetische Störfeldstärken)


Das Gerät sollte nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten genutzt werden (KEMA-
KEUR).


Ridderkerk (NL), den 19. August 2008                            


Niels Peteri
Geschäftsführer
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Installationsanleitung COMBI+ E
Bitte lesen Sie vor der Installation zunächst diese Anleitung







So funktioniert der Quooker COMBI+ E
Der Quooker COMBI+ E ist eine Kochend- und Warmwasservorrichtung, die aus
einer Sicherheitsvorlaufleitung, einem Reservoir, einem Mischventil und dem
Nordic Kochend-Wasserhahn oder Fusion Wasserhahn besteht. Das Reservoir ist
vakuumisoliert und an der Kaltwasserleitung angeschlossen. Es enthält Wasser
mit einer Temperatur von 110°C. Wird der Wasserhahn für Wasser geöffnet,
strömt sofort kaltes Leitungswasser in das Reservoir, das automatisch (elektrisch)
erhitzt wird. Wird der gesamte Inhalt an kochendem Wasser auf einmal
 aufgebraucht, dauert es ca. 20 Minuten (COMBI+ E 2.2) und 15 Minuten
(COMBI+ E 3.0), bis das Wasser wieder diese Temperatur erreicht hat. 
Das Wasser, das aus dem Nordic Kochend-Wasserhahn und dem Fusion Hahn
kommt, wird erst im HiTAC® Wasserfilter gereinigt. Um die Lebensdauer des
Filters zu erhöhen, wird das Wasser, das für das Warmwasser verwendet wird,
nicht gefiltert. Für die Warmwasserbereitung arbeitet der COMBI+ E wie folgt:
Sie drehen den Wasserhahn auf. Das Wasser, das sich noch in der Warmwasser -
leitung befindet und mittlerweile abgekühlt ist, wird zuerst mit dem Kochend -
wasser des Quooker vermischt. Je wärmer das Wasser in Ihrer Warmwasserleitung
wird, desto weniger wird Kochendwasser beigemischt. Wenn das Wasser die
gewünschte Temperatur erreicht hat, wird das kochende Wasser aus dem
Quooker nur noch für den Nordic Kochend-Wasserhahn und den Fusion Hahn
verwendet und nicht mehr für das warme Wasser aus Ihrer Mischbatterie. 
So können Sie unbegrenzt warmes Wasser aus der bestehenden Warmwasser -
leitung erhalten.
Der Nordic Kochend-Wasserhahn und der Fusion Wasserhahn sind mit einem
kindersicheren Drück-Drehknopf ausgestattet (siehe ‘Tipps für den Gebrauch’).
Der Knopf ist eindeutig an der industriellen Riffelung zu erkennen. Bei Berührung
des Knopfes leuchtet dieser an der Unterseite rot auf als Warnung vor kochendem
Wasser. Um die Gebrauchssicherheit zu gewährleisten, ist der Nordic Kochend-
Wasserhahn höhenverstellbar. Sowohl er als auch der Fusion Wasserhahn sind
gut isoliert. 


Installation, Pflege und Garantie
Der Quooker kann an jede Wasserleitung und Steckdose angeschlossen werden.
Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir für den Servicedienst
zugänglich sein muss. Der Quooker wird für eine problemlose Montage mit
einem praktischen Montageset geliefert. Das Gerät ist wartungsfrei. Alle fünf
Jahre sollte die HiTAC©-Filterpatrone ausgetauscht werden. Gleichzeitig kann
dann der Kalk aus dem Reservoir entfernt werden. Bei Wasser mit einem hohen
Härtegrad kann dieser Service eher erfolgen. Es ist nicht gestattet, den Quooker
an eine Umkehrosmoseanlage oder ein Wasserenthärtungssystem anzuschließen,
mit denen der pH-Wert des Leitungswassers gesenkt wird. Gemäß unseren
Allgemeinen Geschäftsbedingungen gilt eine Garantiefrist von zwei Jahren. 


Einleitung







Technische Spezifikationen


Reservoir COMBI E 2.2 COMBI E 3.0
Spannung 230 V 230 V
Leistung 2200 W 2900 W
Inhalt 7 Liter 7 Liter
Aufheizzeit kaltes Reservoir 20 min. 15 min.
Verbrauch im Ruhezustand 10 W 10 W
Reservoir Höhe 47 cm 47 cm
Reservoir Durchmesser 20 cm 20 cm
Max. Druck 800 kPa (8 bar) 800 kPa (8 bar)
Temperaturbereich 50°C - 65°C 50°C - 65°C
Menge 40°C unbegrenzt unbegrenzt
Menge 60ºC unbegrenzt unbegrenzt
Temperaturregulierung thermostatisch thermostatisch
Aufhängebügel lieferbar ja ja
Sicherung maximale Temperatur maximale Temperatur


Überdruckventil 800 kPa Überdruckventil 800 kPa
Wasserabsperrventil elektrisch elektrisch
HiTAC®-Wasserfilter High Temperature High Temperature


Activated Carbon Activated Carbon


Hahn Nordic Fusion
Hahnloch 32 mm 35 mm
Schraubengewinde 
Schläuche Mischwasser - 3/8" Muttergewinde
Empfohlener Druck 2-4 bar 2-4 bar
Max. Druck 800 kPa (8 bar) 800 kPa (8 bar)
Max. Temperatur
Mischwasser - 85ºC
Empfohlene Temperatur 
Mischwasser - 60ºC
Rosette lieferbar ja ja
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1. COMBI+ E-Reservoir
2. Nordic Kochend-Wasser-Hahn, zwei Fiberringe (inkl. 1 Reserve-Ring),


Stahlring, Messingmutter und zwei Schrauben
oder Fusion Hahn, hufeisenförmigem Klemmteil, Anziehschraube,
Kunststoffdreieck zur Befestigung und zwei Schlauchsiebe


3. Ablaufrohr, Halterung, Verbindungsschlauch, flexibler Abflußschlauch, Auf -
kleber, Zulauf-T-Stück, Abfluss-T-Stück, Schlauchtülle, Ablauftrichter, Über -
wurfmutter mit drei Dichtungsringen, drei Fiberringe, Schwarzer Dichtungsring


4. Quooker-Sicherheitsgruppe
5. Mischventil, Reduktionsventil, Übergangsmuffe und Übergangsstück für das


Eckventil


Inhalt der Verpackung


3







Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:
A. Loch bohren
B. Hahn montieren
C. Wasser anschließen
D. Ablauf anschließen
E. Reservoir anschließen


ACHTUNG! Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, die
Sicherheitsgruppe, das Mischventil und die Steckdose für den Servicedienst gut
zugänglich bleiben sollte.


Übersicht Quooker COMBI+ E Installation







Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:
A. Loch bohren
B2. Fusion Hahn montieren
C. Wasser anschließen
D. Ablauf anschließen
E2. Reservoir anschließen Fusion Hahn


ACHTUNG! Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, die
Sicherheitsgruppe, das Mischventil und die Steckdose für den Servicedienst gut
zugänglich bleiben sollte. 


Übersicht Fusion Hahn-Installation







Loch bohren
• ACHTUNG! Das Lochmaß des Nordic Kochend-Wasserhahns ist 32 mm, für


den Fusion 35 mm.
• Die Anleitung zur Bohrung des Loches für den Fusion Hahn finden Sie unter


Schritt 3. 
• Der Nordic Kochend-Wasserhahn sollte möglichst in einer Ecke des


Spülbeckens platziert werden.
• ACHTUNG! Der Hahnauslauf muss frei nach oben und unten bewegt werden


können. Befindet sich der Auslauf in seinem niedrigsten Stand, ragt er
etwa 25 cm unter der Platte der Anrichte heraus. Bitte beachten Sie dies 
beim Anbringen von Sicherheitsgruppe, Steckern und Ähnlichem.


1 2


3


A


1 Position des
Nordic Hahns
Bestimmen – anhand der


Abmessungen des Waschbeckens und


der Position der Mischbatterie – der


Position des Nordic Kochend-


Wasserhahns. 


2 Loch bohren für
den Nordic Hahn
Bohren Sie ein Loch von 32 mm


Durchmesser. Verwenden Sie einen für


dieses Material geeigneten Bohrer.


Berücksichtigen Sie hierbei die


Reichweite des Auslaufs des Nordic


Kochend-Wasserhahns ab des


Mittelpunkts des Wasserhahnloches. 


3 Loch bohren für
den Fusion Hahn
Bestimmen Sie die Stelle für den


Fusion Hahn und bohren Sie hier ein


Loch von 35 mm Durchmesser.


Verwenden Sie einen für dieses


Material geeigneten Bohrer.


Berücksichtigen Sie hierbei die


Reichweite des Auslaufs des Fusion


Kochend-Wasserhahns ab des


Mittelpunkts des Wasserhahnloches.
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1 Hahn durch die
Anrichte
Den Hahn durch das Loch in der


Anrichte schieben.


2 Messingmutter
anschrauben
Den Hahn in die gewünschte Position


bringen und den Stahlring um das


Gewinde legen. Anschließend die


Messingmutter anziehen.


3 Schrauben 
festziehen
Sichern Sie den Hahn, indem Sie die


Schrauben in der Gewindering festzie-


hen.


1 2


Nordic Hahn montieren
• ACHTUNG! Die Gesamtlänge des Kochend-Wasser-Schlauchs beträgt ledig-


lich 70 cm. 
Beim Montieren des Reservoirs bitte beachten, dass Sie den Nordic Kochend-
Wasser-Hahn sehr weit nach oben und unten bewegen können müssen. Der
Schlauch sollte nicht zu straff angebracht werden. 
Ein Verlängerungsschlauch ist lieferbar, normalerweise aber nicht notwendig.


B1
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1 Hahn durch die
Anrichte
Den Hahn durch das Loch in der


Anrichte schieben.


2 Hahn festziehen
Das hufeisenförmige Klemmteil auf die


Schläuche legen. Die Anziehschraube


auf das Gewindeende schrauben. Den


Hahn so drehen, dass das Quooker-


Logo in Richtung Benutzer weist. Der


Bediengriff steht im Kalt-Stand parallel


zum Rand der Anrichte. Die Anzieh -


schraube mit einem Rohr-, Steck- oder


Gabelschlüssel festziehen.


3 Bei dünnen
Anrichte
Verwenden Sie bei einer dünnen


Anrichte das beiliegende


Kunststoffdreieck.


1 2


Fusion Hahn montierenB2


3







Wasser anschließen
• ACHTUNG! Die Funktion des Quooker basiert auf dem Druck der


Wasserleitung; er muss darum immer mit der mitgelieferten
Sicherheitsgruppe an die Wasserleitung angeschlossen werden.


• Der Quooker Kochend-Wasser-Hahn muss gemäß den vor Ort geltenden 
Vorschriften angeschlossen werden.


• Stellen Sie die Sicherheitsgruppe so auf, dass der Höhenunterschied zum
Abflussrohr so groß wie möglich ist. Dies ermöglicht das problemlose
Abfließen des Expansionswassers (siehe Abbildung zu Schritt D4).


1 T-Stück montieren
Das Eckventil absperren und den


Kaltwasser schlauch lösen. Das Zulauf-


T-Stück zwischen Eckventil und dem Kalt -


wasser schlauch mit dem Schlauch sieb


montieren. Den Ver bindungs schlauch am


T-Stück befestigen.


2 Sicherheits -
gruppe befestigen
Die Halterung an der Wand befestigen.


Die Sicherheitsgruppe einhängen und mit


dem zweiten Teil der Halterung be -


festigen. Schließen Sie den Verbin dungs -


schlauch an die Sicherheits gruppe an.


3 Mischventil 
montieren
Die Übergangsmuffe mit einem Fiberring


an das Eckventiel anschliessen. Das


Mischventil mit einem Fiber ring auf das


Reduktionsventil montieren und danach


das Reduktionsventiel mit dem zweiten


Fiberring an die Übergangsmuffe ansch-


liessen.


4 Warmwasser -
schlauch montieren
Den Warmwasserschlauch der Misch -


batterie oder des Fusion-Hahns an das


Mischventil mit dem Schlauchsieb


anschließen.
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Ablauf anschließen
• Das Quooker-Reservoir lässt beim Erhitzen Expansionswasser über den


Trichter der Sicherheitsgruppe ab. 
• Der Trichter kann mit Hilfe des mitgelieferten Abflussschlauchs einfach am 


Abfluss angeschlossen werden. 
• Versuchen Sie, den Höhenunterschied zwischen dem Trichter der Sicherheits-


gruppe und dem Anschluss am Abfluss so groß wie möglich zu halten und
den Trichter so hoch wie möglich zu setzen.


1 2
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1 T-Stück 
montieren
Sägen Sie das Abflussrohr durch und


setzen Sie das T-Stück dazwischen.


2 Schlauch 
montieren
Bringen Sie den flexiblen Schlauch


zwischen Abfluss und Schlauchtülle an.


3 Schlauchtülle
am Trichter
Verbinden Sie die Schlauchtülle mit


dem Gummiring am Trichter.


4 Trichter an
Sicherheitsgruppe
Verbinden Sie den Trichter mit dem


Röhrchen und anschließend die andere


Seite des Röhrchens mit dem Sicher-


heitsventil der Sicherheitsgruppe.


D







Reservoir anschließen Nordic Hahn
• Das Quooker-Reservoir ist mit einem 3-adrigen Netzkabel mit geerdetem 


Stecker versehen.
• Der Nordic Kochend-Wasser-Hahn ist mit einem Lichtring ausgestattet, der


anzeigt, ob das Heizelement in Betrieb ist oder nicht. Bei Berührung leuchtet
der Ring auf, um darauf aufmerksam zu machen, dass kochendes Wasser aus-
strömen kann. 


• Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 
dessen Vertretung oder eine qualifizierte Person ausgetauscht werden.


• Das ‘Q’ auf dem Deckel ist der Ein-/Aus schalter.
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1 Reservoir und
Hahn anschließen
Stellen Sie den Quooker an die vorgese-


hene Stelle. Die Schläuche an schließ en.


Die Anschlüsse verfügen über Klemm -


ringverbindungen. Eine Dichtung ist nicht


erforderlich. Den Hahnschlauch samt


Fiberring mit Steckschlüssel 10 und 14 an


den Reservoir-Anschluss montieren.


2 Strom 
anschließen
Schieben Sie den Klinkenstecker in die


ent sprechende Öffnung. Das Reservoir an


eine geerdete Steckdose anschließen. 


Erst Ein schalten, wenn das Reservoir mit


Wasser gefüllt ist.


3 Reservoir füllen
Nacheinander Quooker-Hahn, Haupthahn


und Hahn der Sicherheitsgruppe öffnen.


Auf undichte Stelle kontrollieren. Den


Quooker einige Minuten durch spülen, bis


das Wasser klar und nicht mehr schwarz


ist. Das ist Aktivkohle aus dem Filter und


vollkommen unschädlich.


4 Einschalten
Schalten Sie den Quooker ein. Nach


Erhitzung des Wassers muss vor


Gebrauch einmal der gesamte Inhalt an


Quooker-Wasser durchgespült werden.
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Reservoir anschließen Fusion Hahn
• Das Quooker-Reservoir ist mit einem 3-adrigen Netzkabel mit geerdetem 


Stecker versehen.
• Der Fusion Hahn ist mit einem Lichtring ausgestattet, der anzeigt, ob das


Heizelement in Betrieb ist oder nicht. Bei Berührung leuchtet der Ring auf,
um darauf aufmerksam zu machen, dass kochendes Wasser ausströmen kann. 


• Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 
dessen Vertretung oder eine qualifizierte Person ausgetauscht werden.


• Das ‘Q’ auf dem Deckel ist der Ein-/Aus schalter.
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1 Reservoir und
Hahn anschließen
Stellen Sie den Quooker an die vorgese-


hene Stelle. Die Schläuche an schließ en.


Die Anschlüsse verfügen über Klemm -


ringverbindungen. Eine Dichtung ist nicht


erforderlich. Den Hahnschlauch samt


Fiberring mit Steckschlüssel 10 und 14 an


den Reservoir-Anschluss montieren.


2 Strom 
anschließen
Schieben Sie den Klinkenstecker in die


ent sprechende Öffnung. Das Reservoir an


eine geerdete Steckdose anschließen. 


Erst Ein schalten, wenn das Reservoir mit


Wasser gefüllt ist.


3 Reservoir füllen
Nacheinander der Kochend-Wasser-Knopf,


Haupthahn und Hahn der Sicherheits -


gruppe öffnen. Auf undichte Stelle kon-


trollieren. Den Quooker einige Minuten


durch spülen, bis das Wasser klar und nicht


mehr schwarz ist. Das ist Aktivkohle aus


dem Filter und vollkommen unschädlich.


4 Einschalten
Schalten Sie den Quooker ein. Nach


Erhitzung des Wassers muss vor


Gebrauch einmal der gesamte Inhalt an


Quooker-Wasser durchgespült werden.
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Reservoir entkoppeln
• Für Servicefälle.


1 Ausschalten
Schalten Sie den Quooker mit dem


Ein-/Ausschalter oben auf der Deckel


aus. Lassen Sie den Stecker in der


Steckdose. 


2 Abzapfen
Drehen Sie den Nordic Kochend-


Wasser-Hahn oder den Kochend-


Wasser-Knopf des Fusion-Hahns auf


und schließen Sie ihn wieder, sobald


das Wasser kalt ist. ACHTUNG! Das


Wasser ist zu Beginn sehr heiß.


3 Abschließen
Schließen Sie das Absperrventil der


Sicherheitsgruppe. Prüfen Sie, ob der


Quooker drucklos ist, indem Sie den


Nordic Kochend-Wasser-Hahn oder


den Kochend-Wasser-Knopf des


Fusion-Hahns wieder öffnen. Es sollte


nun kein Wasser mehr austreten.


4 Losmaken
Koppeln Sie die Schläuche ab und


 ziehen Sie den Stecker aus der Deckel.


Ziehen Sie den Stecker aus der


Steckdose. Entleeren Sie das Gerät


über dem Spülbecken.
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Konformitätserklärung


Peteri B.V., Staalstraat 13, 2984 AJ Ridderkerk (Niederlande) erklärt hiermit
eigenverantwortlich, dass die Produkte Quooker COMBI E und COMBI+ E 
hergestellt sind gemäß den Bestimmungen der Richtlinien:
- 72/23/EEC Niederspannungsrichtlinie
- 89/336/EEC EMV-Richtlinie
- 97/23/EG Druckgeräterichtlinie
und den folgenden Normen entsprechen:
EN 60335-1:02 + A11:04 + A1:04
EN 60335-2-21:03 + A1:05
EN 60335-2-15:03
EN 50366:03 (Elektromagnetische Störfeldstärken)


Das Gerät sollte nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten genutzt werden (KEMA-
KEUR).


Ridderkerk (NL), den 19. August 2008                            


Niels Peteri
Geschäftsführer
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Installationsanleitung VAQ E
Bitte lesen Sie vor der Installation zunächst diese Anleitung
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So funktioniert der Quooker VAQ E
Das Quooker-System besteht aus einem vakuumisolierten Reservoir, das unter
dem Waschbecken an der Wasserleitung angeschlossen wird und mit dem Nordic
Kochend-Wasserhahn oder dem Fusion Hahn verbunden ist. Aus dem Fusion
Hahn kann sowohl Mischwasser wie auch kochendes Wasser entnommen werden. 
Das Wasser in dem Reservoir wird elektrisch auf 110°C erhitzt und auf dieser
Temperatur beibehalten. Der PRO3-VAQ E und der PRO7-VAQ E haben ein
Fassungsvermögen von 3 bzw. 7 Liter. Bevor das Quooker-Wasser das Reservoir
verlässt, wird es mit einem HiTAC®-Wasserfilter gereinigt.
Der Nordic Kochend-Wasserhahn und der Fusion Hahn sind mit einem  kinder -
sicheren Drück-Drehknopf ausgestattet (siehe ‘Tipps für den Gebrauch’). 
Der Knopf ist eindeutig an der industriellen Riffelung zu erkennen. Bei Berührung
des Knopfes leuchtet dieser an der Unterseite rot auf als Warnung vor kochen-
dem Wasser. Um die Gebrauchssicherheit zu gewährleisten, ist der Nordic
Kochend-Wasserhahn höhenverstellbar. Sowohl er als auch der Fusion Hahn sind
gut isoliert.
Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen, die in dem Produkt enthalten sind, muss der
Nutzer des Quooker-Systems den Gefahren im Umgang mit kochendem Wasser
im Allgemeinen Rechnung tragen. Lassen Sie daher Kinder nicht ohne Aufsicht
den Wasserhahn benutzen und weisen Sie Personen, die sich mit dieser
Vorrichtung nicht auskennen, auf die Gebrauchsanweisung hin. 


Installation, Pflege und Garantie
Zur Installation des Quooker sind Anschlussmöglichkeiten an die Wasserleitung
und das Stromnetz erforderlich. Der Quooker wird mit einem handlichen
Anschlussset (einschließlich der benötigten Sicherheitsvorlaufleitung und des
Druckreduzierventils) für eine problemlose Installierung geliefert. Um optimal ger-
einigtes Quooker-Wasser zu erhalten, wird empfohlen, die HiTAC®-Filterpatrone
alle 5 Jahre auszutauschen. Falls notwendig, kann das Reservoir entkalkt werden.
In Regionen mit hartem Wasser sollte dies bereits früher durchgeführt werden.
Nicht zulässig ist das Anschließen des Quooker an eine Vorrichtung mit entioni-
siertem Wasser oder einen Wasserenthärter mit einer pH-senkenden
Funktionsweise. 
Die Garantiefrist beträgt zwei Jahre, gemäß unseren Allgemeinen
Geschäftsbedingungen.


Einleitung
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Technische Spezifikationen


Reservoir PRO3-VAQ E PRO7-VAQ E
Spannung 230 V 230 V
Leistung 1600 W 2900 W
Inhalt 3 Liter 7 Liter
Aufheizzeit kaltes Reservoir 10 Minuten 15 Minuten
Verbrauch im Ruhezustand 10 W 10 W
Reservoir Höhe 40 cm 47 cm
Reservoir Durchmesser 15 cm 20 cm
Max. Druck 800 kPa (8 bar) 800 kPa (8 bar)
Aufhängebügel lieferbar ja ja
Sicherung maximale Temperatur maximale Temperatur


Überdruckventil 800 kPa Überdruckventil 800 kPa
Wasserabsperrventil elektrisch elektrisch
HiTAC®-Wasserfilter High Temperature High Temperature


Activated Carbon Activated Carbon


Hahn Nordic Fusion
Hahnloch 32 mm 35 mm
Schraubengewinde 
Schläuche Mischwasser - 3/8" Muttergewinde
Empfohlener Druck 2-4 bar 2-4 bar
Max. Druck 800 kPa (8 bar) 800 kPa (8 bar)
Max. Temperatur
Mischwasser - 85ºC
Empfohlene Temperatur 
Mischwasser - 60ºC
Rosette lieferbar ja ja
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1 2


4


1. PRO3-VAQ E reservoir oder PRO7-VAQ E reservoir
2. Nordic Kochend-Wasser-Hahn, zwei Fiberringe (inkl. 1 Reserve-Ring),


Stahlring, Messingmutter und zwei Schrauben
oder Fusion Hahn, hufeisenförmigem Klemmteil, Anziehschraube,
Kunststoffdreieck zur Befestigung und zwei Schlauchsiebe


3. Ablaufrohr, Halterung, Verbindungsschlauch, flexibler Abflußschlauch,
Aufkleber, Zulauf-T-Stück, Abfluss-T-Stück, Schlauchtülle, Ablauftrichter,
Überwurfmutter mit drei Dichtungsringen, drei Fiberringe, Schwarzer
Dichtungsring


4. Quooker-Sicherheitsgruppe
- Quooker-Prospekt, Installationsanleitung und ‘Tipps für den Gebrauch’


Inhalt der Verpackung
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Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:
A. Loch bohren
B1. Nordic Hahn montieren
C. Wasser anschließen
D. Ablauf anschließen
E1. Reservoir anschließen Nordic Hahn


ACHTUNG! Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, die
Sicherheitsgruppe, das Mischventil und die Steckdose für den Servicedienst gut
zugänglich bleiben sollte. 
Die Übersicht Fusion Hahninstallierung finden Sie auf der nächsten Seite.


Übersicht Nordic Hahn-Installation
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Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:
A. Loch bohren
B2. Fusion Hahn montieren
C. Wasser anschließen
D. Ablauf anschließen
E2. Reservoir anschließen Fusion Hahn


ACHTUNG! Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, die
Sicherheitsgruppe, das Mischventil und die Steckdose für den Servicedienst gut
zugänglich bleiben sollte. 


Übersicht Fusion Hahn-Installation
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Loch bohren
• ACHTUNG! Das Lochmaß des Nordic Kochend-Wasserhahns ist 32 mm, für


den Fusion 35 mm.
• Die Anleitung zur Bohrung des Loches für den Fusion Hahn finden Sie unter


Schritt 3. 
• Der Nordic Kochend-Wasserhahn sollte möglichst in einer Ecke des


Spülbeckens platziert werden.
• ACHTUNG! Der Hahnauslauf muss frei nach oben und unten bewegt werden


können. Befindet sich der Auslauf in seinem niedrigsten Stand, ragt er
etwa 25 cm unter der Platte der Anrichte heraus. Bitte beachten Sie dies 
beim Anbringen von Sicherheitsgruppe, Steckern und Ähnlichem.


1 2


3


A


1 Position des
Nordic Hahns
Bestimmen – anhand der


Abmessungen des Waschbeckens und


der Position der Mischbatterie – der


Position des Nordic Kochend-


Wasserhahns. 


2 Loch bohren für
den Nordic Hahn
Bohren Sie ein Loch von 32 mm


Durchmesser. Verwenden Sie einen für


dieses Material geeigneten Bohrer.


Berücksichtigen Sie hierbei die


Reichweite des Auslaufs des Nordic


Kochend-Wasserhahns ab des


Mittelpunkts des Wasserhahnloches. 


3 Loch bohren für
den Fusion Hahn
Bestimmen Sie die Stelle für den


Fusion Hahn und bohren Sie hier ein


Loch von 35 mm Durchmesser.


Verwenden Sie einen für dieses


Material geeigneten Bohrer.


Berücksichtigen Sie hierbei die


Reichweite des Auslaufs des Fusion


Hahns ab des Mittelpunkts des


Wasserhahnloches.
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1 Hahn durch die
Anrichte
Den Hahn durch das Loch in der


Anrichte schieben.


2 Messingmutter
anschrauben
Den Hahn in die gewünschte Position


bringen und den Stahlring um das


Gewinde legen. Anschließend die


Messingmutter anziehen.


3 Schrauben 
festziehen
Sichern Sie den Hahn, indem Sie die


Schrauben in der Gewindering festzie-


hen.


1 2


Nordic Hahn montieren
• ACHTUNG! Die Gesamtlänge des Kochend-Wasser-Schlauchs beträgt lediglich


70 cm. 
Beim Montieren des Reservoirs bitte beachten, dass Sie den Nordic Kochend-
Wasser-Hahn sehr weit nach oben und unten bewegen können müssen. 
Der Schlauch sollte nicht zu straff angebracht werden. 
Ein Verlängerungsschlauch ist lieferbar, normalerweise aber nicht notwendig.


B1


3
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1 Hahn durch die
Anrichte
Den Hahn durch das Loch in der


Anrichte schieben.


2 Hahn festziehen
Das hufeisenförmige Klemmteil auf die


Schläuche legen. Die Anziehschraube


auf das Gewindeende schrauben. Den


Hahn so drehen, dass das Quooker-


Logo in Richtung Benutzer weist. Der


Bediengriff steht im Kalt-Stand parallel


zum Rand der Anrichte. Die Anzieh -


schraube mit einem Rohr-, Steck- oder


Gabelschlüssel festziehen.


3 Bei dünnen
Anrichte
Verwenden Sie bei einer dünnen


Anrichte das beiliegende


Kunststoffdreieck.


1 2


Fusion Hahn montierenB2


3
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Wasser anschließen
• ACHTUNG! Der Quooker funktioniert unter Wasserleitungsdruck und muss 


immer mit der Sicherheitsgruppe montiert werden (mitgeliefert).
• Der Quooker Kochend-Wasser-Hahn muss gemäß den vor Ort geltenden 


Vorschriften angeschlossen werden.


1 T-Stück und Ver -
bindungsschlauch
anschließen
Sperren Sie das Eckventil kalt ab und


lösen Sie den Kaltwasserschlauch.


Montieren Sie das Zulauf-T-Stück


 zwischen dem Eckventil und dem


Kaltwasserschlauch mit dem


Schlauchsieb. Befestigen Sie den


Verbindungsschlauch am T-Stück.


2 Fusion Warm -
wasserschlauch
Sperren Sie das Eckventil warm ab und


montieren Sie der Schlauchsieb für


den Fusion Warmwasserschlauch.


3 Sicherheits-
gruppe befesti-
gen
Befestigen Sie die Halterung an der


Wand, und hängen Sie die Sicherheits-


gruppe ein. Befestigen Sie mit dem


zweiten Teil der Halterung die


Sicherheitsgruppe.  


4 Verbindungs-
schlauch
 anbringen
Schließen Sie den Verbindungs -


schlauch an die Sicherheitsgruppe an. 


1 2


3 4


C
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Ablauf anschließen
• Das Quooker-Reservoir lässt beim Erhitzen Expansionswasser über den


Trichter der Sicherheitsgruppe ab. 
• Der Trichter kann mit Hilfe des mitgelieferten Abflussschlauchs einfach am 


Abfluss angeschlossen werden. 
• Versuchen Sie, den Höhenunterschied zwischen dem Trichter der Sicherheits-


gruppe und dem Anschluss am Abfluss so groß wie möglich zu halten und
den Trichter so hoch wie möglich zu setzen.


1 2


3 4


1 T-Stück 
montieren
Sägen Sie das Abflussrohr durch und


setzen Sie das T-Stück dazwischen.


2 Schlauch 
montieren
Bringen Sie den flexiblen Schlauch


zwischen Abfluss und Schlauchtülle an.


3 Schlauchtülle
am Trichter
Verbinden Sie die Schlauchtülle mit


dem Gummiring am Trichter.


4 Trichter an
Sicherheitsgruppe
Verbinden Sie den Trichter mit dem


Röhrchen und anschließend die andere


Seite des Röhrchens mit dem Sicher-


heitsventil der Sicherheitsgruppe.


D
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E1
Reservoir anschließen Nordic Hahn
• Das Quooker-Reservoir ist mit einem 3-adrigen Netzkabel mit geerdetem 


Stecker versehen.
• Der Nordic Kochend-Wasser-Hahn ist mit einem Lichtring ausgestattet, der


anzeigt, ob das Heizelement in Betrieb ist oder nicht. Bei Berührung leuchtet
der Ring auf, um darauf aufmerksam zu machen, dass kochendes Wasser aus-
strömen kann. 


• Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 
dessen Vertretung oder eine qualifizierte Person ausgetauscht werden.


• Das ‘Q’ auf dem Deckel ist der Ein-/Aus schalter.


1 2


3 4


1 Reservoir und
Hahn anschließen
Stellen Sie den Quooker an die vorge-


sehene Stelle. Mit dem beiliegenden


Fiber ring an die Sicherheitsgruppe


 anschließen. Mit Steckschlüssel 10 und


14 den Hahn schlauch oben an den An -


schluss auf dem Reservoir anschließen.


2 Strom 
anschließen
Schieben Sie den Klinkenstecker in die


ent sprechende Öffnung. Das Reservoir


an eine geerdete Steckdose ansch-


ließen. Erst Ein schalten, wenn das


Reservoir mit Wasser gefüllt ist.


3 Reservoir füllen
Nacheinander Nordic Hahn, Eck -


ventilen und Hahn der Sicherheits -


gruppe öffnen. Auf undichte Stelle


kontrollieren. Den Quooker einige


Minuten durch spülen, bis das Wasser


klar und nicht mehr schwarz ist. Das


ist Aktivkohle aus dem Filter und voll-


kommen unschädlich.


4 Einschalten
Schalten Sie den Quooker ein. Nach


Erhitzung des Wassers muss vor


Gebrauch einmal der gesamte Inhalt an


Quooker-Wasser durchgespült werden.
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Reservoir anschließen Fusion Hahn
• Das Quooker-Reservoir ist mit einem 3-adrigen Netzkabel mit geerdetem 


Stecker versehen.
• Der Fusion Hahn ist mit einem Lichtring ausgestattet, der anzeigt, ob das


Heizelement in Betrieb ist oder nicht. Bei Berührung leuchtet der Ring auf,
um darauf aufmerksam zu machen, dass kochendes Wasser ausströmen kann. 


• Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 
dessen Vertretung oder eine qualifizierte Person ausgetauscht werden.


• Das ‘Q’ auf dem Deckel ist der Ein-/Aus schalter.


1 2


3 4


1 Reservoir und
Hahn anschließen
Stellen Sie den Quooker an die vorge-


sehene Stelle. Mit dem beiliegenden


Fiber ring an die Sicherheitsgruppe


 anschließen. Mit Steckschlüssel 10 und


14 den Hahn schlauch oben an den An -


schluss auf dem Reservoir anschließen.


2 Strom 
anschließen
Schieben Sie den Klinkenstecker in die


ent sprechende Öffnung. Das Reservoir


an eine geerdete Steckdose ansch-


ließen. Erst Ein schalten, wenn das


Reservoir mit Wasser gefüllt ist.


3 Reservoir füllen
Nacheinander Kochend-Wasser-Knopf,


Eck ventilen und Hahn der Sicherheits -


gruppe öffnen. Auf undichte Stelle


kontrollieren. Den Quooker einige


Minuten durch spülen, bis das Wasser


klar und nicht mehr schwarz ist. Das


ist Aktivkohle aus dem Filter und voll-


kommen unschädlich.


4 Einschalten
Schalten Sie den Quooker ein. Nach


Erhitzung des Wassers muss vor


Gebrauch einmal der gesamte Inhalt an


Quooker-Wasser durchgespült werden.


E2


 Installatieinstr VAQ E DE.30.225.05.V02  16-01-13  12:10  Pagina 13







Reservoir entkoppeln
• Für Servicefälle.


1 2


3 4


1 Ausschalten
Schalten Sie den Quooker mit dem


Ein-/Ausschalter oben auf der Deckel


aus. Lassen Sie den Stecker in der


Steckdose. 


2 Abzapfen
Drehen Sie den Nordic Kochend-


Wasser-Hahn oder den Kochend-


Wasser-Knopf des Fusion Hahns auf


und schließen Sie ihn wieder, sobald


das Wasser kalt ist. ACHTUNG! Das


Wasser ist zu Beginn sehr heiß.


3 Abschließen
Schließen Sie das Absperrventil der


Sicherheitsgruppe. Prüfen Sie, ob der


Quooker drucklos ist, indem Sie den


Nordic Kochend-Wasser-Hahn oder


den Kochend-Wasser-Knopf des Fusion


Hahns wieder öffnen. Es sollte nun


kein Wasser mehr austreten.


4 Entkoppeln
Koppeln Sie die Schläuche ab und


 ziehen Sie den Stecker aus der Deckel.


Ziehen Sie den Stecker aus der


Steckdose. Entleeren Sie das Gerät


über dem Spülbecken.


F
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Konformitätserklärung


Peteri B.V., Staalstraat 13, 2984 AJ Ridderkerk (Niederlande) erklärt hiermit
eigenverantwortlich, dass die Produkte Quooker PRO3-VAQ E und PRO7-VAQ E
hergestellt sind gemäß den Bestimmungen der Richtlinien:
- 72/23/EEC Niederspannungsrichtlinie
- 89/336/EEC EMV-Richtlinie
- 97/23/EG Druckgeräterichtlinie
und den folgenden Normen entsprechen:
EN 60335-1:02 + A11:04 + A1:04
EN 60335-2-21:03 + A1:05
EN 60335-2-15:03
EN 50366:03 (Elektromagnetische Störfeldstärken)


Das Gerät sollte nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten genutzt werden (KEMA-
KEUR).


Ridderkerk (NL), den 19. August 2008                            


Niels Peteri
Geschäftsführer
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SECTION A-A 
SCALE 1 : 2


Quooker Fusion Round


Gat diameter = 35mm
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SECTION A-A 
SCALE 1 : 2


Quooker Fusion Square


Gat diameter = 35mm
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NUR NOCH EIN WASSERHAHN
QUOOKER FUSION







01	 Fusion Round


	 Höhe 				    37 cm


	 Reichweite Hahnauslauf  	 23 cm


	 Hahnloch 				    35 mm 


02	 Fusion Square 


	 Höhe	  		  29 cm


	 Reichweite Hahnauslauf  	 23 cm


	 Hahnloch			   35 mm


Oberflächen 


Verchromt glänzend 


(Bestellcode chr) 


Verchromt gebürstet


(Bestellcode stl)


Von nun an gibt es nur noch einen Wasserhahn 


an der Arbeitsfläche. 


Der hat es allerdings in sich! Ein Wasserhahn, der alle anderen überflüssig macht. Der lang erwartete 


Quooker Fusion. In jeder Hinsicht perfekt. Mit Doppel-Druck-Dreh-Bedienknopf für maximale Sicherheit. 


In auffallend schönem Design vereint der Quooker Fusion eine Mischbatterie mit einem Kochend-Wasser-


Hahn. Mit allen Vorteilen des bewährten Quooker: Er spart Energie, Wasser, Platz und vor allem Zeit. 


Denn Sie wechseln im Handumdrehen von kaltem zu kochendem Wasser und wieder zurück. 


Der Quooker Fusion ist in zwei Designs und zwei Oberflächenausführungen lieferbar: mit geradem oder 


rundem Hahnauslauf, verchromt glänzend oder verchromt gebürstet. Passend für alle Quooker-Reservoirs.


Q U O O K E R  D E U T S C H L A N D  G M B H  Kronprinzenstraße 138  40217 Düsseldorf (D)


Telefon +49 (0)211 30036995   Fax +49 (0)211 30036996   E-Mail info@quooker.de   Internet www.quooker.de
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Installationsanleitung PRO3
Bitte lesen Sie vor der Installation zunächst diese Anleitung







So funktioniert der Quooker
Das Quooker-System besteht aus einem vakuumisolierten Reservoir, das unter
dem Spülbecken an die Kalt-Wasserleitung angeschlossen wird und mit dem
Nordic single tap, dem Fusion Wasserhahn oder dem Flex Hahn verbunden ist.
Aus dem Fusion Wasserhahn und dem Flex Hahn kann sowohl Mischwasser wie
auch kochendes Wasser entnommen werden. 
Das Wasser in dem Reservoir wird elektronisch auf 110°C erhitzt und auf dieser
Temperatur gehalten. Der Quooker PRO3 hat ein Fassungsvermögen von 
3 Litern. Bevor das Quooker-Wasser das Reservoir verlässt, wird es mit einem
HiTAC® Wasserfilter (High Temperature Activated Carbon) gereinigt.
Der Nordic single tap, der Fusion Hahn und der Flex Hahn sind mit einem
 kinder sicheren Drück-Drehknopf ausgestattet (siehe ‘Tipps für den Gebrauch’).
Der Knopf ist eindeutig an der Riffelung zu erkennen. Der Nordic single tap ist
höhenverstellbar. Sowohl er als auch der Fusion Wasserhahn und der Flex Hahn
sind gut isoliert. 
Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen, die hinsichtlich dieses Produktes getroffen
wurden, muss der Benutzer des Quooker-Systems im Allgemeinen die im
Zusammenhang mit der Benutzung von kochendem Wasser stehenden Risikos
beachten. Unsachgemäße Verwendung kann möglicherweise Verletzungen 
verursachen. Lesen Sie deshalb die Bedienungsanleitung vor Gebrauch 
aufmerksam durch.


Installation, Pflege und Garantie
Zur Installation des Quooker sind Anschlussmöglichkeiten an die Wasserleitung
und das Stromnetz erforderlich. Der Quooker wird mit einem handlichen
Anschluss- Set (einschließlich des benötigten Quooker-Einlassventils) für eine
 problemlose Installation geliefert. Um optimal gereinigtes Quooker-Wasser zu
erhalten, wird empfohlen die HiTAC®-Filter patrone alle 5 Jahre auszutauschen.
Falls  notwendig, kann das Reservoir entkalkt werden. In Regionen mit hartem
Wasser sollte dies bereits früher durchgeführt werden.
Nicht zulässig ist das Anschließen des Quooker an eine Vorrichtung mit
 entionisiertem Wasser oder einen Wasserenthärter mit einer pH-senkenden
Funktionsweise. 
Die Garantie beträgt zwei Jahre gemäß unseren Allgemeinen Geschäfts -
bedingungen.


Einleitung







Benutzer
Der Quooker-Wasserhahn kann von Kindern im Alter von über acht Jahren und
Personen mit körperlicher, sensorischer oder geistiger Behinderung verwendet
werden, vorausgesetzt, sie werden dabei betreut oder haben eine Einweisung
im Hinblick auf die sichere Nutzung des Gerätes erhalten. Klären Sie Personen,
die mit dem Quooker-System noch nicht vertraut sind, zum sicheren Gebrauch
und über die möglichen Gefahren auf, die mit der Nutzung des Kochend-
Wasser-Hahns verbunden sind. Achtung! Missbräuchliche Verwendung kann
möglicherweise zu Verletzungen führen. Vermeiden Sie, dass Kinder den
Wasserhahn zum Spielen benutzen und lassen Sie sie das Produkt nicht unbeauf-
sichtigt sauber machen oder warten. Sorgen Sie dafür, dass sich der Stecker
außerhalb der Reichweite von Kindern befindet.
Das Quooker-System ist für den Hausgebrauch und für die Nutzung in vergleich-
baren Situationen wie in Personalküchen in Geschäften, Büros, landwirtschaft-
lichen Betrieben und anderen gewerblich genutzten Gebäuden sowie für Gäste
von Hotels, Motels, Bed and Breakfasts und anderen Wohngebäuden geeignet.
Befolgen Sie bei der Installation immer das vorgeschriebene Verfahren der
Bedienungsanleitung. Vermeiden Sie, dass der Stecker nass wird. Wenn der
Stromstecker defekt ist, darf dieser ausschließlich durch einen qualifizierten
Monteur ersetzt werden. Aus der Überdrucksicherung kann möglicherweise
Wasser tropfen. Das ist normal. Lassen Sie die Abwasserleitung der Sicherung
immer geöffnet. Die Überdrucksicherung sollte regelmäßig benutzt werden, 
um Kalkbelag zu vermeiden und um zu kontrollieren, ob die Sicherung nicht 
verstopft ist. Lassen Sie das Reservoir ausreichend abkühlen, bevor Sie dieses
abkuppeln. Dieses können Sie wie folgt am schnellsten vornehmen: Schalten Sie
den Quooker aus, lassen Sie den Stecker jedoch in der Steckdose. Bedienen Sie
daraufhin den Kochend-Wasser-Hahn und schließen Sie diesen wieder, sobald
das Wasser kalt ist. Ausführlichere Erläuterungen zum Abkoppeln vom Reservoir
finden Sie in Kapitel F.
Die Tipps zur Benutzung sowie die Installationsanleitung sind auch auf unserer
Website zu finden: www.quooker.de







Konformitätserklärung


Quooker Nederland b.v., Staalstraat 13, 2984 AJ Ridderkerk (Niederlande)
erklärt hiermit eigenverantwortlich, dass das Produkt Quooker PRO3  hergestellt
ist gemäß den Bestimmungen der Richtlinien:
- 2006/95/EC Low Voltage Directive
- 2004/108/EC Electromagnetic Compatibility Directive
- 2014/68/EU Pressure Equipment Directive
en overeenkomstig de volgende normen zijn:
EN60335-1:2012 + A11:2014 
EN60335-2-15:2002 + A1:2005 + A2:2008 +  A11:2012
EN62233:2008
EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN61000-3-2:2014; EN61000-3-3:2013; EN61000-4-2:2009; EN61000-4-3:2006 +
A1:2008 + A2:2010; EN61000-4-4:2012; EN61000-4-5:2014; EN61000-4-6:2014;
EN61000-4-11:2004


Ridderkerk (NL), den 12. F ebruar 2016


Niels Peteri, Geschäftsführer







Technische Spezifikationen


Reservoir                      PRO3
Spannung                               230 V
Leistung*                                1600 W
Inhalt                                      3 Liter
Aufheizzeit kaltes Reservoir*  10 Minuten
Verbrauch im Ruhezustand*    10 W
Reservoir Höhe                       44 cm
Reservoir Durchmesser           15 cm
Min. Wasserleitungsdruck       200 kPa (2 bar)
Max. Wasserleitungsdruck     600 kPa (6 bar)
Max. Druck                             800 kPa (8 bar)
Aufhängebügel lieferbar         ja
Sicherung                               - Maximale Temperatur


                                              - Überdruckventil 800 kPa (8 bar)
Wasserabsperrventil               elektronisch
HiTAC®-Wasserfilter                High Temperature Activated Carbon
*Bei den Angaben handelt es sich um Durchschnittswerte.


Hahn                             Nordic                       Fusion/Flex und
                                    single tap                  Mischbatterie
Hahnloch                                32 mm                                35 mm
Empfohlene Temperatur 
Mischwasser                           -                                         bis 60°C
Rosette lieferbar                     ja                                        ja







Inhalt der Verpackung
1. Nordic single tap, Fiberring(e), Zentrierring, Stahlring, Messing-Gewindering


und zwei Schrauben
oder Fusion Hahn, Fiberring(e), hufeisenförmiges Klemmteil, Mutter und
Kunststoffdreieck sowie zwei Schlauchsiebe.
oder Flex Hahn, Schläuche, Fiberring(e), Stahlring, Gewindering mit zwei
Schrauben, Verbindungsstück mit Kochend-Wasser-Schlauch,
Kunststoffdreieck, zwei Schlauchsiebe und Entriegelungsschlüssel.
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2.  PRO3 Reservoir
3.  Quooker-Einlassventil mit Fiberringen und zwei Übergangsstücken
-  Garantieregistrierungskarte und ‘Tipps für den Gebrauch’







Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:
A.   Loch bohren
B1.  Nordic Hahn montieren
C.   Wasser anschließen
D.   Reservoir anschließen


ACHTUNG! Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, das Einlass-
ventil und die Steckdose für den Servicedienst gut zugänglich bleiben sollten.
Die Übersicht Fusion Wasserhahninstallation finden Sie auf der nächsten Seite.


Übersicht Nordic Hahn-Installation







Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:
A.   Loch bohren
B2.  Fusion Hahn montieren
C.   Wasser anschließen
D.   Reservoir anschließen


ACHTUNG! Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, das
Einlassventil und die Steckdose für den Servicedienst gut zugänglich bleiben 
sollten.


Übersicht Fusion Hahn-Installation







Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:
A.   Loch bohren
B3.  Flex Hahn montieren
C.   Wasser anschließen
D.   Reservoir anschließen


ACHTUNG! Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, das
Einlassventil und die Steckdose für den Servicedienst gut zugänglich bleiben 
sollten.


Übersicht Flex Hahn-Installation


B3







Loch bohren
•   ACHTUNG! Das Lochmaß des Nordic single taps ist 32 mm, für den Fusion


und den Flex Hahn 35 mm.
•   Der Nordic single tap sollte möglichst in einer Ecke des Spülbeckens platziert


werden.
•   ACHTUNG! Der Hahnauslauf muss frei nach oben und unten bewegt werden


können. Befindet sich der Auslauf in seinem niedrigsten Stand, ragt er etwa
25 cm unter der Platte der Anrichte heraus. Bitte beachten Sie dies beim
Anbringen von Einlassventil, Steckern und Ähnlichem.


•   Das Verbindungsstück des Flex Hahns muss sich frei bewegen können. Bei nicht
ausgezogenem Schlauch hängt dieser etwa ca. 40 cm unter der Spüle. Berück-
sichtigen Sie dies bei der Montage der Sicherheitsgruppe, Steckdosen usw.


A


1  Position des
Nordic single taps
Bestimmen die Position des Nordic


single taps anhand der Abmessungen


des Waschbeckens und der Position


der Mischbatterie. 


2 Loch bohren für
den Nordic single
tap
Bohren Sie ein Loch von 32 mm


Durchmesser. Verwenden Sie einen für


dieses Material geeigneten Bohrer.


Berücksichtigen Sie hierbei die


Reichweite des Auslaufs des Nordic


single taps ab dem Mittelpunkt des


Loches. Bei einem Loch von 35 mm


Durchmesser oder größer den mit-


gelieferten Zentrierring verwenden.


3  Loch bohren für
den Fusion oder
Flex Hahn
Bestimmen Sie die Stelle für den Hahn


und bohren Sie hier ein Loch von 


35 mm Durchmesser. Verwenden Sie


einen für dieses Material geeigneten


Bohrer. Berücksichtigen Sie hierbei die


Reichweite des Auslaufs des Hahns ab


dem Mittelpunkt des Wasserhahn-


loches.
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1 Hahn durch die
Anrichte
Den Hahn durch das Loch in der


Anrichte schieben.


2 Mutter
anschrauben
Den Hahn in die gewünschte Position


bringen und den Stahlring um das


Gewinde legen. Anschließend die


Mutter anziehen.


3 Schrauben 
festziehen
Sichern Sie den Hahn, indem Sie die


Schrauben in dem Gewindering


 festziehen.


1 2


Nordic single tap montieren
•   ACHTUNG! Die Gesamtlänge des Kochend-Wasser-Schlauchs beträgt 70 cm. 
•   Bitte beachten Sie beim Montieren des Reservoirs, dass Sie den Nordic single


tap sehr weit nach oben und unten bewegen können  müssen. Der Schlauch
sollte nicht zu straff angebracht werden.


•   Ein Verlängerungsschlauch ist lieferbar, normalerweise aber nicht notwendig.


B1


3







1 Hahn durch die
Anrichte
Den Hahn durch das Loch in der


Anrichte schieben.


2 Hahn festziehen
Das hufeisenförmige Klemmteil auf die


Schläuche legen. Die Anziehschraube


auf das Gewindeende schrauben. Den


Hahn so drehen, dass das Quooker-


Logo in Richtung Benutzer weist. Der


Bediengriff steht im Kalt-Stand parallel


zum Rand der Anrichte. Die Anzieh -


schraube mit einem Rohr-, Steck- oder


Gabelschlüssel festziehen.


3 Bei dünnen
Anrichten
Verwenden Sie bei einer dünnen


Anrichte das beiliegende


Kunststoffdreieck.


1 2


Fusion Hahn montierenB2
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Flex Hahn montieren
•   Bei der Montage des Reservoirs ist darauf zu achten, dass sich das


Verbindungsstück des Flex Hahns frei nach oben und unten bewegen können
muss.


B3


1 Schläuche 
montieren
Montieren Sie den Heiß-, Kalt- und


Mischwasserschlauch am Hahn.


2 Hahn durch
Spüle führen
Schieben Sie den Hahn durch das Loch


in der Spüle.


3 Mutter anziehen
Stellen Sie den Hahn in die 


gewünschte Stellung und drehen Sie


die Mutter fest.


4 Schrauben
anziehen
Hahn anschließend durch Anziehen 


der Schrauben in der Mutter sichern.


1 2


3 4







5 Verbindungs-
stück befestigen
Klicken Sie den Zugauslauf in die 


Schnellkupplung des Verbindungsstücks.


Stellen Sie dabei sicher, dass der


Schlauchstutzen vollständig eingesteckt


ist.


6 Mischwasser-
schlauch befesti-
gen
Klicken Sie den Mischwasserschlauch in


die Schnellkupplung des Verbindungs-


stücks. Stellen Sie dabei sicher, dass der


Schlauchstutzen vollständig eingesteckt


ist.


Wenn nötig
Verbindungsstück lösen. Verwenden Sie


hierfür den Entriegelungsschlüssel zum


Lösen der Mischwasserschläuche vom


Verbindungsstück. Drücken Sie den


Entriegelungsschlüssel flach auf das


Verbindungsstück, um dieses zu fixieren.


So lässt sich der Schlauch herausziehen.


5 6
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Wasser anschließen
•   ACHTUNG! Der Quooker funktioniert unter Wasserleitungsdruck und muss


immer mit dem mitgelieferten Einlassventil an die Wasserleitung montiert
werden. 


•   Der Nordic single tap, der Fusion Hahn oder der Flex Hahn müssen gemäss
den vor Ort geltenden Vorschriften angeschlossen werden.


1 Wasser absper-
ren
Sperren Sie vor der Installation die


Eckventile ab oder sperren Sie die


Wasserzufuhr am Hauptwasserhahn ab.  


2 Einlassventil
anschließen
Schließen Sie das Einlassventil mit


dem Schlauchsieb an das Eckventil an.


3 Kalt- und Warm -
wasserschlauch
anschließen
Schließen Sie den Warmwasser -


schlauch mit dem Schlauchsieb an 


das Eckventil an. Schließen Sie den


Kaltwasserschlauch mit dem Fiberring


an das Einlassventil an. 


1
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Reservoir anschließen
•   Das Quooker-Reservoir ist mit einem 3-adrigen Netzkabel mit geerdetem 
    Stecker versehen.
•  Der Nordic single tap, der Fusion Hahn und der Flex Hahn sind mit einem


Lichtring ausgestattet, der anzeigt, ob das Heizelement in Betrieb ist oder
nicht.  


•  Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 
    dessen Vertretung oder eine qualifizierte Person ausgetauscht werden.
•   Das ‘Q’ auf dem Deckel ist der Ein-/Aus schalter.


1 Reservoir und
Hahn anschließen
Stellen Sie den Quooker an die vorge-


sehene Stelle. Mit dem beiliegenden


Ring an das Einlassventil anschließen.


Mit Steckschlüssel 10 und 14 den


Hahn schlauch oben an den An schluss


auf dem Reservoir anschließen.


2 Strom 
anschließen
Schieben Sie den Klinkenstecker in die


ent sprechende Öffnung. Das Reservoir


an eine geerdete Steckdose an-


schließen. Erst Ein schalten, wenn 


das Reservoir mit Wasser gefüllt ist.


3 Reservoir füllen
Kochend-Wasser-Hahn öffnen. Auf


undichte Stellen kontrollieren. Den


Quooker einige Minuten durch spülen,


bis das Wasser klar und nicht mehr


schwarz ist. Das ist Aktivkohle aus dem


Filter und vollkommen unschädlich.


4 Einschalten
Schalten Sie das Reservoir ein. Nach


Erhitzung des Wassers muss vor


Gebrauch einmal der gesamte Inhalt an


Quooker-Wasser durchgespült werden.


1 2
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Reservoir entkoppeln
•   Für Servicefälle.


1 Ausschalten
Schalten Sie den Quooker mit dem


Ein-/Ausschalter oben auf dem Deckel


aus. Lassen Sie den Stecker in der


Steckdose. 


2 Abkühlen
Drehen Sie den Kochend-Wasser-Hahn


auf und schließen Sie ihn wieder,


sobald das Wasser kalt ist. 


3 Absperren
Sperren Sie den Hauptwasserhahn


oder das Eckventil für Kaltwasser ab.


Überprüfen Sie, ob sich der Druck im


Quooker abgebaut hat, indem Sie den


Hahn wieder öffnen.


4 Entkoppeln
Ziehen Sie den LED-Stecker aus dem


Deckel. Lösen Sie die Schlauch -


anschlüsse und ziehen Sie den Stecker


aus der Steckdose. Einlassventil ent-


fernen und Kaltwasserschlauch wieder


an Eckventil anschließen.


1 2


3 4


E







D
E


     | 
30


.3
98


.0
5 


| V
10


Q U O O K E R  D E U T S C H L A N D  G M B H Kronprinzenstraße 138  40217 Düsseldorf (D)
T +49 (0)211 30036995   F +49 (0)211 30036996   E-Mail info@quooker.de   Internet quooker.de


www.quooker.de








Installationsanleitung COMBI 
Bitte lesen Sie vor der Installation zunächst diese Anleitung







Einleitung
So funktioniert der Quooker COMBI
Der Quooker COMBI ist eine Kochend- und Warmwasservorrichtung, die aus
einer Sicherheitsvorlaufleitung, einem Reservoir, einem Mischventil und dem
Nordic single tap, Fusion Hahn oder einem Flex Hahn besteht. Das Reservoir 
ist  vakuumisoliert und an der Kaltwasserleitung angeschlossen. Das Reservoir
 enthält Wasser mit einer Temperatur von 110°C. Wird der Wasserhahn für
Wasser geöffnet, strömt sofort kaltes Leitungswasser in das Reservoir, das
 automatisch (elektrisch) erhitzt wird. Wird der gesamte Inhalt an kochendem
Wasser auf einmal aufgebraucht, dauert es ca. 20 Minuten bis das Wasser 
wieder die Temperatur erreicht hat. Das Wasser, das aus dem Nordic single tap,
dem Fusion Hahn oder dem Flex Hahn kommt, wird erst im HiTAC®-Wasserfilter
gereinigt. Um die Lebensdauer des Filters zu erhöhen, wird das Wasser, das für
das Warmwasser verwendet wird, nicht gefiltert. Beim Quooker COMBI+ wird
das kochende Wasser mit kaltem Wasser vermischt. Dieses Mischen erfolgt im
Mischventil, wo ein Thermostat die Ausströmtemperatur konstant hält. Diese
Temperatur ist mittels des grauen Knopfes am Mischventil einstellbar. Um zu 
vermeiden, dass bei einem Abfall des Wasserdrucks kochendes Wasser aus 
dem Wasserhahn strömt, ist das Mischventil gesichert. Der Nordic single tap,
der Fusion Hahn und der Flex Hahn sind mit einem kindersicheren Drück-
Drehknopf ausgestattet (siehe ‘Tipps für den Gebrauch’). 
Der Knopf ist eindeutig an der industriellen Riffelung zu erkennen.
Um die Gebrauchssicherheit zu gewährleisten, ist der Nordic single tap 
höhenverstellbar. Sowohl der Nordic single tap, der Fusion Hahn und der Flex
Hahn sind gut isoliert. 
Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen, die hinsichtlich dieses Produktes getroffen
wurden, muss der Benutzer des Quooker-Systems im Allgemeinen die im
Zusammenhang mit der Benutzung von kochendem Wasser stehenden Risikos
beachten. Unsachgemäße Verwendung kann möglicherweise Verletzungen 
verursachen. Lesen Sie deshalb die Bedienungsanleitung vor Gebrauch 
aufmerksam durch.


Installation, Pflege und Garantie
Zur Installation des Quooker sind Anschlussmöglichkeiten an die Wasserleitung
und das Stromnetz erforderlich. Der Quooker wird mit einem handlichen
Anschlussset (einschließlich der benötigten Sicherheitsvorlaufleitung und des
Druckreduzierventils) für eine problemlose Installierung geliefert. Um optimal ge-
reinigtes Quooker-Wasser zu erhalten, wird empfohlen, die HiTAC®-Filterpatrone
alle 5 Jahre auszutauschen. Falls notwendig, kann das Reservoir entkalkt werden.
In Regionen mit hartem Wasser sollte dies bereits früher durchgeführt werden.
Nicht zulässig ist das Anschließen des Quooker an eine Vorrichtung mit 
entionisiertem Wasser oder einen Wasserenthärter mit einer pH-senkenden
Funktionsweise. Die Garantiefrist beträgt zwei Jahre, gemäß unseren
Allgemeinen Geschäftsbedingungen. 







Benutzer
Der Quooker-Wasserhahn kann von Kindern im Alter von über acht Jahren und
Personen mit körperlicher, sensorischer oder geistiger Behinderung verwendet
werden, vorausgesetzt, sie werden dabei betreut oder haben eine Einweisung
im Hinblick auf die sichere Nutzung des Gerätes erhalten. Klären Sie Personen,
die mit dem Quooker-System noch nicht vertraut sind, zum sicheren Gebrauch
und über die möglichen Gefahren auf, die mit der Nutzung des Kochend-
Wasser-Hahns verbunden sind. Achtung! Missbräuchliche Verwendung kann
möglicherweise zu Verletzungen führen. Vermeiden Sie, dass Kinder den
Wasserhahn zum Spielen benutzen und lassen Sie sie das Produkt nicht unbeauf-
sichtigt sauber machen oder warten. Sorgen Sie dafür, dass sich der Stecker
außerhalb der Reichweite von Kindern befindet.
Das Quooker-System ist für den Hausgebrauch und für die Nutzung in vergleich-
baren Situationen wie in Personalküchen in Geschäften, Büros, landwirtschaft-
lichen Betrieben und anderen gewerblich genutzten Gebäuden sowie für Gäste
von Hotels, Motels, Bed and Breakfasts und anderen Wohngebäuden geeignet.
Befolgen Sie bei der Installation immer das vorgeschriebene Verfahren der
Bedienungsanleitung. Vermeiden Sie, dass der Stecker nass wird. Wenn der
Stromstecker defekt ist, darf dieser ausschließlich durch einen qualifizierten
Monteur ersetzt werden. Aus der Überdrucksicherung kann möglicherweise
Wasser tropfen. Das ist normal. Lassen Sie die Abwasserleitung der Sicherung
immer geöffnet. Die Überdrucksicherung sollte regelmäßig benutzt werden, 
um Kalkbelag zu vermeiden und um zu kontrollieren, ob die Sicherung nicht 
verstopft ist. Lassen Sie das Reservoir ausreichend abkühlen, bevor Sie dieses
abkuppeln. Dieses können Sie wie folgt am schnellsten vornehmen: Schalten Sie
den Quooker aus, lassen Sie den Stecker jedoch in der Steckdose. Bedienen Sie
daraufhin den Kochend-Wasser-Hahn und schließen Sie diesen wieder, sobald
das Wasser kalt ist. Ausführlichere Erläuterungen zum Abkoppeln vom Reservoir
finden Sie in Kapitel F.
Die Tipps zur Benutzung sowie die Installationsanleitung sind auch auf unserer
Website zu finden: www.quooker.de







Konformitätserklärung


Quooker Nederland b.v., Staalstraat 13, 2984 AJ Ridderkerk (Niederlande)
erklärt hiermit eigenverantwortlich, dass die Produkte Quooker COMBI E und
COMBI+ E  hergestellt sind gemäß den Bestimmungen der Richtlinien:
- 2006/95/EC Low Voltage Directive
- 2004/108/EC Electromagnetic Compatibility Directive
- 2014/68/EU Pressure Equipment Directive
en overeenkomstig de volgende normen zijn:
EN60335-1:2012 + A11:2014 
EN60335-2-15:2002 + A1:2005 + A2:2008 +  A11:2012
EN62233:2008
EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN61000-3-2:2014; EN61000-3-3:2013; EN61000-4-2:2009; EN61000-4-3:2006 +
A1:2008 + A2:2010; EN61000-4-4:2012; EN61000-4-5:2014; EN61000-4-6:2014;
EN61000-4-11:2004


Ridderkerk (NL), den 12. F ebruar 2016


Niels Peteri, Geschäftsführer







Technische Spezifikationen


Reservoir COMBI 
Spannung 230 V
Leistung* 2200 W
Inhalt 7 Liter
Aufheizzeit kaltes Reservoir* 20 Minuten
Verbrauch im Ruhezustand* 10 W
Reservoir Höhe 47 cm
Reservoir Durchmesser 20 cm
Min. Wasserleitungsdruck 200 kPa (2 bar)
Max. Wasserleitungsdruck 600 kPa (6 bar)
Max. Druck 800 kPa (8 bar)
Menge 40°C* 27 Liter
Menge 60ºC* 15 Liter 
Temperaturregulierung thermostatisch
Aufhängebügel lieferbar ja
Sicherung - maximale Temperatur


- Überdruckventil 800 kPa (8 bar)
HiTAC®-Wasserfilter High Temperature Activated Carbon
*Bei den Angaben handelt es sich um Durchschnittswerte.


Energie-Label
Aufgegebenes Kapazitätsprofil XXS
Energieeffizienz-Klasse zur 
Wassererwärmung A
Energieeffizienz der 
Wassererwärmung 36%
Jährlicher Stromverbrauch 511 kWh/A
Einst. der Warmwassertemperatur
des Warmwassergerätes 40°C - 60°C
Lautstärke-Maßeinheit - dB 


Hahn Nordic Fusion/Flex
single tap und


Mischbatterie
Hahnloch 32 mm 35 mm
Empfohlene Temperatur 
Mischwasser - 60ºC
Rosette lieferbar ja ja
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1. Nordic single tap, Fiberring(e), Zentrierring, Stahlring, Messing-Gewindering
und zwei Schrauben 
oder Fusion-Hahn, Fiberring(e), hufeisenförmigen Klemmring, Mutter und
Kunststoffdreieck sowie zwei Schlauchsiebe
oder Flex Hahn, Schläuche, Fiberring(e), Stahlring, Gewindering mit zwei
Schrauben, Verbindungsstück mit Kochend-Wasser-Schlauch,
Kunststoffdreieck, zwei Schlauchsiebe und Entriegelungsschlüssel.
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2. COMBI Reservoir
3. Quooker-Sicherheitsgruppe
4. Ablaufrohr, Halterung, Verbindungsschlauch, Abflussschlauch, Zulauf-T-Stück,


Tauchrohr mit doppeltem Maschinenanschluss, Aufkleber, Schlauchtülle,
Ablauf trichter, Überwurf mutter mit drei Dichtungsringen, drei Fiberringe und
Dichtungsring 


5. Mischventil
- Quooker-Prospekt, Installationsanleitung und ‘Tipps für den Gebrauch’


52 4
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Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:
A. Loch bohren
B1. Nordic Hahn montieren
C. Wasser anschließen
D. Ablauf anschließen
E. Reservoir anschließen


ACHTUNG! Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, die
Sicherheitsgruppe, das Mischventil und die Steckdose für den Servicedienst gut
zugänglich bleiben sollte. 
Die Übersicht Fusion Hahninstallierung finden Sie auf der nächsten Seite.


Übersicht Nordic Hahn-Installation







Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:
A. Loch bohren
B2. Fusion Hahn montieren
C. Wasser anschließen
D. Ablauf anschließen
E. Reservoir anschließen


ACHTUNG! Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, die
Sicherheitsgruppe, das Mischventil und die Steckdose für den Servicedienst gut
zugänglich bleiben sollte. 


Übersicht Fusion Hahn-Installation







Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:
A. Loch bohren
B3. Flex Hahn montieren
C. Wasser anschließen
D. Ablauf anschließen
E. Reservoir anschließen


ACHTUNG! Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, die
Sicherheitsgruppe, das Mischventil und die Steckdose für den Servicedienst gut
zugänglich bleiben sollte. 


Übersicht Flex Hahn-Installation







Loch bohren
• ACHTUNG! Das Lochmaß des Nordic single tap ist 32 mm, für den Fusion 


35 mm und den Flex-Hahn 35 mm.
• Der Nordic single tap sollte möglichst in einer Ecke des Spülbeckens platziert


werden.
• ACHTUNG! Der Hahnauslauf muss frei nach oben und unten bewegt werden


können. Befindet sich der Auslauf in seinem niedrigsten Stand, ragt er
etwa 25 cm unter der Platte der Anrichte heraus. Bitte beachten Sie dies 
beim Anbringen von Sicherheitsgruppe, Steckern und Ähnlichem.


• Das Verbindungsstück des Flex-Hahns muss sich frei bewegen können. Bei nicht
ausgezogenem Schlauch hängt dieser etwa ca. 40 cm unter der Spüle. Berück-
sichtigen Sie dies bei der Montage der Sicherheitsgruppe, Steckdosen usw.


A


1 Position des
Nordic single taps
Bestimmen – anhand der Abmessungen


des Waschbeckens und der Position


der Mischbatterie – der Position des


Nordic single taps. 


2 Loch bohren für
den Nordic single
tap
Bohren Sie ein Loch von 32 mm


Durchmesser. Verwenden Sie einen für


dieses Material geeigneten Bohrer.


Berücksichtigen Sie hierbei die Reich-


weite des Auslaufs des Nordic single


taps ab des Mittelpunkts des


Wasserhahnloches. Bei einem Loch von


35 mm Durchmesser oder größer den


mitgelieferten Zentrierring verwenden.


3 Loch bohren für
den Fusion- oder
Flex Hahn
Bestimmen Sie die Stelle für den Hahn


und bohren Sie hier ein Loch von 


35 mm Durchmesser. Verwenden Sie


einen für dieses Material geeigneten


Bohrer. Berücksichtigen Sie hierbei die


Reichweite des Auslaufs des Hahns 


ab des Mittelpunkts des Wasserhahn-


loches.
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1 Hahn durch die
Anrichte
Den Hahn durch das Loch in der


Anrichte schieben.


2 Mutter
anschrauben
Den Hahn in die gewünschte Position


bringen und den Stahlring um das


Gewinde legen. Anschließend die


Mutter anziehen.


3 Schrauben 
festziehen
Sichern Sie den Hahn, indem Sie die


Schrauben in der Gewindering festzie-


hen.


1 2


Nordic single tap montieren
• ACHTUNG! Die Gesamtlänge des Kochend-Wasser-Schlauchs beträgt lediglich


70 cm. 
Beim Montieren des Reservoirs bitte beachten, dass Sie den Nordic single tap
sehr weit nach oben und unten bewegen können müssen. Der Schlauch sollte
nicht zu straff angebracht werden. 
Ein Verlängerungsschlauch ist lieferbar, normalerweise aber nicht notwendig.


B1


3







1 Hahn durch die
Anrichte
Den Hahn durch das Loch in der


Anrichte schieben.


2 Hahn festziehen
Den hufeisenförmigen Klemmring auf


die Schläuche legen. Die Anzieh-


schraube auf das Gewindeende 


schrauben. Den Hahn so drehen, 


dass das Quooker-Logo in Richtung


Benutzer weist. Der Bediengriff steht


im Kalt-Stand parallel zum Rand der


Anrichte. Die Anzieh schraube mit


einem Rohr-, Steck- oder Gabel-


schlüssel festziehen.


3 Bei dünnen
Anrichte
Verwenden Sie bei einer dünnen


Anrichte das beiliegende Kunststoff -


dreieck.


1 2


Fusion Hahn montierenB2
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Flex Hahn montieren
• Bei der Montage des Reservoirs ist darauf zu achten, dass sich das


Verbindungsstück des Flex Hahns frei nach oben und unten bewegen können
muss.


B3


1 Schläuche 
montieren
Montieren Sie den Heiß-, Kalt- und


Mischwasserschlauch am Hahn.


2 Hahn durch
Spüle führen
Schieben Sie den Hahn durch das Loch


in der Spüle.


3 Mutter anziehen
Stellen Sie den Hahn in die 


gewünschte Stellung und drehen Sie


die Mutter fest.


4 Schrauben
anziehen
Hahn anschließend durch Anziehen 


der Schrauben in der Mutter sichern.


1 2
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5 Verbindungs-
stück befestigen
Klicken Sie den Zugauslauf in die


Schnellkupplung des Verbindungsstücks.


Stellen Sie dabei sicher, dass der


Schlauchstutzen vollständig eingesteckt


ist.


6 Mischwasser-
schlauch 
befestigen
Klicken Sie den Mischwasserschlauch in


die Schnellkupplung des Verbindungs-


stücks. Stellen Sie dabei sicher, dass der


Schlauchstutzen vollständig eingesteckt


ist.


Wenn nötig
Verbindungsstück lösen. Verwenden Sie


hierfür den Entriegelungsschlüssel zum


Lösen der Mischwasserschläuche vom


Verbindungsstück. Drücken Sie den


Entriegelungsschlüssel flach auf das


Verbindungsstück, um dieses zu fixieren.


So lässt sich der Schlauch herausziehen.


5 6







Wasser anschließen
• ACHTUNG! Die Funktion des Quooker basiert auf dem Druck der


Wasserleitung; er muss darum immer mit der mitgelieferten
Sicherheitsgruppe an die Wasserleitung angeschlossen werden.


• Der Quooker Kochend-Wasser-Hahn muss gemäß den vor Ort geltenden 
Vorschriften angeschlossen werden.


• Platzieren Sie die Sicherheitsgruppe so, dass der Höhenunterschied 
zum Abflussrohr so groß wie möglich ist. Dies ermöglicht das problemlose
Abfließen des Expansionswassers (siehe Abbildung zu Schritt D4).


1 T-Stück und Ver -
bindungs schlauch
anschließen
Das Eckventil absperren und den Kalt -


wasser schlauch lösen. Das Zulauf-T-Stück


mit dem grünen Fiberring zwischen


Eckventil und dem Kalt-wasser schlauch


mit dem Schlauch sieb montieren. Den


Ver bindungs schlauch am T-Stück 


befestigen.


2 Sicherheits-
gruppe befestigen
Die Halterung an der Wand befestigen.


Die Sicherheitsgruppe einhängen und


mit dem zweiten Teil der Halterung be -


festigen. Schließen Sie den Verbin dungs -


schlauch an die Sicherheits gruppe an.


3 Mischventil 
montieren
Schließen Sie das Mischventil mit dem


mitgelieferten Fiberring an die Sicher -


heits gruppe an.


4 Warmwasser -
schlauch 
montieren
Den Warmwasserschlauch der Misch-


batterie oder des Fusion Hahns an das


Mischventil mit dem Schlauchsieb


anschließen.


1 2
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Ablauf anschließen
• Das Quooker-Reservoir lässt beim Erhitzen Expansionswasser über den


Trichter der Sicherheitsgruppe ab. 
• Der Trichter kann mit Hilfe des mitgelieferten Abflussschlauchs einfach am 


Abfluss angeschlossen werden. 
• Versuchen Sie, den Höhenunterschied zwischen dem Trichter der Sicherheits-


gruppe und dem Anschluss am Abfluss so groß wie möglich zu halten und
den Trichter so hoch wie möglich zu setzen.


• Abwasserschlauch muss ausreichend Gefälle vorweisen (Schlauch darf nicht
durchhängen). 


• Auch bei nicht Verwendung eines Geschirrspülers muss immer das Tauchrohr
mit doppeltem Maschinenanschluss verwendet werden.


1 2


3 4


1 Tauchrohr 
montieren
Montieren Sie das Tauchrohr mit der


Dichtung an den Anschluß der Spüle.


Schließen Sie, falls erforderlich, den


nicht benötigten Anschluß mit der 


im Lieferumfang enthaltenen Kappe.


2 Schlauch 
montieren
Bringen Sie den flexiblen Schlauch


zwischen Abfluss und Schlauchtülle an. 


3 Schlauchtülle
am Trichter
Verbinden Sie die Schlauchtülle mit


dem Dichtungsring am Trichter.


4 Trichter an
Sicherheitsgruppe
Verbinden Sie den Trichter mit dem


Röhrchen und anschließend die andere


Seite des Röhrchens mit dem Sicher-


heitsventil der Sicherheitsgruppe.


D







Reservoir anschließen
• Das Quooker-Reservoir ist mit einem 3-adrigen Netzkabel mit geerdetem 


Stecker versehen.
• Der Nordic single tap, der Fusion Hahn und der Flex Hahn sind mit einem


Lichtring ausgestattet, der anzeigt, ob das Heizelement in Betrieb ist oder
nicht.


• Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 
dessen Vertretung oder eine qualifizierte Person ausgetauscht werden.


• Das ‘Q’ auf dem Deckel ist der Ein-/Aus schalter.


1 2


3 4


1 Reservoir und
Hahn anschließen
Stellen Sie den Quooker an die vorgese-


hene Stelle. Anschluß der Schläuche an


das Mischventil. Hier keine Dichtungen


verwenden, diese Verbindungen sind


metallisch dichtend. Den Hahnschlauch


samt Ring mit Maulschlüssel 10 und 14 


an den Reservoir-Anschluss montieren


2 Stromanschluss
Schieben Sie den Klinkenstecker in die


ent sprechende Öffnung. Das Reservoir 


an eine geerdete Steckdose anschließen.


Erst Ein schalten, wenn das Reservoir 


mit Wasser gefüllt ist.


3 Reservoir füllen
Nacheinander Hahn, Eckventil und Hahn


der Sicherheitsgruppe öffnen. Auf


undichte Stelle kontrollieren. Den


Quooker einige Minuten durch spülen, 


bis das Wasser klar und nicht mehr


schwarz ist. Das ist Aktivkohle aus dem


Filter und vollkommen unschädlich.


4 Einschalten
Schalten Sie den Quooker ein. Nach


Erhitzung des Wassers muss vor


Gebrauch einmal der gesamte Inhalt an


Quooker-Wasser durchgespült werden.


E
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Reservoir entkoppeln
• Für Servicefälle.


1 Ausschalten
Schalten Sie den Quooker mit dem


Ein-/Ausschalter oben auf der Deckel


aus. Lassen Sie den Stecker in der


Steckdose. 


2 Abzapfen
Drehen Sie den Nordic Kochend-


Wasser-Hahn oder den Kochend-


Wasser-Knopf des Fusion Hahns auf


und schließen Sie ihn wieder, sobald


das Wasser kalt ist. ACHTUNG! Das


Wasser ist zu Beginn sehr heiß.


3 Abschließen
Schließen Sie das Absperrventil der


Sicherheitsgruppe. Prüfen Sie, ob der


Quooker drucklos ist, indem Sie den


Nordic Kochend-Wasser-Hahn oder


den Kochend-Wasser-Knopf des Fusion


Hahns wieder öffnen. Es sollte nun


kein Wasser mehr austreten.


4 Entkoppeln
Koppeln Sie die Schläuche ab und


 ziehen Sie den Stecker aus der Deckel.


Ziehen Sie den Stecker aus der


Steckdose. Entleeren Sie das Gerät


über dem Spülbecken.


F
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Installationsanleitung COMBI+
Bitte lesen Sie vor der Installation zunächst diese Anleitung







So funktioniert der Quooker COMBI+
Der Quooker COMBI+ ist eine Kochend- und Warmwasservorrichtung, die aus
einer Sicherheitsvorlaufleitung, einem Reservoir, einem Mischventil und dem
Nordic single tap, Fusion Wasserhahn oder Flex Hahn besteht. 
Das Reservoir ist vakuumisoliert und an der Kaltwasserleitung angeschlossen. 
Es enthält Wasser mit einer Temperatur von 110°C. Wird der Wasserhahn für
Wasser geöffnet, strömt sofort kaltes Leitungswasser in das Reservoir, das auto-
matisch (elektrisch) erhitzt wird. Wird der gesamte Inhalt an kochendem Wasser
auf einmal  aufgebraucht, dauert es ca. 20 Minuten bis das Wasser wieder diese
Temperatur erreicht hat. 
Das Wasser, das aus dem Nordic single tap, dem Fusion Hahn und dem Flex
Hahn    kommt, wird erst im HiTAC®-Wasserfilter gereinigt. Um die Lebensdauer
des Filters zu erhöhen, wird das Wasser, das für das Warmwasser verwendet
wird, nicht gefiltert. Für die Warmwasserbereitung arbeitet der COMBI+ wie
folgt: Sie drehen den Wasserhahn auf. Das Wasser, das sich noch in der
Warmwasser leitung befindet und mittlerweile abgekühlt ist, wird zuerst mit 
dem Kochend wasser des Quooker vermischt. Je wärmer das Wasser in Ihrer
Warmwasserleitung wird, desto weniger wird Kochendwasser beigemischt. Wenn
das Wasser die gewünschte Temperatur erreicht hat, wird das kochende Wasser
aus dem Quooker nur noch für den Nordic single tap, den Fusion Hahn oder
den Flex Hahn verwendet und nicht mehr für das warme Wasser aus Ihrer
Mischbatterie. So können Sie unbegrenzt warmes Wasser aus der bestehenden
Warmwasser leitung erhalten.
Der Nordic single tap, der Fusion Hahn und der Flex Hahn sind mit einem 
kindersicheren Drück-Drehknopf ausgestattet (siehe ‘Tipps für den Gebrauch’).
Der Knopf ist eindeutig an der industriellen Riffelung zu erkennen. Um die
Gebrauchssicherheit zu gewährleisten, ist der Nordic single tap höhenverstell-
bar. Sowohl er als auch der Fusion Hahn und der Flex Hahn sind gut isoliert. 
Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen, die hinsichtlich dieses Produktes getroffen
wurden, muss der Benutzer des Quooker-Systems im Allgemeinen die im
Zusammenhang mit der Benutzung von kochendem Wasser stehenden Risikos
beachten. Unsachgemäße Verwendung kann möglicherweise Verletzungen 
verursachen. Lesen Sie deshalb die Bedienungsanleitung vor Gebrauch 
aufmerksam durch.


Einleitung







Installation, Pflege und Garantie
Der Quooker kann an jede Wasserleitung und Steckdose angeschlossen werden.
Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir für den Servicedienst
zugänglich sein muss. Der Quooker wird für eine problemlose Montage mit
einem praktischen Montageset geliefert. Das Gerät ist wartungsfrei. Alle fünf
Jahre sollte die HiTAC®-Filterpatrone ausgetauscht werden. Gleichzeitig kann
dann der Kalk aus dem Reservoir entfernt werden. Bei Wasser mit einem hohen
Härtegrad kann dieser Service eher erfolgen. Es ist nicht gestattet, den Quooker
an eine Umkehrosmoseanlage oder ein Wasserenthärtungssystem anzuschließen,
mit denen der pH-Wert des Leitungswassers gesenkt wird. Gemäß unseren
Allgemeinen Geschäftsbedingungen gilt eine Garantiefrist von zwei Jahren. 


Benutzer
Der Quooker-Wasserhahn kann von Kindern im Alter von über acht Jahren und
Personen mit körperlicher, sensorischer oder geistiger Behinderung verwendet
werden, vorausgesetzt, sie werden dabei betreut oder haben eine Einweisung
im Hinblick auf die sichere Nutzung des Gerätes erhalten. Klären Sie Personen,
die mit dem Quooker-System noch nicht vertraut sind, zum sicheren Gebrauch
und über die möglichen Gefahren auf, die mit der Nutzung des Kochend-
Wasser-Hahns verbunden sind. Achtung! Missbräuchliche Verwendung kann
möglicherweise zu Verletzungen führen. Vermeiden Sie, dass Kinder den
Wasserhahn zum Spielen benutzen und lassen Sie sie das Produkt nicht unbeauf-
sichtigt sauber machen oder warten. Sorgen Sie dafür, dass sich der Stecker
außerhalb der Reichweite von Kindern befindet.
Das Quooker-System ist für den Hausgebrauch und für die Nutzung in vergleich-
baren Situationen wie in Personalküchen in Geschäften, Büros, landwirtschaft-
lichen Betrieben und anderen gewerblich genutzten Gebäuden sowie für Gäste
von Hotels, Motels, Bed and Breakfasts und anderen Wohngebäuden geeignet.
Befolgen Sie bei der Installation immer das vorgeschriebene Verfahren der
Bedienungsanleitung. Vermeiden Sie, dass der Stecker nass wird. Wenn der
Stromstecker defekt ist, darf dieser ausschließlich durch einen qualifizierten
Monteur ersetzt werden. Aus der Überdrucksicherung kann möglicherweise
Wasser tropfen. Das ist normal. Lassen Sie die Abwasserleitung der Sicherung
immer geöffnet. Die Überdrucksicherung sollte regelmäßig benutzt werden, 
um Kalkbelag zu vermeiden und um zu kontrollieren, ob die Sicherung nicht 
verstopft ist. Lassen Sie das Reservoir ausreichend abkühlen, bevor Sie dieses
abkuppeln. Dieses können Sie wie folgt am schnellsten vornehmen: Schalten Sie
den Quooker aus, lassen Sie den Stecker jedoch in der Steckdose. Bedienen Sie
daraufhin den Kochend-Wasser-Hahn und schließen Sie diesen wieder, sobald
das Wasser kalt ist. Ausführlichere Erläuterungen zum Abkoppeln vom Reservoir
finden Sie in Kapitel F.
Die Tipps zur Benutzung sowie die Installationsanleitung sind auch auf unserer
Website zu finden: www.quooker.de







Konformitätserklärung


Quooker Nederland b.v., Staalstraat 13, 2984 AJ Ridderkerk (Niederlande)
erklärt hiermit eigenverantwortlich, dass die Produkte Quooker COMBI und
COMBI+  hergestellt sind gemäß den Bestimmungen der Richtlinien:
- 2006/95/EC Low Voltage Directive
- 2004/108/EC Electromagnetic Compatibility Directive
- 2014/68/EU Pressure Equipment Directive
en overeenkomstig de volgende normen zijn:
EN60335-1:2012 + A11:2014 
EN60335-2-15:2002 + A1:2005 + A2:2008 +  A11:2012
EN62233:2008
EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN61000-3-2:2014; EN61000-3-3:2013; EN61000-4-2:2009; EN61000-4-3:2006 +
A1:2008 + A2:2010; EN61000-4-4:2012; EN61000-4-5:2014; EN61000-4-6:2014;
EN61000-4-11:2004


Ridderkerk (NL), den 12. F ebruar 2016


Niels Peteri, Geschäftsführer







Technische Spezifikationen


Reservoir COMBI+ 
Spannung 230 V
Leistung* 2200 W
Inhalt 7 Liter
Aufheizzeit kaltes Reservoir* 20 Minuten
Verbrauch im Ruhezustand* 10 W
Reservoir Höhe 47 cm
Reservoir Durchmesser 20 cm
Min. Wasserleitungsdruck 200 kPa (2 bar)
Max. Wasserleitungsdruck 600 kPa (6 bar)
Max. Druck 800 kPa (8 bar)
Menge 40°C unbegrenzt
Menge 60ºC unbegrenzt 
Temperaturregulierung thermostatisch
Aufhängebügel lieferbar ja
Sicherung - maximale Temperatur


- Überdruckventil 800 kPa (8 bar)
HiTAC®-Wasserfilter High Temperature Activated Carbon
*Bei den Angaben handelt es sich um Durchschnittswerte.


Energie-Label
Aufgegebenes Kapazitätsprofil XXS
Energieeffizienz-Klasse zur 
Wassererwärmung A
Energieeffizienz der 
Wassererwärmung 36%
Jährlicher Stromverbrauch 511 kWh/A
Einst. der Warmwassertemperatur
des Warmwassergerätes 40°C - 60°C
Lautstärke-Maßeinheit - dB 


Hahn Nordic Fusion/Flex
single tap und


Mischbatterie
Hahnloch 32 mm 35 mm
Empfohlene Temperatur 
Mischwasser - 60ºC
Rosette lieferbar ja ja







1. Nordic single tap, Fiberring(e), Zentrierring, Stahlring, Messing-Gewindering
und zwei Schrauben 
oder Fusion-Hahn, Fiberring(e), hufeisenförmigen Klemmring, Mutter und
Kunststoffdreieck sowie zwei Schlauchsiebe.
oder Flex Hahn, Schläuche, Fiberring(e), Stahlring, Gewindering mit zwei
Schrauben, Verbindungsstück mit Kochend-Wasser-Schlauch, Kunststoff-
dreieck, zwei Schlauchsiebe und Entriegelungsschlüssel.


Inhalt der Verpackung
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2. COMBI+ Reservoir
3. Ablaufrohr, Halterung, Verbindungsschlauch, Abflussschlauch, Zulauf-T-Stück,


Tauchrohr mit doppeltem Maschinenanschluss, Aufkleber, Schlauchtülle,
Ablauf trichter, Überwurf mutter mit drei Dichtungsringen, drei Fiberringe und
Dichtungsring


4. Mischventil, Reduktionsventil, Übergangsmuffe, Übergangsstück fürs Eckventil
5. Quooker-Sicherheitsgruppe
- Quooker-Prospekt, Installationsanleitung und ‘Tipps für den Gebrauch’


WARM
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Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:
A. Loch bohren
B1. Hahn montieren
C. Wasser anschließen
D. Ablauf anschließen
E. Reservoir anschließen


ACHTUNG! Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, die
Sicherheitsgruppe, das Mischventil und die Steckdose für den Servicedienst gut
zugänglich bleiben sollte.


Übersicht Nordic Hahn-Installation


WARM







Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:
A. Loch bohren
B2. Fusion Hahn montieren
C. Wasser anschließen
D. Ablauf anschließen
E. Reservoir anschließen Fusion Hahn


ACHTUNG! Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, die
Sicherheitsgruppe, das Mischventil und die Steckdose für den Servicedienst gut
zugänglich bleiben sollte. 


Übersicht Fusion Hahn-Installation


WARM







Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:
A. Loch bohren
B3. Flex Hahn montieren
C. Wasser anschließen
D. Ablauf anschließen
E. Reservoir anschließen


ACHTUNG! Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, die
Sicherheitsgruppe, das Mischventil und die Steckdose für den Servicedienst gut
zugänglich bleiben sollte. 


Übersicht Flex Hahn-Installation


WARM
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Loch bohren
• ACHTUNG! Das Lochmaß des Nordic single taps ist 32 mm, für den Fusion 


35 mm und den Flex Hahn 35 mm. 
• Der Nordic single tap sollte möglichst in einer Ecke des Spülbeckens platziert


werden.
• ACHTUNG! Der Hahnauslauf muss frei nach oben und unten bewegt werden


können. Befindet sich der Auslauf in seinem niedrigsten Stand, ragt er etwa 
25 cm unter der Platte der Anrichte heraus. Bitte beachten Sie dies beim
Anbringen von Sicherheitsgruppe, Steckern und Ähnlichem.


• Das Verbindungsstück des Flex Hahns muss sich frei bewegen können. Bei nicht
ausgezogenem Schlauch hängt dieser etwa ca. 40 cm unter der Spüle. Berück-
sichtigen Sie dies bei der Montage der Sicherheitsgruppe, Steckdosen usw.
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1 Position des
Nordic single taps
Bestimmen – anhand der Abmessungen


des Waschbeckens und der Position der


Mischbatterie – der Position des Nordic


single taps.


2 Loch bohren für
den Nordic single
tap
Bohren Sie ein Loch von 32 mm


Durchmesser. Verwenden Sie einen für


dieses Material geeigneten Bohrer.


Berücksichtigen Sie hierbei die


Reichweite des Auslaufs des Nordic


single taps ab des Mittelpunkts des


Wasserhahnloches. 


Bei einem Loch von 35 mm Durchmes-


ser oder größer den mitgelieferten


Zentrierring verwenden.


3 Loch bohren für
den Fusion oder
Flex Hahn
Bestimmen Sie die Stelle für den Hahn


und bohren Sie hier ein Loch von 35 mm


Durchmesser. Verwenden Sie einen für


dieses Material geeigneten Bohrer.


Berücksichtigen Sie hierbei die


Reichweite des Auslaufs des Hahns ab


des Mittelpunkts des Wasserhahnloches.
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1 Hahn durch die
Anrichte
Den Hahn durch das Loch in der


Anrichte schieben.


2 Mutter
anschrauben
Den Hahn in die gewünschte Position


bringen und den Stahlring um das


Gewinde legen. Anschließend die


Mutter anziehen.


3 Schrauben 
festziehen
Sichern Sie den Hahn, indem Sie die


Schrauben in der Gewindering fest-


ziehen.


1 2


Nordic single tap montieren
• ACHTUNG! Die Gesamtlänge des Kochend-Wasser-Schlauchs beträgt ledig-


lich 70 cm. 
Beim Montieren des Reservoirs bitte beachten, dass Sie den Nordic single tap
sehr weit nach oben und unten bewegen können müssen. 
Der Schlauch sollte nicht zu straff angebracht werden. 
Ein Verlängerungsschlauch ist lieferbar, normalerweise aber nicht notwendig.
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1 Hahn durch die
Anrichte
Den Hahn durch das Loch in der


Anrichte schieben.


2 Hahn festziehen
Den hufeisenförmigen Klemmring auf


die Schläuche legen. Die Anzieh-


schraube auf das Gewindeende 


schrauben. Den Hahn so drehen, 


dass das Quooker-Logo in Richtung


Benutzer weist. Der Bediengriff steht


im Kalt-Stand parallel zum Rand der


Anrichte. Die Anzieh schraube mit


einem Rohr-, Steck- oder Gabel-


schlüssel festziehen.


3 Bei dünnen
Anrichte
Verwenden Sie bei einer dünnen


Anrichte das beiliegende


Kunststoffdreieck.


1 2


Fusion Hahn montierenB2
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1 Schläuche 
montieren
Montieren Sie den Heiß-, Kalt- und


Mischwasserschlauch am Hahn.


2 Hahn durch
Spüle führen
Schieben Sie den Hahn durch das Loch


in der Spüle.


3 Mutter anziehen
Stellen Sie den Hahn in die gewünsch-


te Stellung und drehen Sie die Mutter


fest.


4 Schrauben
anziehen
Hahn anschließend durch Anziehen der


Schrauben in der Mutter sichern.


Flex Hahn montieren
• Bei der Montage des Reservoirs ist darauf zu achten, dass sich das


Verbindungsstück des Flex Hahns frei nach oben und unten bewegen können
muss.


B3
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5 Verbindungs-
stück befestigen
Klicken Sie den Zugauslauf in die 


Schnel-kupplung des Verbindungsstücks.


Stellen Sie dabei sicher, dass der


Schlauchstutzen vollständig eingesteckt


ist.


6 Mischwasser-
schlauch befesti-
gen
Klicken Sie den Mischwasserschlauch in


die Schnellkupplung des Verbindungs-


stücks. Stellen Sie dabei sicher, dass der


Schlauchstutzen vollständig eingesteckt


ist.


Wenn nötig 
Verbindungsstück lösen. Verwenden Sie


hierfür den Entriegelungsschlüssel zum


Lösen der Mischwasserschläuche vom


Verbindungsstück. Drücken Sie den


Entriegelungsschlüssel flach auf das


Verbindungsstück, um dieses zu fixieren.


So lässt sich der Schlauch herausziehen.
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Wasser anschließen
• ACHTUNG! Die Funktion des Quooker basiert auf dem Druck der


Wasserleitung; er muss darum immer mit der mitgelieferten
Sicherheitsgruppe an die Wasserleitung angeschlossen werden.


• Der Quooker Kochend-Wasser-Hahn muss gemäß den vor Ort geltenden 
Vorschriften angeschlossen werden.


• Platzieren Sie die Sicherheitsgruppe so, dass der Höhenunterschied zum
Abflussrohr so groß wie möglich ist. Dies ermöglicht das problemlose
Abfließen des Expansionswassers (siehe Abbildung zu Schritt D4).


1 T-Stück montieren
Das Eckventil kalt absperren und den


Kaltwasser schlauch lösen. Das Zulauf-


T-Stück zwischen Eckventil und dem Kalt -


wasser schlauch mit dem Schlauch sieb


montieren. Den Ver bindungs schlauch am


T-Stück befestigen.


2 Sicherheits -
gruppe befestigen
Die Halterung an der Wand befestigen.


Die Sicherheitsgruppe einhängen und mit


dem zweiten Teil der Halterung be -


festigen. Schließen Sie den Verbin dungs -


schlauch an die Sicherheits gruppe an.


3 Mischventil 
montieren
Das Eckventil warm absperren und die


Übergangsmuffe mit einem Fiberring


anschliessen. Das Mischventil auf das


Reduktionsventil montieren und danach


das Reduktionsventiel mit dem zweiten


Fiberring an die Übergangsmuffe 


anschliessen.


4 Warmwasser -
schlauch montieren
Den Warmwasserschlauch der Misch -


batterie oder des Fusion Hahns an das


Mischventil mit dem Schlauchsieb


anschließen.
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Ablauf anschließen
• Das Quooker-Reservoir lässt beim Erhitzen Expansionswasser über den


Trichter der Sicherheitsgruppe ab. 
• Der Trichter kann mit Hilfe des mitgelieferten Abflussschlauchs einfach am 


Abfluss angeschlossen werden. 
• Versuchen Sie, den Höhenunterschied zwischen dem Trichter der Sicherheits-


gruppe und dem Anschluss am Abfluss so groß wie möglich zu halten und
den Trichter so hoch wie möglich zu setzen.


• Abwasserschlauch muss ausreichend Gefälle vorweisen (Schlauch darf nicht
durchhängen). 


• Auch bei nicht Verwendung eines Geschirrspülers muss immer das Tauchrohr
mit doppeltem Maschinenanschluss verwendet werden.


1 2


3 4


1 Tauchrohr 
montieren
Montieren Sie das Tauchrohr mit der


Dichtung an den Anschluß der Spüle.


Schließen Sie, falls erforderlich, den


nicht benötigten Anschluß mit der im


Lieferumfang enthaltenen Kappe.


2 Schlauch 
montieren
Bringen Sie den flexiblen Schlauch


zwischen Abfluss und Schlauchtülle an. 


3 Schlauchtülle
am Trichter
Verbinden Sie die Schlauchtülle mit


dem Dichtungsring am Trichter.


4 Trichter an
Sicherheitsgruppe
Verbinden Sie den Trichter mit dem


Röhrchen und anschließend die andere


Seite des Röhrchens mit dem Sicher-


heitsventil der Sicherheitsgruppe.


D







Reservoir anschließen
• Das Quooker-Reservoir ist mit einem 3-adrigen Netzkabel mit geerdetem 


Stecker versehen.
• Der Nordic single tap, der Fusion Hahn und der Flex Hahn sind mit einem


Lichtring ausgestattet, der anzeigt, ob das Heizelement in Betrieb ist oder
nicht. 


• Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 
dessen Vertretung oder eine qualifizierte Person ausgetauscht werden.


• Das ‘Q’ auf dem Deckel ist der Ein-/Aus schalter.
• Reservoir nicht unter dem Trichter platzieren 


1 2
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1 Reservoir und
Hahn anschließen
Stellen Sie den Quooker an die vorgese-


hene Stelle. Die Schläuche an schließ en.


Die Anschlüsse sind metallisch dichtend.


Eine Dichtung ist nicht erforderlich. 


Den Hahnschlauch samt Ring mit Steck-


schlüssel 10 und 14 an den Reservoir-


Anschluss montieren.


2 Strom 
anschließen
Schieben Sie den Klinkenstecker in die


ent sprechende Öffnung. Das Reservoir 


an eine geerdete Steckdose anschließen. 


Erst Ein schalten, wenn das Reservoir mit


Wasser gefüllt ist.


3 Reservoir füllen
Nacheinander Quooker-Hahn, Eckventile


und Hahn der Sicherheitsgruppe öffnen.


Auf undichte Stelle kontrollieren. Den


Quooker einige Minuten durch spülen, bis


das Wasser klar und nicht mehr schwarz


ist. Das ist Aktivkohle aus dem Filter und


vollkommen unschädlich.


4 Einschalten
Schalten Sie den Quooker ein. Nach


Erhitzung des Wassers muss vor


Gebrauch einmal der gesamte Inhalt an


Quooker-Wasser durchgespült werden.
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Reservoir entkoppeln
• Für Servicefälle.


1 Ausschalten
Schalten Sie den Quooker mit dem


Ein-/Ausschalter oben auf der Deckel


aus. Lassen Sie den Stecker in der


Steckdose. 


2 Abzapfen
Drehen Sie den Nordic single tap oder


den Kochend-Wasser-Knopf des Fusion


Hahns auf und schließen Sie ihn wie-


der, sobald das Wasser kalt ist. ACH-


TUNG! Das Wasser ist zu Beginn sehr


heiß.


3 Abschließen
Schließen Sie das Absperrventil der


Sicherheitsgruppe. Prüfen Sie, ob der


Quooker drucklos ist, indem Sie den


Nordic single tap oder den Kochend-


Wasser-Knopf des Fusion Hahns wie-


der öffnen. Es sollte nun kein Wasser


mehr austreten.


4 Entkoppeln
Koppeln Sie die Schläuche ab und


 ziehen Sie den Stecker aus der Deckel.


Ziehen Sie den Stecker aus der


Steckdose. Entleeren Sie das Gerät


über dem Spülbecken.


F
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Installationsanleitung 
Scale Control    


Bitte lesen Sie vor der Installation diese Anleitung







Einführung
Wie funktioniert die Quooker Scale Control
Die Scale Control reduziert die Wasserhärte, wodurch Kalkablagerungen im
Wasserreservoir verhindert werden. Die Scale Control verlängert die Gebrauchs -
dauer Ihres Quooker entscheidend und verbessert zudem den Geschmack des
Quooker-Wassers. Die Scale Control besteht aus einer Patrone, die sich in einem
druckresistenten Behälter befindet. Wenn Wasser durch die Patrone fließt, wird
die Wasserhärte durch ein ionenaustauschendes Harz reduziert. 
Abhängig von des Wasserverbrauchs aus dem Quooker und der Wasserhärte,
muss die Patrone nach einer bestimmten Zeit ausgetauscht werden. 
Zur Gewährleistung einer ständigen optimalen Leistung sollte die Patrone
jeweils am Ende ihrer Gebrauchsdauer ausgetauscht werden.


Testen der Wasserhärte
Vor der Montage der Scale Control ermitteln Sie die Wasserhärte mithilfe 
des mitgelieferten Test-Sets. Anschliessend können Sie in der beigefügten
Härtetabelle die erwartete Gebrauchsdauer der Patrone bestimmen. Teil A dieser
Gebrauchsanleitung enthält detaillierte Anweisungen, wie dabei vorzugehen ist. 


Wenn vorher noch kein Quooker installiert
 worden ist
Befolgen Sie vor der Installation der Scale Control zuerst die Montageanweisun -
gen in Teil A bis C der Installationsanleitung des Quooker-Reservoirs. Fahren Sie
anschliessend mit den Schritten 2 und 3 von Teil B1, B2, B3 oder B4 (je nach
Reservoirtyp Quooker, über den Sie verfügen) dieser Anleitung fort. Führen Sie
zuletzt die Anweisungen in Teil D und E dieser Installationsanleitung des
Quooker-Reservoirs durch.


Wenn bereits ein Quooker installiert worden ist
Zur Installation der Scale Control befolgen Sie bitte Teil B1, B2, B3 oder B4 
(je nach Reservoirtyp Quooker, über den Sie verfügen) dieser Anleitung.







Technische Spezifikationen


Höhe 420 mm
Fußdurchmesser 130 mm
Handgriffdurchmesser 180 mm
Maximaldruck 10 bar
Aufhängebügel lieferbar ja
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1. Scale Control
2. Test-Set zur Ermittlung der Wasserhärte
3. Beutel 1: Reduzierstücken und Fiberringen (PRO3 B)
4. Beutel 2: Reduzierstück und Fiberringe (PRO3, PRO7-, COMBI, COMBI+)
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Wasserhärte
• Ermitteln Sie die Wasserhärte mithilfe des Test-Sets gemäß der unten stehenden


Beschreibung. Nehmen Sie die Härtetabelle im hinteren Teil der Anleitung zur
Hand um die erwartete Gebrauchsdauer der Patrone zu bestimmen.
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1 Teströhrchen
befüllen
Teströhrchen erst mit frischem Wasser


ausspülen; anschließend mit 5 ml


Wasser befüllen.


2 Reagenzstoff
zugeben
Flakon mit Reagenzstoff direkt über


das Teströhrchen halten; Flüssigkeit


tropfenweise hinzugeben. Nach jedem


Tropfen einmal schütteln, sodass sich


Reagenzstoff und Wasser mischen.


Anzahl Tropfen zählen, die notwendig


sind, bis sich das Wasser von Rot nach


Grün verfärbt. 


3 Wasserhärte
bestimmen 
Anzahl der beigegebenen Tropfen bis


sich das Wasser verfärbt, entspricht


der Wasserhärte (deutscher Härtegrad


(°dH)), z.B. 10 Tropfen entsprechen


10°dH. Nach jedem Testvorgang das


Teströhrchen sorgfältig ausspülen.
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Installation mit PRO B
• Befolgen Sie die unten stehenden Schritte bei einer Installation der Scale


Control mit einem Quooker-Reservoir des Typs PRO3-VAQ B.
• Das ‘Q’ auf dem Deckel ist der Ein-/Ausschalter.
• Verwenden Sie für diese Installation die in Abb. 3 auf der Inhaltsseite 


abgebildeten Teile.


1 Abschalten
Reservoir ausschalten. Stecker in der


Steckdose belassen. Kochend-Wasser-


Hahn öffnen und Wasser fließen lassen, bis


es kalt ist. Drehen Sie erst das Eckventil


und dann den Hahn zu. Koppeln Sie den


Einlassschlauch des Reservoirs vom


Reduzierventil ab.


2 Anschliessen
Montieren Sie den mitgelieferten


Übergangsstutzen mit Fiberring auf das


Reduzierventil. Schließen Sie den


Einlassschlauch (lang) der Kopplung an


den Übergangsstutzen an. Schließen Sie


den Auslassschlauch (kurz) zusammen mit


dem anderen Kopplungsstück und zwei


Fiberringen an den Einlassschlauch des


Reservoirs an.


3 Aufstellung
Griffe des Gehäusedeckels und des


Behälters aufeinander ausrichten.


Koppelstück fest auf den Gehäuse- deckel


der Scale Control schrauben.


4 Durchspülen
Drehen Sie das Eckventil auf. Drehen Sie


den Kochend-Wasser-Hahn auf, bis das


Wasser klar wird. Schalten Sie das


Reservoir ein. Wenn das Wasser auf-


geheizt ist, ist der Quooker betriebsbereit.
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Installation mit PRO3 oder PRO7
• Befolgen Sie die unten stehenden Schritte bei einer Installation der Scale


Control mit einem Quooker-Reservoir des Typs PRO3 oder PRO7.
• Das ‘Q’ auf dem Deckel ist der Ein-/Ausschalter.
• Verwenden Sie für diese Installation die in Abb. 4 auf der Inhaltsseite 


abgebildeten Teile.


1 Abschalten
Reservoir ausschalten. Stecker in der


Steckdose belassen. Kochend-Wasser-


Hahn öffnen und Wasser fließen lassen,


bis es kalt ist. Absperrventil der


Sicherheitsgruppe schließen. Hahn


zudrehen. Zufuhrschlauch des Reser-


voirs von Sicherheitsgruppe lösen.


2 Anschliessen
Das geriffelte Koppelstück vom Scale


Control-Behälter schrauben. Reduzier-


stück zur Sicherheitsgruppe mit Fiber-


ring und (Langem) Zufuhrschlauch der


Scale Control verbinden. (Kurzen)


Abflußschlauch der Scale Control mit-


hilfe des Fiberrings an Zufuhrschlauch


des Reservoirs koppeln.


3 Aufstellung
Scale Control in den Küchenschrank


stellen. Griffe des Gehäusedeckels und


des Behälters aufeinander ausrichten.


Koppelstück fest auf den Gehäuse-


deckel der Scale Control schrauben.


4 Durchspülen
Absperrventil der Sicherheitsgruppe


und Kochend-Wasser-Hahn öffnen und


Wasser durchfließen lassen, bis es klar


ist. Reservoir einschalten und aufhei-


zen lassen.
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Installation mit COMBI
• Befolgen Sie die unten stehenden Schritte bei der Installation der Scale


Control mit einem Quooker-Reservoir des Typs COMBI.
• Das ‘Q’ auf dem Deckel ist der Ein-/Ausschalter.
• Verwenden Sie für diese Installation die in Abb. 4 auf der Inhaltsseite 


abgebildeten Teile.


1 Abschalten
Reservoir ausschalten. Stecker in der


Steckdose belassen. Kochend-Wasser-


Hahn öffnen und Wasser fließen las-


sen, bis es kalt ist. Absperrventil der


Sicherheitsgruppe schließen. Hahn


zudrehen. Zufuhrschlauch des


Reservoirs vom Mischventil lösen.


2 Anschliessen
Das geriffelte Koppelstück vom Scale


Control-Behälter schrauben. (Langen)


Zufuhrschlauch der Scale Control mit


dem Mischventil verbinden. (Kurzen)


Abflußschlauch der Scale Control mit-


hilfe des Reduzierstücks und des


Fiberrings an den Zufuhrschlauch des


Reservoirs koppeln.


3 Aufstellung
Scale Control in den Küchenschrank


stellen. Griffe des Gehäusedeckels und


des Behälters aufeinander ausrichten.


Koppelstück fest auf den Gehäuse-


deckel der Scale Control schrauben.


4 Durchspülen
Absperrventil der Sicherheitsgruppe


und Kochend-Wasser-Hahn öffnen und


Wasser durchfließen lassen, bis es klar


ist. Reservoir einschalten und aufhei-


zen lassen.
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Installation mit COMBI+
• Befolgen Sie die unten stehenden Schritte bei der Installation der Scale


Control mit einem Quooker-Reservoir des Typs COMBI+.
• Das ‘Q’ auf dem Deckel ist der Ein-/Ausschalter.
• Verwenden Sie für diese Installation die in Abb. 4 auf der Inhaltsseite 


abgebildeten Teile.


1 Ausschalten
Reservoir ausschalten. Stecker in der


Steckdose belassen. Kochend-Wasser-


Hahn öffnen und Wasser fließen las-


sen, bis es kalt ist. Absperrventil der


Sicherheitsgruppe schließen. Hahn


zudrehen. Zufuhrschlauch des Reser-


voirs von der Sicherheitsgruppe lösen.


2 Anschliessen
Das geriffelte Koppelstück vom Scale


Control-Behälter schrauben. (Langen)


Zufuhrschlauch der Scale Control mit


der Sicherheitsgruppe verbinden.


(Kurzen) Abflussschlauch der Scale


Control mithilfe des Reduzierstücks


und des Fiberrings an den Zufuhr-


schlauch des Reservoirs koppeln.


3 Aufstellung
Scale Control in den Küchenschrank


stellen. Griffe des Gehäusedeckels und


des Behälters aufeinander ausrichten.


Koppelstück fest auf den Gehäuse-


deckel der Scale Control schrauben.


4 Durchspülen
Absperrventil der Sicherheitsgruppe


und Kochend-Wasser-Hahn öffnen und


Wasser durchfließen lassen, bis es klar


ist. Reservoir einschalten und aufhei-


zen lassen.
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Austauschdatum der Patrone in die unten stehende Tabelle eintragen und griff-
bereit aufbewahren, damit Sie immer rechtzeitig eine neue Patrone bestellen
können.


Gebrauchsdauer Installationsdatum Austauschdatum


Patrone 1


Patrone 2


Die linke Seite der Tabelle zeigt die reduzierte Wasserhärte. Die rechte Seite 
der Tabelle zeigt die erwartete Gebrauchsdauer der Patrone. 


Härtetabelle


* Die Gebrauchsdauer der Patrone hängt vom durchschnittlichen Verbrauch von Quooker-Wasser bei den 


einzelnen Reservoirtypen des Quookers ab: PRO3, 3 Liter täglich; PRO7, 7 Liter täglich; COMBI, 


8 Liter täglich; COMBI+, 7 Liter täglich.


Wasserhärte (°dH)


Leitungswasser


10


11


12


13


14


15


16


17


18


19


20


21


22


23


24


25


26


27


28


29


30


*Gebrauchsdauer der Patrone (in Monaten)


Reservoir


PRO3 PRO7 COMBI COMBI+


36 14 12 14


33 13 11 13


30 12 10 12


28 11 9 11


26 10 9 10


24 10 8 10


23 9 8 9


21 8 7 8


20 8 7 8


19 8 6 8


18 7 6 7


17 7 6 7


16 7 5 7


16 6 5 6


15 6 5 6


14 6 5 6


14 6 5 6


13 5 4 5


13 5 4 5


12 5 4 5


12 5 4 5
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Wofür benötigt man den Quooker? 
Ob Sie Kartoffeln oder Reis kochen, Spargel garen, Gemüse blanchieren oder 
Couscous zubereiten möchten, der Quooker ist ein dankbarer Helfer! Natürlich 
können Sie mit ihm auch Tee aufgießen, Schnuller sterilisieren, Babynahrung 
zubereiten, Kerzenwachs entfernen, Pfannen und Töpfe reinigen, Instantsuppen 
zubereiten, Eier kochen, Tomaten häuten, Wärmflaschen befüllen und noch viel 
mehr… Das Allzweck-Küchenwerkzeug steht Ihnen immer zur Verfügung. Probieren 
Sie ihn aus! Nicht zufrieden, dann erhalten Sie Ihr Geld zurück.


Wie ist es um die Wasserqualität bestellt?
Wasser aus dem Quooker hat eine exzellente Qualität und ist immer anti-bakteriell, 
keimfrei und gefiltert.


Ist der Quooker sicher? 
Der Quooker ist zu 100% sicher, denn er erzeugt einen einzigartigen Sprühstrahl, der 
mit Luft zersetzt ist und an dem man sich nicht verbrühen kann. Alle Quooker sind 
Dank eines patentierten Verfahrens besonders isoliert und der Kochend-Wasserhahn 
ist fest auf der Arbeitsplatte montiert. Jeder Quooker hat eine Kindersicherung mit 
elektronischer Bedienlogik.


Benötigt der Quooker viel Energie? 
Dank einer patentierten Hochvakuum-Isolation entspricht der Energiebedarf 
dem eines WLAN-Routers und die Kosten im Stand-by Betrieb liegen bei ca. 
€ 0,05 / Tag. In der Benutzung ist der Quooker ca. 15 mal sparsamer als ein 
Wasserkocher; die Quooker COMBI und COMBI+ sind sogar mit dem A-Label 
ausgestattet und Spitzenreiter im Bereich der warmwassererzeugenden Geräte.


Ab €1295,-.


Q U O O K E R  D E U T S C H L A N D  G M B H   


Kronprinzenstraße 138  40217 Düsseldorf (D)   


Tel +49 (0)211 30036995   Fax +49 (0)211 30036996   


E-Mail info@quooker.de   Internet quooker.de








Installationsanleitung PRO3
Bitte lesen Sie vor der Installation zunächst diese Anleitung







So funktioniert der Quooker
Das Quooker-System besteht aus einem vakuumisolierten Reservoir, das unter
dem Spülbecken an die Kalt-Wasserleitung angeschlossen wird und mit dem
Nordic single tap, dem Fusion Wasserhahn oder dem Flex Hahn verbunden ist.
Aus dem Fusion Wasserhahn und dem Flex Hahn kann sowohl Mischwasser wie
auch kochendes Wasser entnommen werden. 
Das Wasser in dem Reservoir wird elektronisch auf 110°C erhitzt und auf dieser
Temperatur gehalten. Der Quooker PRO3 hat ein Fassungsvermögen von 
3 Litern. Bevor das Quooker-Wasser das Reservoir verlässt, wird es mit einem
HiTAC® Wasserfilter (High Temperature Activated Carbon) gereinigt.
Der Nordic single tap, der Fusion Hahn und der Flex Hahn sind mit einem
 kinder sicheren Drück-Drehknopf ausgestattet (siehe ‘Tipps für den Gebrauch’).
Der Knopf ist eindeutig an der Riffelung zu erkennen. Der Nordic single tap ist
höhenverstellbar. Sowohl er als auch der Fusion Wasserhahn und der Flex Hahn
sind gut isoliert. 
Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen, die hinsichtlich dieses Produktes getroffen
wurden, muss der Benutzer des Quooker-Systems im Allgemeinen die im
Zusammenhang mit der Benutzung von kochendem Wasser stehenden Risikos
beachten. Unsachgemäße Verwendung kann möglicherweise Verletzungen 
verursachen. Lesen Sie deshalb die Bedienungsanleitung vor Gebrauch 
aufmerksam durch.


Installation, Pflege und Garantie
Zur Installation des Quooker sind Anschlussmöglichkeiten an die Wasserleitung
und das Stromnetz erforderlich. Der Quooker wird mit einem handlichen
Anschluss- Set (einschließlich des benötigten Quooker-Einlassventils) für eine
 problemlose Installation geliefert. Um optimal gereinigtes Quooker-Wasser zu
erhalten, wird empfohlen die HiTAC®-Filter patrone alle 5 Jahre auszutauschen.
Falls  notwendig, kann das Reservoir entkalkt werden. In Regionen mit hartem
Wasser sollte dies bereits früher durchgeführt werden.
Nicht zulässig ist das Anschließen des Quooker an eine Vorrichtung mit
 entionisiertem Wasser oder einen Wasserenthärter mit einer pH-senkenden
Funktionsweise. 
Die Garantie beträgt zwei Jahre gemäß unseren Allgemeinen Geschäfts -
bedingungen.


Einleitung







Benutzer
Der Quooker-Wasserhahn kann von Kindern im Alter von über acht Jahren und
Personen mit körperlicher, sensorischer oder geistiger Behinderung verwendet
werden, vorausgesetzt, sie werden dabei betreut oder haben eine Einweisung
im Hinblick auf die sichere Nutzung des Gerätes erhalten. Klären Sie Personen,
die mit dem Quooker-System noch nicht vertraut sind, zum sicheren Gebrauch
und über die möglichen Gefahren auf, die mit der Nutzung des Kochend-
Wasser-Hahns verbunden sind. Achtung! Missbräuchliche Verwendung kann
möglicherweise zu Verletzungen führen. Vermeiden Sie, dass Kinder den
Wasserhahn zum Spielen benutzen und lassen Sie sie das Produkt nicht unbeauf-
sichtigt sauber machen oder warten. Sorgen Sie dafür, dass sich der Stecker
außerhalb der Reichweite von Kindern befindet.
Das Quooker-System ist für den Hausgebrauch und für die Nutzung in vergleich-
baren Situationen wie in Personalküchen in Geschäften, Büros, landwirtschaft-
lichen Betrieben und anderen gewerblich genutzten Gebäuden sowie für Gäste
von Hotels, Motels, Bed and Breakfasts und anderen Wohngebäuden geeignet.
Befolgen Sie bei der Installation immer das vorgeschriebene Verfahren der
Bedienungsanleitung. Vermeiden Sie, dass der Stecker nass wird. Wenn der
Stromstecker defekt ist, darf dieser ausschließlich durch einen qualifizierten
Monteur ersetzt werden. Aus der Überdrucksicherung kann möglicherweise
Wasser tropfen. Das ist normal. Lassen Sie die Abwasserleitung der Sicherung
immer geöffnet. Die Überdrucksicherung sollte regelmäßig benutzt werden, 
um Kalkbelag zu vermeiden und um zu kontrollieren, ob die Sicherung nicht 
verstopft ist. Lassen Sie das Reservoir ausreichend abkühlen, bevor Sie dieses
abkuppeln. Dieses können Sie wie folgt am schnellsten vornehmen: Schalten Sie
den Quooker aus, lassen Sie den Stecker jedoch in der Steckdose. Bedienen Sie
daraufhin den Kochend-Wasser-Hahn und schließen Sie diesen wieder, sobald
das Wasser kalt ist. Ausführlichere Erläuterungen zum Abkoppeln vom Reservoir
finden Sie in Kapitel F.
Die Tipps zur Benutzung sowie die Installationsanleitung sind auch auf unserer
Website zu finden: www.quooker.de







Konformitätserklärung


Quooker Nederland b.v., Staalstraat 13, 2984 AJ Ridderkerk (Niederlande)
erklärt hiermit eigenverantwortlich, dass das Produkt Quooker PRO3  hergestellt
ist gemäß den Bestimmungen der Richtlinien:
- 2006/95/EC Low Voltage Directive
- 2004/108/EC Electromagnetic Compatibility Directive
- 2014/68/EU Pressure Equipment Directive
en overeenkomstig de volgende normen zijn:
EN60335-1:2012 + A11:2014 
EN60335-2-15:2002 + A1:2005 + A2:2008 +  A11:2012
EN62233:2008
EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN61000-3-2:2014; EN61000-3-3:2013; EN61000-4-2:2009; EN61000-4-3:2006 +
A1:2008 + A2:2010; EN61000-4-4:2012; EN61000-4-5:2014; EN61000-4-6:2014;
EN61000-4-11:2004


Ridderkerk (NL), den 12. F ebruar 2016


Niels Peteri, Geschäftsführer







Technische Spezifikationen


Reservoir                      PRO3
Spannung                               230 V
Leistung*                                1600 W
Inhalt                                      3 Liter
Aufheizzeit kaltes Reservoir*  10 Minuten
Verbrauch im Ruhezustand*    10 W
Reservoir Höhe                       44 cm
Reservoir Durchmesser           15 cm
Min. Wasserleitungsdruck       200 kPa (2 bar)
Max. Wasserleitungsdruck     600 kPa (6 bar)
Max. Druck                             800 kPa (8 bar)
Aufhängebügel lieferbar         ja
Sicherung                               - Maximale Temperatur


                                              - Überdruckventil 800 kPa (8 bar)
Wasserabsperrventil               elektronisch
HiTAC®-Wasserfilter                High Temperature Activated Carbon
*Bei den Angaben handelt es sich um Durchschnittswerte.


Hahn                             Nordic                       Fusion/Flex und
                                    single tap                  Mischbatterie
Hahnloch                                32 mm                                35 mm
Empfohlene Temperatur 
Mischwasser                           -                                         bis 60°C
Rosette lieferbar                     ja                                        ja







Inhalt der Verpackung
1. Nordic single tap, Fiberring(e), Zentrierring, Stahlring, Messing-Gewindering


und zwei Schrauben
oder Fusion Hahn, Fiberring(e), hufeisenförmiges Klemmteil, Mutter und
Kunststoffdreieck sowie zwei Schlauchsiebe.
oder Flex Hahn, Schläuche, Fiberring(e), Stahlring, Gewindering mit zwei
Schrauben, Verbindungsstück mit Kochend-Wasser-Schlauch,
Kunststoffdreieck, zwei Schlauchsiebe und Entriegelungsschlüssel.
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2.  PRO3 Reservoir
3.  Quooker-Einlassventil mit Fiberringen und zwei Übergangsstücken
-  Garantieregistrierungskarte und ‘Tipps für den Gebrauch’







Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:
A.   Loch bohren
B1.  Nordic Hahn montieren
C.   Wasser anschließen
D.   Reservoir anschließen


ACHTUNG! Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, das Einlass-
ventil und die Steckdose für den Servicedienst gut zugänglich bleiben sollten.
Die Übersicht Fusion Wasserhahninstallation finden Sie auf der nächsten Seite.


Übersicht Nordic Hahn-Installation







Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:
A.   Loch bohren
B2.  Fusion Hahn montieren
C.   Wasser anschließen
D.   Reservoir anschließen


ACHTUNG! Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, das
Einlassventil und die Steckdose für den Servicedienst gut zugänglich bleiben 
sollten.


Übersicht Fusion Hahn-Installation







Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:
A.   Loch bohren
B3.  Flex Hahn montieren
C.   Wasser anschließen
D.   Reservoir anschließen


ACHTUNG! Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, das
Einlassventil und die Steckdose für den Servicedienst gut zugänglich bleiben 
sollten.


Übersicht Flex Hahn-Installation


B3







Loch bohren
•   ACHTUNG! Das Lochmaß des Nordic single taps ist 32 mm, für den Fusion


und den Flex Hahn 35 mm.
•   Der Nordic single tap sollte möglichst in einer Ecke des Spülbeckens platziert


werden.
•   ACHTUNG! Der Hahnauslauf muss frei nach oben und unten bewegt werden


können. Befindet sich der Auslauf in seinem niedrigsten Stand, ragt er etwa
25 cm unter der Platte der Anrichte heraus. Bitte beachten Sie dies beim
Anbringen von Einlassventil, Steckern und Ähnlichem.


•   Das Verbindungsstück des Flex Hahns muss sich frei bewegen können. Bei nicht
ausgezogenem Schlauch hängt dieser etwa ca. 40 cm unter der Spüle. Berück-
sichtigen Sie dies bei der Montage der Sicherheitsgruppe, Steckdosen usw.


A


1  Position des
Nordic single taps
Bestimmen die Position des Nordic


single taps anhand der Abmessungen


des Waschbeckens und der Position


der Mischbatterie. 


2 Loch bohren für
den Nordic single
tap
Bohren Sie ein Loch von 32 mm


Durchmesser. Verwenden Sie einen für


dieses Material geeigneten Bohrer.


Berücksichtigen Sie hierbei die


Reichweite des Auslaufs des Nordic


single taps ab dem Mittelpunkt des


Loches. Bei einem Loch von 35 mm


Durchmesser oder größer den mit-


gelieferten Zentrierring verwenden.


3  Loch bohren für
den Fusion oder
Flex Hahn
Bestimmen Sie die Stelle für den Hahn


und bohren Sie hier ein Loch von 


35 mm Durchmesser. Verwenden Sie


einen für dieses Material geeigneten


Bohrer. Berücksichtigen Sie hierbei die


Reichweite des Auslaufs des Hahns ab


dem Mittelpunkt des Wasserhahn-


loches.
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1 Hahn durch die
Anrichte
Den Hahn durch das Loch in der


Anrichte schieben.


2 Mutter
anschrauben
Den Hahn in die gewünschte Position


bringen und den Stahlring um das


Gewinde legen. Anschließend die


Mutter anziehen.


3 Schrauben 
festziehen
Sichern Sie den Hahn, indem Sie die


Schrauben in dem Gewindering


 festziehen.


1 2


Nordic single tap montieren
•   ACHTUNG! Die Gesamtlänge des Kochend-Wasser-Schlauchs beträgt 70 cm. 
•   Bitte beachten Sie beim Montieren des Reservoirs, dass Sie den Nordic single


tap sehr weit nach oben und unten bewegen können  müssen. Der Schlauch
sollte nicht zu straff angebracht werden.


•   Ein Verlängerungsschlauch ist lieferbar, normalerweise aber nicht notwendig.
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1 Hahn durch die
Anrichte
Den Hahn durch das Loch in der


Anrichte schieben.


2 Hahn festziehen
Das hufeisenförmige Klemmteil auf die


Schläuche legen. Die Anziehschraube


auf das Gewindeende schrauben. Den


Hahn so drehen, dass das Quooker-


Logo in Richtung Benutzer weist. Der


Bediengriff steht im Kalt-Stand parallel


zum Rand der Anrichte. Die Anzieh -


schraube mit einem Rohr-, Steck- oder


Gabelschlüssel festziehen.


3 Bei dünnen
Anrichten
Verwenden Sie bei einer dünnen


Anrichte das beiliegende


Kunststoffdreieck.


1 2
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Flex Hahn montieren
•   Bei der Montage des Reservoirs ist darauf zu achten, dass sich das


Verbindungsstück des Flex Hahns frei nach oben und unten bewegen können
muss.


B3


1 Schläuche 
montieren
Montieren Sie den Heiß-, Kalt- und


Mischwasserschlauch am Hahn.


2 Hahn durch
Spüle führen
Schieben Sie den Hahn durch das Loch


in der Spüle.


3 Mutter anziehen
Stellen Sie den Hahn in die 


gewünschte Stellung und drehen Sie


die Mutter fest.


4 Schrauben
anziehen
Hahn anschließend durch Anziehen 


der Schrauben in der Mutter sichern.


1 2


3 4







5 Verbindungs-
stück befestigen
Klicken Sie den Zugauslauf in die 


Schnellkupplung des Verbindungsstücks.


Stellen Sie dabei sicher, dass der


Schlauchstutzen vollständig eingesteckt


ist.


6 Mischwasser-
schlauch befesti-
gen
Klicken Sie den Mischwasserschlauch in


die Schnellkupplung des Verbindungs-


stücks. Stellen Sie dabei sicher, dass der


Schlauchstutzen vollständig eingesteckt


ist.


Wenn nötig
Verbindungsstück lösen. Verwenden Sie


hierfür den Entriegelungsschlüssel zum


Lösen der Mischwasserschläuche vom


Verbindungsstück. Drücken Sie den


Entriegelungsschlüssel flach auf das


Verbindungsstück, um dieses zu fixieren.


So lässt sich der Schlauch herausziehen.


5 6
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Wasser anschließen
•   ACHTUNG! Der Quooker funktioniert unter Wasserleitungsdruck und muss


immer mit dem mitgelieferten Einlassventil an die Wasserleitung montiert
werden. 


•   Der Nordic single tap, der Fusion Hahn oder der Flex Hahn müssen gemäss
den vor Ort geltenden Vorschriften angeschlossen werden.


1 Wasser absper-
ren
Sperren Sie vor der Installation die


Eckventile ab oder sperren Sie die


Wasserzufuhr am Hauptwasserhahn ab.  


2 Einlassventil
anschließen
Schließen Sie das Einlassventil mit


dem Schlauchsieb an das Eckventil an.


3 Kalt- und Warm -
wasserschlauch
anschließen
Schließen Sie den Warmwasser -


schlauch mit dem Schlauchsieb an 


das Eckventil an. Schließen Sie den


Kaltwasserschlauch mit dem Fiberring


an das Einlassventil an. 
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Reservoir anschließen
•   Das Quooker-Reservoir ist mit einem 3-adrigen Netzkabel mit geerdetem 
    Stecker versehen.
•  Der Nordic single tap, der Fusion Hahn und der Flex Hahn sind mit einem


Lichtring ausgestattet, der anzeigt, ob das Heizelement in Betrieb ist oder
nicht.  


•  Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 
    dessen Vertretung oder eine qualifizierte Person ausgetauscht werden.
•   Das ‘Q’ auf dem Deckel ist der Ein-/Aus schalter.


1 Reservoir und
Hahn anschließen
Stellen Sie den Quooker an die vorge-


sehene Stelle. Mit dem beiliegenden


Ring an das Einlassventil anschließen.


Mit Steckschlüssel 10 und 14 den


Hahn schlauch oben an den An schluss


auf dem Reservoir anschließen.


2 Strom 
anschließen
Schieben Sie den Klinkenstecker in die


ent sprechende Öffnung. Das Reservoir


an eine geerdete Steckdose an-


schließen. Erst Ein schalten, wenn 


das Reservoir mit Wasser gefüllt ist.


3 Reservoir füllen
Kochend-Wasser-Hahn öffnen. Auf


undichte Stellen kontrollieren. Den


Quooker einige Minuten durch spülen,


bis das Wasser klar und nicht mehr


schwarz ist. Das ist Aktivkohle aus dem


Filter und vollkommen unschädlich.


4 Einschalten
Schalten Sie das Reservoir ein. Nach


Erhitzung des Wassers muss vor


Gebrauch einmal der gesamte Inhalt an


Quooker-Wasser durchgespült werden.
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Reservoir entkoppeln
•   Für Servicefälle.


1 Ausschalten
Schalten Sie den Quooker mit dem


Ein-/Ausschalter oben auf dem Deckel


aus. Lassen Sie den Stecker in der


Steckdose. 


2 Abkühlen
Drehen Sie den Kochend-Wasser-Hahn


auf und schließen Sie ihn wieder,


sobald das Wasser kalt ist. 


3 Absperren
Sperren Sie den Hauptwasserhahn


oder das Eckventil für Kaltwasser ab.


Überprüfen Sie, ob sich der Druck im


Quooker abgebaut hat, indem Sie den


Hahn wieder öffnen.


4 Entkoppeln
Ziehen Sie den LED-Stecker aus dem


Deckel. Lösen Sie die Schlauch -


anschlüsse und ziehen Sie den Stecker


aus der Steckdose. Einlassventil ent-


fernen und Kaltwasserschlauch wieder


an Eckventil anschließen.


1 2


3 4
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Installationsanleitung COMBI 
Bitte lesen Sie vor der Installation zunächst diese Anleitung







Einleitung
So funktioniert der Quooker COMBI
Der Quooker COMBI ist eine Kochend- und Warmwasservorrichtung, die aus
einer Sicherheitsvorlaufleitung, einem Reservoir, einem Mischventil und dem
Nordic single tap, Fusion Hahn oder einem Flex Hahn besteht. Das Reservoir 
ist  vakuumisoliert und an der Kaltwasserleitung angeschlossen. Das Reservoir
 enthält Wasser mit einer Temperatur von 110°C. Wird der Wasserhahn für
Wasser geöffnet, strömt sofort kaltes Leitungswasser in das Reservoir, das
 automatisch (elektrisch) erhitzt wird. Wird der gesamte Inhalt an kochendem
Wasser auf einmal aufgebraucht, dauert es ca. 20 Minuten bis das Wasser 
wieder die Temperatur erreicht hat. Das Wasser, das aus dem Nordic single tap,
dem Fusion Hahn oder dem Flex Hahn kommt, wird erst im HiTAC®-Wasserfilter
gereinigt. Um die Lebensdauer des Filters zu erhöhen, wird das Wasser, das für
das Warmwasser verwendet wird, nicht gefiltert. Beim Quooker COMBI+ wird
das kochende Wasser mit kaltem Wasser vermischt. Dieses Mischen erfolgt im
Mischventil, wo ein Thermostat die Ausströmtemperatur konstant hält. Diese
Temperatur ist mittels des grauen Knopfes am Mischventil einstellbar. Um zu 
vermeiden, dass bei einem Abfall des Wasserdrucks kochendes Wasser aus 
dem Wasserhahn strömt, ist das Mischventil gesichert. Der Nordic single tap,
der Fusion Hahn und der Flex Hahn sind mit einem kindersicheren Drück-
Drehknopf ausgestattet (siehe ‘Tipps für den Gebrauch’). 
Der Knopf ist eindeutig an der industriellen Riffelung zu erkennen.
Um die Gebrauchssicherheit zu gewährleisten, ist der Nordic single tap 
höhenverstellbar. Sowohl der Nordic single tap, der Fusion Hahn und der Flex
Hahn sind gut isoliert. 
Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen, die hinsichtlich dieses Produktes getroffen
wurden, muss der Benutzer des Quooker-Systems im Allgemeinen die im
Zusammenhang mit der Benutzung von kochendem Wasser stehenden Risikos
beachten. Unsachgemäße Verwendung kann möglicherweise Verletzungen 
verursachen. Lesen Sie deshalb die Bedienungsanleitung vor Gebrauch 
aufmerksam durch.


Installation, Pflege und Garantie
Zur Installation des Quooker sind Anschlussmöglichkeiten an die Wasserleitung
und das Stromnetz erforderlich. Der Quooker wird mit einem handlichen
Anschlussset (einschließlich der benötigten Sicherheitsvorlaufleitung und des
Druckreduzierventils) für eine problemlose Installierung geliefert. Um optimal ge-
reinigtes Quooker-Wasser zu erhalten, wird empfohlen, die HiTAC®-Filterpatrone
alle 5 Jahre auszutauschen. Falls notwendig, kann das Reservoir entkalkt werden.
In Regionen mit hartem Wasser sollte dies bereits früher durchgeführt werden.
Nicht zulässig ist das Anschließen des Quooker an eine Vorrichtung mit 
entionisiertem Wasser oder einen Wasserenthärter mit einer pH-senkenden
Funktionsweise. Die Garantiefrist beträgt zwei Jahre, gemäß unseren
Allgemeinen Geschäftsbedingungen. 







Benutzer
Der Quooker-Wasserhahn kann von Kindern im Alter von über acht Jahren und
Personen mit körperlicher, sensorischer oder geistiger Behinderung verwendet
werden, vorausgesetzt, sie werden dabei betreut oder haben eine Einweisung
im Hinblick auf die sichere Nutzung des Gerätes erhalten. Klären Sie Personen,
die mit dem Quooker-System noch nicht vertraut sind, zum sicheren Gebrauch
und über die möglichen Gefahren auf, die mit der Nutzung des Kochend-
Wasser-Hahns verbunden sind. Achtung! Missbräuchliche Verwendung kann
möglicherweise zu Verletzungen führen. Vermeiden Sie, dass Kinder den
Wasserhahn zum Spielen benutzen und lassen Sie sie das Produkt nicht unbeauf-
sichtigt sauber machen oder warten. Sorgen Sie dafür, dass sich der Stecker
außerhalb der Reichweite von Kindern befindet.
Das Quooker-System ist für den Hausgebrauch und für die Nutzung in vergleich-
baren Situationen wie in Personalküchen in Geschäften, Büros, landwirtschaft-
lichen Betrieben und anderen gewerblich genutzten Gebäuden sowie für Gäste
von Hotels, Motels, Bed and Breakfasts und anderen Wohngebäuden geeignet.
Befolgen Sie bei der Installation immer das vorgeschriebene Verfahren der
Bedienungsanleitung. Vermeiden Sie, dass der Stecker nass wird. Wenn der
Stromstecker defekt ist, darf dieser ausschließlich durch einen qualifizierten
Monteur ersetzt werden. Aus der Überdrucksicherung kann möglicherweise
Wasser tropfen. Das ist normal. Lassen Sie die Abwasserleitung der Sicherung
immer geöffnet. Die Überdrucksicherung sollte regelmäßig benutzt werden, 
um Kalkbelag zu vermeiden und um zu kontrollieren, ob die Sicherung nicht 
verstopft ist. Lassen Sie das Reservoir ausreichend abkühlen, bevor Sie dieses
abkuppeln. Dieses können Sie wie folgt am schnellsten vornehmen: Schalten Sie
den Quooker aus, lassen Sie den Stecker jedoch in der Steckdose. Bedienen Sie
daraufhin den Kochend-Wasser-Hahn und schließen Sie diesen wieder, sobald
das Wasser kalt ist. Ausführlichere Erläuterungen zum Abkoppeln vom Reservoir
finden Sie in Kapitel F.
Die Tipps zur Benutzung sowie die Installationsanleitung sind auch auf unserer
Website zu finden: www.quooker.de







Konformitätserklärung


Quooker Nederland b.v., Staalstraat 13, 2984 AJ Ridderkerk (Niederlande)
erklärt hiermit eigenverantwortlich, dass die Produkte Quooker COMBI E und
COMBI+ E  hergestellt sind gemäß den Bestimmungen der Richtlinien:
- 2006/95/EC Low Voltage Directive
- 2004/108/EC Electromagnetic Compatibility Directive
- 2014/68/EU Pressure Equipment Directive
en overeenkomstig de volgende normen zijn:
EN60335-1:2012 + A11:2014 
EN60335-2-15:2002 + A1:2005 + A2:2008 +  A11:2012
EN62233:2008
EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN61000-3-2:2014; EN61000-3-3:2013; EN61000-4-2:2009; EN61000-4-3:2006 +
A1:2008 + A2:2010; EN61000-4-4:2012; EN61000-4-5:2014; EN61000-4-6:2014;
EN61000-4-11:2004


Ridderkerk (NL), den 12. F ebruar 2016


Niels Peteri, Geschäftsführer







Technische Spezifikationen


Reservoir COMBI 
Spannung 230 V
Leistung* 2200 W
Inhalt 7 Liter
Aufheizzeit kaltes Reservoir* 20 Minuten
Verbrauch im Ruhezustand* 10 W
Reservoir Höhe 47 cm
Reservoir Durchmesser 20 cm
Min. Wasserleitungsdruck 200 kPa (2 bar)
Max. Wasserleitungsdruck 600 kPa (6 bar)
Max. Druck 800 kPa (8 bar)
Menge 40°C* 27 Liter
Menge 60ºC* 15 Liter 
Temperaturregulierung thermostatisch
Aufhängebügel lieferbar ja
Sicherung - maximale Temperatur


- Überdruckventil 800 kPa (8 bar)
HiTAC®-Wasserfilter High Temperature Activated Carbon
*Bei den Angaben handelt es sich um Durchschnittswerte.


Energie-Label
Aufgegebenes Kapazitätsprofil XXS
Energieeffizienz-Klasse zur 
Wassererwärmung A
Energieeffizienz der 
Wassererwärmung 36%
Jährlicher Stromverbrauch 511 kWh/A
Einst. der Warmwassertemperatur
des Warmwassergerätes 40°C - 60°C
Lautstärke-Maßeinheit - dB 


Hahn Nordic Fusion/Flex
single tap und


Mischbatterie
Hahnloch 32 mm 35 mm
Empfohlene Temperatur 
Mischwasser - 60ºC
Rosette lieferbar ja ja
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1. Nordic single tap, Fiberring(e), Zentrierring, Stahlring, Messing-Gewindering
und zwei Schrauben 
oder Fusion-Hahn, Fiberring(e), hufeisenförmigen Klemmring, Mutter und
Kunststoffdreieck sowie zwei Schlauchsiebe
oder Flex Hahn, Schläuche, Fiberring(e), Stahlring, Gewindering mit zwei
Schrauben, Verbindungsstück mit Kochend-Wasser-Schlauch,
Kunststoffdreieck, zwei Schlauchsiebe und Entriegelungsschlüssel.


Inhalt der Verpackung
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2. COMBI Reservoir
3. Quooker-Sicherheitsgruppe
4. Ablaufrohr, Halterung, Verbindungsschlauch, Abflussschlauch, Zulauf-T-Stück,


Tauchrohr mit doppeltem Maschinenanschluss, Aufkleber, Schlauchtülle,
Ablauf trichter, Überwurf mutter mit drei Dichtungsringen, drei Fiberringe und
Dichtungsring 


5. Mischventil
- Quooker-Prospekt, Installationsanleitung und ‘Tipps für den Gebrauch’
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Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:
A. Loch bohren
B1. Nordic Hahn montieren
C. Wasser anschließen
D. Ablauf anschließen
E. Reservoir anschließen


ACHTUNG! Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, die
Sicherheitsgruppe, das Mischventil und die Steckdose für den Servicedienst gut
zugänglich bleiben sollte. 
Die Übersicht Fusion Hahninstallierung finden Sie auf der nächsten Seite.


Übersicht Nordic Hahn-Installation







Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:
A. Loch bohren
B2. Fusion Hahn montieren
C. Wasser anschließen
D. Ablauf anschließen
E. Reservoir anschließen


ACHTUNG! Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, die
Sicherheitsgruppe, das Mischventil und die Steckdose für den Servicedienst gut
zugänglich bleiben sollte. 


Übersicht Fusion Hahn-Installation







Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:
A. Loch bohren
B3. Flex Hahn montieren
C. Wasser anschließen
D. Ablauf anschließen
E. Reservoir anschließen


ACHTUNG! Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, die
Sicherheitsgruppe, das Mischventil und die Steckdose für den Servicedienst gut
zugänglich bleiben sollte. 


Übersicht Flex Hahn-Installation







Loch bohren
• ACHTUNG! Das Lochmaß des Nordic single tap ist 32 mm, für den Fusion 


35 mm und den Flex-Hahn 35 mm.
• Der Nordic single tap sollte möglichst in einer Ecke des Spülbeckens platziert


werden.
• ACHTUNG! Der Hahnauslauf muss frei nach oben und unten bewegt werden


können. Befindet sich der Auslauf in seinem niedrigsten Stand, ragt er
etwa 25 cm unter der Platte der Anrichte heraus. Bitte beachten Sie dies 
beim Anbringen von Sicherheitsgruppe, Steckern und Ähnlichem.


• Das Verbindungsstück des Flex-Hahns muss sich frei bewegen können. Bei nicht
ausgezogenem Schlauch hängt dieser etwa ca. 40 cm unter der Spüle. Berück-
sichtigen Sie dies bei der Montage der Sicherheitsgruppe, Steckdosen usw.


A


1 Position des
Nordic single taps
Bestimmen – anhand der Abmessungen


des Waschbeckens und der Position


der Mischbatterie – der Position des


Nordic single taps. 


2 Loch bohren für
den Nordic single
tap
Bohren Sie ein Loch von 32 mm


Durchmesser. Verwenden Sie einen für


dieses Material geeigneten Bohrer.


Berücksichtigen Sie hierbei die Reich-


weite des Auslaufs des Nordic single


taps ab des Mittelpunkts des


Wasserhahnloches. Bei einem Loch von


35 mm Durchmesser oder größer den


mitgelieferten Zentrierring verwenden.


3 Loch bohren für
den Fusion- oder
Flex Hahn
Bestimmen Sie die Stelle für den Hahn


und bohren Sie hier ein Loch von 


35 mm Durchmesser. Verwenden Sie


einen für dieses Material geeigneten


Bohrer. Berücksichtigen Sie hierbei die


Reichweite des Auslaufs des Hahns 


ab des Mittelpunkts des Wasserhahn-


loches.
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1 Hahn durch die
Anrichte
Den Hahn durch das Loch in der


Anrichte schieben.


2 Mutter
anschrauben
Den Hahn in die gewünschte Position


bringen und den Stahlring um das


Gewinde legen. Anschließend die


Mutter anziehen.


3 Schrauben 
festziehen
Sichern Sie den Hahn, indem Sie die


Schrauben in der Gewindering festzie-


hen.


1 2


Nordic single tap montieren
• ACHTUNG! Die Gesamtlänge des Kochend-Wasser-Schlauchs beträgt lediglich


70 cm. 
Beim Montieren des Reservoirs bitte beachten, dass Sie den Nordic single tap
sehr weit nach oben und unten bewegen können müssen. Der Schlauch sollte
nicht zu straff angebracht werden. 
Ein Verlängerungsschlauch ist lieferbar, normalerweise aber nicht notwendig.


B1
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1 Hahn durch die
Anrichte
Den Hahn durch das Loch in der


Anrichte schieben.


2 Hahn festziehen
Den hufeisenförmigen Klemmring auf


die Schläuche legen. Die Anzieh-


schraube auf das Gewindeende 


schrauben. Den Hahn so drehen, 


dass das Quooker-Logo in Richtung


Benutzer weist. Der Bediengriff steht


im Kalt-Stand parallel zum Rand der


Anrichte. Die Anzieh schraube mit


einem Rohr-, Steck- oder Gabel-


schlüssel festziehen.


3 Bei dünnen
Anrichte
Verwenden Sie bei einer dünnen


Anrichte das beiliegende Kunststoff -


dreieck.


1 2
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Flex Hahn montieren
• Bei der Montage des Reservoirs ist darauf zu achten, dass sich das


Verbindungsstück des Flex Hahns frei nach oben und unten bewegen können
muss.


B3


1 Schläuche 
montieren
Montieren Sie den Heiß-, Kalt- und


Mischwasserschlauch am Hahn.


2 Hahn durch
Spüle führen
Schieben Sie den Hahn durch das Loch


in der Spüle.


3 Mutter anziehen
Stellen Sie den Hahn in die 


gewünschte Stellung und drehen Sie


die Mutter fest.


4 Schrauben
anziehen
Hahn anschließend durch Anziehen 


der Schrauben in der Mutter sichern.


1 2
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5 Verbindungs-
stück befestigen
Klicken Sie den Zugauslauf in die


Schnellkupplung des Verbindungsstücks.


Stellen Sie dabei sicher, dass der


Schlauchstutzen vollständig eingesteckt


ist.


6 Mischwasser-
schlauch 
befestigen
Klicken Sie den Mischwasserschlauch in


die Schnellkupplung des Verbindungs-


stücks. Stellen Sie dabei sicher, dass der


Schlauchstutzen vollständig eingesteckt


ist.


Wenn nötig
Verbindungsstück lösen. Verwenden Sie


hierfür den Entriegelungsschlüssel zum


Lösen der Mischwasserschläuche vom


Verbindungsstück. Drücken Sie den


Entriegelungsschlüssel flach auf das


Verbindungsstück, um dieses zu fixieren.


So lässt sich der Schlauch herausziehen.
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Wasser anschließen
• ACHTUNG! Die Funktion des Quooker basiert auf dem Druck der


Wasserleitung; er muss darum immer mit der mitgelieferten
Sicherheitsgruppe an die Wasserleitung angeschlossen werden.


• Der Quooker Kochend-Wasser-Hahn muss gemäß den vor Ort geltenden 
Vorschriften angeschlossen werden.


• Platzieren Sie die Sicherheitsgruppe so, dass der Höhenunterschied 
zum Abflussrohr so groß wie möglich ist. Dies ermöglicht das problemlose
Abfließen des Expansionswassers (siehe Abbildung zu Schritt D4).


1 T-Stück und Ver -
bindungs schlauch
anschließen
Das Eckventil absperren und den Kalt -


wasser schlauch lösen. Das Zulauf-T-Stück


mit dem grünen Fiberring zwischen


Eckventil und dem Kalt-wasser schlauch


mit dem Schlauch sieb montieren. Den


Ver bindungs schlauch am T-Stück 


befestigen.


2 Sicherheits-
gruppe befestigen
Die Halterung an der Wand befestigen.


Die Sicherheitsgruppe einhängen und


mit dem zweiten Teil der Halterung be -


festigen. Schließen Sie den Verbin dungs -


schlauch an die Sicherheits gruppe an.


3 Mischventil 
montieren
Schließen Sie das Mischventil mit dem


mitgelieferten Fiberring an die Sicher -


heits gruppe an.


4 Warmwasser -
schlauch 
montieren
Den Warmwasserschlauch der Misch-


batterie oder des Fusion Hahns an das


Mischventil mit dem Schlauchsieb


anschließen.
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Ablauf anschließen
• Das Quooker-Reservoir lässt beim Erhitzen Expansionswasser über den


Trichter der Sicherheitsgruppe ab. 
• Der Trichter kann mit Hilfe des mitgelieferten Abflussschlauchs einfach am 


Abfluss angeschlossen werden. 
• Versuchen Sie, den Höhenunterschied zwischen dem Trichter der Sicherheits-


gruppe und dem Anschluss am Abfluss so groß wie möglich zu halten und
den Trichter so hoch wie möglich zu setzen.


• Abwasserschlauch muss ausreichend Gefälle vorweisen (Schlauch darf nicht
durchhängen). 


• Auch bei nicht Verwendung eines Geschirrspülers muss immer das Tauchrohr
mit doppeltem Maschinenanschluss verwendet werden.


1 2


3 4


1 Tauchrohr 
montieren
Montieren Sie das Tauchrohr mit der


Dichtung an den Anschluß der Spüle.


Schließen Sie, falls erforderlich, den


nicht benötigten Anschluß mit der 


im Lieferumfang enthaltenen Kappe.


2 Schlauch 
montieren
Bringen Sie den flexiblen Schlauch


zwischen Abfluss und Schlauchtülle an. 


3 Schlauchtülle
am Trichter
Verbinden Sie die Schlauchtülle mit


dem Dichtungsring am Trichter.


4 Trichter an
Sicherheitsgruppe
Verbinden Sie den Trichter mit dem


Röhrchen und anschließend die andere


Seite des Röhrchens mit dem Sicher-


heitsventil der Sicherheitsgruppe.


D







Reservoir anschließen
• Das Quooker-Reservoir ist mit einem 3-adrigen Netzkabel mit geerdetem 


Stecker versehen.
• Der Nordic single tap, der Fusion Hahn und der Flex Hahn sind mit einem


Lichtring ausgestattet, der anzeigt, ob das Heizelement in Betrieb ist oder
nicht.


• Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 
dessen Vertretung oder eine qualifizierte Person ausgetauscht werden.


• Das ‘Q’ auf dem Deckel ist der Ein-/Aus schalter.


1 2


3 4


1 Reservoir und
Hahn anschließen
Stellen Sie den Quooker an die vorgese-


hene Stelle. Anschluß der Schläuche an


das Mischventil. Hier keine Dichtungen


verwenden, diese Verbindungen sind


metallisch dichtend. Den Hahnschlauch


samt Ring mit Maulschlüssel 10 und 14 


an den Reservoir-Anschluss montieren


2 Stromanschluss
Schieben Sie den Klinkenstecker in die


ent sprechende Öffnung. Das Reservoir 


an eine geerdete Steckdose anschließen.


Erst Ein schalten, wenn das Reservoir 


mit Wasser gefüllt ist.


3 Reservoir füllen
Nacheinander Hahn, Eckventil und Hahn


der Sicherheitsgruppe öffnen. Auf


undichte Stelle kontrollieren. Den


Quooker einige Minuten durch spülen, 


bis das Wasser klar und nicht mehr


schwarz ist. Das ist Aktivkohle aus dem


Filter und vollkommen unschädlich.


4 Einschalten
Schalten Sie den Quooker ein. Nach


Erhitzung des Wassers muss vor


Gebrauch einmal der gesamte Inhalt an


Quooker-Wasser durchgespült werden.
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Reservoir entkoppeln
• Für Servicefälle.


1 Ausschalten
Schalten Sie den Quooker mit dem


Ein-/Ausschalter oben auf der Deckel


aus. Lassen Sie den Stecker in der


Steckdose. 


2 Abzapfen
Drehen Sie den Nordic Kochend-


Wasser-Hahn oder den Kochend-


Wasser-Knopf des Fusion Hahns auf


und schließen Sie ihn wieder, sobald


das Wasser kalt ist. ACHTUNG! Das


Wasser ist zu Beginn sehr heiß.


3 Abschließen
Schließen Sie das Absperrventil der


Sicherheitsgruppe. Prüfen Sie, ob der


Quooker drucklos ist, indem Sie den


Nordic Kochend-Wasser-Hahn oder


den Kochend-Wasser-Knopf des Fusion


Hahns wieder öffnen. Es sollte nun


kein Wasser mehr austreten.


4 Entkoppeln
Koppeln Sie die Schläuche ab und


 ziehen Sie den Stecker aus der Deckel.


Ziehen Sie den Stecker aus der


Steckdose. Entleeren Sie das Gerät


über dem Spülbecken.


F
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Installationsanleitung COMBI+
Bitte lesen Sie vor der Installation zunächst diese Anleitung







So funktioniert der Quooker COMBI+
Der Quooker COMBI+ ist eine Kochend- und Warmwasservorrichtung, die aus
einer Sicherheitsvorlaufleitung, einem Reservoir, einem Mischventil und dem
Nordic single tap, Fusion Wasserhahn oder Flex Hahn besteht. 
Das Reservoir ist vakuumisoliert und an der Kaltwasserleitung angeschlossen. 
Es enthält Wasser mit einer Temperatur von 110°C. Wird der Wasserhahn für
Wasser geöffnet, strömt sofort kaltes Leitungswasser in das Reservoir, das auto-
matisch (elektrisch) erhitzt wird. Wird der gesamte Inhalt an kochendem Wasser
auf einmal  aufgebraucht, dauert es ca. 20 Minuten bis das Wasser wieder diese
Temperatur erreicht hat. 
Das Wasser, das aus dem Nordic single tap, dem Fusion Hahn und dem Flex
Hahn    kommt, wird erst im HiTAC®-Wasserfilter gereinigt. Um die Lebensdauer
des Filters zu erhöhen, wird das Wasser, das für das Warmwasser verwendet
wird, nicht gefiltert. Für die Warmwasserbereitung arbeitet der COMBI+ wie
folgt: Sie drehen den Wasserhahn auf. Das Wasser, das sich noch in der
Warmwasser leitung befindet und mittlerweile abgekühlt ist, wird zuerst mit 
dem Kochend wasser des Quooker vermischt. Je wärmer das Wasser in Ihrer
Warmwasserleitung wird, desto weniger wird Kochendwasser beigemischt. Wenn
das Wasser die gewünschte Temperatur erreicht hat, wird das kochende Wasser
aus dem Quooker nur noch für den Nordic single tap, den Fusion Hahn oder
den Flex Hahn verwendet und nicht mehr für das warme Wasser aus Ihrer
Mischbatterie. So können Sie unbegrenzt warmes Wasser aus der bestehenden
Warmwasser leitung erhalten.
Der Nordic single tap, der Fusion Hahn und der Flex Hahn sind mit einem 
kindersicheren Drück-Drehknopf ausgestattet (siehe ‘Tipps für den Gebrauch’).
Der Knopf ist eindeutig an der industriellen Riffelung zu erkennen. Um die
Gebrauchssicherheit zu gewährleisten, ist der Nordic single tap höhenverstell-
bar. Sowohl er als auch der Fusion Hahn und der Flex Hahn sind gut isoliert. 
Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen, die hinsichtlich dieses Produktes getroffen
wurden, muss der Benutzer des Quooker-Systems im Allgemeinen die im
Zusammenhang mit der Benutzung von kochendem Wasser stehenden Risikos
beachten. Unsachgemäße Verwendung kann möglicherweise Verletzungen 
verursachen. Lesen Sie deshalb die Bedienungsanleitung vor Gebrauch 
aufmerksam durch.


Einleitung







Installation, Pflege und Garantie
Der Quooker kann an jede Wasserleitung und Steckdose angeschlossen werden.
Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir für den Servicedienst
zugänglich sein muss. Der Quooker wird für eine problemlose Montage mit
einem praktischen Montageset geliefert. Das Gerät ist wartungsfrei. Alle fünf
Jahre sollte die HiTAC®-Filterpatrone ausgetauscht werden. Gleichzeitig kann
dann der Kalk aus dem Reservoir entfernt werden. Bei Wasser mit einem hohen
Härtegrad kann dieser Service eher erfolgen. Es ist nicht gestattet, den Quooker
an eine Umkehrosmoseanlage oder ein Wasserenthärtungssystem anzuschließen,
mit denen der pH-Wert des Leitungswassers gesenkt wird. Gemäß unseren
Allgemeinen Geschäftsbedingungen gilt eine Garantiefrist von zwei Jahren. 


Benutzer
Der Quooker-Wasserhahn kann von Kindern im Alter von über acht Jahren und
Personen mit körperlicher, sensorischer oder geistiger Behinderung verwendet
werden, vorausgesetzt, sie werden dabei betreut oder haben eine Einweisung
im Hinblick auf die sichere Nutzung des Gerätes erhalten. Klären Sie Personen,
die mit dem Quooker-System noch nicht vertraut sind, zum sicheren Gebrauch
und über die möglichen Gefahren auf, die mit der Nutzung des Kochend-
Wasser-Hahns verbunden sind. Achtung! Missbräuchliche Verwendung kann
möglicherweise zu Verletzungen führen. Vermeiden Sie, dass Kinder den
Wasserhahn zum Spielen benutzen und lassen Sie sie das Produkt nicht unbeauf-
sichtigt sauber machen oder warten. Sorgen Sie dafür, dass sich der Stecker
außerhalb der Reichweite von Kindern befindet.
Das Quooker-System ist für den Hausgebrauch und für die Nutzung in vergleich-
baren Situationen wie in Personalküchen in Geschäften, Büros, landwirtschaft-
lichen Betrieben und anderen gewerblich genutzten Gebäuden sowie für Gäste
von Hotels, Motels, Bed and Breakfasts und anderen Wohngebäuden geeignet.
Befolgen Sie bei der Installation immer das vorgeschriebene Verfahren der
Bedienungsanleitung. Vermeiden Sie, dass der Stecker nass wird. Wenn der
Stromstecker defekt ist, darf dieser ausschließlich durch einen qualifizierten
Monteur ersetzt werden. Aus der Überdrucksicherung kann möglicherweise
Wasser tropfen. Das ist normal. Lassen Sie die Abwasserleitung der Sicherung
immer geöffnet. Die Überdrucksicherung sollte regelmäßig benutzt werden, 
um Kalkbelag zu vermeiden und um zu kontrollieren, ob die Sicherung nicht 
verstopft ist. Lassen Sie das Reservoir ausreichend abkühlen, bevor Sie dieses
abkuppeln. Dieses können Sie wie folgt am schnellsten vornehmen: Schalten Sie
den Quooker aus, lassen Sie den Stecker jedoch in der Steckdose. Bedienen Sie
daraufhin den Kochend-Wasser-Hahn und schließen Sie diesen wieder, sobald
das Wasser kalt ist. Ausführlichere Erläuterungen zum Abkoppeln vom Reservoir
finden Sie in Kapitel F.
Die Tipps zur Benutzung sowie die Installationsanleitung sind auch auf unserer
Website zu finden: www.quooker.de







Konformitätserklärung


Quooker Nederland b.v., Staalstraat 13, 2984 AJ Ridderkerk (Niederlande)
erklärt hiermit eigenverantwortlich, dass die Produkte Quooker COMBI und
COMBI+  hergestellt sind gemäß den Bestimmungen der Richtlinien:
- 2006/95/EC Low Voltage Directive
- 2004/108/EC Electromagnetic Compatibility Directive
- 2014/68/EU Pressure Equipment Directive
en overeenkomstig de volgende normen zijn:
EN60335-1:2012 + A11:2014 
EN60335-2-15:2002 + A1:2005 + A2:2008 +  A11:2012
EN62233:2008
EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN61000-3-2:2014; EN61000-3-3:2013; EN61000-4-2:2009; EN61000-4-3:2006 +
A1:2008 + A2:2010; EN61000-4-4:2012; EN61000-4-5:2014; EN61000-4-6:2014;
EN61000-4-11:2004


Ridderkerk (NL), den 12. F ebruar 2016


Niels Peteri, Geschäftsführer







Technische Spezifikationen


Reservoir COMBI+ 
Spannung 230 V
Leistung* 2200 W
Inhalt 7 Liter
Aufheizzeit kaltes Reservoir* 20 Minuten
Verbrauch im Ruhezustand* 10 W
Reservoir Höhe 47 cm
Reservoir Durchmesser 20 cm
Min. Wasserleitungsdruck 200 kPa (2 bar)
Max. Wasserleitungsdruck 600 kPa (6 bar)
Max. Druck 800 kPa (8 bar)
Menge 40°C unbegrenzt
Menge 60ºC unbegrenzt 
Temperaturregulierung thermostatisch
Aufhängebügel lieferbar ja
Sicherung - maximale Temperatur


- Überdruckventil 800 kPa (8 bar)
HiTAC®-Wasserfilter High Temperature Activated Carbon
*Bei den Angaben handelt es sich um Durchschnittswerte.


Energie-Label
Aufgegebenes Kapazitätsprofil XXS
Energieeffizienz-Klasse zur 
Wassererwärmung A
Energieeffizienz der 
Wassererwärmung 36%
Jährlicher Stromverbrauch 511 kWh/A
Einst. der Warmwassertemperatur
des Warmwassergerätes 40°C - 60°C
Lautstärke-Maßeinheit - dB 


Hahn Nordic Fusion/Flex
single tap und


Mischbatterie
Hahnloch 32 mm 35 mm
Empfohlene Temperatur 
Mischwasser - 60ºC
Rosette lieferbar ja ja







1. Nordic single tap, Fiberring(e), Zentrierring, Stahlring, Messing-Gewindering
und zwei Schrauben 
oder Fusion-Hahn, Fiberring(e), hufeisenförmigen Klemmring, Mutter und
Kunststoffdreieck sowie zwei Schlauchsiebe.
oder Flex Hahn, Schläuche, Fiberring(e), Stahlring, Gewindering mit zwei
Schrauben, Verbindungsstück mit Kochend-Wasser-Schlauch, Kunststoff-
dreieck, zwei Schlauchsiebe und Entriegelungsschlüssel.


Inhalt der Verpackung
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2. COMBI+ Reservoir
3. Ablaufrohr, Halterung, Verbindungsschlauch, Abflussschlauch, Zulauf-T-Stück,


Tauchrohr mit doppeltem Maschinenanschluss, Aufkleber, Schlauchtülle,
Ablauf trichter, Überwurf mutter mit drei Dichtungsringen, drei Fiberringe und
Dichtungsring


4. Mischventil, Reduktionsventil, Übergangsmuffe, Übergangsstück fürs Eckventil
5. Quooker-Sicherheitsgruppe
- Quooker-Prospekt, Installationsanleitung und ‘Tipps für den Gebrauch’


WARM
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Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:
A. Loch bohren
B1. Hahn montieren
C. Wasser anschließen
D. Ablauf anschließen
E. Reservoir anschließen


ACHTUNG! Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, die
Sicherheitsgruppe, das Mischventil und die Steckdose für den Servicedienst gut
zugänglich bleiben sollte.


Übersicht Nordic Hahn-Installation


WARM







Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:
A. Loch bohren
B2. Fusion Hahn montieren
C. Wasser anschließen
D. Ablauf anschließen
E. Reservoir anschließen Fusion Hahn


ACHTUNG! Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, die
Sicherheitsgruppe, das Mischventil und die Steckdose für den Servicedienst gut
zugänglich bleiben sollte. 


Übersicht Fusion Hahn-Installation


WARM







Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:
A. Loch bohren
B3. Flex Hahn montieren
C. Wasser anschließen
D. Ablauf anschließen
E. Reservoir anschließen


ACHTUNG! Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, die
Sicherheitsgruppe, das Mischventil und die Steckdose für den Servicedienst gut
zugänglich bleiben sollte. 


Übersicht Flex Hahn-Installation
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Loch bohren
• ACHTUNG! Das Lochmaß des Nordic single taps ist 32 mm, für den Fusion 


35 mm und den Flex Hahn 35 mm. 
• Der Nordic single tap sollte möglichst in einer Ecke des Spülbeckens platziert


werden.
• ACHTUNG! Der Hahnauslauf muss frei nach oben und unten bewegt werden


können. Befindet sich der Auslauf in seinem niedrigsten Stand, ragt er etwa 
25 cm unter der Platte der Anrichte heraus. Bitte beachten Sie dies beim
Anbringen von Sicherheitsgruppe, Steckern und Ähnlichem.


• Das Verbindungsstück des Flex Hahns muss sich frei bewegen können. Bei nicht
ausgezogenem Schlauch hängt dieser etwa ca. 40 cm unter der Spüle. Berück-
sichtigen Sie dies bei der Montage der Sicherheitsgruppe, Steckdosen usw.


1 2


3


A


1 Position des
Nordic single taps
Bestimmen – anhand der Abmessungen


des Waschbeckens und der Position der


Mischbatterie – der Position des Nordic


single taps.


2 Loch bohren für
den Nordic single
tap
Bohren Sie ein Loch von 32 mm


Durchmesser. Verwenden Sie einen für


dieses Material geeigneten Bohrer.


Berücksichtigen Sie hierbei die


Reichweite des Auslaufs des Nordic


single taps ab des Mittelpunkts des


Wasserhahnloches. 


Bei einem Loch von 35 mm Durchmes-


ser oder größer den mitgelieferten


Zentrierring verwenden.


3 Loch bohren für
den Fusion oder
Flex Hahn
Bestimmen Sie die Stelle für den Hahn


und bohren Sie hier ein Loch von 35 mm


Durchmesser. Verwenden Sie einen für


dieses Material geeigneten Bohrer.


Berücksichtigen Sie hierbei die


Reichweite des Auslaufs des Hahns ab


des Mittelpunkts des Wasserhahnloches.
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1 Hahn durch die
Anrichte
Den Hahn durch das Loch in der


Anrichte schieben.


2 Mutter
anschrauben
Den Hahn in die gewünschte Position


bringen und den Stahlring um das


Gewinde legen. Anschließend die


Mutter anziehen.


3 Schrauben 
festziehen
Sichern Sie den Hahn, indem Sie die


Schrauben in der Gewindering fest-


ziehen.


1 2


Nordic single tap montieren
• ACHTUNG! Die Gesamtlänge des Kochend-Wasser-Schlauchs beträgt ledig-


lich 70 cm. 
Beim Montieren des Reservoirs bitte beachten, dass Sie den Nordic single tap
sehr weit nach oben und unten bewegen können müssen. 
Der Schlauch sollte nicht zu straff angebracht werden. 
Ein Verlängerungsschlauch ist lieferbar, normalerweise aber nicht notwendig.
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1 Hahn durch die
Anrichte
Den Hahn durch das Loch in der


Anrichte schieben.


2 Hahn festziehen
Den hufeisenförmigen Klemmring auf


die Schläuche legen. Die Anzieh-


schraube auf das Gewindeende 


schrauben. Den Hahn so drehen, 


dass das Quooker-Logo in Richtung


Benutzer weist. Der Bediengriff steht


im Kalt-Stand parallel zum Rand der


Anrichte. Die Anzieh schraube mit


einem Rohr-, Steck- oder Gabel-


schlüssel festziehen.


3 Bei dünnen
Anrichte
Verwenden Sie bei einer dünnen


Anrichte das beiliegende


Kunststoffdreieck.
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Fusion Hahn montierenB2
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1 Schläuche 
montieren
Montieren Sie den Heiß-, Kalt- und


Mischwasserschlauch am Hahn.


2 Hahn durch
Spüle führen
Schieben Sie den Hahn durch das Loch


in der Spüle.


3 Mutter anziehen
Stellen Sie den Hahn in die gewünsch-


te Stellung und drehen Sie die Mutter


fest.


4 Schrauben
anziehen
Hahn anschließend durch Anziehen der


Schrauben in der Mutter sichern.


Flex Hahn montieren
• Bei der Montage des Reservoirs ist darauf zu achten, dass sich das


Verbindungsstück des Flex Hahns frei nach oben und unten bewegen können
muss.


B3
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5 Verbindungs-
stück befestigen
Klicken Sie den Zugauslauf in die 


Schnel-kupplung des Verbindungsstücks.


Stellen Sie dabei sicher, dass der


Schlauchstutzen vollständig eingesteckt


ist.


6 Mischwasser-
schlauch befesti-
gen
Klicken Sie den Mischwasserschlauch in


die Schnellkupplung des Verbindungs-


stücks. Stellen Sie dabei sicher, dass der


Schlauchstutzen vollständig eingesteckt


ist.


Wenn nötig 
Verbindungsstück lösen. Verwenden Sie


hierfür den Entriegelungsschlüssel zum


Lösen der Mischwasserschläuche vom


Verbindungsstück. Drücken Sie den


Entriegelungsschlüssel flach auf das


Verbindungsstück, um dieses zu fixieren.


So lässt sich der Schlauch herausziehen.
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Wasser anschließen
• ACHTUNG! Die Funktion des Quooker basiert auf dem Druck der


Wasserleitung; er muss darum immer mit der mitgelieferten
Sicherheitsgruppe an die Wasserleitung angeschlossen werden.


• Der Quooker Kochend-Wasser-Hahn muss gemäß den vor Ort geltenden 
Vorschriften angeschlossen werden.


• Platzieren Sie die Sicherheitsgruppe so, dass der Höhenunterschied zum
Abflussrohr so groß wie möglich ist. Dies ermöglicht das problemlose
Abfließen des Expansionswassers (siehe Abbildung zu Schritt D4).


1 T-Stück montieren
Das Eckventil kalt absperren und den


Kaltwasser schlauch lösen. Das Zulauf-


T-Stück zwischen Eckventil und dem Kalt -


wasser schlauch mit dem Schlauch sieb


montieren. Den Ver bindungs schlauch am


T-Stück befestigen.


2 Sicherheits -
gruppe befestigen
Die Halterung an der Wand befestigen.


Die Sicherheitsgruppe einhängen und mit


dem zweiten Teil der Halterung be -


festigen. Schließen Sie den Verbin dungs -


schlauch an die Sicherheits gruppe an.


3 Mischventil 
montieren
Das Eckventil warm absperren und die


Übergangsmuffe mit einem Fiberring


anschliessen. Das Mischventil auf das


Reduktionsventil montieren und danach


das Reduktionsventiel mit dem zweiten


Fiberring an die Übergangsmuffe 


anschliessen.


4 Warmwasser -
schlauch montieren
Den Warmwasserschlauch der Misch -


batterie oder des Fusion Hahns an das


Mischventil mit dem Schlauchsieb


anschließen.
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Ablauf anschließen
• Das Quooker-Reservoir lässt beim Erhitzen Expansionswasser über den


Trichter der Sicherheitsgruppe ab. 
• Der Trichter kann mit Hilfe des mitgelieferten Abflussschlauchs einfach am 


Abfluss angeschlossen werden. 
• Versuchen Sie, den Höhenunterschied zwischen dem Trichter der Sicherheits-


gruppe und dem Anschluss am Abfluss so groß wie möglich zu halten und
den Trichter so hoch wie möglich zu setzen.


• Abwasserschlauch muss ausreichend Gefälle vorweisen (Schlauch darf nicht
durchhängen). 


• Auch bei nicht Verwendung eines Geschirrspülers muss immer das Tauchrohr
mit doppeltem Maschinenanschluss verwendet werden.


1 2
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1 Tauchrohr 
montieren
Montieren Sie das Tauchrohr mit der


Dichtung an den Anschluß der Spüle.


Schließen Sie, falls erforderlich, den


nicht benötigten Anschluß mit der im


Lieferumfang enthaltenen Kappe.


2 Schlauch 
montieren
Bringen Sie den flexiblen Schlauch


zwischen Abfluss und Schlauchtülle an. 


3 Schlauchtülle
am Trichter
Verbinden Sie die Schlauchtülle mit


dem Dichtungsring am Trichter.


4 Trichter an
Sicherheitsgruppe
Verbinden Sie den Trichter mit dem


Röhrchen und anschließend die andere


Seite des Röhrchens mit dem Sicher-


heitsventil der Sicherheitsgruppe.


D







Reservoir anschließen
• Das Quooker-Reservoir ist mit einem 3-adrigen Netzkabel mit geerdetem 


Stecker versehen.
• Der Nordic single tap, der Fusion Hahn und der Flex Hahn sind mit einem


Lichtring ausgestattet, der anzeigt, ob das Heizelement in Betrieb ist oder
nicht. 


• Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 
dessen Vertretung oder eine qualifizierte Person ausgetauscht werden.


• Das ‘Q’ auf dem Deckel ist der Ein-/Aus schalter.
• Reservoir nicht unter dem Trichter platzieren 
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1 Reservoir und
Hahn anschließen
Stellen Sie den Quooker an die vorgese-


hene Stelle. Die Schläuche an schließ en.


Die Anschlüsse sind metallisch dichtend.


Eine Dichtung ist nicht erforderlich. 


Den Hahnschlauch samt Ring mit Steck-


schlüssel 10 und 14 an den Reservoir-


Anschluss montieren.


2 Strom 
anschließen
Schieben Sie den Klinkenstecker in die


ent sprechende Öffnung. Das Reservoir 


an eine geerdete Steckdose anschließen. 


Erst Ein schalten, wenn das Reservoir mit


Wasser gefüllt ist.


3 Reservoir füllen
Nacheinander Quooker-Hahn, Eckventile


und Hahn der Sicherheitsgruppe öffnen.


Auf undichte Stelle kontrollieren. Den


Quooker einige Minuten durch spülen, bis


das Wasser klar und nicht mehr schwarz


ist. Das ist Aktivkohle aus dem Filter und


vollkommen unschädlich.


4 Einschalten
Schalten Sie den Quooker ein. Nach


Erhitzung des Wassers muss vor


Gebrauch einmal der gesamte Inhalt an


Quooker-Wasser durchgespült werden.
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Reservoir entkoppeln
• Für Servicefälle.


1 Ausschalten
Schalten Sie den Quooker mit dem


Ein-/Ausschalter oben auf der Deckel


aus. Lassen Sie den Stecker in der


Steckdose. 


2 Abzapfen
Drehen Sie den Nordic single tap oder


den Kochend-Wasser-Knopf des Fusion


Hahns auf und schließen Sie ihn wie-


der, sobald das Wasser kalt ist. ACH-


TUNG! Das Wasser ist zu Beginn sehr


heiß.


3 Abschließen
Schließen Sie das Absperrventil der


Sicherheitsgruppe. Prüfen Sie, ob der


Quooker drucklos ist, indem Sie den


Nordic single tap oder den Kochend-


Wasser-Knopf des Fusion Hahns wie-


der öffnen. Es sollte nun kein Wasser


mehr austreten.


4 Entkoppeln
Koppeln Sie die Schläuche ab und


 ziehen Sie den Stecker aus der Deckel.


Ziehen Sie den Stecker aus der


Steckdose. Entleeren Sie das Gerät


über dem Spülbecken.
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Installationsanleitung
Nordic Mischbatterie    


Bitte lesen Sie vor der Installation zunächst diese Anleitung







Installation, Pflege und Garantie
Damit sieht Ihre Anrichte garantiert elegant aus: ein Kochend-Wasser-Hahn und
eine Mischbatterie im gleichen Design. Das ist das Hahnset 'Nordic'. Es ist als
Chrom- oder Verchromt gebürstet Ausführung erhältlich. Die Nordic Round-
Hähne haben einen runden Auslauf, Nordic Square-Hähne einen geraden Auslauf.
In dieser Montageanleitung finden Sie technische Spezifikationen, eine Montage -
anleitung und sonstige Informationen zur Mischbatterie. Zum Anschließen des
Reservoirs und des Kochend-Wasser-Hahns können Sie die Montageanleitung
des Reservoirs verwenden.
Die Mischbatterie 'Nordic' ist wartungsfrei. Gemäß unseren Allgemeinen
Geschäftsbedingungen gilt eine Garantie von zwei Jahren.


Technische Spezifikationen


Mischbatterie Nordic Round Nordic Square
Hahnloch 35 mm 35 mm
Schraubengewinde Schläuche 3/8" Muttergewinde 3/8" Muttergewinde
Empfohlener Druck 2-4 bar 2-4 bar
Max. Druck 8 bar 8 bar
Max. Temperatur 85ºC 85ºC
Empfohlene Temperatur 60ºC 60ºC
Rosette lieferbar ja ja


Einleitung
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1. Nordic Square Mischbatterie oder
2. Nordic Round Mischbatterie
3. Zufuhrschläuche
4. Beutel mit (von oben nach unten) hufeisenförmigem Klemmteil, Schraube,


Verbindungsstück, Gummidichtung und Kunststoffdreieck zur Befestigung 
(nur erforderlich bei Anrichten, die dünner als 10 mm sind).


Inhalt der Verpackung







Loch bohren
• Auf den nachstehenden Abbildungen sehen Sie, wo die Mischbatterie am


besten montiert werden kann.
• Der Drehkreis des Auslaufs beträgt 22,5 cm ab Hahnlochmitte. Dies ist ent-


scheidend dafür, wie weit der Auslauf in die Spüle ragt.
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1 Loch bohren
Wählen Sie eine geeignete Stelle für


die Mischbatterie aus (siehe Beispiele).


Bohren Sie mit dem entsprechenden


Bohrer ein 35 mm großes Loch in die


Anrichte. 
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1 Hahn montieren
Die Schläuche in das beiliegende Kunst -


stoffverbindungsstück schieben und


gemäß den Anweisungen auf dem roten


‘warm | cold’-Sticker des Hahns in den


Hahnsockel schrauben. Die Schläuche


dann durch das Loch in der Anrichte


schieben und den Sticker  entfernen.


2 Hahn festziehen
Das hufeisenförmige Klemmteil auf die


Schläuche legen. Die Anziehschraube


auf das Gewindeende schrauben. Den


Hahn so drehen, dass das Quooker-


Logo in Richtung Benutzer weist. Der


Bediengriff steht im Kalt-Stand parallel


zum Rand der Anrichte. Die Anzieh -


schraube mit einem Rohr-, Steck- oder


Gabelschlüssel festziehen.


3 Bei dünnen
Anrichte
Verwenden Sie bei einer dünnen An -


richte das beiliegende Kunststoffdreieck.


4 Bei bestehenden
Hahnloch
Verwenden Sie bei einem bestehenden


Hahnloch von 32 mm die schwarze


Gummidichtung anstatt der schwarzen


Scheibe. Sie müssen dazu zunächst die


Schläuche lösen.
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Gebrauch
• HINWEIS! Drehen Sie den Hahnauslauf niemals ganz nach hinten. Der


Hahnauslauf könnte sich lösen.


1 Warmes und
kaltes Wasser
Für warmes Wasser ziehen Sie den


Bediengriff in Ihre Richtung, für kaltes


Wasser den Griff in die  entgegen -


gesetzte Richtung ziehen.


2 Mehr oder
weniger Wasser
Zum Öffnen des Hahns den Bediengriff


nach oben bewegen. Je weiter er nach


oben bewegt wird, desto mehr Wasser


kommt heraus.


3 Drehbarer
Hahnauslauf
Der Nordic Square hat einen  dreh -


baren Hahnauslauf. Damit Sie Ihre


Spüle mühelos reinigen können.


4 Linkshändig
bedienbarer Hahn
Der Hahn kann auch gedreht werden,


damit Linkshänder ihn besser bedie-


nen können. Die Klemmschraube unter


der Anrichte lösen und die Unterseite


des Hahns (von oben gesehen) 90° im


Uhrzeigersinn drehen. Die Schraube


festziehen. Der Hahn kann nun auch


linkshändig bedient werden.
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Wartung
• Bei sehr kalkhaltigem Wasser muss das Hahnsieb regelmäßig entkalkt werden.


Es hat eine Gummieinlage, von der der Kalk mühelos abgerieben werden
kann. Die Mischbatterie kann mit einem weichen Tuch und milder, säurefreier
Seife gereinigt werden.


1
1 Hahnsieb
entkalken
Bei einem unregelmäßigen Wasser -


strahl kann der Kalk abgerieben


 werden.
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Installationsanleitung 
Scale Control    


Bitte lesen Sie vor der Installation diese Anleitung







Einführung
Wie funktioniert die Quooker Scale Control
Die Scale Control reduziert die Wasserhärte, wodurch Kalkablagerungen im
Wasserreservoir verhindert werden. Die Scale Control verlängert die Gebrauchs -
dauer Ihres Quooker entscheidend und verbessert zudem den Geschmack des
Quooker-Wassers. Die Scale Control besteht aus einer Patrone, die sich in einem
druckresistenten Behälter befindet. Wenn Wasser durch die Patrone fließt, wird
die Wasserhärte durch ein ionenaustauschendes Harz reduziert. 
Abhängig von des Wasserverbrauchs aus dem Quooker und der Wasserhärte,
muss die Patrone nach einer bestimmten Zeit ausgetauscht werden. 
Zur Gewährleistung einer ständigen optimalen Leistung sollte die Patrone
jeweils am Ende ihrer Gebrauchsdauer ausgetauscht werden.


Testen der Wasserhärte
Vor der Montage der Scale Control ermitteln Sie die Wasserhärte mithilfe 
des mitgelieferten Test-Sets. Anschliessend können Sie in der beigefügten
Härtetabelle die erwartete Gebrauchsdauer der Patrone bestimmen. Teil A dieser
Gebrauchsanleitung enthält detaillierte Anweisungen, wie dabei vorzugehen ist. 


Wenn vorher noch kein Quooker installiert
 worden ist
Befolgen Sie vor der Installation der Scale Control zuerst die Montageanweisun -
gen in Teil A bis C der Installationsanleitung des Quooker-Reservoirs. Fahren Sie
anschliessend mit den Schritten 2 und 3 von Teil B1, B2, B3 oder B4 (je nach
Reservoirtyp Quooker, über den Sie verfügen) dieser Anleitung fort. Führen Sie
zuletzt die Anweisungen in Teil D und E dieser Installationsanleitung des
Quooker-Reservoirs durch.


Wenn bereits ein Quooker installiert worden ist
Zur Installation der Scale Control befolgen Sie bitte Teil B1, B2, B3 oder B4 
(je nach Reservoirtyp Quooker, über den Sie verfügen) dieser Anleitung.







Technische Spezifikationen


Höhe 420 mm
Fußdurchmesser 130 mm
Handgriffdurchmesser 180 mm
Maximaldruck 10 bar
Aufhängebügel lieferbar ja
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1. Scale Control
2. Test-Set zur Ermittlung der Wasserhärte
3. Beutel 1: Reduzierstücken und Fiberringen (PRO3 B)
4. Beutel 2: Reduzierstück und Fiberringe (PRO3, PRO7-, COMBI, COMBI+)


Inhalt der Verpackung







Wasserhärte
• Ermitteln Sie die Wasserhärte mithilfe des Test-Sets gemäß der unten stehenden


Beschreibung. Nehmen Sie die Härtetabelle im hinteren Teil der Anleitung zur
Hand um die erwartete Gebrauchsdauer der Patrone zu bestimmen.
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1 Teströhrchen
befüllen
Teströhrchen erst mit frischem Wasser


ausspülen; anschließend mit 5 ml


Wasser befüllen.


2 Reagenzstoff
zugeben
Flakon mit Reagenzstoff direkt über


das Teströhrchen halten; Flüssigkeit


tropfenweise hinzugeben. Nach jedem


Tropfen einmal schütteln, sodass sich


Reagenzstoff und Wasser mischen.


Anzahl Tropfen zählen, die notwendig


sind, bis sich das Wasser von Rot nach


Grün verfärbt. 


3 Wasserhärte
bestimmen 
Anzahl der beigegebenen Tropfen bis


sich das Wasser verfärbt, entspricht


der Wasserhärte (deutscher Härtegrad


(°dH)), z.B. 10 Tropfen entsprechen


10°dH. Nach jedem Testvorgang das


Teströhrchen sorgfältig ausspülen.
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Installation mit PRO B
• Befolgen Sie die unten stehenden Schritte bei einer Installation der Scale


Control mit einem Quooker-Reservoir des Typs PRO3-VAQ B.
• Das ‘Q’ auf dem Deckel ist der Ein-/Ausschalter.
• Verwenden Sie für diese Installation die in Abb. 3 auf der Inhaltsseite 


abgebildeten Teile.


1 Abschalten
Reservoir ausschalten. Stecker in der


Steckdose belassen. Kochend-Wasser-


Hahn öffnen und Wasser fließen lassen, bis


es kalt ist. Drehen Sie erst das Eckventil


und dann den Hahn zu. Koppeln Sie den


Einlassschlauch des Reservoirs vom


Reduzierventil ab.


2 Anschliessen
Montieren Sie den mitgelieferten


Übergangsstutzen mit Fiberring auf das


Reduzierventil. Schließen Sie den


Einlassschlauch (lang) der Kopplung an


den Übergangsstutzen an. Schließen Sie


den Auslassschlauch (kurz) zusammen mit


dem anderen Kopplungsstück und zwei


Fiberringen an den Einlassschlauch des


Reservoirs an.


3 Aufstellung
Griffe des Gehäusedeckels und des


Behälters aufeinander ausrichten.


Koppelstück fest auf den Gehäuse- deckel


der Scale Control schrauben.


4 Durchspülen
Drehen Sie das Eckventil auf. Drehen Sie


den Kochend-Wasser-Hahn auf, bis das


Wasser klar wird. Schalten Sie das


Reservoir ein. Wenn das Wasser auf-


geheizt ist, ist der Quooker betriebsbereit.
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Installation mit PRO3 oder PRO7
• Befolgen Sie die unten stehenden Schritte bei einer Installation der Scale


Control mit einem Quooker-Reservoir des Typs PRO3 oder PRO7.
• Das ‘Q’ auf dem Deckel ist der Ein-/Ausschalter.
• Verwenden Sie für diese Installation die in Abb. 4 auf der Inhaltsseite 


abgebildeten Teile.


1 Abschalten
Reservoir ausschalten. Stecker in der


Steckdose belassen. Kochend-Wasser-


Hahn öffnen und Wasser fließen lassen,


bis es kalt ist. Absperrventil der


Sicherheitsgruppe schließen. Hahn


zudrehen. Zufuhrschlauch des Reser-


voirs von Sicherheitsgruppe lösen.


2 Anschliessen
Das geriffelte Koppelstück vom Scale


Control-Behälter schrauben. Reduzier-


stück zur Sicherheitsgruppe mit Fiber-


ring und (Langem) Zufuhrschlauch der


Scale Control verbinden. (Kurzen)


Abflußschlauch der Scale Control mit-


hilfe des Fiberrings an Zufuhrschlauch


des Reservoirs koppeln.


3 Aufstellung
Scale Control in den Küchenschrank


stellen. Griffe des Gehäusedeckels und


des Behälters aufeinander ausrichten.


Koppelstück fest auf den Gehäuse-


deckel der Scale Control schrauben.


4 Durchspülen
Absperrventil der Sicherheitsgruppe


und Kochend-Wasser-Hahn öffnen und


Wasser durchfließen lassen, bis es klar


ist. Reservoir einschalten und aufhei-


zen lassen.
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Installation mit COMBI
• Befolgen Sie die unten stehenden Schritte bei der Installation der Scale


Control mit einem Quooker-Reservoir des Typs COMBI.
• Das ‘Q’ auf dem Deckel ist der Ein-/Ausschalter.
• Verwenden Sie für diese Installation die in Abb. 4 auf der Inhaltsseite 


abgebildeten Teile.


1 Abschalten
Reservoir ausschalten. Stecker in der


Steckdose belassen. Kochend-Wasser-


Hahn öffnen und Wasser fließen las-


sen, bis es kalt ist. Absperrventil der


Sicherheitsgruppe schließen. Hahn


zudrehen. Zufuhrschlauch des


Reservoirs vom Mischventil lösen.


2 Anschliessen
Das geriffelte Koppelstück vom Scale


Control-Behälter schrauben. (Langen)


Zufuhrschlauch der Scale Control mit


dem Mischventil verbinden. (Kurzen)


Abflußschlauch der Scale Control mit-


hilfe des Reduzierstücks und des


Fiberrings an den Zufuhrschlauch des


Reservoirs koppeln.


3 Aufstellung
Scale Control in den Küchenschrank


stellen. Griffe des Gehäusedeckels und


des Behälters aufeinander ausrichten.


Koppelstück fest auf den Gehäuse-


deckel der Scale Control schrauben.


4 Durchspülen
Absperrventil der Sicherheitsgruppe


und Kochend-Wasser-Hahn öffnen und


Wasser durchfließen lassen, bis es klar


ist. Reservoir einschalten und aufhei-


zen lassen.
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Installation mit COMBI+
• Befolgen Sie die unten stehenden Schritte bei der Installation der Scale


Control mit einem Quooker-Reservoir des Typs COMBI+.
• Das ‘Q’ auf dem Deckel ist der Ein-/Ausschalter.
• Verwenden Sie für diese Installation die in Abb. 4 auf der Inhaltsseite 


abgebildeten Teile.


1 Ausschalten
Reservoir ausschalten. Stecker in der


Steckdose belassen. Kochend-Wasser-


Hahn öffnen und Wasser fließen las-


sen, bis es kalt ist. Absperrventil der


Sicherheitsgruppe schließen. Hahn


zudrehen. Zufuhrschlauch des Reser-


voirs von der Sicherheitsgruppe lösen.


2 Anschliessen
Das geriffelte Koppelstück vom Scale


Control-Behälter schrauben. (Langen)


Zufuhrschlauch der Scale Control mit


der Sicherheitsgruppe verbinden.


(Kurzen) Abflussschlauch der Scale


Control mithilfe des Reduzierstücks


und des Fiberrings an den Zufuhr-


schlauch des Reservoirs koppeln.


3 Aufstellung
Scale Control in den Küchenschrank


stellen. Griffe des Gehäusedeckels und


des Behälters aufeinander ausrichten.


Koppelstück fest auf den Gehäuse-


deckel der Scale Control schrauben.


4 Durchspülen
Absperrventil der Sicherheitsgruppe


und Kochend-Wasser-Hahn öffnen und


Wasser durchfließen lassen, bis es klar


ist. Reservoir einschalten und aufhei-


zen lassen.
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Austauschdatum der Patrone in die unten stehende Tabelle eintragen und griff-
bereit aufbewahren, damit Sie immer rechtzeitig eine neue Patrone bestellen
können.


Gebrauchsdauer Installationsdatum Austauschdatum


Patrone 1


Patrone 2


Die linke Seite der Tabelle zeigt die reduzierte Wasserhärte. Die rechte Seite 
der Tabelle zeigt die erwartete Gebrauchsdauer der Patrone. 


Härtetabelle


* Die Gebrauchsdauer der Patrone hängt vom durchschnittlichen Verbrauch von Quooker-Wasser bei den 


einzelnen Reservoirtypen des Quookers ab: PRO3, 3 Liter täglich; PRO7, 7 Liter täglich; COMBI, 


8 Liter täglich; COMBI+, 7 Liter täglich.


Wasserhärte (°dH)


Leitungswasser


10


11


12


13


14


15


16


17


18


19


20


21


22


23


24


25


26


27


28


29


30


*Gebrauchsdauer der Patrone (in Monaten)


Reservoir


PRO3 PRO7 COMBI COMBI+


36 14 12 14


33 13 11 13


30 12 10 12


28 11 9 11


26 10 9 10


24 10 8 10


23 9 8 9


21 8 7 8


20 8 7 8


19 8 6 8


18 7 6 7


17 7 6 7


16 7 5 7


16 6 5 6


15 6 5 6


14 6 5 6


14 6 5 6


13 5 4 5


13 5 4 5


12 5 4 5


12 5 4 5
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Austausch der 
Scale Control-Patrone 







1 Lösen
Absperrventil an Sicherheitsgruppe


anschließen. Kochend-Wasser-Hahn


öffnen, sodass Druck aus dem System


entweichen kann; danach Hahn wieder


schließen. Kopf abkoppeln


(eingekerbten Knopf oben an der


Scale Control abschrauben) und Scale


Control aus Küchenschrank entfernen.


2 Austauschen
Gehäusedeckel abschrauben und 


verbrauchte Patrone gegen eine neue


austauschen. Gehäusedeckel wieder


auf Behälter schrauben und darauf


achten, dass er sich korrekt einklickt.


3 Aufstellung
Scale Control wieder in Küchenschrank


stellen. Sicherstellen, dass die Griffe


des Gehäusedeckels und des Behälters


aufeinander ausgerichtet sind. Kopf


fest auf Gehäusedeckel schrauben.


4 Durchspülen
Absperrventil der Sicherheitsgruppe


öffnen. Kochend-Wasser-Hahn öffnen,


sodass alle Luft entweichen kann.


Wasser durchfließen lassen, bis es klar


ist. Reservoir einschalten. Der Quooker


ist betriebsbereit, sobald das Wasser


heiß ist.


1 2


3 4


Austausch der Patrone
• Die Patrone sollte ausgetauscht werden bevor sie nicht mehr aufnahmefähig ist.
• Zur Überprüfung der Aufnahmefähigkeit der Patrone empfehlen wir, die


Wasserhärte des Quooker-Wassers zum Zeitpunkt des voraussichtlichen
Ablaufdatums der Patrone mithilfe des Test-Sets zu testen. Wenn die Patrone
nicht mehr aufnahmefähig ist, ist die Wasserhärte des Quooker-Wassers 
gleich der des Leitungswassers. Der Test sollte nur mit abgekühltem oder
kaltem Quooker-Wasser durchgeführt werden. Sollten Sie nach dem Lesen
der Gebrauchsanweisung Fragen haben, wenden Sie sich bitte an unseren
Kundenservice unter der Rufnummer +49 (0)211 30036995.







Austauschdatum der Patrone in die unten stehende Tabelle eintragen und griff-
bereit aufbewahren, damit Sie immer rechtzeitig eine neue Patrone bestellen
können.


Gebrauchsdauer Installationsdatum Austauschdatum


Patrone 1


Patrone 2


Die linke Seite der Tabelle zeigt die reduzierte Wasserhärte. Die rechte Seite 
der Tabelle zeigt die erwartete Gebrauchsdauer der Patrone. 


Härtetabelle


* Die Gebrauchsdauer der Patrone hängt vom durchschnittlichen Verbrauch von Quooker-Wasser bei den 


einzelnen Reservoirtypen des Quookers ab: PRO3, 3 Liter täglich; PRO7, 7 Liter täglich; COMBI, 8 Liter 


täglich; COMBI+, 7 Liter täglich.


Wasserhärte (°dH)


Leitungswasser


10


11


12


13


14


15


16


17


18


19


20


21


22


23


24


25


26


27


28


29


30


*Gebrauchsdauer der Patrone (in Monaten)


Reservoir


PRO3 PRO7 COMBI COMBI+


36 14 12 14


33 13 11 13


30 12 10 12


28 11 9 11


26 10 9 10


24 10 8 10


23 9 8 9


21 8 7 8


20 8 7 8


19 8 6 8


18 7 6 7


17 7 6 7


16 7 5 7


16 6 5 6


15 6 5 6


14 6 5 6


14 6 5 6


13 5 4 5


13 5 4 5


12 5 4 5


12 5 4 5
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Installation guide
Nordic soap dispenser







Contents and dimensions
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Installation and filling
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1 PRO3-VAQ B, Zulaufschlauch 550 mm und Abflußschlauch 220 mm
2 PRO3-VAQ, Zulaufschlauch 550 mm und Abflußschlauch 220 mm
Bitte achten Sie auf 8 cm extra Platz in Ihrem Küchenschrank über dem PRO3-
VAQ B und 3 cm über dem PRO3-VAQ zur Installation der Schläuche.


Abmessungen Reservoirs


1 2


Alle Maße in mm


 55
0


22
0


152 


41
2


 


55
0


22
0







3 COMBI(+), Zulaufschlauch 550 mm, Rücklaufschlauch 550 mm,
Abflußschlauch 220 mm
4 COMBI(+) E, Zulaufschlauch 550 mm, Rücklaufschlauch 550 mm
Bitte achten Sie auf 3 cm extra Platz in Ihrem Küchenschrank über dem Combi(+)
und 8 cm über dem Combi(+) E zur Installation der Schläuche.
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Maße der Flex Hahn


Alle Maße in mm
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1 Nordic Round Mischbatterie
2 Nordic Round Kochend-Wasser-Hahn


Maße der Nordic-Hähne


1 2


Alle Maße in mm







3 Nordic Square Mischbatterie
4 Nordic Square Kochend-Wasser-Hahn
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1 Fusion Round
2 Fusion Square


Maße der Fusion-Hähne


1 2


Alle Maße in mm
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1 Basic
2 Classic


Maße der Quooker-Hähne


1 2


Alle Maße in mm.







3 Design
4 Modern
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Maximale Reichweite,           
maximaler Komfort
Erhältlich in verchromt
glänzend und Voll-Edelstahl


  FLEX
QUOOKER


ZUGAUSLAUF
DER QUOOKER MIT







Quooker Flex ist das aktuellste Produkt aus 
dem Hause Quooker. Eine Küchenarmatur 
mit kaltem, warmem und kochendem 
Wasser. Dazu kommt die allerneueste 
Funktionalität: ein einzigartiger Zugauslauf, 
der kaltes und warmes Wasser spendet. 
Der Quooker Flex sorgt für noch mehr 
Komfort in der Küche. Mit der zusätzlichen 
Reichweite, die der ausziehbare 
Schlauch bietet, ist das Spülbecken im 
Handumdrehen ausgespült und das 
Gemüse im Nu gewaschen. Mit dem 
Quooker Flex sind Sie auf dem aktuellsten 
Stand; er ist der erste Wasserhahn der 
Welt, der all diese Funktionalitäten vereint. 
Er ist im schnörkellosen niederländischen 
Design ausgeführt, wie Sie es von Quooker 
gewohnt sind. Darüber hinaus bietet er 
Ihnen alle bekannten Vorteile: er spart 
Energie, Wasser, Zeit und Platz und ist 
sicher im Gebrauch. 


Nehmen Sie für weitere Informationen 
Kontakt auf mit 0211 30036995.


Q U O O K E R  D E U T S C H L A N D  G M B H    Kronprinzenstraße 138  


40217 Düsseldorf (D)   Tel +49 (0)211 30036995   Fax +49 (0)211 30036996   


E-Mail info@quooker.de   Internet quooker.de


Preise


Flex verchromt glänzend + PRO3-VAQ B	 € 1295,–


Flex verchromt glänzend + COMBI	 € 1595,–


Flex verchromt glänzend + COMBI+	 € 1595,–


Flex Voll-Edelstahl + PRO3-VAQ B		  € 1470,–


Flex Voll-Edelstahl + COMBI		  € 1770,–


Flex Voll-Edelstahl + COMBI+		  € 1770,–


  FLEX
QUOOKER


ZUGAUSLAUF
DER QUOOKER MIT








Tipps für den Gebrauch
Allgemein
Nachdem der Quooker installiert und erhitzt wurde, muss vor Gebrauch einmal
der gesamte Inhalt des kochenden Wassers durchgespült werden. 
Mit dem Quooker erhalten Sie jederzeit durch Drehen des Bedienknopfes direkt
kochendes Wasser (100°C). Folgendes ist besonders zu beachten: Schützen Sie
sich und andere vor Verbrühungen und verwenden Sie nur hitzebeständige
Gegenstände. Wird der gesamte Inhalt des kochenden Wassers auf einmal
 verbraucht, dauert es abhängig von der Ausführung 10-15 Minuten, bevor das
Wasser wieder die richtige Temperatur erreicht hat.


Sicherung (Abb. 1a + 1b)
Der Nordic single tap (Abb. 1a) ist mit einem Druck-Dreh-Bedienknopf gegen
unerwünschten Gebrauch gesichert. Die Bedienung des Fusion und Flex Hahns
(Abb. 1b) erfolgt durch zweimaliges Drücken und dann Drehen des Knopfes. 
Neben dem gesicherten Bedienknopf ist auch der Zugauslauf des Flex Hahns
gesichert. Sobald der Zugauslauf ausgezogen ist, ist es nicht möglich kochendes
Wasser zu entnehmen.


Quooker-Hahnauslauf (Abb. 2)
Der Hahnauslauf ist schwenkbar und höhenverstellbar (gilt nicht für den Fusion
und Flex). So können Sie den Auslauf auf die für Sie günstigste Position einstellen.


Perlatorsieb entkalken (Abb. 3)
Je nach Härtegrad des Wassers empfiehlt es sich, das Perlatorsieb regelmäßig
zu entkalken: Einfach herunterdrehen und ohne Hülse in Essig legen. Auf diese
Weise beugen Sie Verstopfungen des Hahns und Spritzwasser vor.


Leuchtring (Abb. 4)
Im Hahn ist ein Leuchtring (Abb. 4) eingebaut, der das Erhitzen des Reservoirs
anzeigt. Wenn der Quooker nicht benutzt wird, leuchtet der Leuchtring einige
Male in der Stunde für einige Zeit auf. Falls der Leuchtring mehrmals nacheinan-
der kurz aufleuchtet, wird das Reservoir nicht erhitzt. Es muss dann erst kurz
aus- und wieder eingeschaltet werden. Wenn der Leuchtring danach weiterhin
aufleuchtet, sollten Sie den Kundendienst zu Rate ziehen.


Abb. 4


Abb. 2


Abb. 1a


Abb. 3


Abb. 1b







Einstellen der Warmwassertemperatur (nur für den Quooker COMBI) (Abb. 5)
Mit dem grauen Knopf auf dem COMBI-Ventil können Sie die Temperatur des
warmen Wassers aus der Mischbatterie auf 50°C bis 60°C einstellen.


Ein-/Ausschalter (Abb. 6)
Im Stand-by-Modus verbraucht der Quooker nur fünf Eurocent pro Tag. Dennoch
empfehlen wir, den Apparat auszuschalten, wenn Sie längere Zeit nicht zu Hause
sind. Betätigen Sie dazu den Ein-/Ausschalter ‘Q’ auf dem Reservoir (Abb. 6).
Wenn das Gerät die richtige Temperatur erreicht hat, geht das ‘Q’ langsam an
und aus. Wir empfehlen, das Reservoir nach einer mehrtägigen Abwesenheit
durch zuspülen, indem Sie den gesamten Inhalt aus dem Kochend-Wasser-Hahn
zapfen.


Gebrauch (Abb. 7 + 8)
Füllt man eine Tasse (Abb. 7), eine Teekanne, einen Topf (Abb. 8) oder Ähnliches
mit kochendem Wasser, sollte man diese dicht unter den Perlator halten, da das
Wasser infolge der Dampfentwicklung sprüht.
Wir empfehlen Ihnen ferner, einige Sekunden zu warten, bevor Sie den
Teebeutel ins Wasser geben. So können die Luftbläschen aus dem Wasser


 entweichen. So vermeiden Sie, dass sich ein Film auf dem Tee bildet. 


HiTAC®-Wasserfilter   
Der eingebaute HiTAC®-Wasserfilter verbessert den Geschmack des Leitungs-
wassers und entfernt eventuelle Verunreinigungen. Weil die Aktivkohle bei einer
Temperatur von mehr als 100°C arbeitet, bleibt der Filter immer steril.
Wir empfehlen, den Filter alle fünf Jahre zu wechseln. Bei der Bestellung des
Filters muss die Seriennummer, die sich auf dem Reservoir befindet, angegeben
werden.


Garantie
Sie haben gemäß den auf dem Garantieschein abgedruckten Bestimmungen
eine Garantie von zwei Jahren auf den Quooker Kochend-Wasser-Hahn. 
Nehmen Sie im Fall einer eventuellen Störung mit ihrem Installateur Kontakt auf.
Stellen Sie zuvor sicher, dass die Stromzufuhr nicht unterbrochen ist.


Haftung
Der Quooker Kochend-Wasser-Hahn wurde unter höchsten Qualitätsnormen her-
gestellt. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für eventuelle nachteilige
Folgen beim unsachgemäßen Gebrauch des Quookers.
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Q U O O K E R  D E U T S C H L A N D  G M B H Kronprinzenstraße 138  D-40217 Düsseldorf
T +49 (0)211 30036995   F +49 (0)211 30036996   E-Mail info@quooker.de   Internet quooker.de


Abb. 8


Abb. 7


Abb. 6


Abb. 5








Quooker FAKTEN
die häufigsten Fragen, Anwendungen und die Vorteile







Wie sieht es mit der Sicherheit aus?
Der Quooker bietet viele Sicherheitsvorkehrungen. So gibt es beispielsweise einen


kindersicheren Druck-Dreh-Bedienknopf und einen doppelwandig-isolierten, höhen -


verstellbaren Auslauf. Das kochende Wasser besteht nicht aus einem massiven Strahl,


sondern auch aus Wasserdampf und Luft. Die Modelle Fusion und Flex verfügen sogar


über einen Doppel-Druck-Dreh-Bedienknopf und sind dadurch besonders sicher. 


Zudem wird der Quooker fest auf der Arbeitsplatte montiert, wodurch ein Umfallen, wie


bei einem Wasserkocher, ausgeschlossen ist. Dadurch, dass das Wasser permanent eine


Temperatur von 110°C hat, ist es vollständig steril und keimfrei. 


Benötigt der Quooker nicht sehr viel Strom um das
Wasser Tag und Nacht auf einer Temperatur von 110°C
zu halten?
Durch die Vakuumisolierung ist das Reservoir so gut isoliert, dass der Quooker gerade


einmal 10 Watt verbraucht, um das Wasser auf Temperatur zu halten. Dies entspricht


ca. 5 Cent pro Tag. Eine HiFi-Anlage benötigt die gleiche Menge Strom im Ruhezustand.


Wie muss der Quooker gewartet werden?
Nahezu nicht. Regelmäßig Perlator eine Nacht in Reinigungsessig legen und somit


entkalken. Außerdem HiTAC®-Kohlenstofffilter alle fünf Jahre austauschen.


Was passiert mit dem Kalk im Quooker?
In dem Reservoir wird sich aufgrund der hohen Temperaturen Kalk am Heizelement


absetzen. Dadurch, dass sich das Heizelement beim Erwärmen des Wassers ausdehnt,


platzt der Kalk ab. Er setzt sich dann auf dem Boden des Reservoirs ab und wird beim


Filterwechsel ausgespült. Weiter hat Kalk keinen Einfluss auf den Betrieb des Quookers.


Häufigste Fragen







Vorteile


Multi-einsetzbar.
Eine Auswahl der vielen möglichen Anwendungen finden Sie auf der Rückseite dieses


Prospekts.


100% Sicher.
Kochendes Wasser ist eine Gefahr für Kinder. Das gilt für Wasserkessel, Wasserkocher


und Quooker. Aber der Quooker hat:


- einen kindersicheren Druck-Dreh-Bedienknopf


- einen doppelwandigen Auslauf, der nicht zu heiß zum Anfassen wird


- einen tropfenförmigen, nicht massiven Wasserstrahl, der keine Verbrennungen verursacht


- einen höhenverstellbaren Hahn, dessen Auslauf genau über das zu füllende Behältnis


gedreht werden kann, wodurch er nicht spritzt


- die Möglichkeit niedriger Wassertemperaturen ohne Risiko auf Legionellen (COMBI)


Wasser- und energiesparend.
Sie entnehmen exakt soviel kochendes Wasser, wie Sie wirklich benötigen.


Zeitsparend.
Sie brauchen nie mehr zu warten, bis das Wasser kocht.


Platzsparend.
- Ein Quooker COMBI ist 60% kleiner als ein durchschnittlicher Küchenboiler.


- Dank des Quooker ist die Anrichte leer, denn Wasserkocher, Wasserkessel und Kaffee -


maschine werden überflüssig. Und mit dem Quooker Fusion oder Flex befindet sich


sogar nur noch ein einziger Hahn auf der Anrichte – für warmes, kaltes und kochendes


Wasser.


Ausgezeichneter Service.
Wir sind der Ansicht, daß Sie mindestens zehn Jahre lang an Ihrem Quooker Freude


haben sollen. Daher geben wir Ihnen zwei Jahre vollständige Herstellergarantie. Sollten


nach Ablauf dieser Frist doch Probleme auftreten, wird unser Service sehr schnell dafür


sorgen, dass diese gelöst werden. Falls eine Reparatur nicht mehr möglich ist und der


Quooker innerhalb von zehn Jahren ersetzt werden muß, können wir Ihnen eine sehr


attraktive Regelung anbieten. Sie bezahlen in diesem Fall nur für die Jahre, in denen 


Sie den Quooker genießen konnten.


Nicht zufrieden, Geld zurück.
  Haben Sie einen Quooker gekauft, der nach drei Monaten immer noch nicht Ihren


Erwartungen entspricht? Dann bekommen Sie einfach Ihr Geld zurück!


Außerdem werden wir Ihren Quooker kostenlos demontieren und Ihnen an seiner Stelle


einen Seifenspender installieren, der zu Ihrer Mischbatterie passt.







Anwendungen


Q U O O K E R  D E U T S C H L A N D  G M B H Kronprinzenstraße 138 40217 Düsseldorf (D)


Telefon +49 (0)211 30036995   Fax +49 (0)211 30036996   E-Mail info@quooker.de


Internet www.quooker.de


Anwendungen


 01 zum schnellen Kochen und Zubereiten von Reis, Nudeln, Kartoffeln und Gemüse.
02 zum Kochen von Tee.
03 zum Blanchieren von Gemüse und Häuten von Tomaten.
04 zum Kochen von Kaffee mit einem Kaffeebereiter oder Kochen von Filterkaffee.
05 zum Sterilisieren von Babyfläschchen oder Schnullern.
06 zur Zubereitung von Instantsuppen, Instantgetränken und Babynahrung.
07 zum Vorwärmen von Geschirr.
08 zur Zubereitung von Soßen und Suppen.
09 zum Abwaschen oder Einweichen von schmutzigem Geschirr.
10 zum Verkürzen der Aufheizphase des Dampfgarers.
11 zum Säubern von Schneidbrettern und Messern.
12 zum Pochieren von Eiern und Fisch.
13 zum Säubern von Pfannen, Töpfen und Küchenutensilien.








(der die Welt erobert)







Mit Zitaten von Dipl.-Ing. Henri Peteri,
dem Erfinder des Kochend-Wasser-Hahns







Dass eine Instantsuppe niemals instant sein
würde, wenn man kein kochendes Wasser zur
Hand hat, wurde Dipl.-Ing. Henri Peteri klar, als
er 1970 an der Entwicklung dieser Art Suppe
für einen internationalen Lebensmittelkonzern
beteiligt war. Von dem Moment an ließ ihn die
Idee nicht mehr los. Er verließ den Konzern und
begann zu Hause im Keller mit der Entwicklung
eines Geräts, aus dem direkt kochendes Was-
ser strömen sollte.


1970


   











1970







In London kam es zu einem entscheidenden
Moment in meinem Leben. An diesen Moment
kann ich mich noch sehr gut erinnern, es war
in der Hauptgeschäftsstelle von  Unilever in
London, in Blackfriars. Lipton plante die
Herstellung einer Instantsuppe. Eine Tüte
mit luftdicht verpacktem Pulver, das man
in eine Tasse gibt und mit kochendem Wasser
übergießt. Dann hat man im Handumdrehen
eine köstliche Suppe. Nun ja, wir hatten
schon eine gute halbe Stunde über dies und
jenes genörgelt. Ob wir das instant nennen
durften, war die Frage. 


1970







Aber niemand sagte, wie schnell das denn
war. Also sagte ich: Wie lange dauert es,
bevor das Pulver aufgelöst ist? Endlich bekam
ich die Antwort: nach 5 Sekunden sind 95%
rehydriert. Ich bekam ein seltsames Gefühl im
Magen: fünf Sekunden?! Und dazu soll
man Wasser gießen, das fünf Minuten auf
dem Herd stehen muss? In so einem Wasser-
kessel? Was für ein Wahnsinn! Warum
haben wir kein kochendes Wasser im Haus?
Ich sah es sofort vor mir. Dachte, das kann
nicht schwierig sein. Das ist einfach Maschi-
nenbau, und darüber weiß ich genug! (Henri
Peteri)







Trotz seiner großen Leidenschaft war Peteri
nach einigen Jahren noch immer nicht über das
Stadium eines Prototyps hinausgekommen. Das
Gerät erwies sich als schwer verkäuflich und litt
noch immer unter ständigen Störungen.


1970-1973


In dieser Zeit bin ich kaum vorangekommen, nach 
aufgebraucht. (Henri Peteri)   







drei Jahren war das Geld 
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Anfang der Siebzigerjahre habe ich tatsächlich
ein paar Quooker an Freunde und Bekannte
verkauft. (Henri Peteri)







Es stellte sich heraus, dass die Benutzer des
Prototyps total begeistert waren. Wer einmal
einen Quooker hatte, kam nicht mehr ohne aus!


1973-1975







1970-1979


In den Siebzigerjahren hatte ich schließlich eine Serie
Plastikrohr hergestellt waren, kleine graue Kessel,
orange gespritzt haben, ein geknickter Hahn mit einem 
ab ziehen konnte. Das waren so richtige Prototypen, 
dass etwas funktioniert. (Henri Peteri)
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von Kesseln gemacht, die aus 
die wir manchmal auch   
roten Knopf, den man 
Geräte, die beweisen sollten, 











Nach der Aufnahme der siebten Hypothek auf
das Haus waren die finanziellen Möglichkeiten
zur Fortsetzung der Entwicklung erschöpft. 
Peteri war gezwungen, das Projekt stillzule-
gen, um den Lebensunterhalt seiner Familie zu
sichern.


Ich hatte ein Patent angemeldet, und es ein-
fach ein bisschen beschrieben. Anfangs bekam
ich es nicht, denn die Idee war nicht interes-
sant genug, nicht außergewöhnlich genug. In
der Berufung stellte sich jedoch heraus, dass
ich weltweit der Erste war mit Wasser von
10O°C aus einem Hahn. (Henri Peteri)


1978











Nach seinem Jurastudium zog Sohn Niels einen
Arbeitskittel über und verschwand für die nächs-
ten fünf Jahre im Keller. Die Idee wurde zum
Produkt und der Quooker war geboren.


Aber erst als Niele mitmachte, kam Bewegung
in die Sache. Der packte an, ich redete mehr.
Wir haben damals noch einmal gemeinsam
losgelegt, Vollzeit, Niele im Keller und auch
ich ein wenig in diesem Keller. Er hat das
Tischtenniszimmer zum Büro gemacht, 
gestrichen und einen Teppich hineingelegt.
Wir saßen jeweils in einer Ecke des Raumes,
an Schreibtischen der Rotterdamer Polizei.
(Henri Peteri)


1985
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1992 wurde der Quooker Basic eingeführt. 
Der erste einer Hahnreihe, die Niels Peteri 
ent wickelte. Danach folgten 1997 der Classic,
’98 der Design und 2005 der Modern. Allesamt
an der Werkbank und nicht am Zeichentisch
entworfen. Daher stammt auch die starke Form-
Follows-Function Ausstrahlung: großer Perlator
und dünner Auslauf.


1992







Dank der personellen Verstärkung durch Sohn
Walter, der auch Jurist geworden war, kam das
Projekt auch kommerziell auf die Beine.


Am 1. Februar 1993 ist Walter natürlich
dazu gekommen. Zu dem Zeitpunkt hatten
wir das Gefühl, dass wir nun wirklich
kommerziell auf uns aufmerksam machen
müssten. Niele fühlte bei einem Glas Bier in
der Kneipe vor und die Sache war schnell
besiegelt. Ich glaube, sein Gehalt sank um
50%, aber der Quooker-Umsatz verdoppelte
sich in diesem Jahr. (Henri Peteri)


1993
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Im Dezember 1995 erfolgte der Kauf eines Ge-
bäudes in der Staalstraat in Ridderkerk, obwohl
immer noch Verluste eingefahren wurden. 1998,
2001, 2002 und 2006 wurden angrenzende 
Gebäude hinzugekauft (unter anderem eine 
Matratzenfabrik, die zur Produktionshalle um-
gewandelt wurde) und so expandiert Quooker
noch immer.


1995


Am 1. Dezember 1995 wurde die Staalstraat
gekauft und in den Weihnachtsferien sind wir
umgezogen. Mitten im dicksten Schnee. Auch
wieder sehr amateurhaft – die Plattenpresse
auf einem schäbigen Anhänger... (Henri Peteri)











Im Jahr 2000 wurde der Quooker VAQ einge-
führt. VAQ ist die Bezeichnung für die revolu-
tionäre Hochvakuum-Isolation des Reservoirs.
Das Isolationsprinzip macht das Gerät extrem
sparsam und kompakt. So passt es auch in einen
Küchenschrank mit Auszügen.


In meiner Fantasie sollte dieses Reservoir natürlich
isoliert sein, vielleicht, weil ich Physiker bin. Für die 
beispielsweise flüssigem Stickstoff verwendet man nämlich
ist ebenfalls eine gute Isolation notwendig, für einen 
Praxis war das noch eine Heidenarbeit. Vielleicht ist 
 gelungen. Es ist einfach ein mühseliger Prozess... 


2000







schon von Anfang an vakuum-
industrielle Lagerung von
auch Vakuumisolation. Und dafür
Stoff von -2O0 °C. Aber in der 
es darum noch niemand anderem
(Henri Peteri)
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Um das Jahr 2000 herum haben wir eine Art
Wende erlebt, damals haben wir zum ersten
Mal Gewinn gemacht. Ja, wir haben uns selbst
schon sehr früh weisgemacht, dass wir Gewinn
einfahren, obwohl das eigentlich nicht der Fall
war. Nur wenn man gar nichts an Kosten
und Abschreibungen rechnet und sehr selt-
same Gehälter hat, verliert man kein Geld
über den Cash Flow. Eigentlich machen wir
erst seit wenigen Jahren wirklich Gewinn
und jetzt läuft es wie am Schnürchen. 20O4
wagten wir uns zum ersten Mal an den Ex-
port, mit Hilfe einiger fantastischer Dänen, die
Skandinavien sehr energisch mit Quookers
versorgt haben. (Henri Peteri)


2004







In England ist es ein wenig schwieriger, dort
haben wir nach den üblichen Startproblemen
jetzt einen jungen Burschen aus dem Küchen-
fach, der sehr geeignet scheint.
(Henri Peteri)


2005


Für die Einführung des Kochend-Wasser-Hahns
in Großbritannien produzierten wir eine Serie
schwarzer Bilder, auf denen nur Hahn und An-
wendung zu sehen waren. Losgelöst von der
Küche und mit großen, deutlich sichtbaren
Dampfwolken. Von dem Moment an, als  Stephen
hinzukam, verdoppelte sich der Umsatz jedes
Jahr.







THROW 
AWAY 
YOUR 


KETTLE







2006 wurde der Quooker COMBI eingeführt.
Das erste Modell aus dem Jahr 1976 sah aus
wie eine große Metalldose. Das Modell, das
2006 auf den Markt kam, ist isoliert wie eine
Thermosflasche und dadurch nicht nur 60% 
kleiner, sondern auch viel energiesparender als
andere Kochend- und Warmwasservorrichtun-
gen. Bei über der Hälfte aller ver-
kauften Quooker in den Nieder-
landen handelt es sich mittlerweile
um einen COMBI.


2006
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Aber wenn ich in den vergangenen dreißig
Jahren etwas gelernt habe, dann, dass es
nichts konservativeres gibt als einen Haus-
halt. Der Staubsauger kam auch erst nicht
an, aber jetzt will es niemand mehr anders.
(Henri Peteri)


2007 starb Henri Peteri. In den letzten Jahren
hielt er sich im Hintergrund. Seine größte Lei-
stung für ihn war, dass sie zu dritt (Walter, Niels
und er) so gut zusammengearbeitet haben.


2007







2009







Das Unternehmen zeigt Mut, ein ganz neues
Produkt auf dem Markt einzuführen, dessen
Bedarf an sich zunächst noch ‘entwickelt’
werden musste. Die Rotterdamer Brüder
Peteri glaubten wie ihr Vater an das 
Erfolgskonzept und haben durchgehalten.
Mittlerweile ist der Quooker bei steigendem
nationalem und internationalem Umsatz ein
Begriff in hochwertigen Küchen. Das Unter-
nehmen widmet Forschung und Entwicklung
viel Aufmerksamkeit, wie sich bei einem 
Unternehmensbesuch und an kontinuierlicher
Produktverbesserung feststellen lässt.


Gewinner des Ernst & Young-Preis Unternehmer
des Jahres 2009.







2010


Viele Prototypen, Gestaltungsentwürfe, Rück-
schläge, Zweifel und technische Veränderungen
später produzieren wir zehntausende Quookers
pro Jahr, haben mehr als tausend Händler, ver-
doppeln alle zwei Jahre unseren Umsatz und
haben Niederlassungen in den Niederlanden,
in Belgien, Luxemburg, Deutschland, England,
Norwegen, Dänemark, Schweden, Frankreich,
und in der Schweiz.
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Wir entfernten die Decke und darunter kam
eine schöne bogenförmige Holzdecke zum
 Vorschein. Wir legten große rote Perser
 darunter, die speziell nach Maß angefertigt
worden waren und auf die wir ein Jahr lang
warten mussten. Außerdem bauten wir einen
wandbreiten Kasten für
die Lagerung der Proto-
typen. (Niels Peteri) 2011


Durch die Internationalisierung, aber auch
durch den Antrieb nach Verbesserung und 
Erneuerung wurde die Entwicklung von vielen
neuen Produkten notwendig. Dafür war ein
Team von Produktentwicklern erforderlich, die
zusammen in einer inspirierenden Umgebung
arbeiteten.
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Nach einem langen Anlauf haben wir 2012 den
Fusion eingeführt. Da wir sehr gegen die
 hartnäckige Ansicht ankämpfen mussten, dass
 kochend heißes Wasser aus dem Wasserhahn
nicht sicher sei, waren wir zurückhaltend in der
Entwicklung des ‘Alles-in-einem-Wasserhahns’.
Aber der Mut zahlte sich aus, und im Mai über-
gaben wir persönlich unseren Händlern die
 ersten Fusions.


2012











Die Zukunft?
Erneuern, verbessern, internationalisieren.
Entwickeln, bauen und umbauen. Die Welt
erobern mit diesem einzigartigen Produkt,
auf das wir alle gemeinsam so stolz sind. 
Und uns doch weiterhin auch ein wenig als
Starter fühlen, denn wir stehen erst am
Anfang... (Niels Peteri)


2011>







Auf einmal sah ich es vor mir. Als mir der
Gedanke durch den Kopf schoss, wurde mir
ganz warm und die Idee ließ mich nicht
mehr los... Ich würde einen Hahn erfinden,
aus dem direkt kochendes Wasser strömen
sollte!
(Henri Peteri)
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DER
KOCHEND
WASSER
HAHN


Mit einem Quooker im Haus haben Sie immer 
kochendes Wasser zur Hand. Und das ist besonders 
praktisch. Nie mehr einen Topf oder Wasserkocher mit 
Wasser füllen und warten bis es kocht. Sondern einfach 
den Hahn aufdrehen, der innerhalb einer Sekunde 
kochendes Wasser liefert.
Für die Zubereitung einer Tasse Tee, zum Kochen 
von Pasta, Blanchieren von Gemüse, aber auch dem 
Aufwärmen einer Milchflasche für das Baby oder um die 
fettige Pfanne abzuspülen ist der Quooker das passende 
Küchengerät.


Was 1970 mit einer ebenso einfachen, wie 
revolutionären Idee von Henri Peteri, dem Erfinder 
des Kochend-Wasser-Hahns, begann, ist mittlerweile 
für hunderttausende Verbraucher weltweit tägliche 
praktische Realität. Viele Male am Tag erleben sie den 
Komfort direkt über kochendes Wasser aus dem Hahn 
zu verfügen. Denn es vergeht doch eigentlich kein Tag, 
an dem man kein kochendes Wasser benötigt und Sie 
haben doch bestimmt etwas besseres zu tun als darauf 
zu warten, oder?


Mittlerweile gibt es verschiedene Kochend-Wasser-
Hähne auf dem Markt. Warum Sie sich für das Original 
entscheiden sollten?
Weil ein echter Quooker:
- wirklich kochendes Wasser (also 100°C) liefert
- gefiltertes Wasser liefert
- �weniger Energie verbraucht (Energielabel A für COMBI 


und COMBI+)
- viel sicherer in der Anwendung ist


- ein sehr viel kompakteres Reservoir besitzt
- �länger hält, da das Reservoir geöffnet werden und 


hierdurch gelegentlich gereinigt werden kann
- an die Warmwasserleitung angeschlossen werden kann
- �von uns selbst erfunden wurde und wir – wie kein 


anderer – mit der technischen Innovation dieses 
Produktes beschäftigt sind 


- schon mehr als 500.000 Mal installiert wurde.


Ein Quooker ist äußerst gebrauchssicher, vielfach 
einsetzbar, zeit-, wasser- und platzsparend und dank der 
revolutionären Technik im Reservoir energiesparend. 
Lesen Sie in dieser Broschüre alles über den Quooker 
und lassen Sie sich auch von einigen Quooker-Benutzern 
inspirieren, die über den täglichen Komfort berichten, 
den sie mit ihrem Quooker erleben.











Hochvakuum-Isolation
Das Quooker-System besteht aus einem kleinen Reservoir im Küchenschrank, das mit dem Kochend-Wasser-Hahn auf 
der Arbeitsplatte verbunden ist. Dieses Reservoir kann man sich wie eine Art Thermosflasche vorstellen, die an die 
Wasserleitung angeschlossen wird. Die Luft im Isolationsmantel ist so dünn, dass die Hitze nicht entweichen kann. 
Deshalb bedarf es nur eines sehr geringen Energieverbrauches (10 Watt) zum Speichern des Wassers im Reservoir bei 
einer Temperatur von 110°C. Das Wasser beginnt erst zu kochen, wenn der Hahn geöffnet wird und die Temperatur des 
ausströmenden Wassers auf 100°C absinkt. Bei der Wasserentnahme fließt sofort frisches Wasser in das Reservoir nach.


Verschiedene Reservoirs
Quooker hat verschiedene Reservoirs entwickelt: Der PRO3 sorgt ausschließlich für kochendes Wasser, der COMBI 
übernimmt zusätzlich die komplette Warmwasserversorgung in der Küche und der COMBI+ unterstützt zusätzlich die 
bestehende Warmwasserleitung und sorgt ohne Wartezeit für die Versorgung von temperiertem Mischwasser.  
Alle Reservoire verfügen über die patentierte Hochvakuum-Isolation, die sicherstellt, dass das Wasser auf 
energiesparende Weise auf 110°C gehalten wird. Der Stand-by Verbrauch beträgt nur 5 Cent am Tag. Die Wahl des 
Reservoirs ist ausschließlich abhängig von Ihrer baulichen Situation und hat keinen Einfluss auf die Wahl eines für Sie 
geeigneten Hahnmodells.


Nur kochendes oder auch warmes Wasser?
Sofern Sie nur den Komfort des kochenden Wassers benötigen, ist der PRO3 (3 Liter) die richtige Wahl.  
Haben Sie jedoch zu Hause einen Küchenboiler oder einen Durchlauferhitzer? Oder aber warten Sie lange auf Ihr 
warmes Mischwasser? Dann stellt das COMBI(+)-Reservoir eine geeignete Alternative dar. Diese Reservoirs liefern nicht 
nur kochendes Wasser (100°C), sondern auch warmes Mischwasser auf Hochdruck-Basis mit denen Sie sogar Energie 
sparen können! Mehr zu den einzelnen Reservoirs und dem Strom- und Wasserverbrauch eines Quookers finden Sie im 
weiteren Verlauf dieser Broschüre.


WAS IST UND WIE ARBEITET EIN QUOOKER?
Wir erläutern Ihnen gerne, was auf und unter 
der Spüle genau geschieht, damit Sie zu jedem 
Zeitpunkt über kochendes Wasser verfügen können.







‘Ich weiß, wie das mit so 
einem Wasserkocher geht, 


sagte ich. Kommt nicht  
in Frage.’







EDO & PAOLA


Fordernde Jobs und ein neues Haus, an dem noch 
einiges getan werden muss. Paola und Edo haben 
etwas anderes zu tun, als Stunden in der Küche zu 
verbringen. Sie nutzen ihre Zeit lieber dazu, sich 
Ideen für Inneneinrichtungen zu holen oder ein 
romantisches Wochenende in Paris zu verbringen. 
Ihr Quooker und ein Foodbox-Abo sind ihre Lösung. 


Sie lernten sich bei der Arbeit in einem jungen 
Internetunternehmen kennen und vor kurzem erfüllten 
sie sich ihren Traum und kauften in einem grünen Wohn
viertel das erste gemeinsame Haus. Die Lage und 
individuellen Details des Hauses haben sie begeistert 
und auch der morsche Fußboden konnte sie nicht 
abschrecken. ‘Das brachte uns in eine gute Verhandlungs
position. So konnten wir unsere Vorstellung des Traum
fußbodens verwirklichen.’ Sie beauftragten einen 
Innenausstatter und ließen sich inspirieren.  
Sie entschieden sich für einen Materialmix aus Glas, 
Stahl und Holz. In der Küche entschieden sie sich für 
eine Arbeitsplatte aus Marmor, auf der nun ein Quooker 
Flex in Voll-Edelstahl seine Arbeit verrichtet.


Habt ihr den selben Geschmack? 
Edo: ‘Wir haben beide den Anspruch, von Anfang an 
alles perfekt haben zu wollen. Bevor wir einen Kompro
miss eingehen, würden wir es lieber lassen.  
Wir entscheiden uns nur für Produkte, mit denen wir uns 
identifizieren können und die eine gute Qualität haben.’
Paola: ‘Edo bevorzugt den sehr cleanen, geradlinigen 
und industriellen Stil. Farben und Accessoires sind mehr 
mein Geschmack.’


Wer von euch wollte einen Quooker?
Paola: ‘Edo.’
Edo: ‘Immer kochendes Wasser zur Hand, das empfand 
ich als sehr praktisch. Außerdem wollte ich auf keinen 
Fall einen Wasserkocher auf der Arbeitsplatte stehen 
haben.  
Es stehen schon so viele Geräte auf der Arbeitsplatte 
herum, dass ein Gerät weniger ein echter Gewinn in 
Sachen Platz, Nutzung und Optik ist. Die Küche sieht 
einfach sehr viel geradliniger und aufgeräumter aus. 







VON QUOOKER


Diese Linie wollten wir gerne in der 
ganzen Küche durchsetzen.’ 
Paola: ‘Als wir unser Budget zu spren-
gen drohten, sagte ich:  
Wir müssen den Quooker streichen, 
wir nehmen einfach einen normalen 
Wasserkocher.’
Edo: ‘Kommt nicht in Frage, sagte 
ich. So ein Wasserkocher steht immer 
im Weg, nimmt Platz auf der Arbeits-
fläche und wenn man ihn braucht, 
benötigt er viel zu lange Zeit um 
kochendes Wasser zu liefern … Ich 
hatte mich wirklich schon vorab in 
den Quooker verliebt.’
Paola: ‘Hier gab es für mich also 
wenig Diskussionsspielraum.’
Edo: ‘Ich glaube, du warst am Anfang 
einfach etwas ängstlich.’
Paola: ‘Ja, ich dachte, dass ich mir die 
Finger verbrennen würde.’
Edo: ‘Dazu ist ja die Doppel-Druck- 
Drehbedienung viel zu gut durch-
dacht. Wenn man kochendes Wasser 
entnehmen möchte, ist dafür eine 
ganz andere Bedienung notwendig 
als für kaltes und warmes. Sich zu 
verbrennen ist so ausgeschlossen. 
Mittlerweile ist Paola auch ein echter 
Quooker-Fan.’ 
Paola (kichernd): ‘Ich muss zugeben, 
dass ich eigentlich echt froh bin, dass 
du dich hierbei durchgesetzt hast. 
Das bekomme ich natürlich auch 
immer wieder zu hören. Ich muss mir 


nur eine Tasse Tee machen, dann 
steht er schon hinter mir und sagt: 
“Ist doch ganz praktisch, oder?”’
 
Wofür verwendet ihr ihn?
Paola: ‘Nudeln, Reis, Kartoffeln, 
Couscous. Immer, wenn etwas 
gekocht werden muss, verwenden wir 
den Quooker. Und natürlich für Tee.’
Edo: ‘Auch eine schnelle Bouillon 
machen, ist ganz praktisch. Wir haben 
uns auch sofort einen hübschen 
Pyrex-Maßbecher für den Quooker 
angeschafft.’
Paola: ‘Wenn eine Pfanne mal stark 
angebrannt ist, fülle ich sie mit 
kochendem Wasser und lasse den 
Schmutz einfach aufweichen.’ 
Edo: ‘Und wenn wir Lust auf eine 
Kugel Eis haben, halten wir den 
Löffel vorher kurz unter den Quooker. 
Einfach total easy.’


Wer kocht bei euch?
Paola: ‘Beide. Wir sind keine Frühauf-
steher, in der Woche gehen wir um 
9:00 Uhr aus dem Haus und sind 
häufig erst spät abends zurück, vor 
19:00 Uhr wird also nie gekocht.’
Edo: ‘Seit kurzem haben wir eine 
Foodbox abonniert, weil wir es 
satt waren, nach der Arbeit noch 
gelangweilt durch den Supermarkt 
zu streunen. Die Box ist wie für 
uns gemacht, wir kochen besser, 


abwechslungsreicher und schneller.’
Paola: ‘Anders machen wir es, wenn 
wir etwas zu feiern haben. Dann trom
meln wir die Familie zusammen und 
es wird ausgiebig gekocht. Wir sind 
beide sehr gesellig, für uns gibt es 
nichts Schöneres, als entspannt im 
Garten zu grillen oder ein leckeres 
indonesisches Gericht mit lieben 
Menschen zu teilen’ 
 
Was macht ihr sonst noch in eurer 
Freizeit?
Paola: ‘Am Wochenende schlafen wir 
gerne aus und gehen häufig in Ruhe 
frühstücken, in einem tollen Laden 
mit frischem Gebäck und Rührei.’
Edo: ‘Wir verreisen auch gern, Städte
trip oder in die Natur.’ 
Paola: ‘Ich mag die Stadt lieber. 
Herauszufinden, was gerade im Trend 
ist und neue Sachen zu entdecken. 
Einmal jährlich geht es sowieso nach 
Paris.’
Edo: ‘Wenn Paola im Le Marais 
zum Shoppen geht, gebe ich mich 
meinem Hobby hin: der Fotografie.’
Paola: ‘Aber wir sind auch gerne 
zu Hause. Wir können den ganzen 
Abend auf dem Sofa sitzen und 
uns die Zeit mit Inspirationssuche 
zur Inneneinrichtung vertreiben. 
Ideen haben wir mehr als genug, wir 
müssen nur noch die Zeit finden, um 
sie alle umzusetzen.


Flex Voll-Edelstahl COMBI







‘Mittlerweile bin ich ein 
echter Quooker-Fan. 


Ich muss zugeben, dass 
ich eigentlich echt froh 
bin, dass du dich hierbei 


durchgesetzt hast.’







WAS SIND DIE VORTEILE EINES QUOOKER?  
Mit einem Quooker haben Sie immer kochendes 
Wasser zur Hand – direkt aus dem Hahn. Das ist 
einfach und spart täglich eine Menge Zeit und 
Energie. Sie werden dieses Küchenwerkzeug lieben.


Zeit
sparend
Mit einem Quooker müssen 
Sie niemals mehr warten 
bis das Wasser kocht. 
Das kochende Wasser 
steht sofort bereit – purer 
Komfort. An Tagen, an 
denen man neue Rezepte 
ausprobiert, sorgt der 
Quooker für die nötige 
Gelassenheit.  
An Tagen, die durch Arbeit, 
Schule, Sport und Termi-
nen geprägt sind, ist der 
Quooker zeitsparend. Und 
ein Zeitgewinn im stressi-
gen Alltag ist immer eine 
gute Sache.


Energie
effizient
Wer mehrmals täglich 
kochendes Wasser benö-
tigt, verbraucht mit einem 
Quooker weniger Energie, 
als mit einem Wasserko-
cher. Mit einem Quooker 
COMBI(+)-Reservoir (der 
neben kochendem auch 
warmes Wasser liefert) kann 
man sogar noch mehr Ener-
gie sparen. Es ist der erste 
‘Boiler’ weltweit mit Hoch-
vakuum-Isolation. Er ist die 
sparsamste Warmwasser-
versorgung für die Küche, 
weshalb er das Energiela-
bel A erhalten hat.


Wasser
sparend
Wer Wert auf einen umwelt
schonenden Umgang 
mit Ressourcen legt, für 
den ist Wassersparen ein 
Muss. Und dennoch wird 
in zahlreichen Haushalten 
unnötig Wasser verschwen-
det. Kleinere Mengen, 
wenn man beispielsweise 
doppelt soviel Wasser 
kocht als man benötigt. 
Aber auch große Mengen, 
wenn man zum Beispiel 
den Hahn erst eine Weile 
laufen lassen muss, bevor 
warmes Wasser verfügbar 
ist. Mit einem Quooker 
lassen sich diese vielen 
Liter an wertvollem Wasser 
einsparen!


Platz
sparend
Sie haben eine kleine 
Küche? Oder Sie haben 
eine toll aussehende 
Küchenmaschine?  
Ein Quooker spart kost-
baren Platz auf Ihrer 
Arbeitsplatte. Dort, wo 
normalerweise ein Wasser-
kocher stehen würde, kann 
jetzt geschnitten, geknetet 
und gehackt werden. Das 
Reservoir ist kompakt und 
der Anschluss einfach.







Zusätzlich spart er Platz auf Ihrer Arbeitsplatte. 
Und wussten Sie eigentlich, dass das Wasser aus 
dem Quooker auch noch besser schmeckt als 
herkömmliches Leitungswasser? Hier folgen alle 
Vorteile des Quookers in der Übersicht.


Vielseitig 
einsetzbar
Mal eben eine Kanne Tee 
aufsetzen oder Filterkaffee 
aufbrühen, Pasta kochen, 
Gemüse Blanchieren oder 
eine Flasche Milch für den 
Nachwuchs zubereiten.  
Sie werden überrascht sein, 
wofür Sie den Quooker 
verwenden können. Auch 
für Dinge, für die Sie ihn 
möglicherweise nicht 
einmal gekauft haben. 
Beispielsweise das Vorwär-
men von Tellern oder das 
Abspülen der verschmutz-
ten Auflaufform. Wasser 
aus dem Quooker, fertig. 
Und mit dem Flex mit 
ausziehbarem Zugauslauf 
spülen Sie einfach Verun-
reinigungen im Spülbecken 
weg oder reinigen prob-
lemlos auch große Schnei-
debretter.


Gutes 
Trinkwasser
Mit einem Quooker 
genießen Sie Tag für Tag 
das beste und leckerste 
Trinkwasser. Wie ist das 
möglich? Aus zwei Grün-
den: ein Aktivkohlefilter 
im Reservoir reinigt das 
Wasser. Darüber hinaus 
wird das Wasser ‘abge-
kocht’, da es bei einer 
Temperatur von 110°C 
im Reservoir gespeichert 
wird. Damit ist das Wasser 
anti-bakteriell und keimfrei.


Innovativ
Der Quooker war der 
allererste Kochend-Was-
ser-Hahn weltweit. In den 
siebziger Jahren wurde er 
von dem Physiker Henri 
Peteri in den Niederlanden 
erfunden. Die patentierte 
Hochvakuum-Isolation im 
Reservoir, durch die das 
Wasser auf energieeffizi-
ente Weise auf Temperatur 
gehalten wird, hat seitdem 
eine Revolution in zahl-
reichen Küchen zu Wege 
gebracht. Mittlerweile 
beläuft sich die Zahl der 
Patente für unsere Erfin-
dungen, die ausschließlich 
für den Quooker verwen-
det werden dürfen, auf 
fünfzig. Der Quooker wird 
auch heute noch in unserer 
eigenen Produktion in den 
Niederlanden hergestellt, 
wo wir täglich an neuen 
technischen Ideen und 
Verbesserungen arbeiten, 
um die Produkte noch 
sparsamer, komfortabler in 
der Bedienung und schö-
ner zu machen.


Sicher
‘Kochendes Wasser direkt 
aus dem Hahn. Ist das denn 
nicht gefährlich?’
Es ist die am häufigsten 
gestellte Frage zum 
Quooker. Unsere Antwort: 
ein Quooker ist die sicher
ste Alternative für jeden 
Haushalt dank einer Reihe 
ausgeklügelter Sicherheits-
maßnahmen. Er verfügt 
über einen kindersicheren 
Bedienknopf. Der gesamte 
Auslauf ist isoliert und 
drehbar. Wird kochendes 
Wasser entnommen, 
leuchtet ein Leuchtring auf. 
Der Wasserstrahl ist 
tröpfchenförmig und nicht 
massiv, so dass Verbrühun-
gen vermieden werden. 
Und vielleicht noch das 
Allerwichtigste: ein 
Quooker kann – im Gegen-
satz zu einem Wasserko-
cher oder Topf – nicht 
umfallen.







‘Einmal daran  
gewöhnt, möchte man  
es nie wieder missen.  


Eine Freundin, die schon 
seit Jahren auf ihren 


Quooker schwört, hatte 
mich vor diesem  


Effekt auch schon  
gewarnt.’







VON JANNEKE


Janneke und Alex verwandelten zwei hohe 
Klassenräume in einem alten Schulgebäude in ihr 
Traumhaus. Der kleine Jules hat jetzt einen ganzen 
Pausenhof für sich. Zumindest wenn sein Vater 
keinen Pétanque-Wettbewerb organisiert.


Restaurants, Kneipen, hupende Autos, Straßen
bahnen, Lärm. Sie wohnen mitten der hektischen 
Großstadt, doch sobald man durch das Schultor geht, 
das bei Janneke und Alex den Eingang zur Traum
immobilie bildet, hört man nichts – Ruhe. ‘Herrlich’, 
findet Janneke, die eigentlich nicht so gerne in der 
Stadt wohnt, es arbeitsbedingt jedoch muss – sie ist 
Architektin und Alex arbeitet als Analyst. ‘Eigentlich 
mag ich das urbane Leben und seine Dynamik. Ich liebe 
jedoch die Natur sehr und könnte mir gut vorstellen 
einmal aufs Land zu ziehen.‘
Seit Jahren hatte sie ein Auge auf ein renovierungs
bedürftiges Haus geworfen, schon lange bevor sie vor 
fünf Jahren Alex kennenlernte. Ein Gebäude mit hohen 
Decken sollte es sein. Das Schulgebäude, das sie nun 
gemeinsam mit fünf weiteren Parteien bewohnen, war 
wie ein Lotteriegewinn. Dieser war jedoch mit sehr viel 
Geduld und einem unendlichen Durchsetzungsvermögen 
gepaart. Allein die Planung und Vorbereitungsarbeiten 
nahmen zwei Jahre in Anspruch, dazu kam ein weiteres 
Jahr Umbau. Janneke plante alle Entwürfe selbst und 
mittlerweile ist auch die gemeinsame Dachterrasse 
eingeweiht worden. Endlich ist ihr Heim fertig!
 
Wie kam der Entwurf eures Traumhauses zu 
Stande? ‘Ich mag es, wenn man durch die Küche den 
Wohnbereich betritt. Es ist ein bisschen rustikal, aber 
gerade das macht den Charme aus. Man fühlt sich 
sofort wie zu Hause. Von Anfang an wusste ich, wo sie 
sein sollte, unsere Traumküche – im ehemaligen Flur. 
Die Küche ist das Erste, was man sieht, daher war es 
uns wichtig einen echten Blickfang daraus zu machen. 
Die größte Herausforderung lag in der Planung des 
Wohnzimmers. Auch wenn man viel Platz hat, muss gut 
überlegt sein, wie dieser am besten einzusetzen ist.’







VON QUOOKER


Fusion Round Voll-Edelstahl PRO3


Wie habt ihr den Entwurfsprozess 
erlebt?
‘Der Prozess war wirklich toll, denn 
wir hatten sehr viel Zeit. Das einzige 
Problem, wenn man selbst Architektin 
ist wie ich es bin, ist, dass man sehr 
genaue Vorstellungen und Ideen hat, 
man leider oftmals durch das eigene 
Budget eingeschränkt wird.  
Die Durchführungsphase war dann 
jedoch sehr schwierig und anstren-
gend, da häufig Probleme auftraten, 
welche neben dem Beruf gelöst 
werden mussten. Ich kümmerte mich 
um das gesamte Projekt und inves-
tierte sehr viel Zeit. Ich bin eher der 
Typ für klare Formen, da Alex in Paris 
und Mailand aufgewachsen ist, hat er 
eine Vorliebe für warme und schicke 
Materialien. Die Vintage-Sitzecke in 
der Küche ist genau sein Stil.’
 
Was ist am besten gelungen? 
‘Die Küche. Die ist einfach perfekt, 
finde ich. Mit den portugiesischen 
Fußbodenfliesen bin ich total happy, 
und mit der Arbeitsplatte aus weißem 
Beton. Was ich so toll finde, ist, dass 
man beim Abwaschen sogar nach 
draußen ins Grüne schauen kann.  
Ein bisschen wie auf dem Land.’
 
Ihr habt einen Quooker Fusion.  
Wie gefällt er euch? 
‘Total gut. Wir hatten erst einen 


normalen Wasserkessel, denn aus 
ästhetischen Gründen wollte ich 
keinen Wasserkocher haben.  
Der Kessel sah zwar gut aus, es 
dauerte aber 10 Minuten, bevor man 
eine Tasse Tee gemacht hatte.  
Die habe ich dann morgens in aller 
Hektik öfters mal ausgelassen. Seit 
wir einen Quooker haben, trinke ich 
jetzt wieder Tee zu meinen Butterbro-
ten! Und auch während der Woche, 
wenn Jules abends müde nach einem 
Tag in der KiTa nach Hause kommt, 
ist es einfach super, wenn man schnell 
eine Pasta auf den Tisch zaubern 
kann. Denn warten bis ein Topf mit 
2 Litern Wasser kocht, macht keinen 
Spaß, wenn ein knurrender Kinder-
bauch wartet.’
 
Was wird in eurer Küche denn so 
alles zubereitet? 
‘Während der Woche mache ich 
einfache, schnelle Studentenpasta-
gerichte. Zu besonderen Anlässen 
koche ich gerne mal mehrere Gänge 
und serviere diese auf einem schön, 
mit viel Liebe gedeckten Tisch.  
Alex kocht super italienisch. Er kann 
mit sehr wenigen Zutaten etwas ganz 
Besonderes zaubern. Seitdem wir 
den Quooker haben, geht das auch 
noch superschnell. Mit dem Quooker 
verhält es sich genauso wie mit einem 
Badezimmer oder einer anständigen 


Heizung, die wir jetzt auch das erste 
Mal haben: einmal daran gewöhnt, 
möchte man es nie wieder missen. 
Eine Freundin, die schon seit Jahren 
auf ihren Quooker schwört, hatte 
mich vor diesem Effekt auch schon 
gewarnt.’


Wo haltet ihr euch auf, wenn die 
Sonne scheint?
‘Der Pausenplatz wird zu einem 
einzigen großen Gemeinschaftsgar-
ten, für den wir allerdings noch einen 
Plan anfertigen müssen. Die Kinder 
können dort mit dem Fahrrad fahren 
und rumtoben, Alex freut sich schon 
auf die Pétanque-Wettkämpfe, die 
er organisieren will und ich genieße 
einfach die Sonne im Freien.  
Die Dachterrasse ist auch gerade 
fertig und schon eingeweiht.  
Bei warmem Wetter fahren wir gerne 
in unseren Schrebergarten. Hier 
bauen wir Gemüse an und es muss 
ständig Unkraut gejätet werden. 
Danach legen wir uns gemütlich ins 
Gras, während Jules in den Beeten 
spielt. Wir trinken ein gutes Glas 
Wein, werfen den Grill an und laden 
unsere Freunde an. So haben wir 
beides: eine Oase in der Stadt und 
einen Rückzugsort im Grünen.’







‘Einen Wasserkocher 
wollte ich schon aus 


ästhetischen Gründen 
nicht.’







HÄHNE
Unsere Kollektion an Hähne umfasst sieben 
Modelle: Flex, Fusion Round, Fusion Square, 
Nordic Square Twintaps, Nordic Square single tap,  
Nordic Round Twintaps, Nordic Round single tap.


Flex
Der Quooker Flex ist eine 
Kombination aus einem 
Kochend-Wasser-Hahn und 
einer Mischbatterie. Darü-
ber hinaus verfügt dieser 
Hahn über einen Zugaus-
lauf. Wenn der Schlauch 
herausgezogen ist, gibt er 
ausschließlich warmes und 
kaltes Wasser ab. Der Flex 
verfügt über einen runden 
Auslauf.


Oberflächen
Verchromt glänzend, Voll-
Edelstahl


Maße
Höhe: 412 mm
Ausladung: 225 mm
Hahnloch: Ø 35 mm
Drehbereich: 270°


Fusion 
Round
Kochend-Wasser-Hahn 
und Mischbatterie sind im 
Fusion Round kombiniert.  
Warmes, kaltes und 
kochendes Wasser 
kommen aus nur einem 
Hahn mit einem runden 
Auslauf.


Oberflächen
Verchromt glänzend, 
verchromt gebürstet, 
Voll‑Edelstahl


Maße
Höhe: 366 mm
Ausladung: 220 mm
Hahnloch: Ø 35 mm
Drehbereich: 360°


Fusion 
Square
Kochend-Wasser-Hahn 
und Mischbatterie sind 
im Fusion Square kombi-
niert. Warmes, kaltes 
und kochendes Wasser 
kommen aus nur einem 
Hahn mit geradem Auslauf.


Oberflächen
Verchromt glänzend, 
verchromt gebürstet, 
Voll‑Edelstahl


Maße
Höhe: 291 mm
Ausladung: 220 mm
Hahnloch: Ø 35 mm
Drehbereich: 360°







Die Hähne werden in verschiedenen Oberflächen 
angeboten. Für jede Küche ist ein geeigneter 
Quooker zu finden!


Nordic 
Square 
Twintaps
Mischbatterie und 
Kochend-Wasser-Hahn im 
gleichen Design mit gera-
den Ausläufen.  
Der Kochend-Wasser-Hahn 
ist höhenverstellbar. 


Oberflächen
Verchromt glänzend, 
verchromt gebürstet


Maße Mischbatterie
Höhe: 270 mm
Ausladung: 220 mm
Hahnloch: Ø 35 mm
Drehbereich: 360°


Maße Kochend-Wasser-
Hahn
Maximaler Höhe: 350 mm
Minimale Höhe: 115 mm
Ausladung: 160 mm
Hahnloch: Ø 32 mm
Drehbereich: 360°


Nordic 
Square 
single tap
Kochend-Wasser-Hahn 
mit geradem Auslauf und 
höhenverstellbar.


Oberflächen
Verchromt glänzend, 
verchromt gebürstet, 
Voll‑Edelstahl


Maße
Maximale Höhe: 350 mm
Minimale Höhe: 115 mm
Ausladung: 160 mm
Hahnloch: Ø 32 mm
Drehbereich: 360°


Nordic 
Round 
Twintaps
Mischbatterie und 
Kochend-Wasser-Hahn im 
gleichen Design mit runden 
Ausläufen. Der Kochend-
Wasser-Hahn ist höhenver-
stellbar.


Oberflächen
Verchromt glänzend, 
verchromt gebürstet


Maße Mischbatterie
Höhe: 345 mm
Ausladung: 220 mm
Hahnloch: Ø 35 mm
Drehbereich: 360°


Maße Kochend-Wasser-
Hahn
Maximale Höhe: 405 mm
Minimale Höhe: 170 mm
Ausladung: 160 mm
Hahnloch: Ø 32 mm
Drehbereich: 360°


Nordic 
Round 
single tap
Kochend-Wasser-Hahn 
mit rundem Auslauf und 
höhenverstellbar.


Oberflächen
Verchromt glänzend, 
verchromt gebürstet, 
Voll‑Edelstahl


Maße
Maximale Höhe: 405 mm
Minimale Höhe: 170 mm
Ausladung: 160 mm
Hahnloch: Ø 32 mm
Drehbereich: 360°







RESERVOIRS
Quooker hat verschiedene Reservoirs entwickelt, die allesamt 
mit der patentierten Hochvakuum-Isolation ausgestattet sind. 
Somit wird sichergestellt, dass das Wasser energieeffizient auf 
Temperatur gehalten wird. Der Stand-by Verbrauch beträgt 
lediglich 5 Cent am Tag.


PRO3
Kochendes Wasser.


Maße
Durchmesser: 152 mm
Höhe: 440 mm


Technische Daten
Reservoirinhalt: 3 Liter 
Aufheizzeit: 10 Minuten*
Stand-by Verbrauch: 10 W*
Energielabel: keines**
Aufhängebügel lieferbar: ja


COMBI
Kochendes Wasser und Warmwasser.


Dieses Reservoir empfiehlt sich, wenn 
Sie keine Warmwasserversorgung 
in der Küche haben und ersetzt den 
Boiler oder Durchlauferhitzer.


Maße
Durchmesser: 200 mm
Höhe: 470 mm


Technische Daten
Reservoirinhalt: 7 Liter
Aufheizzeit: 20 Minuten*
Stand-by Verbrauch: 10 W*
Menge 60°C: 15 Liter*
Menge 40°C: 27 Liter*
Energielabel: A
Aufhängebügel lieferbar: ja


COMBI+
Kochendes Wasser und unbegrenzt 
warmes Wasser.


Der COMBI+ empfiehlt sich, wenn 
Sie lange auf Ihr warmes Mischwasser 
warten. Der COMBI+ übernimmt 
temporär die Warmwassererzeugung 
und vermeidet jegliche Wartezeit.


Maße
Durchmesser: 200 mm
Höhe: 470 mm


Technische Daten
Reservoirinhalt: 7 Liter
Aufheizzeit: 20 Minuten*
Stand-by Verbrauch: 10 W*
Menge 60°C: unbegrenzt*
Menge 40°C: unbegrenzt*
Energielabel: A
Aufhängebügel lieferbar: ja


*	 Bei den Angaben handelt es sich um Durchschnittswerte.
**	� PRO-Reservoirs erzeugen lediglich kochendes Wasser.  


Die EU hat keine Energie-Label-Richtlinie für Heißwasserreservoirs verabschiedet. Diese Speicher sind jedoch genauso sparsam.







RESERVOIRS
Quooker hat verschiedene Reservoirs entwickelt, die allesamt 
mit der patentierten Hochvakuum-Isolation ausgestattet sind. 
Somit wird sichergestellt, dass das Wasser energieeffizient auf 
Temperatur gehalten wird. Der Stand-by Verbrauch beträgt 
lediglich 5 Cent am Tag.


WÄHLEN SIE IHR RESERVOIR


Für welches Reservoir entscheiden Sie sich?
Welches Reservoir am besten zu Ihrer Küche passt, hängt von einigen 
Faktoren ab. Wie viele Personen werden den Quooker verwenden? Gibt es 
eine Warmwasserleitung oder einen Küchenboiler, der für die Zufuhr von 
Warmwasser sorgt? Und bei einer Warmwasserleitung: wie lange warten Sie 
auf Ihr warmes Mischwasser? Die nachfolgende Tabelle kann bei der Auswahl 
des geeigneten Reservoirs hilfreich sein.


ja


ja


nein


Warmwasserleitung
 vorhanden?


PRO3


COMBI+


COMBI


Warten Sie lange auf Ihr
warmes Mischwasser?


nein







ZUBEHÖR
Ein Seifenspender im gleichen Design wie Ihr 
Hahn. Aufhängebügel für das Reservoir.  
Mit diesem Zubehör machen Sie Ihr Quooker-Set 
komplett!


Seifen
spender
Der Quooker-Seifenspen-
der kann mit einer Hand 
bedient und problemlos 
von oben aufgefüllt 
werden. Es ist der erste 
und einzige Seifenspender 
mit einem Innenteil, 
welches komplett aus 
Metall gefertigt ist.  
Der Seifenspender kann 
mit allen Hähnen kombi-
niert werden und ist in 
verchromt glänzend, 
verchromt gebürstet und 
Voll-Edelstahl erhältlich.


Scale 
Control
Das Entkalkungsgerät 
Scale Control verlängert 
die Lebensdauer Ihres 
Quooker und enthärtet das 
Wasser bereits vor dem 
Quooker. Hierdurch verbes-
sert sich der Geschmack 
des Wassers nochmals.  
Das Entkalkungsgerät Scale 
Control wird mit einer 
Kartusche ausgestattet, die 
für 4200 Liter bei 10°dH 
ausreicht.
Der Einsatz des Entkal-
kungsgerätes empfiehlt 
sich in Regionen mit sehr 
hohem Kalkgehalt. 


Austausch-
kartusche 
Scale 
Control
Austausch-Kartusche für 
das Entkalkungsgerät Scale 
Control.


Aufhänge-
bügel  
Scale 
Control
Zum Scale Control ist ein 
Aufhängebügel aus Edel-
stahl erhältlich. Mit diesem 
können Sie das Entkal-
kungsgerät Scale Control 
problemlos im Unter-
schrank befestigen.







Aufhänge
bügel 
PRO3
Dieser formschöne Edel-
stahl-Aufhängebügel 
eignet sich ideal zum 
Aufhängen des Reservoirs. 
Geeignet für 3-Liter-
Reservoirs.


Aufhänge
bügel 
COMBI(+)
Dieser formschöne Edel-
stahl-Aufhängebügel 
eignet sich ideal zum 
Aufhängen des Reservoirs. 
Geeignet für 7-Liter-Reser-
voirs.







SPEZIALIST


‘Filterkaffee mit dem 
Quooker aufbrühen 
funktioniert perfekt.’







KAREL RIETVELD


Karel Rietveld ist Kaffeeexperte und Eigentümer 
von zwei Kaffeegeschäften. Mit seinem Quooker 
brüht er wunderbare Filterkaffees auf.


Karel Rietveld beginnt seinen Tag regelmäßig mit 
einer Tasse Tee, anschließend geht es dann aber um 
seine Kunden und die lieben seinen Kaffee.  
Espresso, Cappuccino, Latte, Flat Whites, aber auch mit 
einem Filterkaffee bereitet er sich gerne eine Freude. 
‘Filterkaffee ist Kaffee für den Liebhaber,’ meint Karel. 
‘Er wird schwarz getrunken, um die Komplexität und 
das Fruchtaroma aus dem Kaffee herausschmecken zu 
können. Ein Schluck und in unserem Mund spielt sich 
eine regelrechte Explosion ab.’ Das Aufbrühen eines 
guten Filterkaffees ist arbeitsintensiv und will gelernt 
sein. Das Durchlaufen alleine dauert schon drei Minuten, 
deshalb der Ausdruck Slow Coffee. Seitdem wir hier 
einen Quooker haben, geht es bei ihm schon etwas 
weniger ‘slow‘ zu. Karel: ‘Am Anfang habe ich etwas 
Widerstand gegen den Quooker gespürt. Was sollte 
man mit so einem Ding, welches kochendes Wasser 
abgibt? Ich schwörte auf meinen ‘Über-Boiler’, den ich 
genau auf 92,6°C einstellen konnte. Dies ist die optimale 
Temperatur für Filterkaffee. Dann wurde mir jedoch 
bewusst, dass die Temperatur des heißen Wassers 
schnell sinkt. Bis ich dann einen kleinen Kessel gefüllt 
hatte, verlor das Wasser bereits 5°C und wenn man 
ihn dann noch kurz stehen ließ, bevor man das Wasser 
über den Kaffee goss, war es eigentlich schon kalt. Also 
dachte ich mir, als ich meine zweite Filiale eröffnete: 
ich werde so einen Quooker doch mal ausprobieren. 
Und was glauben Sie? Es funktioniert perfekt. Natürlich 
musste ich anfangs meinen gewohnten Arbeitsablauf 
mit einem Thermometer überprüfen, wusste dann aber 
sofort, wie schnell das Wasser abkühlt und wieviel Zeit 
man sich nehmen muss, bevor das Wasser über den 
Kaffee gegossen wird. Das muss man halt ausprobieren, 
hat es aber sehr schnell raus. Und so ganz genau muss 
es nun auch wieder nicht sein.’







VON QUOOKER


Fusion Square Voll-Edelstahl


Nein? ‘Nun ja, ich habe einen Hang 
zur Perfektion und bin ein Genauig-
keitsfanatiker. Man kann es zwar bis 
auf 0,1 Grad genau machen wollen, 
dann wird es aber schon ein bisschen 
zu speziell. Bei uns verwenden wir 
Kaffeebohnen der besten Plantagen 
der Welt, die wir direkt vom Bauern 
einkaufen.
Eigentlich müsste man die Wasser-
temperatur je Kaffeesorte genau 
anpassen können. Das kann man 
alles ausprobieren. Ich bin aber nicht 
nur Kaffeeexperte, sondern auch 
Unternehmer, ich suche nach einem 
Gleichgewicht. Und dann ist eine 
Temperatur um oder nahe 92 Grad 
wirklich hervorragend.  
Der Feinschmecker kommt bei uns 
ganz gewiss auf seine Kosten, aber 
90% der Kunden kommen einfach 
wegen eines ganz leckeren Kaffees 
hierher, nicht mehr und nicht weniger. 
Und für Tee ist der Quooker ebenso 
absolut ideal.  
Früher haben wir den Tee mit Wasser 
aus der Kaffeemaschine aufgesetzt. 
Wenn dort aber auch jemand Espressi 
zubereitete, stand man sich manch-
mal ganz schön im Weg. Seit wir 
den Quooker haben, gehört dies 
der Vergangenheit an. Bei einem 
arbeitsreichen Wochenende wird 
manchmal hundertmal am Tag am 
Quooker gedreht. Er funktioniert 


einfach, schnell, zuverlässig und das 
kochende Wasser steht immer zur 
Verfügung. Mittlerweile möchte ich 
für mein anderes Geschäft auch einen 
Quooker und zu Hause könnte ich 
ebenfalls so ein praktisches Ding 
gebrauchen, denn auch beim Kochen 
erscheint er mir eine tolle Hilfe.  
Ich weiß mittlerweile auch, wie ein
fach man ihn installieren kann.  
Einfach den alten Wasserhahn heraus-
nehmen und den Quooker montieren.


COMBI







‘Nun ja, ich bin ein 
Perfektionist und ein 
Präzisionsfanatiker.  


Man kann das zwar bis auf 
0,1 Grad perfekt machen 
wollen, dann wird es aber 


schon ein bisschen  
nerdisch.’







SPEZIALIST


‘Teewasser muss immer 
gekocht haben, auch bei 


grünem Tee.’







VON KIONA


Quooker ist das angesagte Tool für Teeliebhaber. 
Wie setzt man ihn optimal ein, wenn man 
verschiedene Teesorten trinkt? Wie holt man noch 
mehr Geschmack aus den Blättern? Tee-Sommelier 
Kiona Malinka nimmt uns mit auf eine Reise entlang 
der Teeplantagen im fernen Osten und lehrt uns 
Feinheiten aus der Kunst der Teezubereitung.


Manchmal ist sie monatelang weg von zu Hause.  
Sie kreuzt dann mit einem Jeep durch die Berge von 
Taiwan, Nepal oder Japan, immer auf der Suche nach 
abgelegenen Teeplantagen, die man über Google 
nie finden könnte. Sie klopft dann bei fremden Leuten 
an. Manchmal muss ihr Dolmetscher verhandeln, 
ein anderes Mal muss sie bei einer Karaoke-Session 
mitmachen, bevor man sie zur Teeplantage vorlässt. 
Wenn ihr das dann gelungen ist, verbringt sie meist ein 
paar Tage bei dem Bauern. Sie investiert viel Zeit, um 
den gesamten Prozess von Anbau, Pflücken, Trocknen, 
Aufbewahren, Kochen und Eingießen der jeweiligen 
Teesorten zu verstehen. Wenn sie die Möglichkeit hat, 
den Bauern morgens um 04:00 Uhr zu begleiten, um 
beim Wenden der Teeblätter auf den Plantagen zu 
helfen, krabbelt sie in der Nacht aus dem Bett. Sie tut 
alles dafür, um an neue und exklusive Teesorten für ihre 
eigene Teemarke, Crusio, zu kommen.
Noch ein Beispiel ihrer Leidenschaft ist die kleine 
Yi Xing Teekanne, die von Kiona im Süden von China 
gefunden wurde. Sie ist aus einer speziellen Keramik 
hergestellt, die den Teegeschmack hält. Kiona beschloss 
dies zu nutzen und das Kännchen niemals zu spülen. 
Sie bereitet in dem Kännchen schon seit drei Jahren in 
einer bestimmten Reihenfolge verschiedene Teesorten 
zu, wodurch der Geschmack des Tees immer intensiver 
und individueller wird. Teeliebhaber haben Kiona schon 
große Beträge für die kleine Kanne geboten, aber sie 
denkt nicht daran, sie zu verkaufen.


Kiona Malinka ist Tee-Sommelier. Ihre Faszination wurde 
geweckt, als sie nach der Hotelfachschule ihren eigenen 
Laden gründete und niemand ihr alle Fragen zu Tee 
beantworten konnte. ‘Das fand ich sehr seltsam,’ erzählt 
sie. ‘Wie wenig man über das am meisten konsumierte 







VON QUOOKER


Flex Voll-Edelstahl


Getränk weltweit weiß! Dann habe 
ich selbst mit der Suche angefan-
gen.’ Und diese Suche dauert bis 
zum heutigen Tag an, denn: ‘Tee ist 
ein solch komplexes Produkt, dass 
es nach fünf Jahren für mich immer 
noch eine ganze Welt zu entdecken 
gibt. Wenn ich eine Kaffebohne 
rieche, weiß ich, was sie benötigt, 
um richtig zur Geltung zu kommen. 
Bei Tee habe ich das nicht, weil es 
so viele Sorten und Unterscheidun-
gen gibt. Die jeweilige Arbeitsweise 
des Teebauern spielt eine große 
Rolle, auch der Boden, auf dem die 
Teepflanzen angebaut werden, und 
vor allem das Wetter. Eine trockene 
Jahreszeit zum Beispiel kann man aus 
dem Tee herausschmecken.’
Kiona verkauft ihren Tee an Gastro
nomiebetriebe in sechs Ländern 
Europas, mittlerweile auch an 
25 Sterne-Restaurants. ‘Immer mehr 
Menschen verstehen, was ich tue.’ 
Kiona ist überraschend offen und teilt 
gerne ihre gewonnenen Erkenntnisse 
über Tee. Auf ihren Verpackungen 
des Crusio-Tees informiert sie die 
Konsumenten über die betreffende 
Teesorte. Tee Nr. 92 ist beispiels-
weise der so genannte ‘Dong Ding’, 
ein Oolong-Tee mit einem süßlichen 
Aroma von Pfirsich und Blüten.  
‘Ein äußerst komplexer und viel
schichtiger Tee. Sahniges, weiches 


Mundgefühl, Butterblume, süße, 
geröstete Mandeln und Pfirsichtöne.´ 
Auf der Verpackung wird angege-
ben, wie viel Gramm pro Tasse man 
verwenden und wie heiß das Wasser 
sein muss, mit dem der Tee aufge-
brüht wird, und wie lange er ziehen 
muss. Einfacher geht es nicht. ‘Mit 
Crusio möchten wir inspirieren, nicht 
verwirren.’
Kiona macht häufiger die Erfahrung, 
dass das Interesse für ausgefallene 
Teesorten auch ‘zu Hause’ zunimmt. 
Sie gibt gerne Hilfestellungen, damit 
ihre Kunden ein besseres Teeerleb-
nis genießen können. ‘Ich selbst 
wiege den Tee, den ich für eine Tasse 
verwende, auf einer kleinen Waage 
ab, die eine Genauigkeit bis zu 
0,00001 Gramm besitzt.  
So weit muss der normale Teelieb
haber natürlich nicht gehen, aber es 
gibt einige Details, auf die man achten 
sollte: Kaufen Sie guten, losen Tee 
in kleinen Mengen. Wenn der Tee zu 
lange aufbewahrt wird, verliert er den 
Geschmack. Damit sich das Aroma 
aus den Teeblättern entfalten kann, 
brauchen diese Platz. Verwenden 
Sie daher besser keine Teebeutel, 
sondern lassen Sie den Tee lose durch 
einen Topf oder eine Tasse strömen. 
Gießen Sie ihn anschließend durch ein 
kleines Sieb in eine andere Tasse, um 
die Blätter aufzufangen. Im Allgemei-


nen gilt: je fester die Blattstruktur des 
Tees, desto höher darf die Tempera-
tur des Wassers sein. Orientieren Sie 
sich aber vor allem an Ihrem eige-
nen Geschmack. Um einen milden 
Geschmack zu erzielen, werden 
eine geringere Temperatur und eine 
kürzere Zeit zum Ziehen benötigt. 
Schwarzer Tee lässt sich hervorragend 
mit kochendem Wasser zubereiten, 
bei weißem Tee sollte die Temperatur 
zwischen 70 und 85 Grad betragen, 
und bei grünem Tee sind 70 - 90 Grad 
ideal, je nach Sorte. In jedem Fall 
sollte Wasser verwendet werden, das 
schon gekocht hat, um den Kalkge-
halt des Wassers zu senken. Kalk kann 
den Charakter des Tees beeinflussen, 
sogar unterdrücken. Wie Kiona es 
schafft, ihre Wassertemperatur zu 
regulieren? ‘Man kann für alle Teesor-
ten den Quooker verwenden. Oolong-
Kugeln übergieße ich sofort mit 
Wasser aus dem Quooker. Sie möch-
ten einen milden, weißen Tee servie-
ren? Dann empfehle ich, zunächst 
einen kalten Teekessel mit Wasser 
aus dem Quooker zu füllen, anschlie-
ßend das Wasser wieder in eine Tasse 
umschütten. Dank dieser zwei Schritte 
kühlt das Wasser schnell auf die 
geeignete Temperatur zur Bereitung 
eines weißen Tees ab, hat vorher aber 
gekocht. So machen die Bauern in den 
japanischen Bergen es auch.’


PRO3







‘Oolong übergieße ich 
sofort mit Wasser aus 


dem Quooker.’







Plötzlich sah ich  
es vor mir. 
Als ich die Idee 
vor Augen hatte, 
wurde mir ganz 
warm und sie ließ 
mich nicht mehr 
los …
Ich wollte einen 
Hahn herstellen, 
aus dem 
kochendes 
Wasser kam!
Henri Peteri
(niederländischer Physiker und Erfinder des 
Quooker)
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Installationsanleitung  
Scale Control Plus


Vor der Installation lesen Sie bitte diese Anleitung


Deutschland
und Österreich







Einleitung


Wie funktioniert der Scale Control Plus von Quooker?


Der Scale Control Plus reduziert die Härte des Wassers, um Kalkablagerungen im Reservoir zu 


verhindern. So wird dessen Lebensdauer verlängert und der Geschmack des Wassers verbessert. 


Der Scale Control Plus besteht aus einem Kopfstück, in das eine Filterkartusche geschraubt 


wird. Das durch die Kartusche fließende Wasser wird mittels eines Ionenaustauschers enthärtet. 


Die Kartusche ist regelmäßig auszutauschen. Der Zeitpunkt und die Häufigkeit hängen von dem 


Verbrauch des aus dem Quooker verwendeten Wassers und dessen Härte ab. Tauschen Sie die 


Kartusche vor ihrer vollständigen Entleerung aus. 


Neuinstallation des Quooker-Systems


Installieren Sie zunächst das Quooker-Reservoir an den Hahn mit Hilfe der Installationsanleitung.


Danach platzieren Sie den Scale Control Plus mittels dieser Anleitung.


Austausch des Scale Control durch den Scale Control Plus


Achtung: Zunächst wird dieses System und dann die Sicherheitsgruppe installiert. Daher sind die 


Schritte in dieser Installationsanweisung zu befolgen. 


Lebensdauer der Filterkartusche


Die Kartusche des Scale Control Plus ist regelmäßig auszutauschen. Der Zeitpunkt und 


die Häufigkeit hängen von der Härte und Menge des verwendeten Wassers ab. Ein zeitiges 


Austauschen verhindert, dass sich Kalk im Quooker-System ablagert. 


Bei Quooker-Systemen, die nach Oktober 2017 installiert wurden, kann die mitgelieferte Scale 


Control Plus-Messvorrichtung installiert werden. Diese gibt ein Alarmsignal ab, wenn die Kartusche 


zu ersetzen ist. Bevor Sie die Messvorrichtung anbringen, bestimmen Sie zunächst mithilfe des 


beiliegenden Testkits die Gesamthärte des Wassers gemäß Abschnitt A in dieser Anleitung. 


Danach platzieren Sie die beiliegende Scale Control Plus-Messvorrichtung und verbinden Sie sie 


mit dem Quooker-Reservoir, siehe hierzu Abschnitt E. 


Bei Quooker-Systemen, die vor Oktober 2017 installiert wurden, ist die Verwendung der 


beiliegenden Scale Control Plus-Messvorrichtung nicht möglich. In diesem Fall ist die 


Lebensdauer der Kartusche auf andere Weise zu bestimmen. Vor der Installation des Scale 


Control Plus wird die Wasserhärte mit dem beiliegenden Testkit, wie in Abschnitt A in dieser 


Anleitung beschrieben, bestimmt. Mithilfe dieses Wertes kann dann die Lebensdauer der 


Kartusche anhand der Härtetabelle bestimmt werden. Siehe hierzu Abschnitt B.


Technische Spezifikationen


Höhe	 470 mm


Durchmesser	 100 mm


Maximaler Arbeitsdruck	 8,7 bar
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Packungsinhalt


1.	 Aufhängebügel, Filterkopf, Filterkartusche und zwei Kunststoffschläuche


2.	� Für die Installation eines Quooker PRO3: Steckkupplung (groß), zwei mal Reduzierstück und 


zwei Fiberringe 


Für die Installation eines Quooker COMBI oder COMBI+: Steckkupplung (klein)


3.	 Steckkupplung (groß), vier kurze Schrauben und zwei lange Schrauben


4.	 Testkit für die Bestimmung der Wasserhärte


5.	 Scale Control Plus-Messvorrichtung, Metallscheibe, Schraube und Aufkleber
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Scale Control Plus 
cartridge


Reduces limescale


Step 1 When alarm sounds, 0% blinks. 


Step 2   Unscrew the old cartridge (counter 


automatically.


Step 3  Screw in the new cartridge   


  (clockwise).


Step 4   


  The Scale Control meter is 100%.


Step 5  Run boiling water for 20 seconds.


Step 6  Check for leaks.


Operational data
Life span: 550L @ 15 dH 


Max pressure: 8.6 bar


Temperature range: 2-38°C


Service and order: www.quooker.com


•  Only to be connected to drinking water.


•  


cartridge prior to use.


•  Please dispose this cartridge with your 


general waste.


COMBI und COMBI+


PRO3
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A Wasserhärte ermitteln


•	� Messen Sie zunächst mit Hilfe des Testkits die Gesamthärte des Wassers, um die zu 


erwartende Lebensdauer der Kartusche zu bestimmen. 


•	� Überprüfen Sie, ob das Scale Control Plus einwandfrei funktioniert, indem Sie die Härte  


des kalten Wassers mit der Härte des Wassers aus dem Quooker-Reservoir vergleichen.  


Der zweite Wert muss niedriger sein. 


1. Messbecher füllen


Entnehmen Sie den Messbecher aus 


der Verpackung. Entnehmen Sie eine 


Wasserprobe aus dem Kaltwasserhahn. 


Spülen Sie das Reagenzglas mit dieser 


Wasserprobe durch und befüllen Sie es 


dann mit 5 ml Wasser (siehe Markierung  


auf dem Glas). 


2. Hinzufügen der Lösung


Fügen Sie langsam Tropfen für Tropfen  


der Lösung hinzu, während Sie  


das Glas gleichmäßig schwenken.  


Zählen Sie die Anzahl der Tropfen,  


bis die rote Flüssigkeit grün wird. 


3. Bestimmen der Wasserhärte


Ein Tropfen der Lösung entspricht 1,0 °dH 


(Grad deutscher Härte): Wenn zum 


Beispiel 9 Tropfen notwendig sind,  


um die Probe grün werden zu lassen, 


bedeutet dies, dass die Härte des  


Wassers 9 °dH beträgt.


+ + … = °dH
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B Lebensdauer der Filterkartusche bestimmen


•	� Bei Quooker-Systemen, die nach Oktober 2017 installiert wurden, wird die Lebensdauer der 


Kartusche mittels der Scale Control Plus-Messvorrichtung bestimmt. Diese gibt ein Alarmsignal 


ab, wenn die Kartusche ersetzt werden muss. Die Installation dieser Messvorrichtung wird in 


Abschnitt E beschrieben.


•	� Für Systemen vor Oktober 2017: Die linke Seite der Tabelle zeigt die Wasserhärte. Die rechte 


Seite der Tabelle zeigt die erwartete Gebrauchsdauer der Patrone. 


•	� Austauschdatum der Patrone in die unten stehende Tabelle eintragen und griffbereit 


aufbewahren, damit Sie immer rechtzeitig eine neue Patrone bestellen können.


* �Die Gebrauchsdauer der Patrone hängt 


vom durchschnittlichen Verbrauch des 


Quooker-Wassers bei den einzelnen 


Reservoirtypen des Quookers ab:  


PRO3, 3 Liter täglich; COMBI, 8 Liter 


täglich; COMBI+, 7 Liter täglich.


Wasserhärte (°dH) * Gebrauchsdauer der Patrone (in Wochen)


Reservoir


PRO3 COMBI+COMBI
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Leitungswasser
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Gebrauchsdauer


Installationsdatum


Austauschdatum


Patrone 2
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Montage des Scale Control Plus


•	� Bei der Platzierung des Bügels ist darauf zu achten, dass ausreichend Platz verbleibt,  


um die Filterkartusche austauschen zu können. 


1. Montage des Bügels


Schrauben Sie den Aufhängebügel 


mit Hilfe der vier beiliegenden kurzen 


Schrauben an das Kopfstück der 


Filterkartusche fest. 


2. Aufhängen des Bügels


Montieren Sie den Bügel mithilfe  


der zwei beiliegenden langen Schrauben 


an die Wand des Küchenschrankes. 


3. Entfernen der Kappe


Entfernen Sie die blaue Kappe an  


der Oberseite der Kartusche. 


4. Ausrichten der Kartusche


Um die Kartusche eindrehen zu können, 


müssen zunächst die vorstehenden 


Teile an der Seite der Kartusche an 


den Aussparungen im Kopfstück des 


Scale Control Plus ausgerichtet werden. 


Beachten Sie hierbei, dass sich an der 


einen Seite der Kartusche zwei Schlitze 


befinden und an der anderen Seite nur  


ein Schlitz. 


C
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Scale Control Plus 
cartridge


Reduces limescale


Step 1 When alarm sounds, 0% blinks. 


Step 2   Unscrew the old cartridge (counter 


automatically.


Step 3  Screw in the new cartridge   


  (clockwise).


Step 4   


  The Scale Control meter is 100%.


Step 5  Run boiling water for 20 seconds.


Step 6  Check for leaks.


Operational data
Life span: 550L @ 15 dH 


Max pressure: 8.6 bar


Temperature range: 2-38°C


Service and order: www.quooker.com


•  Only to be connected to drinking water.


•  


cartridge prior to use.


•  Please dispose this cartridge with your 


general waste.
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5. Einsetzen der Kartusche 


Schieben Sie die Kartusche in das 


Kopfstück des Scale Control Plus.  


Drücken Sie die Kartusche fest an, bis der 


Schlitz zwischen der Kartusche und dem 


Kopfstück nicht mehr zu sehen ist. 


6. Festdrehen der Kartusche


Drehen Sie nun die Kartusche in einer 


Viertelumdrehung nach rechts, so dass  


diese fest sitzt. 


Scale Control Plus 
cartridge


Reduces limescale


Step 1 When alarm sounds, 0% blinks. 


Step 2   Unscrew the old cartridge (counter 


automatically.


Step 3  Screw in the new cartridge   


  (clockwise).


Step 4   


  The Scale Control meter is 100%.


Step 5  Run boiling water for 20 seconds.


Step 6  Check for leaks.


Operational data
Life span: 550L @ 15 dH 


Max pressure: 8.6 bar


Temperature range: 2-38°C


Service and order: www.quooker.com


•  Only to be connected to drinking water.


•  


cartridge prior to use.


•  Please dispose this cartridge with your 


general waste.


Scale Control Plus 
cartridge


Reduces limescale


Step 1 When alarm sounds, 0% blinks. 


Step 2   Unscrew the old cartridge (counter 


automatically.


Step 3  Screw in the new cartridge   


  (clockwise).


Step 4   


  The Scale Control meter is 100%.


Step 5  Run boiling water for 20 seconds.


Step 6  Check for leaks.


Operational data
Life span: 550L @ 15 dH 


Max pressure: 8.6 bar


Temperature range: 2-38°C


Service and order: www.quooker.com


•  Only to be connected to drinking water.


•  


cartridge prior to use.


•  Please dispose this cartridge with your 


general waste.
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1. Ausschalten des Reservoirs


Schalten Sie das Reservoir aus. Belassen 


Sie den Stecker in der Steckdose. Drehen 


Sie den Kochend-Wasser-Hahn auf und 


warten Sie bis kaltes Wasser herauskommt. 


Öffnen Sie hierbei auch die Kaltwasser-


funktion. Drehen Sie zunächst das Eckventil 


und dann den Kochend-Wasser-Hahn zu. 


2. Anschließen des Schlauches


Lösen Sie den Zulaufschlauch für das kal-


te Wasser von dem Einlassventil. Montieren 


Sie nun das Reduzierstück mit dem blauen 


Fiberring auf das Einlassventil. Schrauben 


Sie hierauf die Steckkupplung. Schließen 


Sie danach einen der beiden Kunststoff-


schläuche (A) an die Steckkupplung an. 


3. Anschluss des Scale Control Plus


Schließen Sie nun den Kunststoffschlauch 


(A) an den Filterkopf des Scale Control 


Plus an. Achten Sie auf die Flussrichtung 


(siehe Pfeil auf dem Kopfstück). Schließen 


Sie nun den zweiten Kunststoffschlauch 


(B) an die andere Seite des Filterkopfes 


an. 


4. Montage des Zulaufschlauchs 


Montieren Sie die Steckkupplung an 


die breite Seite des Reduzierstücks. 


Schrauben Sie den Zulaufschlauch des 


Reservoirs mit dem blauen Fiberring an 


die andere Seite des Reduzierstücks. 


Schließen Sie dann den Kunststoff-


schlauch (B) an die Steckkupplung an. 


Installation mit einem PRO3


•	 Halten Sie sich an die nachfolgenden Schritte zur Installation mit dem Quooker PRO3.


•	 Das „Q“ oben auf der Abdeckung des Reservoirs ist der Ein/Aus-Schalter.
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Scale Control Plus 
cartridge


Reduces limescale


Step 1 When alarm sounds, 0% blinks. 


Step 2   Unscrew the old cartridge (counter 


automatically.


Step 3  Screw in the new cartridge   


  (clockwise).


Step 4   


  The Scale Control meter is 100%.


Step 5  Run boiling water for 20 seconds.


Step 6  Check for leaks.


Operational data
Life span: 550L @ 15 dH 


Max pressure: 8.6 bar


Temperature range: 2-38°C


Service and order: www.quooker.com


•  Only to be connected to drinking water.


•  


cartridge prior to use.


•  Please dispose this cartridge with your 


general waste.


A B
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5. Durchspülen der Filterkartusche


Drehen Sie das Eckventil auf. Zur 


Entlüftung des Systems drehen Sie den 


Kochend-Wasser-Hahn auf. Spülen Sie 


das System mit 20 Litern Wasser durch bis 


das Wasser wieder klar ist. Schalten Sie 


das Reservoir ein. Das Quooker-System 


ist betriebsbereit, wenn der Quooker die 


Heizphase beendet hat und das Licht am 


Hahn erlischt.


5


Scale Control Plus 
cartridge


Reduces limescale


Step 1 When alarm sounds, 0% blinks. 


Step 2   Unscrew the old cartridge (counter 


automatically.


Step 3  Screw in the new cartridge   


  (clockwise).


Step 4   


  The Scale Control meter is 100%.


Step 5  Run boiling water for 20 seconds.


Step 6  Check for leaks.


Operational data


Life span: 550L @ 15 dH 


Max pressure: 8.6 bar


Temperature range: 2-38°C


Service and order: www.quooker.com


•  Only to be connected to drinking water.


•  


cartridge prior to use.


•  Please dispose this cartridge with your 


general waste.


A B
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D2


1. Ausschalten des Reservoirs


Schalten Sie das Reservoir aus. Belassen 


Sie den Stecker in der Steckdose. Drehen 


Sie den Kochend-Wasser-Hahn auf und 


warten Sie bis kaltes Wasser herauskommt. 


Öffnen Sie hierbei auch die Kaltwasser-


funktion. Drehen Sie zunächst die Sicher-


heitsgruppe, dann das Eckventil und dann 


den Kochend-Wasser-Hahn zu. 


2. Anschluss des Schlauches


Lösen Sie den Verbindungsschlauch der 


Sicherheitsgruppe von dem T-Stück. 


Bringen Sie nun die Steckkupplung an 


diesem T-Stück an. Schließen Sie danach 


einen der beiden Kunststoffschläuche (A) 


an die Steckkupplung an.


3. Anschluss des Scale Control Plus


Schließen Sie nun den Kunststoffschlauch 


A an den Filterkopf des Scale Control Plus 


an. Achten Sie auf die Flussrichtung (siehe 


Pfeil auf dem Filterkopf). Schließen Sie nun 


den zweiten Kunststoffschlauch (B) an die 


andere Seite des Filterkopfes an.


4. Montage der Sicherheitsgruppe


Montieren Sie die andere Steckkupplung 


an die Sicherheitsgruppe. Schließen Sie 


dann den Kunststoffschlauch (B) an die 


Steckkupplung an.


Installation mit einem COMBI


•	 Zur Installation mit einem COMBI halten Sie sich an die nachfolgenden Schritte.


•	 Das „Q“ oben auf der Abdeckung des Reservoirs ist der Ein/Aus-Schalter. 
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Scale Control Plus 
cartridge


Reduces limescale


Step 1 When alarm sounds, 0% blinks. 


Step 2   Unscrew the old cartridge (counter 


automatically.


Step 3  Screw in the new cartridge   


  (clockwise).


Step 4   


  The Scale Control meter is 100%.


Step 5  Run boiling water for 20 seconds.


Step 6  Check for leaks.


Operational data
Life span: 550L @ 15 dH 


Max pressure: 8.6 bar


Temperature range: 2-38°C


Service and order: www.quooker.com


•  Only to be connected to drinking water.


•  


cartridge prior to use.


•  Please dispose this cartridge with your 


general waste.


A B


A


B







5. Durchspülen der Filterkartusche


Drehen Sie das Eckventil und die Sicher


heitsgruppe auf. Zur Entlüftung des 


Systems drehen Sie den Kochend-


Wasser-Hahn auf. Spülen Sie das System 


mit 20 Litern Wasser durch bis das Wasser 


wieder klar ist. Schalten Sie das Reservoir 


ein. Das Quooker-System ist betriebs


bereit, wenn der Quooker die Heizphase 


beendet hat und das Licht am Hahn 


erlischt.
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Scale Control Plus 
cartridge


Reduces limescale


Step 1 When alarm sounds, 0% blinks. 


Step 2   Unscrew the old cartridge (counter 


automatically.


Step 3  Screw in the new cartridge   


  (clockwise).


Step 4   


  The Scale Control meter is 100%.


Step 5  Run boiling water for 20 seconds.


Step 6  Check for leaks.


Operational data


Life span: 550L @ 15 dH 


Max pressure: 8.6 bar


Temperature range: 2-38°C


Service and order: www.quooker.com


•  Only to be connected to drinking water.


•  


cartridge prior to use.


•  Please dispose this cartridge with your 


general waste.


A B
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1. Ausschalten des Reservoirs


Schalten Sie das Reservoir aus. Belassen 


Sie den Stecker in der Steckdose. Drehen 


Sie den Kochend-Wasser-Hahn auf und 


warten Sie bis kaltes Wasser herauskommt. 


Öffnen Sie hierbei auch die Kaltwasser-


funktion. Drehen Sie zunächst die Sicher-


heitsgruppe, dann das Eckventil und dann 


den Kochend-Wasser-Hahn zu. 


2. Anschluss des Schlauches


Lösen Sie den Verbindungsschlauch der 


Sicherheitsgruppe von dem T-Stück. Brin-


gen Sie nun die Steckkupplung an diesem 


T-Stück an. Schließen Sie danach einen 


der beiden Kunststoffschlauch (A) an die 


Steckkupplung an.


3. Anschluss des Scale Control Plus


Schließen Sie nun den Kunststoffschlauch 


A an den Filterkopf des Scale Control Plus 


an. Achten Sie auf die Flussrichtung (siehe 


Pfeil auf dem Filterkopf). Schließen Sie nun 


den zweiten Kunststoffschlauch (B) an die 


andere Seite des Filterkopfes an.


4. Montage der Sicherheitsgruppe


Montieren Sie die andere Steckkupplung 


an der Sicherheitsgruppe. Schließen Sie 


dann den Kunststoffschlauch B an die 


Steckkupplung an.


D3
Installation mit einem COMBI+


•	 Zur Installation mit einem COMBI+ halten Sie sich an die nachfolgenden Schritte.


•	 Das „Q“ oben auf der Abdeckung des Reservoirs ist der Ein/Aus-Schalter. 
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Scale Control Plus 
cartridge


Reduces limescale


Step 1 When alarm sounds, 0% blinks. 


Step 2   Unscrew the old cartridge (counter 


automatically.


Step 3  Screw in the new cartridge   


  (clockwise).


Step 4   


  The Scale Control meter is 100%.


Step 5  Run boiling water for 20 seconds.


Step 6  Check for leaks.


Operational data
Life span: 550L @ 15 dH 


Max pressure: 8.6 bar


Temperature range: 2-38°C


Service and order: www.quooker.com


•  Only to be connected to drinking water.


•  


cartridge prior to use.


•  Please dispose this cartridge with your 


general waste.


A B


A


B







5. Durchspülen der Filterkartusche


Drehen Sie die Sicherheitsgruppe und 


die Eckventile für Kalt- und Warmwasser 


auf. Entlüften Sie das System, indem Sie 


den Kochend-Wasser-Hahn aufdrehen. 


Spülen Sie das System mit 20 Litern 


Wasser durch bis das Wasser wieder klar 


ist. Schalten Sie das Reservoir ein. Das 


Quooker-System ist betriebsbereit, wenn 


der Quooker die Heizphase beendet hat 


und das Licht am Hahn erlischt.
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Scale Control Plus 
cartridge


Reduces limescale


Step 1 When alarm sounds, 0% blinks. 


Step 2   Unscrew the old cartridge (counter 


automatically.


Step 3  Screw in the new cartridge   


  (clockwise).


Step 4   


  The Scale Control meter is 100%.


Step 5  Run boiling water for 20 seconds.


Step 6  Check for leaks.


Operational data


Life span: 550L @ 15 dH 


Max pressure: 8.6 bar


Temperature range: 2-38°C


Service and order: www.quooker.com


•  Only to be connected to drinking water.


•  


cartridge prior to use.


•  Please dispose this cartridge with your 


general waste.


A B
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1. Anschluss des Hahns 


Lösen Sie den Klinkenstecker des Hahns 


aus dem Reservoir und stecken ihn in die 


Klinkensteckerbuchse der Scale Control 


Plus-Messvorrichtung.


2. Anschluss der Scale Control Plus-


Messvorrichtung


Stecken Sie den Klinkenstecker 


der Messvorrichtung in die rechte 


Steckbuchse der Elektronik Kappe des 


Quooker-Reservoirs.


3. Befestigen der Metallscheibe


Bringen Sie die beiliegende 


Unterlegscheibe mit der Schraube im 


Küchenschrank an. 


4. Platzieren der Scale Control Plus-


Messvorrichtung


Platzieren Sie die mit einem Magneten 


versehene Messvorrichtung auf 


der Metallscheibe. Bringen Sie den 


beiliegenden Aufkleber neben der 


Messvorrichtung auf der Innenseite des 


Schrankes an.


Installation der Scale Control Plus-Messvorrichtung


•	� Nur Reservoirs mit einem „W“ in der Seriennummer sind kompatibel mit der Messvorrichtung 


(VBW, VCW, CCW and CPW).
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5. Aktivieren der Scale Control Plus-


Messvorrichtung


Aktivieren Sie zunächst die Messvor-


richtung, indem Sie das Rädchen solange 


drücken bis die Anzeige aufleuchtet. 


6. Einstellen der Wasserhärte 


Die gemäß der Vorgehensweise in Ab-


schnitt A ermittelte Wasserhärte können Sie 


durch Drücken und Drehen des Rädchens 


einstellen. Zur Bestätigung der Einstellung 


drücken Sie erneut auf das Rädchen.


7. Einstellen des Reservoirtyps


Um die Leistung (in kW) gemäß Ihres 


Reservoirtyps einzustellen, drehen Sie 


erneut das Rädchen (siehe nachfolgende 


Tabelle). Drücken Sie auf das Rädchen, 


wenn der korrekte Wert angezeigt wird.  


Zur Bestätigung dieser Einstellung drücken 


Sie erneut auf das Rädchen. 


8. Verwendung der Messvorrichtung


Nach der Installation der Messvorrichtung 


erscheint auf der Anzeige „100%“. Diese 


Prozentzahl gibt die Lebensdauer der 


Kartusche an und geht langsam gegen 


„O“. Sobald dies der Fall ist, gibt die Mess-


vorrichtung ein Alarmsignal ab, dass die 


Kartusche zu ersetzen ist.


PRO3	 1.6 kW


PRO7	 2.9 kW


COMBI	 2.2 kW


COMBI+	 2.2 kW
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Austauschen der Filterkartusche


•	 Die Filterkartusche ist auszutauschen, bevor sie vollständig verbraucht ist. 


•	 Das „Q“ oben auf der Abdeckung des Reservoirs ist der Ein/Aus-Schalter.


•	� Sofern Sie noch keine Kartusche für den Austausch bestellt haben, aber der Alarm der Scale 


Control Plus-Messvorrichtung ertönt, drücken Sie das Rädchen auf der Scale Control Plus-


Messvorrichtung um den Alarm zeitweilig für 72 Stunden auszuschalten. Bestellen Sie nun eine 


neue Kartusche über quooker.com


1. Druck ablassen


Schalten Sie das Quooker-Reservoir aus. 


Drehen Sie den Kochend-Wasser-Hahn 


auf, um den Druck in dem Gerät zu verrin-


gern. Öffnen Sie hierbei auch die Kaltwas-


serfunktion. Drehen Sie den Hahn wieder 


zu, sobald kaltes Wasser aus dem Hahn 


kommt. Drehen Sie die Eckventile und bei 


Verwendung des Quooker COMBI oder 


COMBI+ auch die Sicherheitsgruppe zu.


2. Austausch der Kartusche


Drehen Sie die alte Kartusche aus dem 


Filterkopf heraus und setzen Sie eine neue 


ein.


3. Durchspülen des Systems


Öffnen Sie die Eckventile und bei Verwen-


dung des Quooker COMBI oder COMBI+ 


auch die Sicherheitsgruppe. Entlüften 


Sie das System, indem Sie den Kochend-


Wasser-Hahn aufdrehen. Spülen Sie das 


System mit 20 Litern Wasser durch bis das 


Wasser klar ist. Das System ist betriebsbe-


reit, wenn das Reservoir die Heizphase be-


endet hat und das Licht am Hahn erlischt.


4. Mit Messvorrichtung: erneutes Einstel-


len der Messvorrichtung


Schalten Sie die Messvorrichtung ein, 


indem Sie einmal auf das Rädchen 


drücken. Drehen Sie das Rädchen auf den 


Status „Reset“ (erneute Einstellung). Zur 


Bestätigung der Einstellung drücken Sie 


erneut auf das Rädchen.


Scale Control Plus 
cartridge


Reduces limescale


Step 1 When alarm sounds, 0% blinks. 


Step 2   Unscrew the old cartridge (counter 


automatically.


Step 3  Screw in the new cartridge   


  (clockwise).


Step 4   


  The Scale Control meter is 100%.


Step 5  Run boiling water for 20 seconds.


Step 6  Check for leaks.


Operational data
Life span: 550L @ 15 dH 


Max pressure: 8.6 bar


Temperature range: 2-38°C


Service and order: www.quooker.com


•  Only to be connected to drinking water.


•  


cartridge prior to use.


•  Please dispose this cartridge with your 


general waste.
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Installationsanleitung COMBI
Bitte lesen Sie vor der Installation zunächst diese Anleitung







Einleitung


So funktioniert der Quooker COMBI


Der Quooker COMBI ist eine Kochend- und Warmwasservorrichtung, die aus einer 


Sicherheitsvorlaufleitung, einem Reservoir, einem Mischventil und dem Nordic single tap, 


Fusion Hahn oder einem Flex Hahn besteht. Das Reservoir ist vakuumisoliert und an der 


Kaltwasserleitung angeschlossen. Das Reservoir enthält Wasser mit einer Temperatur von 110°C. 


Wird der Wasserhahn für Wasser geöffnet, strömt sofort kaltes Leitungswasser in das Reservoir, 


das automatisch (elektrisch) erhitzt wird. Wird der gesamte Inhalt an kochendem Wasser auf 


einmal aufgebraucht, dauert es ca. 20 Minuten bis das Wasser wieder die Temperatur erreicht 


hat. Das Wasser, das aus dem Nordic single tap, dem Fusion Hahn oder dem Flex Hahn kommt, 


wird erst im HiTAC®-Wasserfilter gereinigt. Um die Lebensdauer des Filters zu erhöhen, wird das 


Wasser, das für das Warmwasser verwendet wird, nicht gefiltert. Beim Quooker COMBI+ wird 


das kochende Wasser mit kaltem Wasser vermischt. Dieses Mischen erfolgt im Mischventil, wo 


ein Thermostat die Ausströmtemperatur konstant hält. Diese Temperatur ist mittels des grauen 


Knopfes am Mischventil einstellbar. Um zu vermeiden, dass bei einem Abfall des Wasserdrucks 


kochendes Wasser aus dem Wasserhahn strömt, ist das Mischventil gesichert. Der Nordic 


single tap, der Fusion Hahn und der Flex Hahn sind mit einem kindersicheren Drück-Drehknopf 


ausgestattet (siehe ‘Tipps für den Gebrauch’). Der Knopf ist eindeutig an der industriellen 


Riffelung zu erkennen. Um die Gebrauchssicherheit zu gewährleisten, ist der Nordic single tap 


höhenverstellbar. Sowohl der Nordic single tap, der Fusion Hahn und der Flex Hahn sind gut 


isoliert. 


Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen, die hinsichtlich dieses Produktes getroffen wurden, muss 


der Benutzer des Quooker-Systems im Allgemeinen die im Zusammenhang mit der Benutzung 


von kochendem Wasser stehenden Risikos beachten. Unsachgemäße Verwendung kann 


möglicherweise Verletzungen verursachen. Lesen Sie deshalb die Bedienungsanleitung vor 


Gebrauch aufmerksam durch.


Installation, Pflege und Garantie


Zur Installation des Quooker sind Anschlussmöglichkeiten an die Wasserleitung und das 


Stromnetz erforderlich. Der Quooker wird mit einem handlichen Anschlussset (einschließlich 


der benötigten Sicherheitsvorlaufleitung und des Druckreduzierventils) für eine problemlose 


Installierung geliefert. Um optimal gereinigtes Quooker-Wasser zu erhalten, wird empfohlen,  


die HiTAC®-Filterpatrone alle 5 Jahre auszutauschen. Falls notwendig, kann das Reservoir 


entkalkt werden. In Regionen mit hartem Wasser sollte dies bereits früher durchgeführt werden. 


Das Vorschalten von Enthärtungsanlagen ist nur dann zulässig, wenn der pH-Wert nicht 


verändert wird. 


Die Garantiefrist beträgt zwei Jahre, gemäß unseren Allgemeinen Geschäftsbedingungen. 







Benutzer


Der Quooker-Wasserhahn kann von Kindern im Alter von über acht Jahren und Personen 


mit körperlicher, sensorischer oder geistiger Behinderung verwendet werden, vorausgesetzt, 


sie werden dabei betreut oder haben eine Einweisung im Hinblick auf die sichere Nutzung 


des Gerätes erhalten. Klären Sie Personen, die mit dem Quooker-System noch nicht vertraut 


sind, zum sicheren Gebrauch und über die möglichen Gefahren auf, die mit der Nutzung 


des Kochend-Wasserhahns verbunden sind. Achtung: missbräuchliche Verwendung kann 


möglicherweise zu Verletzungen führen. Vermeiden Sie, dass Kinder den Wasserhahn zum 


Spielen benutzen und lassen Sie sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt sauber machen oder 


warten. Sorgen Sie dafür, dass sich der Stecker außerhalb der Reichweite von Kindern befindet.


Das Quooker-System ist für den Hausgebrauch und für die Nutzung in vergleichbaren 


Situationen wie in Personalküchen in Geschäften, Büros, landwirtschaftlichen Betrieben 


und anderen gewerblich genutzten Gebäuden sowie für Gäste von Hotels, Motels, Bed and 


Breakfasts und anderen Wohngebäuden geeignet.


Befolgen Sie bei der Installation immer das vorgeschriebene Verfahren der Bedienungsanleitung. 


Vermeiden Sie, dass der Stecker nass wird. Wenn der Stromstecker defekt ist, darf dieser 


ausschließlich durch einen qualifizierten Monteur ersetzt werden. Aus der Überdrucksicherung 


kann möglicherweise Wasser tropfen. Das ist normal. Lassen Sie die Abwasserleitung der 


Sicherung immer geöffnet. Die Überdrucksicherung sollte regelmäßig benutzt werden, um 


Kalkbelag zu vermeiden und um zu kontrollieren, ob die Sicherung nicht verstopft ist. Lassen Sie 


das Reservoir ausreichend abkühlen, bevor Sie dieses abkuppeln. Dieses können Sie wie folgt 


am schnellsten vornehmen: Schalten Sie den Quooker aus, lassen Sie den Stecker jedoch in 


der Steckdose. Bedienen Sie daraufhin den Kochend-Wasser-Hahn und schließen Sie diesen 


wieder, sobald das Wasser kalt ist. Ausführlichere Erläuterungen zum Abkoppeln vom Reservoir 


finden Sie in Kapitel F.


Die Tipps zur Benutzung sowie die Installationsanleitung sind auch auf unserer Website zu 


finden: www.quooker.de







Konformitätserklärung


Quooker Nederland B.V., Staalstraat 13, 2984 AJ Ridderkerk (Niederlande) erklärt hiermit 


eigenverantwortlich, dass die Produkte Quooker COMBI E und COMBI+ E hergestellt sind  


gemäß den Bestimmungen der Richtlinien:


-	 2014/35/EU Low Voltage Directive (LVD) 


-	 2011/65/EU Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive  


-	 2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive (EMCD)


-	 2009/125/EC Ecodesign energy-related products Directive 


-	 2014/68/EU Pressure Equipment Directive


und den folgenden Normen entsprechen:


General product safety household and similar electrical appliances


EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 


EN 60335-2-15:2002 + AC:2005 + A1:2005 + AC:2006 + A2:2008 + A11:2012 + A11:2012/AC:2013  


+ EN 60335-2-15:2016 


EN 60335-2-21:2003 + A1:2005 + AC:2007 + A2:2008 + AC:2010 


Public exposure to electromagnetic fields (EMF)


EN 62233:2008 + AC:2008 


Electromagnetic compatibility (EMC)


EN 55014-1:2017 + EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 


EN 55014-2:2015 + EN 55014-2:1997 + AC:1997 + A1:2001 + A2:2008 


EN 61000-3-2:2014 


EN 61000-3-3:2013 


Restriction of hazardous substances


EN 50581:2012 


Ecodesign water heaters 


Regulation (EU) 814/2013 


Ridderkerk (NL), den 12. Februar 2021


Niels Peteri, Geschäftsführer







Technische Spezifikationen


Reservoir 	 COMBI


Spannung	 230 V


Leistung*	 2200 W


Inhalt	 7 Liter


Aufheizzeit kaltes Reservoir*	 20 Minuten


Verbrauch im Ruhezustand*	 10 W


Reservoir Höhe	 47 cm


Reservoir Durchmesser	 20 cm


Min. Wasserleitungsdruck	 200 kPa (2 bar)


Max. Wasserleitungsdruck 	 600 kPa (6 bar)


Max. Druck	 800 kPa (8 bar)


Menge 40°C*	 27 Liter	


Menge 60ºC*	 15 Liter 	


Temperaturregulierung	 thermostatisch


Aufhängebügel lieferbar	 ja


Sicherung	 - Maximale Temperatur


		  - Überdruckventil 800 kPa (8 bar)


HiTAC®-Wasserfilter	 High Temperature Activated Carbon


*Bei den Angaben handelt es sich um Durchschnittswerte.


Energie-Label


Aufgegebenes Kapazitätsprofil	 XXS


Energieeffizienz-Klasse zur 


Wassererwärmung 	 A


Energieeffizienz der 


Wassererwärmung	 36%


Jährlicher Stromverbrauch	 511 kWh/A


Einst. der Warmwassertemperatur 


des Warmwassergerätes	 40°C - 60°C


Lautstärke-Maßeinheit	 - dB


Hahn	 Nordic	 Fusion, Flex	
		  single tap	 und Mischbatterie


Hahnloch	 32 mm	 35 mm


Empfohlene Temperatur Mischwasser 	 -	 60°C


Rosette lieferbar	 ja	 ja







Inhalt der Verpackung


1.	� - �Nordic single tap, Fiberring(e), Zentrierring, Stahlring, Messing-Gewindering und zwei 


Schrauben;


	 - �oder Fusion Hahn, Schläuche, Fiberring(e), hufeisenförmigen Klemmring, Mutter und 


Kunststoffdreieck sowie zwei Schlauchsiebe;


	 - �oder Flex Hahn, Schläuche, Fiberring(e), Stahlring, Gewindering mit zwei Schrauben, 


Verbindungsstück mit Kochend-Wasser-Schlauch, Kunststoffdreieck, zwei Schlauchsiebe und 


Entriegelungsschlüssel.
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3


2.	 COMBI Reservoir


3.	 Quooker-Sicherheitsgruppe


4.	� Ablaufrohr, Halterung, Verbindungsschlauch, Abflussschlauch, Zulauf-T-Stück, Tauchrohr mit 


doppeltem Maschinenanschluss, Aufkleber, Schlauchtülle, Ablauftrichter, Überwurfmutter mit 


drei Dichtungsringen, drei Fiberringe und Dichtungsring 


5.	 Mischventil


DVGW-Nr. NW 6312 AS 2272


während der Heizzeit 
muss aus Sicherheits-
gründen Wasser aus der 
Ablaufleitung austreten!
Nicht verschließen!


4







Übersicht Nordic single tap-Installation


Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:


A.	 Loch bohren


B1.	Nordic single tap montieren


C.	 Wasser anschließen


D.	 Ablauf anschließen


E.	 Reservoir anschließen


Achtung: bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, die Sicherheitsgruppe, 


das Mischventil und die Steckdose für den Servicedienst gut zugänglich bleiben sollte. 


Die Übersicht Fusion Hahninstallierung finden Sie auf der nächsten Seite.
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Übersicht Fusion Hahn-Installation


Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:


A.	 Loch bohren


B2.	Fusion Hahn montieren


C.	 Wasser anschließen


D.	 Ablauf anschließen


E.	 Reservoir anschließen


Achtung: bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, die Sicherheitsgruppe, 


das Mischventil und die Steckdose für den Servicedienst gut zugänglich bleiben sollte. 


Die Übersicht Flex Hahninstallierung finden Sie auf der nächsten Seite.
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Übersicht Flex Hahn-Installation


Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:


A.	 Loch bohren


B3.	Flex Hahn montieren


C.	 Wasser anschließen


D.	 Ablauf anschließen


E.	 Reservoir anschließen


Achtung: bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, die Sicherheitsgruppe, das 


Mischventil und die Steckdose für den Servicedienst gut zugänglich bleiben sollte. 
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1. Position des Nordic single taps


Bestimmen die Position des Nordic 


single taps anhand der Abmessungen 


des Waschbeckens und der Position der 


Mischbatterie. 


2. Loch bohren für den Nordic single tap


Bohren Sie ein Loch von 32 mm 


Durchmesser. Verwenden Sie einen 


für dieses Material geeigneten Bohrer. 


Berücksichtigen Sie hierbei die Reichweite 


des Auslaufs des Nordic single taps ab 


dem Mittelpunkt des Loches. Bei einem 


Loch von 35 mm Durchmesser oder größer 


den mitgelieferten Zentrierring verwenden.


3. Loch bohren für den Fusion  


oder Flex Hahn


Bestimmen Sie die Stelle für den Hahn 


und bohren Sie hier ein Loch von 35 


mm Durchmesser. Verwenden Sie einen 


für dieses Material geeigneten Bohrer. 


Berücksichtigen Sie hierbei die Reichweite 


des Auslaufs des Hahns ab dem 


Mittelpunkt des Wasserhahn-loches.


Loch bohren


•	� Achtung: das Lochmaß des Nordic single taps ist 32 mm, für den Fusion und den 


	 Flex Hahn 35 mm.


•	 Der Nordic single tap sollte möglichst in einer Ecke des Spülbeckens platziert werden.


•	� Achtung: der Hahnauslauf muss frei nach oben und unten bewegt werden können. Befindet 


sich der Auslauf in seinem niedrigsten Stand, ragt er etwa 25 cm unter der Platte der 


Arbeitsplatte heraus. Bitte beachten Sie dies beim Anbringen von Einlassventil, Steckern 


	 und Ähnlichem.


•	� Das Verbindungsstück des Flex Hahns muss sich frei bewegen können. Bei nicht 


ausgezogenem Schlauch hängt dieser etwa ca. 40 cm unter der Spüle. Berück-sichtigen Sie 


dies bei der Montage der Sicherheitsgruppe, Steckdosen usw.


Nordic single tap


Mischbatterie
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B1


1. Hahn durch die Arbeitsplatte


Den Hahn durch das Loch in der 


Arbeitsplatte schieben.


2. Mutter anschrauben


Den Hahn in die gewünschte Position 


bringen und den Stahlring um das 


Gewinde legen. Anschließend die Mutter 


anziehen.


3. Schrauben festziehen


Sichern Sie den Hahn, indem Sie die 


Schrauben in dem Gewindering festziehen.


Nordic single tap montieren


•	 Achtung: die Gesamtlänge des Kochend-Wasser-Schlauchs beträgt lediglich 70 cm. 


	� Beim Montieren des Reservoirs bitte beachten, dass Sie den Nordic single tap sehr weit nach 


oben und unten bewegen können müssen. Der Schlauch sollte nicht zu straff angebracht 


werden. Ein Verlängerungsschlauch ist lieferbar, normalerweise aber nicht notwendig.







B2


1. Schläuche montieren


Montieren Sie den Warm- und 


Kaltwasserschlauch an den Hahn.


2. Hahn durch die Anrichte


Den Hahn durch das Loch in der Anrichte 


schieben.


                


3. Hahn festziehen


Das hufeisenförmige Klemmteil auf die 


Schläuche legen. Die Anziehschraube auf 


das Gewindeende schrauben. Den Hahn 


so drehen, dass das Quooker-Logo in 


Richtung Benutzer weist. Der Bediengriff 


steht im Kalt-Stand parallel zum Rand 


der Anrichte. Die Anziehschraube mit 


einem Rohr-, Steck- oder Gabelschlüssel 


festziehen.


4. Bei dünnen Anrichte


Verwenden Sie bei einer dünnen Anrichte 


das beiliegende Kunststoffdreieck.


Fusion Hahn montieren
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1. Schläuche montieren


Montieren Sie den Kochend-, Kalt-, und 


Warmwasserschlauch am Hahn.


2. Hahn durch Spüle führen


Schieben Sie den Hahn durch das Loch in 


der Spüle.


3. Mutter anziehen


Stellen Sie den Hahn in die gewünschte 


Stellung und drehen Sie die Mutter fest.


4. Schrauben anziehen


Hahn anschließend durch Anziehen 


der Schrauben in der Mutter sichern.


Flex Hahn montieren


•	� Bei der Montage des Reservoirs ist darauf zu achten, dass sich das Verbindungsstück des Flex 


Hahns frei nach oben und unten bewegen können muss. Bei nicht ausgezogenem Schlauch 


hängt dieser etwa ca. 40 cm unter der Spüle.
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5. Verbindungsstück befestigen


Klicken Sie den Zugauslauf in die Schnell- 


kupplung des Verbindungsstücks. Stellen


Sie dabei sicher, dass der Schlauchstutzen 


vollständig eingesteckt ist.


6. Mischwasserschlauch befestigen


Klicken Sie den Mischwasserschlauch in 


die Schnellkupplung des Verbindungs-


stücks. Stellen Sie dabei sicher, dass der 


Schlauchstutzen vollständig eingesteckt ist.


Wenn nötig 


Gegengewicht lösen. Zum Lösen 


der Mischwasserschläuche vom 


Gegengewicht verwenden Sie bitte den 


Entriegelungsschlüssel. Drücken Sie 


den Entriegelungsschlüssel flach auf 


das Gegengewicht, um damit den 


Klemmring zu entriegeln. So lässt sich 


der Schlauch herausziehen.







2
1. T-Stück und Verbindungsschlauch 


anschließen


Das Eckventil absperren und den 


Kaltwasserschlauch lösen. Das 


Zulauf- T-Stück mit dem Schlauchsieb 


auf dem Eckventil montieren. Den 


Kaltwasserschlauch mit einem Fiberring 


auf dem T-Stück montieren. Den 


Zulaufschlauch der Sicherheitsgruppe 


am T-Stück montieren. 


2. Sicherheitsgruppe befestigen


Die Halterung an der Wand befestigen. 


Die Sicherheitsgruppe einhängen und 


mit dem zweiten Teil der Halterung 


befestigen. Schließen Sie den 


Verbindungsschlauch an die 


Sicherheitsgruppe an.


3. Mischventil montieren


Schließen Sie das Mischventil mit 


dem mitgelieferten Fiberring an die 


Sicherheitsgruppe an.


4. Warmwasserschlauch montieren


Den Warmwasserschlauch der 


Mischbatterie oder des Fusion Hahns an 


das Mischventil mit dem Schlauchsieb 


anschließen.


Wasser anschließen


•	� Achtung: die Funktion des Quooker basiert auf dem Druck der Wasserleitung; er muss darum 


immer mit der mitgelieferten Sicherheitsgruppe an die Wasserleitung angeschlossen werden.


•	� Der Quooker Kochend-Wasser-Hahn muss gemäß den vor Ort geltenden Vorschriften 


angeschlossen werden.


• 	�� Platzieren Sie die Sicherheitsgruppe so, dass der Höhenunterschied zum Abflussrohr so groß 


wie möglich ist. Dies ermöglicht das problemlose Abfließen des Expansionswassers (siehe 


Abbildung zu Schritt D4).
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1. Tauchrohr montieren


Montieren Sie das Tauchrohr mit der 


Dichtung an den Anschluß der Spüle. 


Schließen Sie, falls erforderlich, den 


nicht benötigten Anschluß mit der im 


Lieferumfang enthaltenen Kappe.


Sägen Sie das fordere Stück der 


Schlauchtülle, die für den Trichterschlauch 


verwendet wird, ab. Sonst wird diese 


Verbindung undicht. 


2. Schlauch montieren


Bringen Sie den flexiblen Schlauch 


zwischen Abfluss und Schlauchtülle an. 


3. Schlauchtülle am Trichter


Verbinden Sie die Schlauchtülle mit dem 


Dichtungsring am Trichter.


4. Trichter an Sicherheitsgruppe


Verbinden Sie den Trichter mit dem 


Röhrchen und anschließend die andere 


Seite des Röhrchens mit dem Sicher-


heitsventil der Sicherheitsgruppe.


Ablauf anschließen


•	� Das Quooker-Reservoir lässt beim Erhitzen Expansionswasser über den Trichter der 


Sicherheitsgruppe ab. 


•	� Der Trichter kann mit Hilfe des mitgelieferten Abflussschlauches einfach am Abfluss 


angeschlossen werden. 


•	� Versuchen Sie, den Höhenunterschied zwischen dem Trichter der Sicherheitsgruppe und dem 


Anschluss am Abfluss so groß wie möglich zu halten und den Trichter so hoch wie möglich zu 


setzen.


•	 Abwasserschlauch muss ausreichend Gefälle vorweisen (Schlauch darf nicht durchhängen). 


•	� Auch bei nicht Verwendung eines Geschirrspülers muss immer das Tauchrohr mit doppeltem 


Maschinenanschluss verwendet werden.
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Reservoir anschließen


•	� Das Quooker-Reservoir ist mit einem 3-adrigen Netzkabel mit geerdetem 		


Stecker versehen.	


• 	� Der Nordic single tap, der Fusion Hahn und der Flex Hahn sind mit einem Lichtring 


ausgestattet, der anzeigt, ob das Heizelement in Betrieb ist oder nicht.


• 	 Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 


	 dessen Vertretung oder eine qualifizierte Person ausgetauscht werden.


•	 Das ‘Q’ auf dem Deckel ist der Ein-/Ausschalter.


E
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1. Reservoir und Hahn anschließen


Stellen Sie den Quooker an die 


vorgesehene Stelle. Anschluss der 


beiden Schläuche an das Mischventil. 


Für die beiden Schläuche vom Quooker 


werden keine Dichtungen benötigt, 


diese sind metallisch dichtend. Den 


Kochendwasserschlauch mit der 


passenden Dichtung und mit den 


Maulschlüsseln 10 und 14 am Anschluss 


des Reservoirs montieren.


2. Stromanschluss


Schieben Sie den Klinkenstecker in die 


entsprechende Öffnung. Das Reservoir 


an eine geerdete Steckdose 


anschließen. Erst Einschalten, wenn das 


Reservoir mit Wasser gefüllt ist.


3. Reservoir füllen


Nacheinander Hahn, Eckventil und 


Hahn der Sicherheitsgruppe öffnen. 


Auf undichte Stelle kontrollieren. Den 


Quooker einige Minuten durchspülen, bis 


das Wasser klar und nicht mehr schwarz 


ist. Das ist Aktivkohle aus dem Filter und 


vollkommen unschädlich.


4. Einschalten


Schalten Sie den Quooker ein. Nach 


Erhitzung des Wassers muss vor 


Gebrauch einmal der gesamte Inhalt an 


Quooker-Wasser durchgespült werden.
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1. Ausschalten


Schalten Sie den Quooker mit dem Ein-/


Ausschalter oben auf dem Deckel aus. 


Lassen Sie den Stecker in der Steckdose. 


2. Abkühlen


Drehen Sie den Kochend-Wasser-Hahn 


auf und schließen Sie ihn wieder, sobald 


das Wasser kalt ist. 


3. Absperren


Sperren Sie den Hauptwasserhahn 


oder das Eckventil für Kaltwasser ab. 


Überprüfen Sie, ob sich der Druck im 


Quooker abgebaut hat, indem Sie den 


Hahn wieder öffnen.


4. Entkoppeln


Ziehen Sie den LED-Stecker aus dem 


Deckel. Lösen Sie die Schlauchanschlüsse 


und ziehen Sie den Stecker aus der 


Steckdose. Einlassventil entfernen und 


Kaltwasserschlauch wieder an Eckventil 


anschließen.


Reservoir entkoppeln


•	� Für Servicefälle.F


1


3 4


Ein/Aus







Quooker Deutschland GmbH    
Am Bahnhof 9  


41352 Korschenbroich
Telefon 02161 6210800


Fax 02161 6210801
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Installationsanleitung COMBI+
Bitte lesen Sie vor der Installation zunächst diese Anleitung







Einleitung


So funktioniert der Quooker COMBI+


Der Quooker COMBI+ ist eine Kochend- und Warmwasservorrichtung, die aus einer 


Sicherheitsvorlaufleitung, einem Reservoir, einem Mischventil und dem Nordic single tap, 


Fusion Wasserhahn oder Flex Hahn besteht. 


Das Reservoir ist vakuumisoliert und an der Kaltwasserleitung angeschlossen. 


Es enthält Wasser mit einer Temperatur von 110°C. Wird der Wasserhahn für Wasser geöffnet, 


strömt sofort kaltes Leitungswasser in das Reservoir, das automatisch (elektrisch) erhitzt wird. 


Wird der gesamte Inhalt an kochendem Wasser auf einmal aufgebraucht, dauert es ca. 20 


Minuten bis das Wasser wieder diese Temperatur erreicht hat. 


Das Wasser, das aus dem Nordic single tap, dem Fusion Hahn und dem Flex Hahn kommt, wird 


erst im HiTAC®-Wasserfilter gereinigt. Um die Lebensdauer des Filters zu erhöhen, wird das 


Wasser, das für das Warmwasser verwendet wird, nicht gefiltert. Für die Warmwasserbereitung 


arbeitet der COMBI+ wie folgt: Sie drehen den Wasserhahn auf. Das Wasser, das sich noch in 


der Warmwasserleitung befindet und mittlerweile abgekühlt ist, wird zuerst mit dem Kochend


wasser des Quooker vermischt. Je wärmer das Wasser in Ihrer Warmwasserleitung wird, desto 


weniger wird Kochendwasser beigemischt. Wenn das Wasser die gewünschte Temperatur 


erreicht hat, wird das kochende Wasser aus dem Quooker nur noch für den Nordic single tap, 


den Fusion Hahn oder den Flex Hahn verwendet und nicht mehr für das warme Wasser aus 


Ihrer Mischbatterie. So können Sie unbegrenzt warmes Wasser aus der bestehenden 


Warmwasserleitung erhalten.


Der Nordic single tap, der Fusion Hahn und der Flex Hahn sind mit einem kindersicheren 


Drück-Drehknopf ausgestattet (siehe ‘Tipps für den Gebrauch’). Der Knopf ist eindeutig an der 


industriellen Riffelung zu erkennen. Um die Gebrauchssicherheit zu gewährleisten, ist der Nordic 


single tap höhenverstellbar. Sowohl er als auch der Fusion Hahn und der Flex Hahn sind gut 


isoliert. 


Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen, die hinsichtlich dieses Produktes getroffen wurden, muss 


der Benutzer des Quooker-Systems im Allgemeinen die im Zusammenhang mit der Benutzung 


von kochendem Wasser stehenden Risikos beachten. Unsachgemäße Verwendung kann 


möglicherweise Verletzungen verursachen. Lesen Sie deshalb die Bedienungsanleitung vor 


Gebrauch aufmerksam durch.







Installation, Pflege und Garantie


Der Quooker kann an jede Wasserleitung und Steckdose angeschlossen werden. Bitte beachten 


Sie bei der Installation, dass das Reservoir für den Servicedienst zugänglich sein muss. 


Der Quooker wird für eine problemlose Montage mit einem praktischen Montageset geliefert. 


Das Gerät ist wartungsfrei. Alle fünf Jahre sollte die HiTAC®-Filterpatrone ausgetauscht werden. 


Gleichzeitig kann dann der Kalk aus dem Reservoir entfernt werden. Bei Wasser mit einem hohen 


Härtegrad kann dieser Service eher erfolgen. Das Vorschalten von Enthärtungsanlagen ist nur 


dann zulässig, wenn der pH-Wert nicht verändert wird. 


Gemäß unseren Allgemeinen Geschäftsbedingungen gilt eine Garantiefrist von zwei Jahren.


Benutzer


Der Quooker-Wasserhahn kann von Kindern im Alter von über acht Jahren und Personen 


mit körperlicher, sensorischer oder geistiger Behinderung verwendet werden, vorausgesetzt, 


sie werden dabei betreut oder haben eine Einweisung im Hinblick auf die sichere Nutzung 


des Gerätes erhalten. Klären Sie Personen, die mit dem Quooker-System noch nicht vertraut 


sind, zum sicheren Gebrauch und über die möglichen Gefahren auf, die mit der Nutzung 


des Kochend-Wasserhahns verbunden sind. Achtung: missbräuchliche Verwendung kann 


möglicherweise zu Verletzungen führen. Vermeiden Sie, dass Kinder den Wasserhahn zum 


Spielen benutzen und lassen Sie sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt sauber machen oder 


warten. Sorgen Sie dafür, dass sich der Stecker außerhalb der Reichweite von Kindern befindet.


Das Quooker-System ist für den Hausgebrauch und für die Nutzung in vergleichbaren 


Situationen wie in Personalküchen in Geschäften, Büros, landwirtschaftlichen Betrieben 


und anderen gewerblich genutzten Gebäuden sowie für Gäste von Hotels, Motels, Bed and 


Breakfasts und anderen Wohngebäuden geeignet.


Befolgen Sie bei der Installation immer das vorgeschriebene Verfahren der Bedienungsanleitung. 


Vermeiden Sie, dass der Stecker nass wird. Wenn der Stromstecker defekt ist, darf dieser 


ausschließlich durch einen qualifizierten Monteur ersetzt werden. Aus der Überdrucksicherung 


kann möglicherweise Wasser tropfen. Das ist normal. Lassen Sie die Abwasserleitung der 


Sicherung immer geöffnet. Die Überdrucksicherung sollte regelmäßig benutzt werden, um 


Kalkbelag zu vermeiden und um zu kontrollieren, ob die Sicherung nicht verstopft ist. Lassen Sie 


das Reservoir ausreichend abkühlen, bevor Sie dieses abkuppeln. Dieses können Sie wie folgt 


am schnellsten vornehmen: Schalten Sie den Quooker aus, lassen Sie den Stecker jedoch in der 


Steckdose. Bedienen Sie daraufhin den Kochend-Wasserhahn und schließen Sie diesen wieder, 


sobald das Wasser kalt ist. Ausführlichere Erläuterungen zum Abkoppeln vom Reservoir finden 


Sie in Kapitel F.


Die Tipps zur Benutzung sowie die Installationsanleitung sind auch auf unserer Website zu 


finden: www.quooker.de







Konformitätserklärung


Quooker Nederland B.V., Staalstraat 13, 2984 AJ Ridderkerk (Niederlande) erklärt hiermit 


eigenverantwortlich, dass die Produkte Quooker COMBI und COMBI+ hergestellt sind gemäß  


den Bestimmungen der Richtlinien:


-	 2014/35/EU Low Voltage Directive (LVD) 


-	 2011/65/EU Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive  


-	 2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive (EMCD)  


-	 2009/125/EC Ecodesign energy-related products Directive 


-	 2014/68/EU Pressure Equipment Directive


und den folgenden Normen entsprechen:


General product safety household and similar electrical appliances


EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 


EN 60335-2-15:2002 + AC:2005 + A1:2005 + AC:2006 + A2:2008 + A11:2012 + A11:2012/AC:2013  


+ EN 60335-2-15:2016 


EN 60335-2-21:2003 + A1:2005 + AC:2007 + A2:2008 + AC:2010 


Public exposure to electromagnetic fields (EMF)


EN 62233:2008 + AC:2008 


Electromagnetic compatibility (EMC)


EN 55014-1:2017 + EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 


EN 55014-2:2015 + EN 55014-2:1997 + AC:1997 + A1:2001 + A2:2008 


EN 61000-3-2:2014 


EN 61000-3-3:2013 


Restriction of hazardous substances


EN 50581:2012 


Ecodesign water heaters 


Regulation (EU) 814/2013 


Ridderkerk (NL), den 12. Februar 2021


Niels Peteri, Geschäftsführer







Technische Spezifikationen


Reservoir 	 COMBI+


Spannung	 230 V


Leistung*	 2200 W


Inhalt	 7 Liter


Aufheizzeit kaltes Reservoir*	 20 Minuten


Verbrauch im Ruhezustand*	 10 W


Reservoir Höhe	 47 cm


Reservoir Durchmesser	 20 cm


Min. Wasserleitungsdruck	 200 kPa (2 bar)


Max. Wasserleitungsdruck 	 600 kPa (6 bar)


Max. Druck	 800 kPa (8 bar)


Menge 40°C*	 unbegrenzt	


Menge 60ºC*	 unbegrenzt	


Temperaturregulierung	 thermostatisch


Aufhängebügel lieferbar	 ja


Sicherung	 - Maximale Temperatur


		  - Überdruckventil 800 kPa (8 bar)


HiTAC®-Wasserfilter	 High Temperature Activated Carbon


*Bei den Angaben handelt es sich um Durchschnittswerte.


Energie-Label


Aufgegebenes Kapazitätsprofil	 XXS


Energieeffizienz-Klasse zur 


Wassererwärmung 	 A


Energieeffizienz der 


Wassererwärmung	 36%


Jährlicher Stromverbrauch	 511 kWh/A


Einst. der Warmwassertemperatur 


des Warmwassergerätes	 40°C - 60°C


Lautstärke-Maßeinheit	 - dB


Hahn	 Nordic	 Fusion, Flex	
		  single tap	 und Mischbatterie


Hahnloch	 32 mm	 35 mm


Empfohlene Temperatur Mischwasser 	 -	 60°C


Rosette lieferbar	 ja	 ja







Inhalt der Verpackung


1.	� - �Nordic single tap, Fiberring(e), Zentrierring, Stahlring, Messing-Gewindering und zwei 


Schrauben;


	 - �oder Fusion Hahn, Schläuche, Fiberring(e), hufeisenförmigen Klemmring, Mutter und 


Kunststoffdreieck sowie zwei Schlauchsiebe;


	 - �oder Flex Hahn, Schläuche, Fiberring(e), Stahlring, Gewindering mit zwei Schrauben, 


Verbindungsstück mit Kochend-Wasser-Schlauch, Kunststoffdreieck, zwei Schlauchsiebe und 


Entriegelungsschlüssel.
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2.	 COMBI+ Reservoir 


3.	 Quooker-Sicherheitsgruppe 


4.	� Ablaufrohr, Halterung, Verbindungsschlauch, Abflussschlauch, Zulauf-T-Stück, Tauchrohr mit 


doppeltem Maschinenanschluss, Aufkleber, Schlauchtülle, Ablauftrichter, Überwurfmutter mit 


drei Dichtungsringen, drei Fiberringe und Dichtungsring


5.	 Mischventil, Reduktionsventil, Übergangsmuffe, Übergangsstück fürs Eckventil


WARM


DVGW-Nr. NW 6312 AS 2272


während der Heizzeit 
muss aus Sicherheits-
gründen Wasser aus der 
Ablaufleitung austreten!
Nicht verschließen!
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Übersicht Nordic single tap-Installation


Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:


A.	 Loch bohren


B1.	 Nordic single tap montieren


C.	 Wasser anschließen


D.	 Ablauf anschließen


E.	 Reservoir anschließen


Achtung: bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, die Sicherheitsgruppe, 


das Mischventil und die Steckdose für den Servicedienst gut zugänglich bleiben sollte. 


Die Übersicht Fusion Hahninstallierung finden Sie auf der nächsten Seite.
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Übersicht Fusion Hahn-Installation


Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:


A.	 Loch bohren


B2.	Fusion Hahn montieren


C.	 Wasser anschließen


D.	 Ablauf anschließen


E.	 Reservoir anschließen


Achtung: bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, die Sicherheitsgruppe, 


das Mischventil und die Steckdose für den Servicedienst gut zugänglich bleiben sollte. 


Die Übersicht Flex Hahninstallierung finden Sie auf der nächsten Seite.
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Übersicht Flex Hahn-Installation


Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:


A.	 Loch bohren


B3.	Flex Hahn montieren


C.	 Wasser anschließen


D.	 Ablauf anschließen


E.	 Reservoir anschließen


Achtung: bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, die Sicherheitsgruppe,  


das Mischventil und die Steckdose für den Servicedienst gut zugänglich bleiben sollte. 
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1. Position des Nordic single taps


Bestimmen die Position des Nordic 


single taps anhand der Abmessungen 


des Waschbeckens und der Position der 


Mischbatterie. 


2. Loch bohren für den Nordic single tap


Bohren Sie ein Loch von 32 mm 


Durchmesser. Verwenden Sie einen 


für dieses Material geeigneten Bohrer. 


Berücksichtigen Sie hierbei die Reichweite 


des Auslaufs des Nordic single taps ab 


dem Mittelpunkt des Loches. Bei einem 


Loch von 35 mm Durchmesser oder größer 


den mitgelieferten Zentrierring verwenden.


3. Loch bohren für den Fusion  


oder Flex Hahn


Bestimmen Sie die Stelle für den Hahn 


und bohren Sie hier ein Loch von 35 mm 


Durchmesser. Verwenden Sie einen 


für dieses Material geeigneten Bohrer. 


Berücksichtigen Sie hierbei die Reichweite 


des Auslaufs des Hahns ab dem 


Mittelpunkt des Wasserhahnloches.


Loch bohren


•	� Achtung: das Lochmaß des Nordic single taps ist 32 mm, für den Fusion und den 


	 Flex Hahn 35 mm.


•	 Der Nordic single tap sollte möglichst in einer Ecke des Spülbeckens platziert werden.


•	� Achtung: der Hahnauslauf muss frei nach oben und unten bewegt werden können. Befindet 


sich der Auslauf in seinem niedrigsten Stand, ragt er etwa 25 cm unter der Platte der 


Arbeitsplatte heraus. Bitte beachten Sie dies beim Anbringen von Einlassventil, Steckern


	 und Ähnlichem.


•	� Das Verbindungsstück des Flex Hahns muss sich frei bewegen können. Bei nicht 


ausgezogenem Schlauch hängt dieser etwa ca. 40 cm unter der Spüle. Berücksichtigen Sie 


dies bei der Montage der Sicherheitsgruppe, Steckdosen usw.


Nordic single tap


Mischbatterie
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B1


1. Hahn durch die Arbeitsplatte


Den Hahn durch das Loch in der 


Arbeitsplatte schieben.


2. Mutter anschrauben


Den Hahn in die gewünschte Position 


bringen und den Stahlring um das 


Gewinde legen. Anschließend die Mutter 


anziehen.


3. Schrauben festziehen


Sichern Sie den Hahn, indem Sie die 


Schrauben in dem Gewindering festziehen.


Nordic single tap montieren


•	 Achtung: die Gesamtlänge des Kochend-Wasser-Schlauchs beträgt 70 cm. 


	� Beim Montieren des Reservoirs bitte beachten, dass Sie den Nordic single tap sehr weit nach 


oben und unten bewegen können müssen. Der Schlauch sollte nicht zu straff angebracht 


werden. Ein Verlängerungsschlauch ist lieferbar, normalerweise aber nicht notwendig.







B2
Fusion Hahn montieren


1. Schläuche montieren


Montieren Sie den Warm- und 


Kaltwasserschlauch an den Hahn.


2. Hahn durch die Anrichte


Den Hahn durch das Loch in der Anrichte 


schieben.


                


3. Hahn festziehen


Das hufeisenförmige Klemmteil auf die 


Schläuche legen. Die Anziehschraube auf 


das Gewindeende schrauben. Den Hahn 


so drehen, dass das Quooker-Logo in 


Richtung Benutzer weist. Der Bediengriff 


steht im Kalt-Stand parallel zum Rand 


der Anrichte. Die Anziehschraube mit 


einem Rohr-, Steck- oder Gabelschlüssel 


festziehen.


4. Bei dünnen Anrichte


Verwenden Sie bei einer dünnen Anrichte 


das beiliegende Kunststoffdreieck.
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1. Schläuche montieren


Montieren Sie den Kochend-, Kalt-, und 


Warmwasserschlauch am Hahn.


2. Hahn durch Spüle führen


Schieben Sie den Hahn durch das Loch in 


der Spüle.


3. Mutter anziehen


Stellen Sie den Hahn in die gewünschte 


Stellung und drehen Sie die Mutter fest.


4. Schrauben anziehen


Hahn anschließend durch Anziehen 


der Schrauben in der Mutter sichern.


Flex Hahn montieren


•	� Bei der Montage des Reservoirs ist darauf zu achten, dass sich das Verbindungsstück des Flex 


Hahns frei nach oben und unten bewegen können muss. Bei nicht ausgezogenem Schlauch 


hängt dieser etwa ca. 40 cm unter der Spüle.
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5. Verbindungsstück befestigen


Klicken Sie den Zugauslauf in die Schnell- 


kupplung des Verbindungsstücks. Stellen


Sie dabei sicher, dass der Schlauchstutzen 


vollständig eingesteckt ist.


6. Mischwasserschlauch befestigen


Klicken Sie den Mischwasserschlauch in 


die Schnellkupplung des Verbindungs-


stücks. Stellen Sie dabei sicher, dass der 


Schlauchstutzen vollständig eingesteckt ist.


Wenn nötig 


Gegengewicht lösen. Zum Lösen 


der Mischwasserschläuche vom 


Gegengewicht verwenden Sie bitte den 


Entriegelungsschlüssel. Drücken Sie 


den Entriegelungsschlüssel flach auf 


das Gegengewicht, um damit den 


Klemmring zu entriegeln. So lässt sich 


der Schlauch herausziehen.







1. T-Stück und Verbindungsschlauch 


anschließen


Das Eckventil absperren und den 


Kaltwasserschlauch lösen. Das 


Zulauf- T-Stück mit dem Schlauchsieb 


auf dem Eckventil montieren. Den 


Kaltwasserschlauch mit einem Fiberring 


auf dem T-Stück montieren. Den 


Zulaufschlauch der Sicherheitsgruppe 


am T-Stück montieren. 


2. Sicherheitsgruppe befestigen


Die Halterung an der Wand befestigen. 


Die Sicherheitsgruppe einhängen und 


mit dem zweiten Teil der Halterung be


festigen. Schließen Sie den Verbindungs


schlauch an die Sicherheitsgruppe an.


3. Mischventil montieren


Das Warmwassereckventil warm 


absperren und die Übergangsmuffe mit 


einem Schlauchsieb anschliessen. Das 


Mischventil auf das Reduktionsventil 


montieren und danach das 


Reduktionsventiel mit dem zweiten 


Fiberring an die Übergangsmuffe 


anschliessen.


4. Warmwasserschlauch montieren


Den Warmwasserschlauch der Misch


batterie oder des Fusion Hahns an 


das Mischventil mit dem Schlauchsieb 


anschließen.
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Wasser anschließen


•	� Achtung: die Funktion des Quooker basiert auf dem Druck der Wasserleitung; er muss darum 


immer mit der mitgelieferten Sicherheitsgruppe an die Wasserleitung angeschlossen werden.


•	� Der Quooker Kochend-Wasserhahn muss gemäß den vor Ort geltenden Vorschriften 


angeschlossen werden.


• 	�� Platzieren Sie die Sicherheitsgruppe so, dass der Höhenunterschied zum Abflussrohr so groß 


wie möglich ist. Dies ermöglicht das problemlose Abfließen des Expansionswassers (siehe 


Abbildung zu Schritt D4).
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1. Tauchrohr montieren


Montieren Sie das Tauchrohr mit der 


Dichtung an den Anschluß der Spüle. 


Schließen Sie, falls erforderlich, den 


nicht benötigten Anschluß mit der im 


Lieferumfang enthaltenen Kappe.


Sägen Sie das fordere Stück der 


Schlauchtülle, die für den Trichterschlauch 


verwendet wird, ab. Sonst wird diese 


Verbindung undicht. 


2. Schlauch montieren


Bringen Sie den flexiblen Schlauch 


zwischen Abfluss und Schlauchtülle an. 


3. Schlauchtülle am Trichter


Verbinden Sie die Schlauchtülle mit dem 


Dichtungsring am Trichter.


4. Trichter an Sicherheitsgruppe


Verbinden Sie den Trichter mit dem 


Röhrchen und anschließend die andere 


Seite des Röhrchens mit dem Sicher-


heitsventil der Sicherheitsgruppe.


Ablauf anschließen


•	� Das Quooker-Reservoir lässt beim Erhitzen Expansionswasser über den Trichter der 


Sicherheitsgruppe ab. 


•	� Der Trichter kann mit Hilfe des mitgelieferten Abflussschlauches einfach am Abfluss 


angeschlossen werden. 


•	� Versuchen Sie, den Höhenunterschied zwischen dem Trichter der Sicherheitsgruppe und dem 


Anschluss am Abfluss so groß wie möglich zu halten und den Trichter so hoch wie möglich zu 


setzen.


•	 Abwasserschlauch muss ausreichend Gefälle vorweisen (Schlauch darf nicht durchhängen). 


•	� Auch bei nicht Verwendung eines Geschirrspülers muss immer das Tauchrohr mit doppeltem 


Maschinenanschluss verwendet werden.
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Reservoir anschließen


•	� Das Quooker-Reservoir ist mit einem 3-adrigen Netzkabel mit geerdetem Stecker versehen.


• 	� Der Nordic single tap, der Fusion Hahn und der Flex Hahn sind mit einem Lichtring 


ausgestattet, der anzeigt, ob das Heizelement in Betrieb ist oder nicht.


• 	 Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 


	 dessen Vertretung oder eine qualifizierte Person ausgetauscht werden.


•	 Das ‘Q’ auf dem Deckel ist der Ein-/Ausschalter.


•	 Reservoir nicht unter dem Trichter platzieren.


E
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1. Reservoir und Hahn anschließen


Stellen Sie den Quooker an die 


vorgesehene Stelle. Anschluss der beiden 


Schläuche an das Mischventil und 


der Sicherheitsgruppe. Für die beiden 


Schläuche vom Quooker werden  keine 


Dichtungen benötigt, diese sind metallisch 


dichtend. Den Kochendwasserschlauch 


mit der passenden Dichtung und mit den 


Maulschlüsseln 10 und 14 am Anschluss 


des Reservoirs montieren.


2. Strom anschließen


Schieben Sie den Klinkenstecker in die 


entsprechende Öffnung. Das Reservoir 


an eine geerdete Steckdose anschließen. 


Erst Einschalten, wenn das Reservoir mit 


Wasser gefüllt ist.


3. Reservoir füllen


Nacheinander Quooker-Hahn, Eckventile 


und Hahn der Sicherheitsgruppe öffnen. 


Auf undichte Stelle kontrollieren. Den 


Quooker einige Minuten durchspülen, bis 


das Wasser klar und nicht mehr schwarz 


ist. Das ist Aktivkohle aus dem Filter und 


vollkommen unschädlich.


4. Einschalten


Schalten Sie den Quooker ein. Nach 


Erhitzung des Wassers muss vor Gebrauch 


einmal der gesamte Inhalt an Quooker-


Wasser durchgespült werden.
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1. Ausschalten


Schalten Sie den Quooker mit dem Ein-/


Ausschalter oben auf dem Deckel aus. 


Lassen Sie den Stecker in der Steckdose. 


2. Abkühlen


Drehen Sie den Kochend-Wasserhahn auf 


und schließen Sie ihn wieder, sobald das 


Wasser kalt ist. 


3. Absperren


Sperren Sie den Hauptwasserhahn oder 


die Eckventile für Kalt- und Warmwasser 


ab. Überprüfen Sie, ob sich der Druck im 


Quooker abgebaut hat, indem Sie den 


Hahn wieder öffnen.


4. Entkoppeln


Ziehen Sie den LED-Stecker aus dem 


Deckel. Lösen Sie die Schlauchanschlüsse 


und ziehen Sie den Stecker aus der 


Steckdose. Einlassventil entfernen und 


Kaltwasserschlauch wieder an Eckventil 


anschließen.


Reservoir entkoppeln


•	� Für Servicefälle.F
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Quooker Deutschland GmbH    
Am Bahnhof 9  


41352 Korschenbroich
Telefon 02161 6210800


Fax 02161 6210801
info@quooker.de


quooker.de
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Installationsanleitung CUBE
Bitte lesen Sie vor der Installation zunächst diese Anleitung







Einleitung


Die Funktionsweise des CUBE von Quooker


Diese Anleitung basiert auf einem bereits installierten Quooker-Hahn und -Reservoir. Für deren 


Installation lesen Sie bitte die beigefügten jeweiligen Anleitungen. Mit dem CUBE von Quooker 


erhalten Sie neben kaltem, warmen und kochendem Wasser nun auch gekühltes sprudelndes 


und stilles Wasser aus dem Quooker-Hahn. Den CUBE schließen Sie an das Reservoir und den 


Quooker-Hahn an. Der Leuchtring, der bei kochendem Wasser rot wird, wird bei der Entnahme 


von gekühltem sprudelnden und stillen Wasser blau. Der CUBE is met einen Filter ausgestattet, 


die eine optimale Wasserqualität sicherstellt. An den CUBE wird ein mit Kohlensäure befüllter 


Quooker-CO₂-Zylinder angebracht, der ungefähr 60 Liter sprudelndes Wasser ergibt. In dem 


CUBE werden zwei Liter kühl sprudelndes Wasser vorrätig gehalten. Nach der Entnahme des 


sprudelnden Wassers wird der CUBE mit kaltem Leitungswasser gefüllt. Achtung: für eine gute 


Wasserqualität ist das im CUBE vorrätig gehaltene Wasser vollständig auszutauschen, wenn bei 


einer Abwesenheit ab 14 Tagen kein gekühltes Wasser entnommen wurde. Die Temperatur und 


die Intensität des sprudelnden Wassers können nicht eingestellt werden. Gebrauch nur mit dem 


mitgelieferten CO₂-Reduzierventil, auf das nur CO₂-Zylinder von Quooker passen. Auf diese Weise 


können wir die Qualität des sprudelnden Wassers und die Sicherheit des Produkts garantieren. 


Es kann unbegrenzt gefiltertes Wasser entnommen werden. Während der Entnahme wird das 


gelieferte Wasser um ungefähr 5°C herabgekühlt, somit ist es stets kühler als Leitungswasser. 


Installation, Wartung und Garantie


Diese Anleitung basiert auf einem bereits installierten Quooker-Hahn und -Reservoir. Für die 


Installation des CUBE ist ein Wasseranschluss sowie eine Steckdose notwendig. Der CUBE wird mit 


einem Anschlussset einschließlich dem CO₂-Reduzierventil und dem CO₂-Zylinder geliefert. Der 


Anschluss des CUBE und des Reservoirs von Quooker an ein Umkehrosmose-System oder einen 


Wasserenthärter mit pH-senkender Wirkung ist nicht zulässig. Quooker empfiehlt eine jährliche 


Reinigung des Ventilators. Auch ist der Filter in dem CUBE jährlich auszutauschen. Der CUBE 


gibt ein Licht- und Tonsignal ab, wenn das Gerät nicht einwandfrei funktioniert. Ein mangelhafter 


Betrieb kann gefährliche Situationen beziehungsweise Umwelt- oder Gesundheitsschäden 


verursachen. Am Ende der Lebensdauer müssen der Kompressor und die im Kompressor 


befindlichen Kältemittel umwelt- und fachgerecht entsorgt werden. Die Garantiefrist beträgt 


gemäß unseren Allgemeinen Geschäftsbedingungen zwei Jahre. 







Anwender


Der Quooker-Hahn darf von Kindern unter acht Jahren und von Personen mit körperlicher, 


sensorischer oder kognitiver Beeinträchtigung nur unter Aufsicht benutzt werden oder wenn 


sie eine Einweisung über den sicheren Gebrauch des Gerätes erhalten haben. Informieren Sie 


Personen, die sich noch nicht mit dem Quooker-System auskennen über den sicheren Gebrauch 


und die potenziellen Gefahren des Kochend-Wasserhahns. Achtung: Fehlerhafter Gebrauch kann 


zu Verletzungen führen. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Wasserhahn spielen und lassen Sie sie 


nicht ohne Aufsicht das Produkt reinigen oder warten. 


Halten Sie den Stecker außer Reichweite von kleinen Kindern. Das Quooker-System ist für den 


Gebrauch in privaten Haushalten sowie in vergleichbaren Umgebungen geeignet, wie zum Beispiel 


in Personalküchen von Ladenlokalen, Büros, Bauernhöfen und anderen Betriebsgebäuden sowie 


für Gäste in Hotels, Motels, Bed & Breakfast-Unterkünften und ähnlichen Beherbergungsbetrieben. 


Befolgen Sie bei der Installation immer die in der Anleitung vorgeschriebenen Methode. Achten 


Sie darauf, dass kein Wasser auf den Stecker gelangt. Lassen Sie einen defekten Netzstecker 


nur durch einen qualifizierten Techniker austauschen. Hinweise zum Gebrauch und die 


Installationsanleitung sind auch auf quooker.de zu finden. 







Konformitätserklärung


Quooker Nederland B.V., Staalstraat 13, 2984 AJ Ridderkerk (Niederlande)


erklärt hiermit eigenverantwortlich, dass das Produkt Quooker CUBE hergestellt


ist gemäß den Bestimmungen der Richtlinien:


-	 2014/35/EU Low Voltage Directive (LVD)


-	 2011/65/EU Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive 


-	 2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive (EMCD) 


und gemäß den folgenden Standards:


General product safety household and similar electrical appliances


EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014


EN 60335-2-34:2013


Public exposure to electromagnetic fields (EMF)


EN 62233:2008 + AC:2008


Electromagnetic compatibility (EMC)


EN 55014-1:2017 + EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011


EN 55014-2:2015 + EN 55014-2:1997 + AC:1997 + A1:2001 + A2:2008


EN 61000-3-2:2014


EN 61000-3-3:2013


Restriction of hazardous substances


EN 50581:2012


Ridderkerk (NL), den 12. Februar 2021


Niels Peteri, Geschäftsführer







Technische Spezifikationen


Reservoir 	 CUBE


Spannung 	 230 V


Leistung	 100 W


Kapazität stilles Wasser: 	 1,4 Liter/min


Kapazität sprudelndes Wasser: 	 2 Liter/min


Abkühlzeit*: 	 40 min


Stand-by Verbrauch*: 	 12 W


Reservoirhöhe: 	 43 cm (40,5 cm exkl. CO₂-Zylinder)


Reservoirbreite: 	 30 cm (23,5 cm exkl. CO₂-Zylinder)


Reservoirtiefe: 	 44 cm


Min. Leitungsdruck: 	 200 kPa (2 bar)


Max. Leitungsdruck: 	 400 kPa (4 bar)


Max. CO₂-Druck: 	 400 kPa (4 bar)


Wasserfilter: 	 Hollow Fiber Filter


*Diese Werte sind gemittelte Durchschnittswerte.
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Inhalt der Verpackung


1.	 CUBE CO₂, Netzkabel und zwei weiße Wasserschläuche


2.	 CO₂-Reduzierventil, transparenter CO₂-Schlauch und ein CO₂-Zylinder


3.	 T-Stück mit zwei Fiberringen


4.	 CUBE-Stopphahn mit zwei Sieben


5.	 Übertragungskabel
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Übersicht Installation mit PRO3


Es wird empfohlen, sich an die nachstehende Reihenfolge bei der Installation zu halten: 


A1.	Wasser anschließen mit PRO3


B.	 CUBE am Quooker-Reservoir anschließen


C.	 CO₂-Zylinder anschließen


D.	 CUBE in Betrieb nehmen
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Übersicht Installation mit COMBI


Es wird empfohlen, sich an die nachstehende Reihenfolge bei der Installation zu halten: 


A2.	Wasser anschließen mit COMBI


B.	 CUBE am Quooker-Reservoir anschließen


C.	 CO₂-Zylinder anschließen


D.	 CUBE in Betrieb nehmen
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Übersicht Installation mit COMBI+


Es wird empfohlen, sich an die nachstehende Reihenfolge bei der Installation zu halten: 


A3.	Wasser anschließen mit COMBI+


B.	 CUBE am Quooker-Reservoir anschließen


C.	 CO₂-Zylinder anschließen


D.	 CUBE in Betrieb nehmen
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Installationsanforderungen


Lesen Sie vor der Installation die Installationsanforderungen auf dieser Seite. 


Positionierung des CUBE


Stellen Sie sicher, dass der CUBE ausreichend Platz hat. Berücksichtigen Sie bei der Installation 


des CUBE, dass er zu Wartungs- und Reinigungszwecken leicht zugänglich ist. An der Rückseite 


des CUBE sind zudem mindestens 10 Zentimeter Platz zu lassen, damit die warme Luft entweichen 


kann. Der CUBE kann standardmäßig maximal 90 Zentimeter von dem Quooker-Reservoir entfernt 


platziert werden. Bitte verwenden Sie keinesfalls die Transportverpackung oder das mitgelieferte 


Styropor als Unterlegmatte für den CUBE.


Belüftung des Küchenschrankes


Zur optimalen Funktionsweise des CUBE muss der Küchenschrank, in dem der CUBE installiert 


wird, ausreichend belüftet werden. Quooker empfiehlt daher, ungefähr 10 Zentimeter Platz hinter 


dem CUBE zu belassen. Quooker rät auch zu einer Öffnung von ungefähr 20 x 20 Zentimetern in 


der Rückwand oder in der Bodenplatte.


Zusätzliche Steckdose


Für die Installation des CUBE ist eine separat abgesichterte Steckdose notwendig. Der 


Anschlusswert des CUBE ist 100 W. Verwenden Sie ausschließlich das separate, mitgelieferte 


Netzkabel. Ein defektes Netzkabel ist durch ein identisches Kabel zu ersetzen. Wenden Sie sich 


hierzu an Quooker.
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1. CUBE-Absperrhahn anschließen


Schalten Sie den Quooker aus und 


belassen Sie den Stecker in der Steck-


dose. Zapfen Sie nun solange kochendes 


Wasser bis nur noch kaltes Wasser aus 


dem Quooker fließt. Drehen Sie dazu auch 


kaltes Wasser auf, damit vermeiden Sie die 


Dampfentwicklung. Wenn nur noch kaltes 


Wasser kommt, schließen Sie das Eckven-


til. Lösen Sie den Kaltwasserschlauch vom 


Quooker-Hahn am Eckventil. Schließen Sie 


den CUBE-Absperrhahn mit dem mitge-


lieferten Sieb an die Kaltwasserleitung an. 


Schließen Sie den Kaltwasserschlauch der 


Mischbatterie mit einem Sieb das T-Stück 


an (das Sieb ist ebenfalls die Dichtung für 


die Schlauchverbindungen).


2. Wasserschläuche anschließen


Stecken Sie einen der mitgelieferten 


weißen Schläuche fest in den CUBE-Ab-


sperrhahn (A). Drehen Sie den Ring des 


Verbindungsstücks fest, so dass die rote 


Markierung nicht mehr zu sehen ist. 


3. Verschlusskappen entfernen


Entfernen Sie die Verschlusskappen von 


den Steckfittingen, indem Sie den grauen 


Ring des Verbindungsstücks nach unten 


drücken.


4. CUBE anschließen


Stecken Sie das andere Ende des weißen 


Schlauchs (A) fest in den Wassereingang 


des CUBE (IN). Stecken Sie den anderen 


mitgelieferten weißen Schlauch (B) fest in 


den Wasserausgang des CUBE (OUT). 


Wasser anschließen mit PRO3


•	 Die Schläuche werden mittels Steckfittingen angeschlossen. Es ist keine zusätzliche 


	 Abdichtung notwendig. Achten Sie bei der Installation darauf, dass die Schläuche nicht unter 


	 Spannung oder geknickt montiert werden. 


•	 Der maximale Einlassdruck des Wassers ist 4 bar. 


•	 Das ‘Q’ oben auf der Abdeckung ist der An-/Aus-Schalter. 


A


Type CUBE CO2


Power 100W / 230V / 50Hz
Refrigerant R134a 36g / 0,0515 t CO2 eq


Service www.quooker.com


Inlet pressure 
Water 2 - 4 bar
CO2 max. 4 bar
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1. CUBE-Absperrhahn anschließen


Schalten Sie den Quooker aus und 


belassen Sie den Stecker in der Steck-


dose. Zapfen Sie nun solange kochendes 


Wasser bis nur noch kaltes Wasser aus 


dem Quooker fließt. Drehen Sie dazu auch 


kaltes Wasser auf, damit vermeiden Sie die 


Dampfentwicklung. Wenn nur noch kaltes 


Wasser kommt, schließen Sie das Eckven-


til. Lösen Sie den Kaltwasserschlauch vom 


Quooker-Hahn am Eckventil. Schließen Sie 


den CUBE-Absperrhahn mit dem mitge-


lieferten Sieb an die Kaltwasserleitung an. 


Schließen Sie den Kaltwasserschlauch der 


Mischbatterie mit einem Sieb das T-Stück 


an (das Sieb ist ebenfalls die Dichtung für 


die Schlauchverbindungen).


2. Wasserschläuche anschließen


Stecken Sie einen der mitgelieferten 


weißen Schläuche fest in den CUBE-Ab-


sperrhahn (A). Drehen Sie den Ring des 


Verbindungsstücks fest, so dass die rote 


Markierung nicht mehr zu sehen ist. 


3. Verschlusskappen entfernen


Entfernen Sie die Verschlusskappen von 


den Steckfittingen, indem Sie den grauen 


Ring des Verbindungsstücks nach unten 


drücken.


4. CUBE anschließen


Stecken Sie das andere Ende des weißen 


Schlauchs (A) fest in den Wassereingang 


des CUBE (IN). Stecken Sie den anderen 


mitgelieferten weißen Schlauch (B) fest in 


den Wasserausgang des CUBE (OUT). 


Wasser anschließen mit COMBI


•	 Die Schläuche werden mittels Steckfittingen angeschlossen. Es ist keine zusätzliche 


	 Abdichtung notwendig. Achten Sie bei der Installation darauf, dass die Schläuche nicht unter 


	 Spannung oder geknickt montiert werden. 


•	 Der maximale Einlassdruck des Wassers ist 4 bar. 


•	 Das ‘Q’ oben auf der Abdeckung ist der An-/Aus-Schalter. 


A


Type CUBE CO2


Power 100W / 230V / 50Hz
Refrigerant R134a 36g / 0,0515 t CO2 eq


Service www.quooker.com


Inlet pressure 
Water 2 - 4 bar
CO2 max. 4 bar
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A


1. CUBE-Absperrhahn anschließen


Schalten Sie den Quooker aus und 


belassen Sie den Stecker in der Steck-


dose. Zapfen Sie nun solange kochendes 


Wasser bis nur noch kaltes Wasser aus 


dem Quooker fließt. Drehen Sie dazu auch 


kaltes Wasser auf, damit vermeiden Sie die 


Dampfentwicklung. Wenn nur noch kaltes 


Wasser kommt, schließen Sie das Eckven-


til. Lösen Sie den Kaltwasserschlauch vom 


Quooker-Hahn am Eckventil. Schließen Sie 


den CUBE-Absperrhahn mit dem mitge-


lieferten Sieb an die Kaltwasserleitung an. 


Schließen Sie den Kaltwasserschlauch der 


Mischbatterie mit einem Sieb das T-Stück 


an (das Sieb ist ebenfalls die Dichtung für 


die Schlauchverbindungen).


2. Wasserschläuche anschließen


Stecken Sie einen der mitgelieferten 


weißen Schläuche fest in den CUBE-Ab-


sperrhahn (A). Drehen Sie den Ring des 


Verbindungsstücks fest, so dass die rote 


Markierung nicht mehr zu sehen ist. 


3. Verschlusskappen entfernen


Entfernen Sie die Verschlusskappen von 


den Steckfittingen, indem Sie den grauen 


Ring des Verbindungsstücks nach unten 


drücken.


4. CUBE anschließen


Stecken Sie das andere Ende des weißen 


Schlauchs (A) fest in den Wassereingang 


des CUBE (IN). Stecken Sie den anderen 


mitgelieferten weißen Schlauch (B) fest in 


den Wasserausgang des CUBE (OUT). 


Wasser anschließen mit COMBI+


•	 Die Schläuche werden mittels Steckfittingen angeschlossen. Es ist keine zusätzliche 


	 Abdichtung notwendig. Achten Sie bei der Installation darauf, dass die Schläuche nicht unter 


	 Spannung oder geknickt montiert werden. 


•	 Der maximale Einlassdruck des Wassers ist 4 bar. 


•	 Das ‘Q’ oben auf der Abdeckung ist der An-/Aus-Schalter. 


Type CUBE CO2


Power 100W / 230V / 50Hz
Refrigerant R134a 36g / 0,0515 t CO2 eq


Service www.quooker.com


Inlet pressure 
Water 2 - 4 bar
CO2 max. 4 bar
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1. Kochendwasserschlauch demontieren


Lösen Sie mithilfe der Schlüssel 10 und 


14 den Kochendwasserschlauch von dem 


Reservoir.


2. T-Stück montieren


Montieren Sie das T-Stück mithilfe 


der Schlüssel 10 und 14 und dem 


mitgelieferten Fiberring an das Reservoir. 


Verbinden Sie den Kochendwasser-


schlauch mit dem T-Stück unter 


Verwendung eines Fiberrings. Stecken Sie 


den weißen Schlauch (B) in das T-Stück 


(B CUBE out).


3. Verbinden mit dem Quooker-Reservoir 


Entfernen Sie die Schutzkappe von 


dem zweiten Klinkenstecker-Eingang an 


der Rückseite der Abdeckung auf dem 


Reservoir. Stecken Sie den schwarzen 


Klinkenstecker des mitgelieferten 


Übertragungskabels in den Klinkenstecker-


Eingang. Der Hahn wird in den rechten 


Eingang zur Reservoirmitte und der Cube 


in den linken Eingang gesteckt.


4. Verbinden mit dem CUBE


Stecken Sie den blauen Klinkenstecker 


in den Eingang auf der Rückseite der 


Abdeckung des CUBE. 


CUBE an das Reservoir anschließen


•	 Die Abdeckung des Quooker-Reservoirs hat zwei gleiche Klinkenstecker-Eingänge, an die 


	 der Quooker-Hahn und der CUBE anzuschließen sind. Entfernen Sie die auf einem der 


	 Eingänge befindliche Kunststoffkappe.
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1. CO₂-Reduzierventil anschließen


Stecken Sie den mitgelieferten 


transparenten CO₂-Schlauch fest in den 


Steckfitting des CO₂-Reduzierventils. 


Der Steckfitting ist drehbar, so dass der 


Schlauch in die gewünschte Richtung 


gebracht werden kann. 


2. CUBE anschließen


Entfernen Sie die Verschlusskappe von 


dem Steckfitting. Drücken Sie den CO₂-


Schlauch fest in den CO₂-Eingang an der 


Rückseite des CUBE. 


3. CO₂-Zylinder anschließen 


Entfernen Sie die rote Schutzkappe des 


CO₂-Zylinders, halten Sie das CO₂-


Reduzierventil hochkant und drehen Sie 


den Zylinder in das CO₂-Reduzierventil 


bis er festsitzt. Hierbei kann etwas Gas 


entweichen, so dass ein zischendes 


Geräusch zu hören ist. Dies ist aber 


unbedenklich.


4. CO₂-Zylinder platzieren


Hängen Sie den CO₂-Zylinder mithilfe des 


CO₂-Reduzierventils an den oberen Rand 


des CUBE, entweder an der Vorderseite 


oder an eine der beiden Seiten. Achtung: 


Der CO₂-Zylinder darf nicht liegend 


platziert werden!


CO₂-Zylinder anschließen


•	 Achtung: Der CO₂-Zylinder steht unter Druck. 


•	 Achtung: Der CO₂-Zylinder muss aufrecht platziert und montiert werden. Der CO2-Zylinder 


	 darf nicht in liegender Position verwendet werden. 
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1. Wasser einschalten


Drehen Sie das Eckventil auf. Öffnen Sie 


den Absperrhahn des CUBE, indem Sie 


den blauen Griff in Flussrichtung stellen. 


Überprüfen Sie den CUBE auf undichte 


Stellen. 


2. Elektrischer Anschluss


Stellen Sie sicher, dass der COLD-


Schalter an der Rückseite auf 0 steht. 


Schließen Sie das mitgelieferte Netzkabel 


an den CUBE an. Schießen Sie sowohl 


den CUBE als auch den Quooker an eine 


geerdete Steckdose an. Schalten Sie 


den Quooker mittels der ‘Q’-Taste auf der 


Oberseite ein.


3. Gefiltertes Wasser durchspülen


Spülen Sie den CUBE zweimal jeweils 


eine Minute lang durch, indem Sie den 


geriffelten Ring einmal drücken, kurz 


warten und dann drehen. (Der LED-Ring 


leuchtet durchgehend blau.)


4. CUBE einschalten


Setzen Sie den COLD-Schalter auf der 


Rückseite nun auf 1. Der CUBE beginnt nun 


mit der Kühlung. 


D Den CUBE in Betrieb nehmen


•	 Das vollständige Kühlen des Wassers im CUBE dauert ungefähr 40 Minuten, je nach 


	 Temperatur des Leitungswassers. Beim ersten Gebrauch dauert dies ungefähr 60 Minuten. 
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5. Sprudelndes Wasser entlüften


Entnehmen Sie Wasser, indem Sie den 


geriffelten Ring drücken und dann drehen. 


Zuerst wird nur Luft und CO₂ aus dem 


Hahn kommen. Lassen Sie den Hahn 


ungefähr zehn Sekunden lang geöffnet. 


Die Pumpe schaltet sich ein und der 


CUBE füllt sich mit sprudelndem Wasser. 


Dies kann ungefähr drei Minuten 


dauern. Es kann sein, dass die Pumpe 


geräuschintensiv arbeitet. 


6. Sprudelndes Wasser durchspülen


Lassen Sie das sprudelnde Wasser beim 


ersten Gebrauch eine Minute lang laufen, 


bevor Sie es zum Trinken entnehmen. 


1×
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1. Ausschalten


Setzen Sie den COLD-Schalter an der 


Rückseite auf 0. Entfernen Sie nicht das 


Netzkabel. 


2. Leer laufen lassen


Entnehmen Sie sprudelndes Wasser. 


Drehen Sie den Hahn für sprudelndes 


Wasser auf und schließen Sie ihn erst 


dann, wenn nur noch CO₂ herauskommt. 


Da der CUBE nach einer Minute 


selbstständig die Wasserfunktionen 


stoppt, muss das sprudelnde Wasser 


eventuell zweimal aktiviert werden bevor 


der CUBE vollständig entleert ist.


3. Absperren


Schließen Sie den CUBE-Absperrhahn. 


Kontrollieren Sie ob das System drucklos 


ist, indem Sie stilles Wasser zapfen. Es 


darf nun kein Wasser mehr aus dem Hahn 


fließen. Drehen Sie dann den CO₂-Zylinder 


aus dem Reduzierventil. Hierbei kann 


etwas CO₂ entweichen.


4. Demontieren des CUBE


Entfernen Sie das Übertragungskabel aus 


der Abdeckung, ziehen Sie den Stecker 


aus der Steckdose und nehmen Sie die 


Schläuche ab. Transportieren Sie den 


CUBE in einer schützenden Verpackung. 


CUBE lösen


•	 Im Falle einer Reparatur ist das Wasser aus dem CUBE zu entnehmen. 


•	 Das ‘Q’ oben auf der Abdeckung ist der An/Aus-Schalter. E


1
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5. Lösen des Kochendwasserschlauchs 


vom Reservoirs


Schalten Sie das Quooker-Reservoir aus 


und entfernen Sie das T-Stück auf dem 


Quooker-Reservoir. 


6. Anschließen


Montieren Sie den Kochendwasser-


schlauch mit einer Fiberring-Dichtung an 


das Quooker-Reservoir und schalten Sie 


dieses durch Betätigung der ‘Q’-Taste an 


der Oberseite des Reservoirs ein. 


10


14
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Installationsanleitung PRO3
Bitte lesen Sie vor der Installation zunächst diese Anleitung







Einleitung


So funktioniert der Quooker


Das Quooker-System besteht aus einem vakuumisolierten Reservoir, das unter dem Spülbecken 


an die Kalt-Wasserleitung angeschlossen wird und mit dem Nordic single tap, dem Fusion 


Wasserhahn oder dem Flex Hahn verbunden ist. Aus dem Fusion Wasserhahn und dem Flex Hahn 


kann sowohl Mischwasser wie auch kochendes Wasser entnommen werden. Das Wasser in dem 


Reservoir wird elektronisch auf 110°C erhitzt und auf dieser Temperatur gehalten. Der Quooker 


PRO3 hat ein Fassungsvermögen von 3 Litern. Bevor das Quooker-Wasser das Reservoir verlässt, 


wird es mit einem HiTAC® Wasserfilter (High Temperature Activated Carbon) gereinigt.


Der Nordic single tap, der Fusion Hahn und der Flex Hahn sind mit einem kindersicheren 


Drück-Drehknopf ausgestattet (siehe ‘Tipps für den Gebrauch’). Der Knopf ist eindeutig an 


der Riffelung zu erkennen. Der Nordic single tap ist höhenverstellbar. Sowohl er als auch der 


Fusion Wasserhahn und der Flex Hahn sind gut isoliert. Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen, die 


hinsichtlich dieses Produktes getroffen wurden, muss der Benutzer des Quooker-Systems im 


Allgemeinen die im Zusammenhang mit der Benutzung von kochendem Wasser stehenden Risikos 


beachten. Unsachgemäße Verwendung kann möglicherweise Verletzungen verursachen. Lesen Sie 


deshalb die Bedienungsanleitung vor Gebrauch aufmerksam durch. 


Installation, Pflege und Garantie


Zur Installation des Quooker sind Anschlussmöglichkeiten an die Wasserleitung und das 


Stromnetz erforderlich. Der Quooker wird mit einem handlichen Anschluss-Set (einschließlich 


des benötigten Quooker-Einlassventils) für eine problemlose Installation geliefert. Um optimal 


gereinigtes Quooker-Wasser zu erhalten, wird empfohlen die HiTAC®-Filterpatrone alle 5 Jahre 


auszutauschen. Falls notwendig, kann das Reservoir entkalkt werden. In Regionen mit hartem 


Wasser sollte dies bereits früher durchgeführt werden. Das Vorschalten von Enthärtungsanlagen 


ist nur dann zulässig, wenn der pH-Wert nicht verändert wird. 


Die Garantie beträgt zwei Jahre gemäß unseren Allgemeinen Geschäftsbedingungen.







Benutzer


Der Quooker-Wasserhahn kann von Kindern im Alter von über acht Jahren und Personen mit 


körperlicher, sensorischer oder geistiger Behinderung verwendet werden, vorausgesetzt, sie 


werden dabei betreut oder haben eine Einweisung im Hinblick auf die sichere Nutzung des 


Gerätes erhalten. Klären Sie Personen, die mit dem Quooker-System noch nicht vertraut sind, 


zum sicheren Gebrauch und über die möglichen Gefahren auf, die mit der Nutzung des Kochend-


Wasser-Hahns verbunden sind. Achtung: missbräuchliche Verwendung kann möglicherweise zu 


Verletzungen führen. Vermeiden Sie, dass Kinder den Wasserhahn zum Spielen benutzen und 


lassen Sie sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt sauber machen oder warten. Sorgen Sie dafür, 


dass sich der Stecker außerhalb der Reichweite von Kindern befindet.


Das Quooker-System ist für den Hausgebrauch und für die Nutzung in vergleichbaren Situationen 


wie in Personalküchen in Geschäften, Büros, landwirtschaftlichen Betrieben und anderen 


gewerblich genutzten Gebäuden sowie für Gäste von Hotels, Motels, Bed and Breakfasts und 


anderen Wohngebäuden geeignet.


Befolgen Sie bei der Installation immer das vorgeschriebene Verfahren der Bedienungsanleitung. 


Vermeiden Sie, dass der Stecker nass wird. Wenn der Stromstecker defekt ist, darf dieser 


ausschließlich durch einen qualifizierten Monteur ersetzt werden. Lassen Sie das Reservoir 


ausreichend abkühlen, bevor Sie dieses abkuppeln. Dieses können Sie wie folgt am schnellsten 


vornehmen: Schalten Sie den Quooker aus, lassen Sie den Stecker jedoch in der Steckdose. 


Bedienen Sie daraufhin den Kochend-Wasserhahn und schließen Sie diesen wieder, sobald das 


Wasser kalt ist. Ausführlichere Erläuterungen zum Abkoppeln vom Reservoir finden Sie in Kapitel E.


Die Tipps zur Benutzung sowie die Installationsanleitung sind auch auf unserer Website zu  


finden: www.quooker.de







Konformitätserklärung


Quooker Nederland B.V., Staalstraat 13, 2984 AJ Ridderkerk (Niederlande) erklärt hiermit 


eigenverantwortlich, dass das Produkt Quooker PRO3 hergestellt ist gemäß den Bestimmungen 


der Richtlinien:


-	 2014/35/EU Low Voltage Directive (LVD) 


-	 2011/65/EU Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive  


-	 2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive (EMCD)  


-	 2009/125/EC Ecodesign energy-related products Directive 


-	 2014/68/EU Pressure Equipment Directive 


und den folgenden Normen entsprechen:


General product safety household and similar electrical appliances


EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 


EN 60335-2-15:2002 + AC:2005 + A1:2005 + AC:2006 + A2:2008 + A11:2012 + A11:2012/AC:2013  


+ EN 60335-2-15:2016 


EN 60335-2-21:2003 + A1:2005 + AC:2007 + A2:2008 + AC:2010 


Public exposure to electromagnetic fields (EMF)


EN 62233:2008 + AC:2008 


Electromagnetic compatibility (EMC)


EN 55014-1:2017 + EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 


EN 55014-2:2015 + EN 55014-2:1997 + AC:1997 + A1:2001 + A2:2008 


EN 61000-3-2:2014 


EN 61000-3-3:2013 


Restriction of hazardous substances


EN 50581:2012


Ridderkerk (NL), den 12. Februar 2021


Niels Peteri, Geschäftsführer







Technische Spezifikationen


Reservoir 	 PRO3


Spannung	 230 V


Leistung*	 1600 W


Inhalt	 3 Liter


Aufheizzeit kaltes Reservoir*	 10 Minuten


Verbrauch im Ruhezustand*	 10 W


Reservoir Höhe	 44 cm


Reservoir Durchmesser	 15 cm


Min. Wasserleitungsdruck	 200 kPa (2 bar)


Max. Wasserleitungsdruck 	 600 kPa (6 bar)


Max. Druck	 800 kPa (8 bar)


Aufhängebügel lieferbar	 ja


Sicherung	 - Maximale Temperatur


	 - Überdruckventil 800 kPa (8 bar)


Wasserabsperrventil	 elektronisch


HiTAC®-Wasserfilter	 High Temperature Activated Carbon


*Diese Werte sind gemittelte Durchschnittswerte.


Hahn	 Nordic	 Fusion, Flex	
		  single tap	 und Mischbatterie


Hahnloch	 32 mm	 35 mm


Empfohlene Temperatur Mischwasser 	 -	 60°C


Rosette lieferbar	 ja	 ja







Inhalt der Verpackung


1.	� - �Nordic single tap, Fiberring(e), Zentrierring, Stahlring, Messing-Gewindering und zwei 


Schrauben;


	 - �oder Fusion Hahn, Fiberring(e), hufeisenförmigen Klemmring, Mutter und Kunststoffdreieck 


sowie zwei Schlauchsiebe;


	 - �oder Flex Hahn, Schläuche, Fiberring(e), Stahlring, Gewindering mit zwei Schrauben, 


Verbindungsstück mit Kochend-Wasser-Schlauch, Kunststoffdreieck, zwei Schlauchsiebe und 


Entriegelungsschlüssel.
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2.	 PRO3 Reservoir


3.	 Quooker-Einlassventil mit Fiberringen und zwei Übergangsstücken







Übersicht Nordic single tap-Installation


Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:


A.	 Loch bohren


B1.	Nordic single tap montieren


C.	 Wasser anschließen


D.	 Reservoir anschließen


Achtung: bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, das Einlassventil und 


die Steckdose für den Servicedienst gut zugänglich bleiben sollten. 


Die Übersicht Fusion Wasserhahninstallation finden Sie auf der nächsten Seite.
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Übersicht Fusion Hahn-Installation


Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:


A.	 Loch bohren


B2.	Fusion Hahn montieren


C.	 Wasser anschließen


D.	 Reservoir anschließen


Achtung: bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, das Einlassventil und 


die Steckdose für den Servicedienst gut zugänglich bleiben sollten. 


Die Übersicht Flex Hahninstallierung finden Sie auf der nächsten Seite.
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Übersicht Flex Hahn-Installation


Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:


A.	 Loch bohren


B3.	Flex Hahn montieren


C.	 Wasser anschließen


D.	 Reservoir anschließen


Achtung: bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, das Einlassventil und die 


Steckdose für den Servicedienst gut zugänglich bleiben sollten.
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1. Position des Nordic single taps


Bestimmen die Position des Nordic 


single taps anhand der Abmessungen 


des Waschbeckens und der Position der 


Mischbatterie. 


2. Loch bohren für den Nordic single tap


Bohren Sie ein Loch von 32 mm 


Durchmesser. Verwenden Sie einen 


für dieses Material geeigneten Bohrer. 


Berücksichtigen Sie hierbei die Reichweite 


des Auslaufs des Nordic single taps ab 


dem Mittelpunkt des Loches. Bei einem 


Loch von 35 mm Durchmesser oder größer 


den mitgelieferten Zentrierring verwenden.


3. Loch bohren für den Fusion  


oder Flex Hahn


Bestimmen Sie die Stelle für den Hahn 


und bohren Sie hier ein Loch von 35 mm 


Durchmesser. Verwenden Sie einen 


für dieses Material geeigneten Bohrer. 


Berücksichtigen Sie hierbei die Reichweite 


des Auslaufs des Hahns ab dem 


Mittelpunkt des Wasserhahnloches.


Loch bohren


•	� Achtung: das Lochmaß des Nordic single taps ist 32 mm, für den Fusion und den 


	 Flex Hahn 35 mm.


•	 Der Nordic single tap sollte möglichst in einer Ecke des Spülbeckens platziert werden.


•	� Achtung: der Hahnauslauf muss frei nach oben und unten bewegt werden können. Befindet 


sich der Auslauf in seinem niedrigsten Stand, ragt er etwa 25 cm unter der Platte der 


Arbeitsplatte heraus. Bitte beachten Sie dies beim Anbringen von Einlassventil, Steckern


	 und Ähnlichem.


•	� Das Verbindungsstück des Flex Hahns muss sich frei bewegen können. Bei nicht 


ausgezogenem Schlauch hängt dieser etwa ca. 40 cm unter der Spüle. Berücksichtigen Sie 


dies bei der Montage der Sicherheitsgruppe, Steckdosen usw.


Nordic single tap


Mischbatterie


M
aß


e 
in


 m
m


M
ax


. S
tä


rk
e 


50


Ø50


Loch Ø32


±70


160


M
aß


e 
in


 m
m


M
ax


. S
tä


rk
e 


50


Ø50


Loch Ø35


225


±70


M
aß


e 
in


 m
m


M
ax


. S
tä


rk
e 


60Ø52


Hole Ø35


225


±70







1


3


2


B1


1. Hahn durch die Anrichte


Den Hahn durch das Loch in der Anrichte 


schieben.


2. Mutter anschrauben


Den Hahn in die gewünschte Position 


bringen und den Stahlring um das 


Gewinde legen. Anschließend die Mutter 


anziehen.


3. Schrauben festziehen


Sichern Sie den Hahn, indem Sie die 


Schrauben in dem Gewindering festziehen.


Nordic single tap montieren


•	� Achtung: die Gesamtlänge des Kochend-Wasser-Schlauchs beträgt lediglich 70 cm. 


	� Beim Montieren des Reservoirs bitte beachten, dass Sie den Nordic single tap sehr weit nach 


oben und unten bewegen können müssen. Der Schlauch sollte nicht zu straff angebracht 


werden. Ein Verlängerungsschlauch ist lieferbar, normalerweise aber nicht notwendig.







B2
Fusion Hahn montieren


1. Schläuche montieren


Montieren Sie den Warm- und 


Kaltwasserschlauch an den Hahn.


2. Hahn durch die Anrichte


Den Hahn durch das Loch in der Anrichte 


schieben.


                


3. Hahn festziehen


Das hufeisenförmige Klemmteil auf die 


Schläuche legen. Die Anziehschraube auf 


das Gewindeende schrauben. Den Hahn 


so drehen, dass das Quooker-Logo in 


Richtung Benutzer weist. Der Bediengriff 


steht im Kalt-Stand parallel zum Rand 


der Anrichte. Die Anziehschraube mit 


einem Rohr-, Steck- oder Gabelschlüssel 


festziehen.


4. Bei dünnen Anrichte


Verwenden Sie bei einer dünnen Anrichte 


das beiliegende Kunststoffdreieck.
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1. Schläuche montieren


Montieren Sie den Heiß-, Kalt- und 


Mischwasserschlauch am Hahn.


2. Hahn durch Spüle führen


Schieben Sie den Hahn durch das Loch in 


der Spüle.


3. Mutter anziehen


Stellen Sie den Hahn in die gewünschte 


Stellung und drehen Sie die Mutter fest.


4. Schrauben anziehen


Hahn anschließend durch Anziehen 


der Schrauben in der Mutter sichern.


Flex Hahn montieren


•	� Bei der Montage des Reservoirs ist darauf zu achten, dass sich das Verbindungsstück des Flex 


Hahns frei nach oben und unten bewegen können muss. Bei nicht ausgezogenem Schlauch 


hängt dieser etwa ca. 40 cm unter der Spüle.
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5. Verbindungsstück befestigen


Klicken Sie den Zugauslauf in die 


Schnellkupplung des Verbindungsstücks. 


Stellen Sie dabei sicher, dass der 


Schlauchstutzen vollständig eingesteckt ist.


6. Mischwasserschlauch befestigen


Klicken Sie den Mischwasserschlauch in 


die Schnellkupplung des Verbindungs-


stücks. Stellen Sie dabei sicher, dass der 


Schlauchstutzen vollständig eingesteckt ist.


Wenn nötig 


Gegengewicht lösen. Zum Lösen 


der Mischwasserschläuche vom 


Gegengewicht verwenden Sie bitte den 


Entriegelungsschlüssel. Drücken Sie 


den Entriegelungsschlüssel flach auf 


das Gegengewicht, um damit den 


Klemmring zu entriegeln. So lässt sich 


der Schlauch herausziehen.
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1. Wasser absperren


Sperren Sie vor der Installation die 


Eckventile ab oder sperren Sie die 


Wasserzufuhr am Hauptwasserhahn ab.  


2. Einlassventil anschließen


Schließen Sie das Einlassventil mit dem 


Schlauchsieb an das Eckventil an.


3. Kalt- und Warmwasserschlauch  		


anschließen


Schließen Sie den Warmwasserschlauch 


mit dem Schlauchsieb an das Eckventil an. 


Schließen Sie den Kaltwasserschlauch mit 


dem Fiberring an das Einlassventil an. 


Wasser anschließen


•	� Achtung: der Quooker funktioniert unter Wasserleitungsdruck und muss immer mit dem 


mitgelieferten Einlassventil an die Wasserleitung montiert werden. 


•	� Der Nordic single tap, der Fusion Hahn oder der Flex Hahn müssen gemäss den vor Ort 


geltenden Vorschriften angeschlossen werden.
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Reservoir anschließen


•	� Das Quooker-Reservoir ist mit einem 3-adrigen Netzkabel mit geerdetem 		


Stecker versehen.	


• 	� Der Nordic single tap, der Fusion Hahn und der Flex Hahn sind mit einem Lichtring 


ausgestattet, der anzeigt, ob das Heizelement in Betrieb ist oder nicht.  


• 	 Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 


	 dessen Vertretung oder eine qualifizierte Person ausgetauscht werden.


•	 Das ‘Q’ auf dem Deckel ist der Ein-/Ausschalter.
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1. Reservoir und Hahn anschließen


Stellen Sie den Quooker an die 


vorgesehene Stelle. Mit dem beiliegenden 


Ring an das Einlassventil anschließen. 


Mit Steckschlüssel 10 und 14 den 


Hahnschlauch oben an den Anschluss auf 


dem Reservoir anschließen.


2. Strom anschließen


Schieben Sie den Klinkenstecker in die 


entsprechende Öffnung. Das Reservoir 


an eine geerdete Steckdose 


anschließen. Erst Einschalten, wenn 


das Reservoir mit Wasser gefüllt ist.


3. Reservoir füllen


Kochend-Wasserhahn öffnen. Auf undichte 


Stellen kontrollieren. Den Quooker einige 


Minuten durchspülen, bis das Wasser 


klar und nicht mehr schwarz ist. Das ist 


Aktivkohle aus dem Filter und vollkommen 


unschädlich.


4. Einschalten


Schalten Sie das Reservoir ein. Nach 


Erhitzung des Wassers muss vor Gebrauch 


einmal der gesamte Inhalt an Quooker-


Wasser durchgespült werden.
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1. Ausschalten


Schalten Sie den Quooker mit dem Ein-/


Ausschalter oben auf dem Deckel aus. 


Lassen Sie den Stecker in der Steckdose. 


2. Abkühlen


Drehen Sie den Kochend-Wasserhahn auf 


und schließen Sie ihn wieder, sobald das 


Wasser kalt ist. 


3. Absperren


Sperren Sie den Hauptwasserhahn 


oder das Eckventil für Kaltwasser ab. 


Überprüfen Sie, ob sich der Druck im 


Quooker abgebaut hat, indem Sie den 


Hahn wieder öffnen.


4. Entkoppeln


Ziehen Sie den LED-Stecker aus dem 


Deckel. Lösen Sie die Schlauchanschlüsse 


und ziehen Sie den Stecker aus der 


Steckdose. Einlassventil entfernen und 


Kaltwasserschlauch wieder an Eckventil 


anschließen.


Reservoir entkoppeln


•	� Für Servicefälle.E


1


3


Ein/Aus
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1 PRO3 Reservoir, Zulaufschlauch 550 mm und Abflußschlauch 220 mm
2 COMBI(+) Reservoir, Zulaufschlauch 550 mm, Rücklaufschlauch 550 mm


Bitte achten Sie auf 8 cm extra Platz in Ihrem Küchenschrank über dem
PRO3 zur Installation der Schläuche. 
Bitte achten Sie auf 8 cm über dem COMBI(+) zur Installation der Schläuche.


Maße der Reservoirs


1 2


Alle Maße in mm
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Austausch der 
Scale Control-Patrone 







1 Lösen
Absperrventil an Sicherheitsgruppe


anschließen. Kochend-Wasser-Hahn


öffnen, sodass Druck aus dem System


entweichen kann; danach Hahn wieder


schließen. Kopf abkoppeln


(eingekerbten Knopf oben an der


Scale Control abschrauben) und Scale


Control aus Küchenschrank entfernen.


2 Austauschen
Gehäusedeckel abschrauben und 


verbrauchte Patrone gegen eine neue


austauschen. Gehäusedeckel wieder


auf Behälter schrauben und darauf


achten, dass er sich korrekt einklickt.


3 Aufstellung
Scale Control wieder in Küchenschrank


stellen. Sicherstellen, dass die Griffe


des Gehäusedeckels und des Behälters


aufeinander ausgerichtet sind. Kopf


fest auf Gehäusedeckel schrauben.


4 Durchspülen
Absperrventil der Sicherheitsgruppe


öffnen. Kochend-Wasser-Hahn öffnen,


sodass alle Luft entweichen kann.


Wasser durchfließen lassen, bis es klar


ist. Reservoir einschalten. Der Quooker


ist betriebsbereit, sobald das Wasser


heiß ist.


1 2


3 4


Austausch der Patrone
• Die Patrone sollte ausgetauscht werden bevor sie nicht mehr aufnahmefähig ist.
• Zur Überprüfung der Aufnahmefähigkeit der Patrone empfehlen wir, die


Wasserhärte des Quooker-Wassers zum Zeitpunkt des voraussichtlichen
Ablaufdatums der Patrone mithilfe des Test-Sets zu testen. Wenn die Patrone
nicht mehr aufnahmefähig ist, ist die Wasserhärte des Quooker-Wassers 
gleich der des Leitungswassers. Der Test sollte nur mit abgekühltem oder
kaltem Quooker-Wasser durchgeführt werden. Sollten Sie nach dem Lesen
der Gebrauchsanweisung Fragen haben, wenden Sie sich bitte an unseren
Kundenservice unter der Rufnummer +49 (0)211 30036995.







Austauschdatum der Patrone in die unten stehende Tabelle eintragen und griff-
bereit aufbewahren, damit Sie immer rechtzeitig eine neue Patrone bestellen
können.


Gebrauchsdauer Installationsdatum Austauschdatum


Patrone 1


Patrone 2


Die linke Seite der Tabelle zeigt die reduzierte Wasserhärte. Die rechte Seite 
der Tabelle zeigt die erwartete Gebrauchsdauer der Patrone. 


Härtetabelle


* Die Gebrauchsdauer der Patrone hängt vom durchschnittlichen Verbrauch von Quooker-Wasser bei den 


einzelnen Reservoirtypen des Quookers ab: PRO3, 3 Liter täglich; PRO7, 7 Liter täglich; COMBI, 8 Liter 


täglich; COMBI+, 7 Liter täglich.


Wasserhärte (°dH)


Leitungswasser


10


11


12


13


14


15


16


17


18


19


20


21


22


23


24


25


26


27


28


29


30


*Gebrauchsdauer der Patrone (in Monaten)


Reservoir


PRO3 PRO7 COMBI COMBI+


36 14 12 14


33 13 11 13


30 12 10 12


28 11 9 11


26 10 9 10


24 10 8 10


23 9 8 9


21 8 7 8


20 8 7 8


19 8 6 8


18 7 6 7


17 7 6 7


16 7 5 7


16 6 5 6


15 6 5 6


14 6 5 6


14 6 5 6


13 5 4 5


13 5 4 5


12 5 4 5


12 5 4 5







D
E


 | 
30


.3
63


.0
5 


| V
04


www.quooker.de


Q U O O K E R  D E U T S C H L A N D  G M B H Am Bahnhof 9  41352 Korschenbroich
T +49 (0)2161 6210800   F +49 (0)2161 6210801   E-Mail info@quooker.de   Internet quooker.de








Entkalkung Quooker


1.	 Quooker ausschalten, aber den Stecker in der Steckdose belassen.


2.	 Kochendwasser laufen lassen bis es kalt ist.


3.	 Wasser an den Eckventilen abstellen.


4.	 Kochendwasserhahn und Mischbatterie öffnen um zu prüfen ob alles drucklos ist.


5.	� Wenn alles drucklos ist, Stecker aus Steckdose entfernen, die Schläuche demontieren/lösen, um das Reservoir aus 


dem Spülenschrank nehmen zu können.


6.	 Dann das Reservoir aus dem Schrank nehmen und am auf die Arbeitsplatte stellen.


7.	 Den roten Elektronikdeckel abnehmen, dafür die beiden Inbusschrauben lösen.


8.	 Die Stecker unten aus der Elektronik Kappe ziehen.


9.	 Schaumstoffisolierung herausnehmen.


10.	Heizelement demontieren, dafür mit dem 10er Steckschlüssel die Muttern lösen.


11.	� Heizelement herausziehen, am Heizelement haftenden Kalk mit dem Metallschaber entfernen. Losen Kalk im 


Reservoir einfach ausspülen.


12.	Bei Bedarf den HiTac- Aktivkohlefilter ersetzen. Wir empfehlen den Wechsel nach  5 Jahren.


13.	� Danach alles wieder in umgekehrter Reihenfolge montieren. Beim Einstecken der Stecker in den Elektronikdeckel 


kann nichts falsch gesteckt werden, denn die Stecker passen nur einmal und auch nur in der richtigen Position.


14.	�Beim Anziehen der Schrauben vom Heizelement folgendes beachten. Alle Schrauben erst handfest anziehen, dann 


über Kreuz anziehen.


15.	�Die Inbetriebnahme bitte wie folgt durchführen: Wasser an den Eckventilen öffnen, den Stecker vom Quooker in die 


Steckdose stecken, Reservoir einmal kurz einschalten und kontrollieren ob Hahn und Reservoir leuchten. Wenn bei 


beide LED´s leuchten, das Reservoir wieder ausschalten.


16.	�Jetzt die Kochendwasser Funktion eischalten indem der Drehring betätigt wird und damit das System entlüften. 


Das heißt, solange Wasser laufen lassen bis es klar und blasenfrei ist. 


17.	� Wenn das Wasser klar und blasenfrei ist, den Hahn wieder abstellen und das Reservoir einschalten und heizen 


lassen. 


18.	�� Nach ca. 15-20 Minuten ist der Quooker wieder betriebsbereit.


Sollte der Quooker nach der Entkalkung/Filterwechsel ein Störsignal zeigen, führen Sie bitte einen Reset durch.


Reset Quooker


1.       Quooker am „Q“ (auf dem Deckel) ausschalten.


2.       Stecker (230V) aus der Steckdose ziehen und ca. 10 Sekunden warten.


3.       Stecker (230V) wieder einstecken.


4.       Reservoir einmal kurz einschalten und direkt wieder ausschalten.


5.       Kochendes Wasser zapfen bis das Wasser kalt ist und wieder abstellen.


6.       Wieder den Stecker (230V) ziehen und ca. 10 Sekunden warten. Stecker wieder einstecken.


7.       Jetzt den Quooker wieder einschalten


Dies kann bis zu drei Mal wiederholt werden. Sollte der Quooker nicht wieder in die normale Funktion gehen, 


überprüfen Sie bitte, ob alle Stecker richtig eingesteckt sind. 


Sollte die Störung nicht zu reseten sein, melden Sie sich beim Service: 02161 6210800.


Quooker Deutschland GmbH    Am Bahnhof 9, 41352 Korschenbroich    
Telefon 02161 6210800    Fax 02161 6210801    info@quooker.de    quooker.de








Maße des CUBE
1	 CUBE


1


Alle Maße in mm


440235


405







2


Alle Maße in mm


CO²-Zylinder an der Seitenwand CO²-Zylinder an der Vorderseite


Maße des CUBE
2	 CUBE mit CO²-Zylinder


495


430


290
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Reset Quooker


1.       Quooker am „Q“ (auf dem Deckel) ausschalten.


2.       Stecker (230V) aus der Steckdose ziehen und ca. 10 Sekunden warten.


3.       Stecker (230V) wieder einstecken.


4.       Reservoir einmal kurz einschalten und direkt wieder ausschalten.


5.       Kochendes Wasser zapfen bis das Wasser kalt ist und wieder abstellen.


6.       Wieder den Stecker (230V) ziehen und ca. 10 Sekunden warten. Stecker wieder einstecken.


7.       Jetzt den Quooker wieder einschalten


Dies kann bis zu drei Mal wiederholt werden. Sollte der Quooker nicht wieder in die normale 


Funktion gehen, überprüfen Sie bitte, ob alle Stecker richtig eingesteckt sind. 


Sollte die Störung nicht zu reseten sein, melden Sie sich beim Service: 02161 6210800.


Quooker Deutschland GmbH    Am Bahnhof 9, 41352 Korschenbroich    
Telefon 02161 6210800    Fax 02161 6210801    info@quooker.de    quooker.de








Swap: Austausch eines COMBI  
oder COMBI+ Reservoirs


In Kombination mit einem Hahn Fusion, Flex oder Nordic
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Swap: Austausch eines COMBI Reservoirs


1.	� Schalten Sie den Quooker mit dem Ein- / Ausschalter oben auf dem Deckel aus. Lassen Sie 


den Stecker in der Steckdose. 


2.	� Öffnen Sie die Kochendwasserfunktion und warten Sie bis das Wasser kalt ist. Öffnen Sie 


hierbei auch die Kaltwasserfunktion, so dass die Dampfentwicklung reduziert wird.


3.	� Drehen Sie den Hahn der Sicherheitsgruppe zu. Kontrollieren Sie, ob der Quooker noch unter 


Druck steht. Drehen Sie dazu den Quooker-Hahn wieder auf. Es darf jetzt kein Wasser mehr 


heraus kommen.


4.	 Ziehen Sie den LED-Stecker aus dem Deckel. 


5.	 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. 


6.	 Lösen Sie die Schlauchanschlüsse (3 mal).


2


3


4


5


1 6
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87
Hinweis


Schalten Sie das Reservoir erst ein, wenn 


dieses komplett mit Wasser befüllt ist. 


Ansonsten könnte der Quooker trocken 


heizen.


Die Heizphase dauert ca. 20 Minuten. 


Solange leuchten Reservoir und Hahn 


durchgehend rot. Wenn die LED am 


Hahn erlischt und Sie am Reservoir 


das pulsierende leuchten sehen, ist die 


Aufheizphase abgeschlossen. Spülen 


Sie das Reservoir erneut, indem Sie das 


komplette kochende Wasser entleeren. 


Nach der dann folgenden Heizphase 


ist der Quooker wieder betriebsbereit. 


Sollten Sie zu dieser Anleitung noch 


Fragen haben, nehmen Sie bitte Kontakt 


mit uns auf unter 02161 6210800 oder 


service@quooker.de


7.	� Stellen Sie nun das neue Reservoir in den Schrank. Schließen Sie die beiden 


Schlauchanschlüsse wieder an das Mischventil an. Diese Schläuche benötigen keine 


Dichtungen. Die Schläuche sind metallisch dichtend.


8.	� Schließen Sie den Kochendwasserschlauch mit einem neuen Fiberring wieder an das 


Reservoir an. 


9.	� Nun stecken Sie den Klinkenstecker vom Hahn wieder in den Deckel des Reservoirs. Stecken Sie 


den Stromstecker des Reservoirs wieder in die Steckdose.


10.	�Nun kann der Hahn der Sicherheitsgruppe wieder geöffnet werden und das Reservoir über 


die Kochendwasserfunktion gespült und entlüftet werden. Lassen Sie das Wasser so lange 


laufen bis keine Luft mehr kommt und das Wasser klar ist. Dunkle Partikel sind Rückstände des 


Aktivkohlefilters und unschädlich. Prüfen Sie bitte alle Schlauchverbindungen auf undichte Stellen.
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Swap: Austausch eines COMBI+ Reservoirs


1.	� Schalten Sie den Quooker mit dem Ein- / Ausschalter oben auf dem Deckel aus. Lassen Sie 


den Stecker in der Steckdose. 


2.	 �Öffnen Sie die Kochendwasserfunktion und warten Sie bis das Wasser kalt ist. Öffnen Sie 


hierbei auch die Kaltwasserfunktion, so dass die Dampfentwicklung reduziert wird.


3.	� Drehen Sie den Hahn der Sicherheitsgruppe zu. Kontrollieren Sie, ob der Quooker noch unter 


Druck steht. Drehen Sie dazu den Quooker-Hahn wieder auf. Es darf jetzt kein Wasser mehr 


heraus kommen. 


4.	 Ziehen Sie den LED-Stecker aus dem Deckel. 


5.	 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. 


6.	 Lösen Sie die Schlauchanschlüsse (3 mal). 
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7.	� Stellen Sie nun das neue Reservoir in den Schrank. Schließen Sie die beiden 


Schlauchanschlüsse wieder an das Mischventil und an der Sicherheitsgruppe an. Diese 


Schläuche benötigen keine Dichtungen. Die Schläuche sind metallisch dichtend.


8.	� Schließen Sie den Kochendwasserschlauch mit einem neuen Fiberring wieder an das 


Reservoir an.


9.	� Nun stecken Sie den Klinkenstecker vom Hahn wieder in den Deckel des Reservoirs. Stecken Sie 


den Stromstecker des Reservoirs wieder in die Steckdose.


10.	�Nun kann der Hahn der Sicherheitsgruppe wieder geöffnet werden und das Reservoir über 


die Kochendwasserfunktion gespült und entlüftet werden. Lassen Sie das Wasser so lange 


laufen bis keine Luft mehr kommt und das Wasser klar ist. Dunkle Partikel sind Rückstände des 


Aktivkohlefilters und unschädlich. Prüfen Sie bitte alle Schlauchverbindungen auf undichte Stellen. 


7


9


8


10


Hinweis


Schalten Sie das Reservoir erst ein, wenn 


dieses komplett mit Wasser befüllt ist. 


Ansonsten könnte der Quooker trocken 


heizen.


Die Heizphase dauert ca. 20 Minuten. 


Solange leuchten Reservoir und Hahn 


durchgehend rot. Wenn die LED am 


Hahn erlischt und Sie am Reservoir 


das pulsierende leuchten sehen, ist die 


Aufheizphase abgeschlossen. Spülen 


Sie das Reservoir erneut, indem Sie das 


komplette kochende Wasser entleeren. 


Nach der dann folgenden Heizphase 


ist der Quooker wieder betriebsbereit. 


Sollten Sie zu dieser Anleitung noch 


Fragen haben, nehmen Sie bitte Kontakt 


mit uns auf unter 02161 6210800 oder 


service@quooker.de
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Swap: Austausch eines  
PRO3 Reservoirs


In Kombination mit einem Hahn Fusion, Flex oder Nordic
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Swap: Austausch eines PRO3 Reservoirs


1.	� Schalten Sie den Quooker mit dem Ein- / Ausschalter oben auf dem Deckel aus. Lassen Sie 


den Stecker in der Steckdose. 


2.	� Öffnen Sie die Kochendwasserfunktion und warten Sie bis das Wasser kalt ist. Öffnen Sie 


hierbei auch die Kaltwasserfunktion, so dass die Dampfentwicklung reduziert wird.


3.	� Drehen Sie das Eckventil für Kaltwasser zu. Kontrollieren Sie, ob der Quooker noch unter Druck 


steht. Drehen Sie dazu den Quooker-Hahn wieder auf. Jetzt darf kein Wasser strömen.


4.	 Ziehen Sie den LED-Stecker aus dem Deckel. 


5.	 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. 


6.	 Lösen Sie die Schlauchanschlüsse (2 mal).
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Hinweis


Schalten Sie das Reservoir erst ein, wenn 


dieses komplett mit Wasser befüllt ist. 


Ansonsten könnte der Quooker trocken 


heizen.


Die Heizphase dauert ca. 15 Minuten. 


Solange leuchten Reservoir und Hahn 


durchgehend rot. Wenn die LED am 


Hahn erlischt und Sie am Reservoir 


das pulsierende leuchten sehen, ist die 


Aufheizphase abgeschlossen. Spülen 


Sie das Reservoir erneut, indem Sie das 


komplette kochende Wasser entleeren. 


Nach der dann folgenden Heizphase 


ist der Quooker wieder betriebsbereit. 


Sollten Sie zu dieser Anleitung noch 


Fragen haben, nehmen Sie bitte Kontakt 


mit uns auf unter 02161 6210800 oder 


service@quooker.de


7.	� Stellen Sie nun das neue Reservoir in den Schrank. Schließen Sie den Zulaufschlauch des 


Reservoirs mit der beiligenden Dichtung an das T-Stück an.


8.	� Schließen Sie den Kochendwasserschlauch mit einem neuen Fiberring wieder an das 


Reservoir an.


9.	� Nun stecken Sie den Klinkenstecker vom Hahn wieder in den Deckel des Reservoirs. Stecken 


Sie den Stromstecker des Reservoirs wieder in die Steckdose.


10.	�Nun kann das Kaltwassereckventil wieder geöffnet und das Reservoir über die 


Kochendwasserfunktion gespült und entlüftet werden. Lassen Sie das Wasser so lange laufen 


bis keine Luft mehr kommt und das Wasser klar ist. Dunkle Partikel sind Rückstände des 


Aktivkohlefilters und unschädlich. Prüfen Sie bitte alle Schlauchverbindungen auf undichte 


Stellen.
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Umbau des COMBI  
in einen COMBI+ 


In Kombination mit einem Hahn Fusion, Flex oder Nordic
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1 Schalten Sie den Quooker mit dem Ein-/Ausschalter oben auf dem Deckel
aus. Lassen Sie den Stecker in der Steckdose.


2 Drücken Sie den geriffelten Ring 2 mal herunter und drehen Sie ihn entgegen
des Uhrzeigersinns. Lassen Sie das kochendes Wasser heraus bis kaltes
Wasser strömt. Dann schließen Sie den Ring wieder.


3 Schließen Sie das Absperrventil der Sicherheitsgruppe. 
4 Prüfen Sie, ob der Quooker drucklos ist, indem Sie – wie unter Punkt 2


angegeben – kochendes Wasser entnehmen. Es sollte nun kein Wasser 
mehr austreten.


Umbau des COMBI in einen COMBI+


1


2 4


3


Verschlusskappe


Rückfluß-
verhinderer 


Übergangsstutzen


Fiberringe


WARM


Reduktionsventil


Übergangsmuffe







HINWEIS!
Der Quooker funktioniert unter


Wasserleitungsdruck und muss deshalb


stets mit der mitgelieferten Sicher-


heitsgruppe an die Wasserleitung


montiert werden. Das Quooker-System


muss anschließend gemäß den vor 


Ort geltenden Bestimmungen ange-


schlossen werden. Fixieren Sie die


Sicherheitsgruppe in der Höhe so,


dass der Höhenunterschied zum


Abfluss so groß wie möglich ist. 


5 Bauen Sie das Mischventil aus.
6 Bringen Sie die Verschlusskappe und den Rückflussverhinderer am


Mischventil an.
7 Das Warmwassereckventil absperren und die Übergangsmuffe mit einem


Fiberring anschließen. Das Reduktionsventil montieren und danach das
Mischventil mit dem Rückflussverhinderer an die Übergangsmuffe 
anschließen. Den Warmwasserschlauch der Misch batterie oder des Fusion
Hahns an das Mischventil mit dem Schlauchsieb anschließen.
ACHTUNG! Das Schlauchsieb und der Rückflussverhinderer dienen auch 
als Abdichtung.


8 Bringen Sie den Übergangsstutzen mit dem Fiberring an der Sicherheits-
gruppe an. Schliessen Sie dann die Schläuche des Reservoirs an das
Mischventil und die Sicherheitsgruppe an.


5


8


WARM


6


7







9 Öffnen Sie die Eckventile und den Absperrhahn der Sicherheitsgruppe und
prüfen alle Verbindungen auf Dichtigkeit.


10 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose, schalten den Quooker ein und
direkt wieder aus. Jetzt durch betätigen des geriffelten Rings Wasser zapfen
bis keine Luft mehr kommt. Dann den Quooker einschalten und heizen lassen.
Nach Beendigung der Heizphase geht der Quooker in den Stand-by Betrieb
und leuchtet am Reservoir wie gewohnt langsam auf und wieder ab. 
Die LED am Hahn leuchtet nur im Heizbetrieb oder beim Zapfen von
kochendem Wasser.
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Maße











Maße des Flex Hahnes


1	 Flex


Alle Maße in mm.


Ø46


4
11


39
7


18
7


22
5


19
5


Ø27
±3


0
0


±70


Loch Ø35


59
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1 2


Maße der Fusion Hähne


1	 Fusion Round


2	 Fusion Square


Alle Maße in mm.


220


67
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Loch Ø35


Ø50


±70


Ø23


Ø40


5
0


0


21
4


3
6


6
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2


Loch Ø35


Ø50


Ø23


Ø40
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Maße der Classic Fusion Hähne


1	 Classic Fusion Round


2	 Classic Fusion Square


Alle Maße in mm.
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Maße der Nordic Twintaps


1	 Nordic Round Twintaps


2	 Nordic Square Twintaps


Alle Maße in mm.
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Maße der Classic Nordic single taps


1	 Classic Nordic Round single tap


2	 Classic Nordic Square single tap


Alle Maße in mm.
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Maße der Reservoirs


1	 PRO3 Reservoir, Rücklaufschlauch 550 mm und Zulaufschlauch 300 mm


	� Bitte achten Sie auf 8 cm extra Platz in Ihrem Küchenschrank über dem PRO3 zur Installation 


der Schläuche. 


2	 COMBI(+) Reservoir, Rücklaufschlauchs 550 mm, Zulaufschlauch 550 mm


	 Bitte achten Sie auf 8 cm über dem COMBI(+) zur Installation der Schläuche.


Alle Maße in mm
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Maße des CUBE


1	 CUBE mit CO²-Zylinder und drei Schläuche


Alle Maße in mm


1


235


290


440


495


900


405


CO²-Zylinder an der Seitenwand CO²-Zylinder an der Vorderseite
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Maße des Scale Control Plus, Maße der Seifenspender


1	 Scale Control Plus


2	 Seifenspender


Alle Maße in mm
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Scale Control Plus 
cartridge


Reduces limescale


Step 1 When alarm sounds, 0% blinks. 


Step 2   Unscrew the old cartridge (counter 


automatically.


Step 3  Screw in the new cartridge   


  (clockwise).


Step 4   


  The Scale Control meter is 100%.


Step 5  Run boiling water for 20 seconds.


Step 6  Check for leaks.


Operational data
Life span: 550L @ 15 dH 


Max pressure: 8.6 bar


Temperature range: 2-38°C


Service and order: www.quooker.com


•  Only to be connected to drinking water.


•  


cartridge prior to use.


•  Please dispose this cartridge with your 


general waste.


470


100







Quooker Deutschland GmbH    
Am Bahnhof 9  


41352 Korschenbroich
Telefon 02161 6210800


Fax 02161 6210801
info@quooker.de


quooker.de








Innovationen 2021/2022







Einführung COMBI(+) B







Was ist ein B-Tank?
Genauso wie bei einem Quooker 
PRO3 Reservoir wird beim Quooker 
COMBI(+)-B  nun die “Balg-
Technologie” eingesetzt. 


Marktstart: 5.9.2021 


Bei der “Balg-Technologie” dehnt
sich der innere Tank einfach aus, 
um das expandierende Wasser und 
den dabei entstehenden Druck
auszugleichen. 







Was ist der Unterschied zu einem COMBI(+) EQ ?
Wenn das Wasser im Reservoir erwärmt wird, steigt der Druck. Bei 
einem COMBI(+) EQ wird der ansteigende Druck ab 8bar über die 
Sicherheitsgruppe an den Siphon abgegeben.


Bei einem B-Tank werden die Wassermenge und der Druck im 
Tank geregelt. Eine Sicherheitsgruppe und ein Anschluss an den 
Siphon ist nicht mehr erforderlich. 







Warum machen wir diese Änderung?
• Gemäß der Deutschen Trinkwasserverordnung darf Wasser 


aus dem Abfluss nicht zurück in die Trinkwasserleitung 
gelangen. Wir haben dies zwar in der Vergangenheit mit der 
Sicherheitsgruppe und dem freien Auslauf-Trichter gemäß 
dieser Verordnung verhindern können. Mit der neuen „Balg-
Technologie“ ist dies ebenso absolut ausgeschlossen. Der 
Combi (+)-B nun ein zu 100% geschlossenes System welches 
keinen Anschluss an den Siphon benötigt. 


• Einfache Installation!
• Schnellere Installation!


• Weniger Reklamationen.


Randnotiz: Der COMBI(+) B ist kompatibel mit allen Armaturen 
nach 2018 und allen CUBES.







Installationsschema


COMBI B COMBI+ B 


Maßen
Höhe: 485 mm
Breite: 200 mm 







Einführungsvideo







Launch-Plan
Produktname: Bleibt gleich; COMBI und COMBI+. 


Preis: Bleibt gleich; eine Preislistenänderung ist nicht erforderlich.
Broschüren: Alle Broschüren werden aktualisiert.


Timing:
4.9.: CRM-Mailing an den Händler mit dieser Einführung und einem 


begleitenden Einführungsvideo.


6.9.: Alle Bestellungen werden mit COMBI(+) B geliefert.


Update der Homepage.


September: Angebot an den Händler für ein Showroom-Update, zusammen mit 
dem CUBE. 







Einführung CUBE







The NEXT big thing…. 


Der neue CUBE







CUBE duo: der neue CUBE


CUBE CO₂-Zylinder Optional:
AC/HF - Filter







Was ist neu? 


• Neues Design, im Design der Quooker Reservoirs
• Innovatives Touch-Display
• Bis zu 4x größere Kapazität für stilles Wasser
• Deutlich verbesserte Flussmenge von stillem Wasser
• CO2-Gehalt ist einstellbar
• Geringerer Energiebedarf
• Weniger Abwärme
• Magnetischer Halter für den CO2-Zylinder
• 50% geringeres Gewicht
• Deutlich geringere Maßen
• Preisgünstiger







Was hat sich nicht geändert?


• Der Name: CUBE
• Bedienung über den Wasserhahn
• Die neuen CUBEs sind mit allen Komponenten, die nach 01/2018 


produziert wurden, kompatibel







Maße


500 
mm


153 
mm


270 
mm


+ 7cm für den CO2-Zylinder (rechts, links oder vorne)







Optional: der Filter


Im Standard kein Filter enthalten, auf Wunsch verfügbar:
• Auf Kundenwunsch
• In Regionen, die es erforderlich machen


Die Kartuschen sind im Webshop erhältlich.







Administration


Preis DE/AT
CUBE: € 1.200 
Filter Starter: € 100
Filter-Kartusche: € 70


Artikelnummern bleiben identisch







Launch Plan


• 3 Teaser CRM Mailings - KW 35, 36 zund 37
• Offizielle Einführung auf Area30 (KW 37/38)
• Lieferungen für Händlerausstellungen- KW40
• Kommissionsbestellungen –ab KW 48







Einführung
Scale Control R







Hintergrund
• Bis 2019 haben wir das Produkt Scale Control 


(1.0) produziert und verkauft
➢Produkt wurde ersetzt


• Seit Q3 / 2019 verkaufen wir das Scale 
Control Plus
➢Nachteile: geringe Kapazität und teure


Kartuschen


• Ab November 2021 gibt es das neue
Entkalkungsgerät: 


Scale Control R (Return, Recycle, Re-use) 







Scale Control R
• Der Scale Control R reduziert den Härtegrad des Wassers. Dadurch wird die 


Bildung von Kalk im Tank verhindert und die Lebensdauer eines Quookers
verlängert. 


• Der Scale Control R besteht aus einem Edelstahlbehälter und einem 
Kartuschenkopf. Dieser Kartuschenkopf ist der gleiche, der auch für den 
Scale Control 1.0 verwendet wurde. Dadurch ist der Scale Control R 
rückwärtskompatibel mit dem Scale Control 1.0.


• Während das Wasser durch die Kartusche fließt, wird die Härte durch ein 
Ionenharz reduziert, welches Kalzium- und Magnesiumionen gegen 
Natriumionen austauscht. Die Kartusche muss nach einer bestimmten Zeit 
ausgetauscht werden. 


• Die Länge dieses Zeitraums hängt vom Verbrauch des Quooker-Wassers 
und der Wasserhärte ab. Bei der Installation wird die Wasserhärte mit einem 
Test-Kit gemessen und es wird ein Zähler installiert, um die verbrauchte 
Wassermenge zu messen. Ein Alarm ertönt, wenn die Kartusche gesättigt ist 
und ausgewechselt werden muss.


• 70% wird gefilter, 30% nicht. D.h. Wasserhärte 30dH = 10dH nach SCR







Einbau-Positionierung
• Genau wie der Scale Control 1 wird der Scale


Control R hinter dem Eckventil und vor dem 
Reservoir installiert.







Scale Control R Vergleich
dH 10 15 20 25 30 35 40


Scale Control 1.0 2765 1844 1383 1106 922 790 691


Scale Control plus 806 518 382 302 250 213 186


Scale Control R 3215 2049 1617 1280 1024 878 768


capacity R vs. Plus 3,99 3,96 4,23 4,24 4,10 4,12 4,13


capacity R vs. 1.0 1,16 1,11 1,17 1,16 1,11 1,11 1,11


SC 1.0 SC Plus SC R


Inhalt 3,5 kg


Kapazität bei 10 dH (L) 2765 806 3215


Preis Start-Set 245 245 245


Preis Kartusche 90 80 90


Preis pro Liter (10 dH) 0,03 € 0,10 € 0,028€







Bestellung und Retour von Scale Control R 
Kartuschen
• Die Kartuschen bleiben das Eigentum von Quooker. Im Sinne der 


Nachhaltigkeit und der Kosteneinsparungen für den Kunden, werden 
gebrauchte Kartuschen zurückgegeben, gereinigt und wieder befüllt. 
Die Kunden können die Kartuschen in der Verpackung der Ersatz-
Kartusche zurücksenden. 


• Neue Kartuschen können nur über unseren Webshop gekauft werden. 
So können wir feststellen, welcher Kunde unsere Kartuschen 
verwendet und ggf. Retouren noch zu erwarten sind.


• Händler bestellen Starter-Set auf normalem Wege für Kommissionen


• Händler bestellen für Ausstellungen über Webshop, ein neues Händler-
Portal mit Bestellfunktion oder auf normalem Wege.







USP’s Scale Control R


• Höhere Kapazität als frühere Produkte (durchschnittlich 14% höher als 
SC1, 400% der SC+ Kapazität)


• Umweltfreundlich


• Die Kartuschen können wiederverwendet werden


• Quooker kümmert sich um die Entsorgung


• Leichtere Installation und Wartung


• Rückwärtskompatibel







Lieferbar
• Ab KW 48


• Vorliegende Bestellungen mit Auslieferungsdatum nach KW48 werden 
automatisch geändert in SCR


• Planungsprogramme erhalten Update im November mit weiteren 
neuen Artikeln.







Einführung
3KG CO2-Flasche







Informationen
• 420 Liter Sprudelwasser


• Bestellungen ausschl. über Webshop (komplett anderes 
Logistikkonzept, da CO2 - Flaschen >425gr komplex im Versand sind)


• Ab KW 48 lieferbar


• Starter-Set, bestehend aus 3KG-CO2-Flasche und Druckminderer
brutto 250€


Refill, bestehend aus 2 x 3KG-CO2-Flaschen
brutto 190€ (je Flasche = 95€)


Preise inkl. Versandkosten und inkl. MwSt. 







TV Kampagne







TV Kampagne


• 1.9.-31.10.2021
• 800 GRPs
• RTL, VOX, SKY, Sport, Nachrichten, Renovierung
• 15.000 Spots








Der Wasserhahn, 
der alles kann


100 °C KOCHENDES, GEKÜHLTES 
SPRUDELNDES UND STILLES WASSER











Der Wasserhahn, der alles kann


Mit einem Quooker im Haus haben Sie immer 
kochendes Wasser zur Hand. Und das ist besonders 
praktisch. Nie mehr einen Topf oder Wasserkocher 
mit Wasser füllen und warten bis es kocht. Sondern 
einfach den Hahn aufdrehen, der im Handumdrehen 
kochendes Wasser liefert. Für die Zubereitung einer 
Tasse Tee, zum Kochen von Pasta, Blanchieren von 
Gemüse, aber auch dem Aufwärmen einer Milchflasche 
für das Baby oder um die fettige Pfanne abzuspülen, ist 
der Quooker das passende Küchengerät. Auch eignet 
sich der Quooker bestens zur Reinigung von Fettfiltern 
in Dunstabzugshauben oder zum Sterilisieren von 


Schnullern. Mit dem CUBE ist es zusätzlich möglich aus 
demselben Wasserhahn gekühltes sprudelndes und 
stilles Wasser zu zapfen.


Ein jeder Quooker ist energiesparend und ressourcen-
schonend. Er fügt sich optimal ins Küchendesign und 
schafft zudem noch Platz auf der Arbeitsplatte. Jeder 
Quooker wird über einen markanten Doppel-Drück-
Dreh-Mechanismus bedient und sorgt durch getrennt 
laufende Leitungen für maximale Sicherheit.   







Fusion Square schwarz







Sicher


Ein Quooker ist die 
sicherste Alternative 
für jeden Haushalt, 
dank einer Reihe 
ausgeklügelter 
Sicherheitsmaßnahmen. 
Er verfügt über einen 
kindersicheren 
Bedienknopf, der 
gesamte Hahnauslauf 
ist isoliert, drehbar und 
getrennt geführt. Wird 
kochendes Wasser 
entnommen, leuchtet ein 
Leuchtring auf. 


Energiesparend


Wer mehrmals täglich 
kochendes Wasser 
benötigt, verbraucht mit 
einem Quooker deutlich 
weniger Energie, als mit 
einem Wasserkocher. 
Auch in Kombination 
mit dem CUBE ist das 
System sehr effizient 
und vergleichbar mit 
dem Energiebedarf 
des Kühlens einer 
Wasserflasche im 
Kühlschrank.


Vielseitig 
einsetzbar


Mal eben eine Kanne 
Tee aufsetzen oder 
Filterkaffee aufbrühen, 
Pasta kochen, Gemüse 
blanchieren oder eine 
Flasche Milch für den 
Nachwuchs zubereiten. 
Sie werden überrascht 
sein, wofür Sie den 
Quooker verwenden 
können. Mit dem CUBE 
erhalten Sie gekühltes 
sprudelndes und stilles 
Wasser in Sekunden. 


Plastikvermeidung


Plastik ist vermeidbar. 
Der Quooker CUBE 
trägt dazu bei. Er lässt 
Sie auf Plastikflaschen 
und entsprechende 
Weichmacher verzichten.


Wassersparend


Wer Wert auf einen 
umweltschonenden 
Umgang mit Ressourcen 
legt, für den ist 
Wassersparen ein 
Muss. Es wird exakt und 
bedarfsgerecht die 
Menge ausgegeben, die 
auch wirklich benötigt 
wird. 


Zeitsparend


Im Handumdrehen und 
ohne Wartezeit erhalten 
Sie kochendes Wasser 
oder das coole Pendant. 
Der Quooker sorgt für den 
optimalen Zeitgewinn im 
täglichen Alltagsstress.


Gutes 
Trinkwasser 


Durch den Aktivkohlefilter 
im Quooker-Reservoir 
und den Hohlfaserfilter 
im CUBE wird das 
Trinkwasser optimal 
gereinigt. Darüber 
hinaus wird das Wasser 
‘abgekocht’, da es bei 
einer Temperatur von 
108 °C im Reservoir 
gespeichert wird. 


Platzsparend


Ein Quooker spart 
kostbaren Platz in 
der Küche ein. Der 
Wasserkocher gehört ab 
sofort der Vergangenheit 
an, der Quooker CUBE 
sorgt für mehr Platz im 
Kühlschrank und die 
Lagerung des Leerguts ist 
Geschichte. 


Die Vorteile eines Quookers







Wählen Sie Ihren Wasserhahn


Flex Voll-Edelstahl







Voll-Edelstahlverchromt 
glänzend


schwarz


Fusion Square Fusion Round


Voll-Edelstahlverchromt 
glänzend


Messing Patinaschwarz gold


Flex


Höhe: 412 mm
Ausladung: 220 mm
Hahnloch: Ø 35 mm
Drehbereich: 270 °


Höhe: 291 mm
Ausladung: 220 mm
Hahnloch: Ø 35 mm
Drehbereich: 360 °


Höhe: 366 mm
Ausladung: 220 mm
Hahnloch: Ø 35 mm
Drehbereich: 360 °







Classic Fusion Square Classic Fusion Round


Voll-Edelstahlverchromt 
glänzend


Messing Patina Nickel


Höhe: 291 mm
Ausladung: 220 mm
Hahnloch: Ø 35 mm
Drehbereich: 360 °


Höhe: 366 mm
Ausladung: 220 mm
Hahnloch: Ø 35 mm
Drehbereich: 360 °


Voll-Edelstahl Nickel


Classic Nordic Square single tap Classic Nordic Round single tap


Maximale Höhe: 350 mm
Minimale Höhe: 115 mm
Ausladung: 160 mm
Hahnloch: Ø 32 mm
Drehbereich: 360 °


Maximale Höhe: 405 mm
Minimale Höhe: 170 mm
Ausladung: 160 mm
Hahnloch: Ø 32 mm
Drehbereich: 360 °


verchromt 
glänzend







Voll-Edelstahlverchromt 
glänzend


Nordic Square Twintaps Nordic Round Twintaps


Höhe: 270 mm
Ausladung: 220 mm
Hahnloch: Ø 35 mm
Drehbereich: 360 °


Maximale Höhe: 350 mm
Minimale Höhe: 115 mm
Ausladung: 160 mm
Hahnloch: Ø 32 mm
Drehbereich: 360 °


Höhe: 345 mm
Ausladung: 220 mm
Hahnloch: Ø 35 mm
Drehbereich: 360 °


Maximale Höhe: 405 mm
Minimale Höhe: 170 mm
Ausladung: 160 mm
Hahnloch: Ø 32 mm
Drehbereich: 360 °


Nordic Square single tap Nordic Round single tap


Maximale Höhe: 350 mm
Minimale Höhe: 115 mm
Ausladung: 160 mm
Hahnloch: Ø 32 mm
Drehbereich: 360 °


Maximale Höhe: 405 mm
Minimale Höhe: 170 mm
Ausladung: 160 mm
Hahnloch: Ø 32 mm
Drehbereich: 360 °


Voll-Edelstahlverchromt 
glänzend







Nordic Seifenspender gold und Fusion Square gold







Nordic Seifenspender gold und Fusion Round gold







PRO3
Kochendes Wasser.


Mit dem Quooker PRO3 
haben Sie immer kochendes 
Wasser zur Hand.
 


Durchmesser: 153 mm
Höhe: 467 mm
Aufheizzeit: 10 Minuten*
Leistung: 1600 W
Stand-by Verbrauch: 10 W/h*
Menge 100 °C: 3 Liter
Energielabel: keines**
Aufhängebügel lieferbar: ja


COMBI
Kochendes Wasser und 
Warmwasser.


Dieses Reservoir empfiehlt 
sich, wenn Sie keine 
Warmwasserversorgung 
in der Küche haben und 
ersetzt den Boiler oder 
Durchlauferhitzer.


Durchmesser: 200 mm
Höhe: 490 mm
Aufheizzeit: 20 Minuten*
Leistung: 2200 W
Stand-by Verbrauch: 10 W/h*
Menge 100 °C: 7 Liter
Menge 60 °C: 15 Liter*
Menge 40 °C: 27 Liter*
Energielabel: A
Aufhängebügel lieferbar: ja


COMBI+

Kochendes Wasser und 
unbegrenzt warmes Wasser.


Der COMBI+ empfiehlt 
sich, wenn Sie lange auf 
Ihr warmes Mischwasser 
warten. Der COMBI+ 
übernimmt temporär die 
Warmwassererzeugung und 
vermeidet jegliche Wartezeit.


Durchmesser: 200 mm
Höhe: 490 mm
Aufheizzeit: 20 Minuten*
Leistung: 2200 W
Stand-by Verbrauch: 10 W/h*
Menge 100 °C: 7 Liter 
Menge 60 °C: unbegrenzt*
Menge 40 °C: unbegrenzt*
Energielabel: A
Aufhängebügel lieferbar: ja


Die Reservoire


*	 Bei den Angaben handelt es sich um Durchschnittswerte.
**	� PRO3-Reservoire erzeugen lediglich kochendes Wasser. Die EU hat keine Energie-Label-Richtlinie für Heißwasserreservoire verabschiedet. 
	 Diese Speicher sind jedoch genauso sparsam.







Warmwasserleitung
vorhanden?


Warten Sie lange 
auf Ihr warmes 
Mischwasser?


nein


PRO3


COMBI+


ja


CUBE


Möchten Sie 
auch gekühltes 


sprudelndes und 
stilles Wasser 


genießen?


ja 


ja 


nein


COMBI


Wählen Sie Ihr Reservoir


Welches Reservoir passt am besten zu Ihrer Küche?







Fusion Square verchromt glänzend







Quooker CUBE


Der Wasserhahn, der alles kann
Der CUBE bringt noch mehr Freude in die Küche. In 
Ergänzung zum Kochendwasser-Reservoir sorgt der 
CUBE für das kühle Pendant. Das System liefert nun 
alle Wassersorten bis hin zu gekühltem sprudelnden 
und stillen Trinkwasser. Die Bedienung erfolgt über den 
geriffelten Ring am Hahn und wird optisch durch eine 
blaue LED begleitet. 


Wie funktioniert ein Quooker mit CUBE?
Der CUBE befindet sich unten in Ihrem Küchenschrank 
neben dem Quooker-Reservoir. Die Wasserqualität ist 
vergleichbar mit handelsüblichen Wasserflaschen.  
Im Lieferumfang ist ein 425 gr CO₂- Zylinder enthalten, 
der für die Entnahme von 60 Liter Sprudelwasser 
ausreicht. Sie wünschen mehr Spudelwasser ohne 
Zylinderwechsel? Ein 3 KG CO₂-Zylinder ist in 
unserem Webshop verfügbar und sorgt für 420 
Liter sprudelndes Wasser. Wenn der Wasserstrahl 
schwächer wird und sich weniger Kohlendioxid 
im Wasser befindet, muss der Zylinder ersetzt 
werden. Zeitgleich können Sie komfortabel über das 
Touchdisplay ebenso Informationen zum Füllstand 
Ihres Zylinders erhalten. Sie bestellen einfach neue 
Zylinder über quooker.de. Die leeren Zylinder können 
kostenlos an Quooker zurückgegeben werden.


 
Filter
Leitungswasser ist ein hohes und geschütztes Gut.  
Die Wasserqualität erfordert somit bundesweit 
nicht, dass der CUBE mit einem Filter betrieben wird. 
Sofern Sie allerdings gern den CUBE mit einem Filter 
ausstatten möchten oder Ihre Wasserregion dies 
verlangt, ist dieser verfügbar. Auf Wunsch kann ein 
Filter an den CUBE angeschlossen werden. Dieser 
Filter hält 12 Monate. Der CUBE gibt ein akustisches 
Signal aus, wenn der Filter ausgetauscht werden muss. 
Auch das Display des CUBEs zeigt dies an. Der neue 
Filter ist einfach über quooker.de zu bestellen. 


Der CUBE spendet gekühltes sprudelndes und stilles 
Wasser und macht den Kauf von Plastikflaschen 
überflüssig. 


Maße
Höhe: 500 mm
Breite: 153 mm
Tiefe: 270 mm
Wenn der CO₂-Zylinder angeschlossen ist, ist an der Vorder- oder Seitenwand  
des CUBEs ein zusätzlicher Platz von 70 mm erforderlich.


Technische Daten
Erst-Kühlzeit: 30 Min.
Stand-by Verbrauch: 5 W/h
Leistung: 100 W
Kapazität: 2,4 Liter/Min. stilles Wasser, 2 Liter/Min. sprudelndes Wasser


*	Der neue CUBE wird Ende 2021 verfügbar sein. 
	 Bis dahin ist der aktuelle CUBE verfügbar.



http://quooker.de

http://quooker.de





Fusion Square schwarz







Anwendungsfelder


Tee und Kaffee kochen
Fertigsuppen zubereiten


Kartoffeln kochen
Nudeln und Reis kochen


Fettige Töpfe spülen
Sprudelwasser servieren


Schneidebretter reinigen
Einmachgläser sterilisieren


Stilles Wasser servieren
Fisch pochieren


Eier kochen
Teller/Tassen vorwärmen


Gewürzmischungen quellen lassen
Im Wasserbad erhitzen


Babynahrung zubereiten
Schnuller sterilisieren


Cocktails zubereiten
Sauce zubereiten


Mixer spülen
Gemüse blanchieren
Tomaten enthäuten


Suppe oder Bouillon zubereiten
Kerzenwachs entfernen


Fettfilter reinigen
Schorle genießen


Messer sterilisieren







Wählen Sie Ihr Quooker-System


Nordic Seifenspender schwarz Fusion Round schwarz


Auf quooker.de können Sie ganz einfach Ihr System 
zusammenstellen. Wählen Sie einen Hahn in der 
gewünschten Oberfläche und kombinieren Sie ihn mit 
einem für Ihre Situation geeigneten Reservoir. Beim 
Konfigurieren können Sie auch den CUBE für gekühltes 
und sprudelndes Wasser hinzufügen. Darüber hinaus 
finden Sie nützliches Zubehör wie einen passenden 
Seifenspender oder einen Lastenwechsler.


Mit der Augmented Reality App von Quooker können 
Sie ganz einfach jetzt schon den Hahn Ihrer Wahl in  
Ihrer Küche erleben. So sehen Sie sofort, wie gut dieser  
Hahn in Ihre Küche passt! Suchen Sie nach der Quooker 
App im Google PlayStore oder Apple App Store und 
laden Sie diese herunter. Scannen Sie dann mit Ihrem 
Smartphone den runden Marker auf der Rückseite  
der Broschüre und schon erleben Sie den Quooker.



http://quooker.de





Scannen Sie den QR-Code


Quooker Augmented Reality 


Mit Quooker Augmented Reality können Sie unsere Wasserhähne auf spielerische  
und einfache Weise virtuell in der gewünschten Umgebung platzieren. Auf diese  


Weise können Sie leicht sehen, welcher Quooker-Hahn in Ihre Küche passt.







Quooker Deutschland GmbH
Am Bahnhof 9 


41352 Korschenbroich
T +49 (0)2161 621 08 00
F +49 (0)2161 621 08 01


info@quooker.de
www.quooker.de
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Plötzlich sah ich es vor mir.


Als ich die Idee vor Augen hatte, 
wurde mir ganz warm und sie ließ 


mich nicht mehr los …


Ich wollte einen Hahn herstellen, 
aus dem kochendes Wasser kam!


Henri Peteri 
(niederländischer Physiker und Erfinder des Quookers)







Im Jahr 2000 folgte die 
Einführung des Quooker VAQ. 
VAQ ist die Bezeichnung 
für die revolutionäre 
Hochvakuum-Isolation, die 
dieses Reservoir auszeichnet. 
Dieses Isolationsprinzip 
macht das Gerät äußerst 
sparsam und kompakt, 
so dass es sogar in einen 
Küchenschrank mit 
Schublade eingesetzt 
werden kann.


2007
Im Jahr 2007 starb Henri 
Peteri. In den letzten Jahren 
hatte er sich im Hintergrund 
gehalten. Er sah es selbst 
als seinen größten Verdienst 
an, dass sie zu dritt (Walter, 
Niels und er) so gut 
zusammengearbeitet haben.


1970
Dass eine Instantsuppe niemals eine Instantsuppe sein kann, 
wenn man kein kochendes Wasser zur Hand hat, wurde 
Henri Peteri bewusst, als er Anfang der siebziger Jahre an 
der Entwicklung solcher Suppen für einen internationalen 
Nahrungsmittelkonzern beteiligt war.  
Von diesem Zeitpunkt an ließ ihn diese Idee nicht mehr los. 
Er verließ den Konzern und begann im Keller seines Hauses 
mit der Entwicklung eines Kochendwassergerätes.


1970-1973
Trotz seines enormen leiden
schaftlichen Einsatzes war 
Peteri nach einigen Jahren 
jedoch noch nicht über das 
erste Prototypenstadium 
hinaus gekommen. Das 
Gerät war schwer verkäuflich 
und störungsanfällig.


1970-1976
Es hatte sich aber 
herausgestellt, dass 
die Benutzer der ersten 
Prototypen sehr begeistert 
waren. Wer einmal einen 
Quooker hatte, wollte nicht 
mehr darauf verzichten.


1978
Nachdem er das siebte 
Hypothekendarlehen 
auf sein Wohnhaus 
abgeschlossen hatte, waren 
die finanziellen Möglich-
keiten zur Fortführung 
der Entwicklungen 
ausgeschöpft. Peteri war 
gezwungen, das Projekt auf 
Eis zu legen, um sich wieder 
um den Lebensunterhalt 
seiner Familie kümmern zu 
können.


2008
In diesem Jahr wurde die 
deutsche Auslandsgesell-
schaft mit Sitz in Düsseldorf 
gegründet.


2006
Jahr der Einführung des 
Quooker COMBI. Das erste 
Modell aus dem Jahr 1976 
sah noch wie eine große 
Metallkiste aus. Das Modell, 
das 2006 auf den Markt 
kam, ist 60% kleiner als ein 
Küchenboiler.


1995
Im Dezember 1995 wurde trotz immer noch anhaltender 
Verluste ein Gebäude in der Staalstraat in Ridderkerk 
(Niederlande) gekauft. In den Jahren 1998, 2001, 2002  
und 2006 folgte der Erwerb angrenzender Immobilien 
(darunter auch eine Matratzenfabrik, die zur Produktions
halle umgewandelt wurde); der Quooker wurde weiter 
vorangetrieben.


1992
Der Quooker Basic wurde 
eingeführt. Die erste, von 
Niels Peteri entwickelte 
Hahnserie. Es folgten 1997 
der Classic, 1998 der Design 
und 2005 der Modern.


1988
Erste, von Niels Peteri, 
gebaute Serie (100 Stück).


1972
Das erste Patent.


1976
Erste Hahnserie (40 Stück).  
Mit abnehmbarem 
Bedienungsknopf.


1978
Prototyp. Entwurf von IDEI; 
die Designer des ersten 
Renault Espace.


1976
Erste Reservoirserie  
(40 Stück).


1985
Nach seinem Jurastudium 
zog sich Sohn Niels einen 
Arbeitskittel an und begab 
sich fünf Jahre in den Keller. 
Aus der Idee wurde ein 
Produkt und so wurde der 
Quooker geboren.


2010
Einführung der Twintaps. 
Die Twintaps sind eine 
Kombination aus Kochend- 
Wasserhahn und Misch-
batterie im gleichen Design.


1993
Mit der Verstärkung 
durch den zweiten Sohn 
Walter, mittlerweile auch 
Jurist, nahm das Projekt 
wirtschaftlich Fahrt auf.


2000


1997
Der Classic. Die erste 
Erweiterung des 
Hahnsortiments.


2016
Im Jahr 2016 entstand  
die neue Unternehmens
zentrale und damit siebte 
Erweiterung am gleichen 
Standort. Die Betriebsfläche 
verdoppelte sich so auf 
11.000 m². Das Gebäude 
zeichnet sich durch eine 
kompakte Bauweise aus, 
industrielles und cooles 
Erscheinungsbild an der 
Außenseite, weich und 
angenehm von Innen.  
Und darüber hinaus 
pragmatisch langlebig.


Mit dem CUBE erhält man 
auch gekühltes sprudelndes 
und stilles Wasser aus dem  
Quooker-Hahn. Damit wird 
der Kochend-Wasserhahn 
zum Wasserhahn, der alles 
kann.


Aufgrund des Wachstums 
ist ein moderner Bau der 
deutschen Gesellschaft in 
Umsetzung.


2018


2022


2016
Einführung FLEX. Unser 
Kochend-Wasserhahn wird 
wieder um um eine Funktion 
erweitert. Ein flexibler 
Zugaus- lauf für warmes 
und kaltes Wasser für einen 
erweiterten Nutzungsbereich.








Installationsanleitung COMBI
Bitte lesen Sie vor der Installation zunächst diese Anleitung







Einleitung


So funktioniert der Quooker COMBI


Das Quooker-System besteht aus einem vakuumisolierten Reservoir, das unter der Arbeitsplatte 


an die Wasserzuleitung angeschlossen und mit dem Nordic Kochend-Wasserhahn, dem Fusion 


oder dem Flex verbunden wird. Sowohl der Fusion als auch der Flex können zum Zapfen von 


Mischwasser und kochendem Wasser verwendet werden.


Das im Reservoir enthaltene Wasser hat eine Temperatur von 108°C. Wird der Kochend-


Wasserhahn geöffnet, strömt sofort kaltes Leitungswasser in das Reservoir, welches dann 


automatisch (elektrisch) erhitzt wird. Wird der gesamte Inhalt (7 Liter) des kochenden Wassers auf 


einmal aufgebraucht, dauert es ca. 20 Minuten bis das Wasser wieder die Temperatur erreicht hat. 


Bevor das Quooker-Wasser das Reservoir verlässt, wird es durch einen HiTAC®-Wasserfilter (High 


Temperature Activated Carbon) gereinigt. Um die Lebensdauer des Filters zu verlängern, wird das 


Wasser, welches für das Warmwasser verwendet wird, nicht gefiltert. 


Neben kochendem Wasser liefert der COMBI auch warmes Wasser. Beim Quooker COMBI wird 


das kochende Wasser mit kaltem Wasser vermischt. Das Mischen erfolgt im Mischventil, wo ein 


Thermostat die Ausgangstemperatur konstant hält. Diese Temperatur ist mittels des grauen 


Drehreglers am Mischventil einstellbar. Um zu vermeiden, dass bei einem Abfall des Wasserdrucks 


kochendes Wasser aus dem Wasserhahn strömt, ist das Mischventil gesichert. 


Um die Gebrauchssicherheit zu gewährleisten, ist der Nordic single tap höhenverstellbar. Sowohl 


der Nordic single tap, der Fusion Hahn als auch der Flex Hahn sind gut isoliert. 


Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen, die hinsichtlich dieses Produktes getroffen wurden, muss 


der Benutzer des Quooker-Systems im Allgemeinen die im Zusammenhang mit der Benutzung 


von kochendem Wasser stehenden Risiken beachten. Unsachgemäβe Verwendung kann 


möglicherweise Verletzungen verursachen. Lesen Sie deshalb die Bedienungsanleitung  


vor Gebrauch aufmerksam durch. 







Installation, Pflege und Garantie 


Zur Installation des Quookers sind Anschlussmöglichkeiten an die Wasserleitung und das 


Stromnetz erforderlich. Der Quooker wird mit einem handlichen Anschlussset für eine problemlose 


Installation geliefert. Der Quooker darf nur dann an eine Umkehrosmoseanlage oder einen 


Wasserenthärter angeschlossen werden, wenn diese keine pH-senkende Wirkung haben.


Das Reservoir sollte durchschnittlich alle fünf Jahre, abhängig von der Wasserqualität in Ihrer 


Region, gewartet werden. In Regionen mit überdurchschnittlich hohem Kalkgehalt (über 10°dH) 


muss diese Wartung normalerweise früher durchgeführt werden. Die Kalkablagerungen werden 


dann aus dem Reservoir gespült und der HiTAC®-Wasserfilter kann ausgetauscht werden.


Die Garantiefrist beträgt zwei Jahre, gemäβ unseren Allgemeinen Geschäftsbedingungen. 


Benutzer 


Der Quooker-Wasserhahn kann von Kindern im Alter von über acht Jahren und Personen mit 


körperlicher, sensorischer oder geistiger Behinderung verwendet werden, vorausgesetzt, sie 


werden dabei betreut oder haben eine Einweisung im Hinblick auf die sichere Nutzung des 


Gerätes erhalten. Klären Sie Personen, die mit dem Quooker-System noch nicht vertraut sind, 


zum sicheren Gebrauch und über die möglichen Gefahren auf, die mit der Nutzung des Kochend-


Wasserhahns verbunden sind. Achtung: missbräuchliche Verwendung kann möglicherweise zu 


Verletzungen führen. Vermeiden Sie, dass Kinder den Wasserhahn zum Spielen benutzen und 


lassen Sie sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt sauber machen oder warten. Sorgen Sie dafür, 


dass sich der Stecker auβerhalb der Reichweite von Kindern befindet. 


Das Quooker-System ist für den Hausgebrauch und für die Nutzung in vergleichbaren Situationen 


wie in Personalküchen, in Geschäften, Büros, landwirtschaftlichen Betrieben und anderen 


gewerblich genutzten, Gebäuden sowie für Gäste von Hotels, Motels, Bed & Breakfasts anderen 


Wohngebäuden geeignet. 


Befolgen Sie bei der Installation immer das vorgeschriebene Verfahren in der Bedienungsanleitung. 


Vermeiden Sie, dass der Stecker nass wird. Wenn der Stromstecker defekt ist, darf dieser 


ausschlieβlich durch einen qualifizierten Monteur ersetzt werden. Lassen Sie das Reservoir 


ausreichend abkühlen, bevor Sie dieses abkuppeln. Dieses können Sie wie folgt am schnellsten 


vornehmen: Schalten Sie den Quooker aus, lassen Sie den Stecker jedoch in der Steckdose. 


Bedienen Sie daraufhin den Kochend-Wasserhahn und schlieβen Sie diesen wieder, sobald das 


Wasser kalt ist. Ausführlichere Erläuterungen zum Abkoppeln vom Reservoir finden Sie in Kapitel E. 


Die Installationsanleitung ist auch auf unserer Website zu finden: quooker.de







Konformitätserklärung


Quooker Nederland B.V., Staalstraat 13, 2984 AJ Ridderkerk (Niederlande) erklärt hiermit 


eigenverantwortlich, dass die Produkte Quooker COMBI E und COMBI+ E hergestellt sind  


gemäß den Bestimmungen der Richtlinien:


-	 2014/35/EU Low Voltage Directive (LVD) 


-	 2011/65/EU Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive  


-	 2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive (EMCD)


-	 2009/125/EC Ecodesign energy-related products Directive 


-	 2014/68/EU Pressure Equipment Directive


und den folgenden Normen entsprechen:


General product safety household and similar electrical appliances


EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 


EN 60335-2-15:2002 + AC:2005 + A1:2005 + AC:2006 + A2:2008 + A11:2012 + A11:2012/AC:2013  


+ EN 60335-2-15:2016 


EN 60335-2-21:2003 + A1:2005 + AC:2007 + A2:2008 + AC:2010 


Public exposure to electromagnetic fields (EMF)


EN 62233:2008 + AC:2008 


Electromagnetic compatibility (EMC)


EN 55014-1:2017 + EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 


EN 55014-2:2015 + EN 55014-2:1997 + AC:1997 + A1:2001 + A2:2008 


EN 61000-3-2:2014 


EN 61000-3-3:2013 


Restriction of hazardous substances


EN 50581:2012 


Ecodesign water heaters 


Regulation (EU) 814/2013 


Ridderkerk (NL), den 12. Februar 2021


Niels Peteri, Geschäftsführer







Technische Spezifikationen


Reservoir	 COMBI	


Spannung	 230 V	


Leistung*	 2200 W	


Inhalt	 7 Liter	


Aufheizzeit kaltes Reservoir* 	 20 Minuten	


Verbrauch im Ruhezustand*	 10 W	


Reservoir Höhe	 48 cm		


Reservoir Durchmesser	 20 cm


Min. Wasserleitungsdruck	 200 kPa (2 bar)


Max. Wasserleitungsdruck 	 600 kPa (6 bar)


Max. Druck	 800 kPa (8 bar)	


Aufhängebügel lieferbar	 ja	


Sicherung	 -	Maximale Temperatur


	 -	Überdruckschutz, integriert im Magnetventil 


		  800 kPa (8 bar)	


HiTAC®-Wasserfilter	 High temperature Activated Carbon


*Bei den Angaben handelt es sich um Durchschnittswerte.


Energie-Label


Aufgegebenes Kapazitätsprofil	 XXS


Energieeffizienz-Klasse zur 


Wassererwärmung 	 A


Energieeffizienz der 


Wassererwärmung	 36%


Jährlicher Stromverbrauch	 511 kWh/A


Einst. der Warmwassertemperatur 


des Warmwassergerätes	 40°C - 60°C


Lautstärke-Maßeinheit	 - dB


Hahn	 Nordic	 Fusion, Flex	
		  single tap	 und Mischbatterie


Hahnloch	 32 mm	 35 mm


Empfohlene Temperatur Mischwasser 	 -	 60°C


Rosette lieferbar	 ja	 ja







Inhalt der Verpackung


1.	� - �Nordic single tap, Fiberring(e), Zentrierring, Stahlring, Messing-Gewindering und zwei 


Schrauben;


	 - �oder Fusion Hahn, Schläuche, Fiberring(e), hufeisenförmige Befestigung, Mutter und 


Kunststoffdreieck sowie zwei Schlauchsiebe;


	 - �oder Flex Hahn, Schläuche, Fiberring(e), Stahlring, Gewindering mit zwei Schrauben, 


Verbindungsstück mit Kochend-Wasserschlauch, Kunststoffdreieck, zwei Schlauchsiebe und 


Entriegelungsschlüssel.
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2.	 COMBI Reservoir


3.	 T-Stück, Schlauchsiebe und Fiberring


4.	 Mischventil und Rückflussverhinderer
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Übersicht Nordic single tap-Installation 


Wir empfehlen Ihnen, die folgende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:


A.	 Loch bohren 


B1.	 Nordic single tap montieren 


C.	 Wasser anschließen 


D.	 Reservoir anschließen


Achtung: Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, das Mischventil  


und die Steckdose für den Kundendienst gut zugänglich bleiben sollten. Die Übersicht  


Fusion Hahn-Installation finden Sie auf der nächsten Seite. 
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Übersicht Fusion Hahn-Installation 


Wir empfehlen Ihnen, die folgende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:


A.	 Loch bohren 


B2.	 Fusion Hahn montieren 


C.	 Wasser anschließen 


D.	 Reservoir anschließen  


Achtung: Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, das Mischventil  


und die Steckdose für den Servicedienst gut zugänglich bleiben sollten. Die Übersicht  


Flex Hahn-Installation finden Sie auf der nächsten Seite. 
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Übersicht Flex Hahn-Installation 


Wir empfehlen Ihnen, die folgende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:


A.	 Loch bohren 


B3.	 Flex Hahn montieren 


C.	 Wasser anschließen 


D.	 Reservoir anschließen


Achtung: Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, das Mischventil  


und die Steckdose für den Servicedienst gut zugänglich bleiben sollten.
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Loch bohren


•	� Achtung: das Lochmaß des Nordic single taps ist 32 mm, für den Fusion und den 


	 Flex Hahn 35 mm.


•	 Der Nordic single tap sollte möglichst in einer Ecke des Spülbeckens platziert werden.


•	� Achtung: der Hahnauslauf muss frei nach oben und unten bewegt werden können.  


Befindet sich der Auslauf in seinem niedrigsten Stand, ragt er etwa 25 cm unter der 


Arbeitsplatte heraus. Berücksichtigen Sie dies bei der Positionierung des T-Stücks,  


der Muffen usw..


•	� Das Verbindungsstück des Flex Hahns muss sich frei bewegen können. Bei nicht 


ausgezogenem Schlauch hängt dieser etwa ca. 40 cm unter der Spüle. Berücksichtigen  


Sie dies bei der Montage der Sicherheitsgruppe, Steckdosen usw..


1


3


2
1. Position des Nordic single taps


Bestimmen Sie die Position des Nordic 


single taps anhand der Abmessungen 


des Waschbeckens und der Position der 


Mischbatterie. 


2. Loch bohren für den Nordic single tap


Bohren Sie ein Loch von 32 mm 


Durchmesser. Verwenden Sie einen 


für dieses Material geeigneten Bohrer. 


Berücksichtigen Sie hierbei die Reichweite 


des Auslaufs des Nordic single taps ab 


dem Mittelpunkt des Loches. Bei einem 


Loch von 35 mm Durchmesser oder 


größer, sollten Sie den mitgelieferten 


Zentrierring verwenden.


3. Loch bohren für den Fusion  


oder Flex Hahn


Bestimmen Sie die Stelle für den Hahn 


und bohren Sie hier ein Loch von 35 


mm Durchmesser. Verwenden Sie einen 


für dieses Material geeigneten Bohrer. 


Berücksichtigen Sie hierbei die Reichweite 


des Hahn-Auslaufs ab dem Mittelpunkt 


des Wasserhahnloches.
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Nordic single tap


Mischbatterie
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B1


1. Hahn durch die Arbeitsplatte


Den Hahn durch das Loch in der 


Arbeitsplatte schieben.


2. Mutter anschrauben


Den Hahn in die gewünschte Position 


bringen und den Stahlring um das 


Gewinde legen. Anschließend die Mutter 


anziehen.


3. Schrauben festziehen


Sichern Sie den Hahn, indem Sie die 


Schrauben im Gewindering festziehen.


Nordic single tap montieren


•	 Achtung: die Gesamtlänge des Kochend-Wasserschlauchs beträgt lediglich 70 cm. 


	� Bitte beachten Sie bei der Montage des Reservoirs, dass Sie den Nordic single tap nach  


oben und unten bewegen können. Der Schlauch sollte nicht zu straff angebracht werden.  


Ein Verlängerungsschlauch ist lieferbar, normalerweise aber nicht notwendig.
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B2


1. Schläuche montieren


Montieren Sie den Warm- und 


Kaltwasserschlauch an den Hahn.


2. Hahn durch die Arbeitsplatte


Den Hahn durch das Loch in der 


Arbeitsplatte schieben.


3. Hahn festziehen


Die hufeisenförmige Befestigung auf  


die Schläuche legen. Die Anziehschraube 


auf das Gewindeende schrauben.  


Den Hahn so drehen, dass das Quooker-


Logo in Richtung Benutzer weist. Der 


Bediengriff steht im Kalt-Stand parallel 


zum Rand der Arbeitsplatte. Die Anzieh


schraube mit einem Rohr-, Steck- oder 


Gabelschlüssel festziehen.


4. Bei dünnen Arbeitsplatten


Verwenden Sie bei einer dünnen 


Arbeitsplatte das beiliegende 


Kunststoffdreieck.


Fusion Hahn montieren
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B3


1. Schläuche montieren


Montieren Sie den Misch-, Kalt-,  


und Warmwasserschlauch am Hahn.


2. Hahn montieren


Schieben Sie den Hahn durch das Loch  


in der Spüle oder der Arbeitsplatte. Hierbei 


empfiehlt es sich die Schläuche, einen 


nach dem anderen, durch das Loch zu 


schieben. Bevor Sie den Hahn montieren, 


ziehen Sie den Brauseschlauch so weit 


zurück bis die Hülse dieses Schlauches im 


Sockel steht. Das vereinfacht die Montage. 


3. Mutter anziehen


Richten Sie den Flex Hahn so aus, dass 


der Hebel für Kalt- und Warmwasser 


parallel zur Wand steht. 


4. Schrauben anziehen


Hahn anschließend durch Anziehen 


der Schrauben in der Mutter sichern.


Flex Hahn montieren


•	� Bei der Montage des Reservoirs ist darauf zu achten, dass sich das Verbindungsstück des 


Flex Hahns frei nach oben und unten bewegen muss. Bei nicht ausgezogenem Schlauch hängt 


dieser etwa ca. 40 cm unter der Spüle.
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5. Gegengewicht montieren


Stecken Sie den Zugauslauf in die Schnell- 


kupplung des Gegengewichtes. Stellen


Sie dabei sicher, dass die Metall-Hülse 


vollständig eingesteckt ist.


6. Mischwasserschlauch befestigen


Stecken Sie den Mischwasserschlauch  


in die Schnellkupplung des 


Gegengewichtes. Stellen Sie dabei 


sicher, dass die Metall-Hülse vollständig 


eingesteckt ist.


Wenn nötig 


Gegengewicht lösen. Zum Lösen 


der Mischwasserschläuche vom 


Gegengewicht, verwenden Sie bitte den 


Entriegelungsschlüssel. Drücken Sie 


den Entriegelungsschlüssel flach auf 


das Gegengewicht, um damit den 


Klemmring zu entriegeln. So lässt sich 


der Schlauch herausziehen.
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Wasser anschließen


•	� Achtung: die Funktion des Quookers basiert auf dem Druck der Wasserleitung; er muss daher 


immer mit dem mitgelieferten T-Stück an die Wasserleitung angeschlossen werden. 


•	� Der Quooker Kochend-Wasserhahn muss gemäß den vor Ort geltenden Vorschriften 


angeschlossen werden. 


•	� Schließen Sie vor der Installation das Eckventil oder schließen Sie die Wasserzufuhr  


am Hauptwasserhahn.
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1. T-Stück und Schläuche anschließen


Montieren Sie das T-Stück und den 


Kaltwasserschlauch der Armatur jeweils 


mit einem Schlauchsieb.


2. Montage des Mischventils


Schließen Sie das Mischventil mit dem 


mitgelieferten Fiberring an das T-Stück 


an. Achten Sie darauf, dass der Drehregler 


zugänglich bleibt. Drehen Sie diesen, um 


die gewünschte Warmwassertemperatur 


einzustellen (zwischen 40°C und 60°C). 


Montieren Sie den Warmwasserschlauch 


vom Fusion oder vom Flex mit einem 


Schlauchsieb an das Mischventil an.


3. Schlauch montieren 


Bringen Sie das Quooker-Reservoir  


in seine Position und schließen Sie den 


Schlauch an das Mischventil an. Diese 


Verbindung ist metallisch konisch dichtend. 


Hier wird keine Dichtung benötigt. Die 


Verbindung muss stark angezogen werden. 


4. Montage des Rückschlagventils  


und des Schlauchs 


Montieren Sie den Rückflussverhinderer 


am anderen Anschluss des Mischventils. 


Auf diesem montieren Sie dann den 


anderen Schlauch des Quooker-


Reservoirs. Diese Verbindungen sind 


beide metallisch konisch dichtend. Hier 


werden keine Dichtungen benötigt. Die 


Verbindungen müssen stark angezogen 


werden. 
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Reservoir anschlieβen


•	 Das Quooker-Reservoir ist mit einem 3-adrigen Netzkabel mit geerdetem Stecker versehen. 


•	� Der Nordic single tap, der Fusion und der Flex Hahn sind mit einem LED-Ring ausgestattet. 


Dieser leuchtet rot, wenn der Quooker heizt oder wenn Sie kochendes Wasser zapfen.


•	� Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, dessen Vertretung 


oder eine qualifizierte Person ausgetauscht werden. 


•	 Das ‘Q‘ auf dem Deckel ist der Ein- und Ausschalter.
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1. Hahn anschlieβen 


Den Kochend-Wasserschlauch mit 


der passenden Dichtung und den 


Maulschlüsseln 12 und 14 am Anschluss 


des Reservoirs montieren. 


2. Stromanschluss 


Stecken Sie den Klinkenstecker in die 


rechte Buchse. Jetzt das Reservoir an  


eine geerdete Steckdose anschlieβen.  


Erst Einschalten, wenn das Reservoir  


mit Wasser gefüllt ist. 


3. Reservoir füllen 


Nacheinander Hahn und Eckventil öffnen. 


Auf undichte Stellen kontrollieren. Den 


Quooker einige Minuten durchspülen 


bis das Wasser klar und nicht mehr 


schwarz ist. Dies ist Aktivkohle aus dem 


Filter und vollkommen unschädlich. 


4. Einschalten 


Schalten Sie den Quooker ein. 
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Reservoir entkoppeln 


•	 Für Servicefälle.
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1. Ausschalten 


Schalten Sie den Quooker mit dem Ein-/ 


Ausschalter oben auf dem Deckel aus. 


Lassen Sie den Stecker in der Steckdose. 


2. Abkühlen


Drehen Sie den Kochend-Wasserhahn auf 


und schlieβen Sie ihn wieder, sobald das 


Wasser kalt ist. Öffnen Sie hierbei auch 


den Kaltwasserhahn.


3. Absperren 


Sperren Sie das Eckventil für Kaltwasser 


ab. Überprüfen Sie, ob sich der Druck  


im Quooker abgebaut hat, indem Sie  


den Kochend-Wasserhahn erneut öffnen. 


4. Entkoppeln 


Ziehen Sie den LED-Stecker aus 


dem Deckel. Ziehen Sie den Stecker 


aus der Steckdose und lösen Sie 


die Schlauchanschlüsse. Dann das 


Einlassventil entfernen und den 


Kaltwasserschlauch wieder an das 


Eckventil anschlieβen. 
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Installationsanleitung COMBI+
 Bitte lesen Sie vor der Installation zunächst diese Anleitung







Einleitung


So funktioniert der Quooker COMBI+


Das Quooker-System besteht aus einem vakuumisolierten Reservoir, das unter der Arbeitsplatte 


an die Wasserzuleitung angeschlossen und mit dem Nordic Kochend-Wasserhahn, dem Fusion 


oder dem Flex verbunden wird. Sowohl der Fusion als auch der Flex können zum Zapfen von 


Mischwasser und kochendem Wasser verwendet werden.


Das im Reservoir enthaltene Wasser hat eine Temperatur von 108°C. Wird der Kochend-


Wasserhahn geöffnet, strömt sofort kaltes Leitungswasser in das Reservoir, welches dann 


automatisch (elektrisch) erhitzt wird. Wird der gesamte Inhalt (7 Liter) des kochenden Wassers auf 


einmal aufgebraucht, dauert es ca. 20 Minuten bis das Wasser wieder die Temperatur erreicht hat. 


Bevor das Quooker-Wasser das Reservoir verlässt, wird es durch einen HiTAC®-Wasserfilter (High 


Temperature Activated Carbon) gereinigt. Um die Lebensdauer des Filters zu verlängern, wird das 


Wasser, welches für das Warmwasser verwendet wird, nicht gefiltert. 


Zusätzlich zum kochenden Wasser liefert der COMBI+ auch sofort warmes Wasser. Das Mischventil 


sorgt für eine konstante Auslauftemperatur des Warmwassers, indem es kaltes Wasser mit dem 


Wasser aus dem Quooker mischt. Die gewünschte Auslauftemperatur kann mit dem Drehregler  


am Mischventil eingestellt werden. Sofern die Temperatur des Wassers aus der Warmwasserleitung 


nicht der eingestellten Temperatur am Drehregler entspricht, mischt das Mischventil anteilig 


Kochendwasser aus dem Reservoir dazu bis die eingestellte Temperatur erreicht ist. Steigt nun 


die Temperatur des warmen Wassers aus der Leitung, regelt das Mischventil die Zugabe von 


kochendem Wasser und mischt dementsprechend weniger kochendes Wasser bei. Erreicht das 


warme Wasser aus der Leitung die eingestellte Temperatur am Mischventil, wird die Zugabe 


von kochendem Wasser gestoppt. Um zu vermeiden, dass bei einem Abfall des Wasserdrucks 


kochendes Wasser aus dem Wasserhahn strömt, ist das Mischventil gesichert.


Um die Gebrauchssicherheit zu gewährleisten, ist der Nordic single tap höhenverstellbar.  


Sowohl der Nordic single tap, als auch der Fusion Hahn und der Flex Hahn sind gut isoliert. 


Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen, die hinsichtlich dieses Produktes getroffen wurden, muss 


der Benutzer des Quooker-Systems im Allgemeinen die im Zusammenhang mit der Benutzung 


von kochendem Wasser stehenden Risiken beachten. Unsachgemäβe Verwendung kann 


möglicherweise Verletzungen verursachen. Lesen Sie deshalb die Bedienungsanleitung vor  


dem Gebrauch aufmerksam durch.







Installation, Pflege und Garantie 


Zur Installation des Quookers sind Anschlussmöglichkeiten an die Wasserleitung und das 


Stromnetz erforderlich. Der Quooker wird mit einem handlichen Anschlussset für eine problemlose 


Installation geliefert. Der Quooker darf nur dann an eine Umkehrosmoseanlage oder einen 


Wasserenthärter angeschlossen werden, wenn diese keine pH-senkende Wirkung haben.


Durchschnittlich alle fünf Jahre, abhängig von der Wasserqualität in Ihrer Region, sollte das 


Reservoir gewartet werden. In Regionen mit überdurchschnittlich hohem Kalkgehalt (über 10°dH) 


muss diese Wartung normalerweise früher durchgeführt werden. Die Kalkablagerungen werden 


dann aus dem Reservoir gespült und der HiTAC® -Wasserfilter kann ausgetauscht werden.


Die Garantiefrist beträgt zwei Jahre, gemäβ unseren Allgemeinen Geschäftsbedingungen. 


Benutzer 


Der Quooker-Wasserhahn kann von Kindern im Alter von über acht Jahren und Personen mit 


körperlicher, sensorischer oder geistiger Behinderung verwendet werden, vorausgesetzt, sie 


werden dabei betreut oder haben eine Einweisung im Hinblick auf die sichere Nutzung des 


Gerätes erhalten. Klären Sie Personen, die mit dem Quooker-System noch nicht vertraut sind, 


zum sicheren Gebrauch und über die möglichen Gefahren auf, die mit der Nutzung des Kochend-


Wasserhahns verbunden sind. Achtung: missbräuchliche Verwendung kann möglicherweise zu 


Verletzungen führen. Vermeiden Sie, dass Kinder den Wasserhahn zum Spielen benutzen und 


lassen Sie sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt sauber machen oder warten. Sorgen Sie dafür, 


dass sich der Stecker auβerhalb der Reichweite von Kindern befindet. 


Das Quooker-System ist für den Hausgebrauch und für die Nutzung in vergleichbaren Situationen 


wie in Personalküchen, in Geschäften, Büros, landwirtschaftlichen Betrieben und anderen 


gewerblich genutzten, Gebäuden sowie für Gäste von Hotels, Motels, Bed & Breakfasts und 


anderen Wohngebäuden geeignet. 


Befolgen Sie bei der Installation immer das vorgeschriebene Verfahren in der Bedienungsanleitung. 


Vermeiden Sie, dass der Stecker nass wird. Wenn der Stromstecker defekt ist, darf dieser 


ausschlieβlich durch einen qualifizierten Monteur ersetzt werden. Lassen Sie das Reservoir 


ausreichend abkühlen, bevor Sie dieses abkuppeln. Dieses können Sie wie folgt am schnellsten 


vornehmen: Schalten Sie den Quooker aus, lassen Sie den Stecker jedoch in der Steckdose. 


Bedienen Sie daraufhin den Kochend-Wasserhahn und schlieβen Sie diesen wieder, sobald das 


Wasser kalt ist. Ausführlichere Erläuterungen zum Abkoppeln vom Reservoir finden Sie in Kapitel E. 


Die Installationsanleitung ist auch auf unserer Website zu finden: quooker.de







Konformitätserklärung


Quooker Nederland B.V., Staalstraat 13, 2984 AJ Ridderkerk (Niederlande) erklärt hiermit 


eigenverantwortlich, dass die Produkte Quooker COMBI und COMBI+ hergestellt sind gemäß  


den Bestimmungen der Richtlinien:


-	 2014/35/EU Low Voltage Directive (LVD) 


-	 2011/65/EU Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive  


-	 2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive (EMCD)  


-	 2009/125/EC Ecodesign energy-related products Directive 


-	 2014/68/EU Pressure Equipment Directive


und den folgenden Normen entsprechen:


General product safety household and similar electrical appliances


EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 


EN 60335-2-15:2002 + AC:2005 + A1:2005 + AC:2006 + A2:2008 + A11:2012 + A11:2012/AC:2013  


+ EN 60335-2-15:2016 


EN 60335-2-21:2003 + A1:2005 + AC:2007 + A2:2008 + AC:2010 


Public exposure to electromagnetic fields (EMF)


EN 62233:2008 + AC:2008 


Electromagnetic compatibility (EMC)


EN 55014-1:2017 + EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 


EN 55014-2:2015 + EN 55014-2:1997 + AC:1997 + A1:2001 + A2:2008 


EN 61000-3-2:2014 


EN 61000-3-3:2013 


Restriction of hazardous substances


EN 50581:2012 


Ecodesign water heaters 


Regulation (EU) 814/2013 


Ridderkerk (NL), den 12. Februar 2021


Niels Peteri, Geschäftsführer







Technische Spezifikationen


Reservoir	 COMBI	


Spannung	 230 V	


Leistung*	 2200 W	


Inhalt	 7 Liter	


Aufheizzeit kaltes Reservoir* 	 20 Minuten	


Verbrauch im Ruhezustand*	 10 W	


Reservoir Höhe	 48 cm		


Reservoir Durchmesser	 20 cm


Min. Wasserleitungsdruck	 200 kPa (2 bar)


Max. Wasserleitungsdruck 	 600 kPa (6 bar)


Max. Druck	 800 kPa (8 bar)	


Aufhängebügel lieferbar	 ja	


Sicherung	 -	Maximale Temperatur


	 -	Überdruckschutz, integriert im Magnetventil 


		  800 kPa (8 bar)	


HiTAC®-Wasserfilter	 High temperature Activated Carbon


*Bei den Angaben handelt es sich um Durchschnittswerte.


Energie-Label


Aufgegebenes Kapazitätsprofil	 XXS


Energieeffizienz-Klasse zur 


Wassererwärmung 	 A


Energieeffizienz der 


Wassererwärmung	 36%


Jährlicher Stromverbrauch	 511 kWh/A


Einst. der Warmwassertemperatur 


des Warmwassergerätes	 40°C - 60°C


Lautstärke-Maßeinheit	 - dB


Hahn	 Nordic	 Fusion, Flex	
		  single tap	 und Mischbatterie


Hahnloch	 32 mm	 35 mm


Empfohlene Temperatur Mischwasser 	 -	 60°C


Rosette lieferbar	 ja	 ja







Inhalt der Verpackung


1.	� - �Nordic single tap, Fiberring(e), Zentrierring, Stahlring, Messing-Gewindering und zwei 


Schrauben;


	 - �oder Fusion Hahn, Schläuche, Fiberring(e), hufeisenförmige Befestigung, Mutter und 


Kunststoffdreieck sowie zwei Schlauchsiebe;


	 - �oder Flex Hahn, Schläuche, Fiberring(e), Stahlring, Gewindering mit zwei Schrauben, 


Verbindungsstück mit Kochend-Wasserschlauch, Kunststoffdreieck, zwei Schlauchsiebe  


und Entriegelungsschlüssel.
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2.	 COMBI+ Reservoir


3.	 T-Stück, Schlauchsiebe und Fiberringe


4.	 Druckminderer


5.	 Mischventil


6.	 Übergangsstutzen, Reduzierring und Schlauchsiebe
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Übersicht Nordic single tap-Installation 


Wir empfehlen Ihnen, die folgende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:


A.	 Loch bohren 


B1.	 Nordic single tap montieren 


C.	 Wasser anschließen 


D.	 Reservoir anschließen  


Achtung: Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, das Mischventil  


und die Steckdose für den Kundendienst gut zugänglich bleiben sollten. Die Übersicht  


Fusion Hahn-Installation finden Sie auf der nächsten Seite. 
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Übersicht Fusion Hahn-Installation 


Wir empfehlen Ihnen, die folgende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:


A.	 Loch bohren 


B2.	 Fusion Hahn montieren 


C.	 Wasser anschließen 


D.	 Reservoir anschließen  


Achtung: Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, das Mischventil  


und die Steckdose für den Servicedienst gut zugänglich bleiben sollten. Die Übersicht  


Flex Hahn-Installation finden Sie auf der nächsten Seite. 
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Übersicht Flex Hahn-Installation 


Wir empfehlen Ihnen, die folgende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:


A.	 Loch bohren 


B3.	 Flex Hahn montieren 


C.	 Wasser anschließen 


D.	 Reservoir anschließen  


Achtung: Bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, das Mischventil  


und die Steckdose für den Servicedienst gut zugänglich bleiben sollten. 


A B3


C


D


W
ar


m


Ka
lt







Loch bohren


•	� Achtung: das Lochmaß des Nordic single taps ist 32 mm, für den Fusion und den 


	 Flex Hahn 35 mm.


•	 Der Nordic single tap sollte möglichst in einer Ecke des Spülbeckens platziert werden.


•	� Achtung: der Hahnauslauf muss frei nach oben und unten bewegt werden können. Befindet 


sich der Auslauf in seinem niedrigsten Stand, ragt er etwa 25 cm unter der Arbeitsplatte 


heraus. Berücksichtigen Sie dies bei der Positionierung des T-Stücks, der Muffen usw..


•	� Das Verbindungsstück des Flex Hahns muss sich frei bewegen können. Bei nicht 


ausgezogenem Schlauch hängt dieser etwa ca. 40 cm unter der Spüle. Berücksichtigen  


Sie dies bei der Montage der Sicherheitsgruppe, Steckdosen usw..


1


3


2
1. Position des Nordic single taps


Bestimmen Sie die Position des Nordic 


single taps anhand der Abmessungen 


des Waschbeckens und der Position der 


Mischbatterie. 


2. Loch bohren für den Nordic single tap


Bohren Sie ein Loch von 32 mm 


Durchmesser. Verwenden Sie einen 


für dieses Material geeigneten Bohrer. 


Berücksichtigen Sie hierbei die Reichweite 


des Auslaufs des Nordic single taps ab 


dem Mittelpunkt des Loches. Bei einem 


Loch von 35 mm Durchmesser oder 


größer, sollten Sie den mitgelieferten 


Zentrierring verwenden.


3. Loch bohren für den Fusion  


oder Flex Hahn


Bestimmen Sie die Stelle für den Hahn 


und bohren Sie hier ein Loch von 35 


mm Durchmesser. Verwenden Sie einen 


für dieses Material geeigneten Bohrer. 


Berücksichtigen Sie hierbei die Reichweite 


des Hahn-Auslaufs ab dem Mittelpunkt 


des Wasserhahnloches.
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Nordic single tap montieren


•	 Achtung: die Gesamtlänge des Kochend-Wasserschlauchs beträgt lediglich 70 cm. 


	� Bitte beachten Sie bei der Montage des Reservoirs, dass Sie den Nordic single tap nach oben 


und unten bewegen können. Der Schlauch sollte nicht zu straff angebracht werden.  


Ein Verlängerungsschlauch ist lieferbar, normalerweise aber nicht notwendig.
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1. Hahn durch die Arbeitsplatte


Den Hahn durch das Loch in der 


Arbeitsplatte schieben.


2. Mutter anschrauben


Den Hahn in die gewünschte Position 


bringen und den Stahlring um das 


Gewinde legen. Anschließend die Mutter 


anziehen.


3. Schrauben festziehen


Sichern Sie den Hahn, indem Sie die 


Schrauben im Gewindering festziehen.







1


3


2


4


B2


1. Schläuche montieren


Montieren Sie den Warm- und 


Kaltwasserschlauch an den Hahn.


2. Hahn durch die Arbeitsplatte


Den Hahn durch das Loch in der 


Arbeitsplatte schieben.


3. Hahn festziehen


Die hufeisenförmige Befestigung auf die 


Schläuche legen. Die Anziehschraube auf 


das Gewindeende schrauben. Den Hahn 


so drehen, dass das Quooker-Logo in 


Richtung Benutzer weist. Der Bediengriff 


steht im Kalt-Stand parallel zum Rand 


der Arbeitsplatte. Die Anziehschraube mit 


einem Rohr-, Steck- oder Gabelschlüssel 


festziehen.


4. Bei dünnen Arbeitsplatten


Verwenden Sie bei einer dünnen 


Arbeitsplatte das beiliegende 


Kunststoffdreieck.


Fusion Hahn montieren
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B3


1. Schläuche montieren


Montieren Sie den Misch-, Kalt-, und 


Warmwasserschlauch am Hahn.


2. Hahn montieren


Schieben Sie den Hahn durch das Loch in 


der Spüle oder der Arbeitsplatte. Hierbei 


empfiehlt es sich die Schläuche, einen 


nach dem anderen, durch das Loch zu 


schieben. Bevor Sie den Hahn montieren, 


ziehen Sie den Brauseschlauch so weit 


zurück bis die Hülse dieses Schlauches im 


Sockel steht. Das vereinfacht die Montage. 


3. Mutter anziehen


Richten Sie den Flex Hahn so aus, dass 


der Hebel für Kalt- und Warmwasser 


parallel zur Wand steht. 


4. Schrauben anziehen


Hahn anschließend durch Anziehen 


der Schrauben in der Mutter sichern.


Flex Hahn montieren


•	� Bei der Montage des Reservoirs ist darauf zu achten, dass sich das Verbindungsstück  


des Flex Hahns frei nach oben und unten bewegen muss. Bei nicht ausgezogenem  


Schlauch hängt dieser etwa ca. 40 cm unter der Spüle.
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5. Gegengewicht montieren


Stecken Sie den Zugauslauf in die 


Schnellkupplung des Gegengewichtes. 


Stellen Sie dabei sicher, dass die  


Metall-Hülse vollständig eingesteckt ist.


6. Mischwasserschlauch befestigen


Stecken Sie den Mischwasserschlauch  


in die Schnellkupplung des 


Gegengewichtes. Stellen Sie dabei  


sicher, dass die Metall-Hülse  


vollständig eingesteckt ist.


 


Wenn nötig 


Gegengewicht lösen. Zum Lösen 


der Mischwasserschläuche vom 


Gegengewicht, verwenden Sie bitte den 


Entriegelungsschlüssel. Drücken Sie 


den Entriegelungsschlüssel flach auf 


das Gegengewicht, um damit den 


Klemmring zu entriegeln. So lässt sich 


der Schlauch herausziehen.
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Wasser anschließen


•	� Achtung: die Funktion des Quookers basiert auf dem Druck der Wasserleitung; er muss daher 


immer mit dem mitgelieferten T-Stück an die Wasserleitung angeschlossen werden. 


•	� Der Quooker Kochend-Wasserhahn muss gemäß den vor Ort geltenden Vorschriften 


angeschlossen werden. 
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1. Absperren des Wassers


Schließen Sie vor der Installation die 


Eckventile oder schließen Sie den 


Hauptwasserhahn.


2. Kaltwasser anschließen


Montieren Sie das T-Stück und den 


Kaltwasserschlauch der Armatur jeweils 


mit einem Schlauchsieb. Montieren Sie 


die Reduziermuffe mit dem mitgelieferten 


Fiberring am T-Stück.


3. Warmwasser anschließen


Montieren Sie den Druckminderer 


mit einem Schlauchsieb auf dem 


Kaltwassereckventil. Beachten Sie  


die Flußrichtung.


4. Mischventil montieren


Montieren Sie den Reduzierring mit einem 


Schlauchsieb auf dem Druckminderer. 


Montieren Sie nun das Mischventil. 


Schließen Sie den Warmwasserschlauch 


mit einem Schlauchsieb an das 


Mischventil an.
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Reservoir anschlieβen


•	 Das Quooker-Reservoir ist mit einem 3-adrigen Netzkabel mit geerdetem Stecker versehen. 


•	� Der Nordic single tap, der Fusion und der Flex Hahn sind mit einem Lichtring ausgestattet,  


der anzeigt, ob das Heizelement in Betrieb ist oder nicht. 


•	� Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, dessen Vertretung 


oder eine qualifizierte Person ausgetauscht werden. 


•	 Das ‘Q‘ auf dem Deckel ist der Ein- und Ausschalter. 
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1. Reservoir und Hahn anschlieβen 


Stellen Sie den Quooker an die 


vorgesehene Stelle. Für die beiden 


Schläuche vom Quooker werden keine 


Dichtungen benötigt, diese sind metallisch 


dichtend. Die Verbindungen müssen 


stark angezogen werden. Den Kochend-


Wasserschlauch mit der passenden 


Dichtung und mit den Maulschlüsseln 


12 und 14 am Anschluss des Reservoirs 


montieren. 


2. Stromanschluss 


Stecken Sie den Klinkenstecker in die 


rechte Buchse. Jetzt das Reservoir an  


eine geerdete Steckdose anschlieβen.  


Erst Einschalten, wenn das Reservoir  


mit Wasser gefüllt ist. 


3. Reservoir füllen 


Nacheinander Hahn und Eckventile öffnen. 


Auf undichte Stellen kontrollieren.  


Den Quooker einige Minuten durchspülen  


bis das Wasser klar und nicht mehr 


schwarz ist. Dies ist Aktivkohle aus dem 


Filter und vollkommen unschädlich. 


4. Einschalten 


Schalten Sie den Quooker ein.


D
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Reservoir entkoppeln 


•	 Für Servicefälle.
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1. Ausschalten 


Schalten Sie den Quooker mit dem Ein-/


Ausschalter oben auf dem Deckel aus. 


Lassen Sie den Stecker in der Steckdose. 


2. Abkühlen


Drehen Sie den Kochend-Wasserhahn auf 


und schlieβen Sie ihn wieder, sobald das 


Wasser kalt ist. Öffnen Sie hierbei auch 


den Kaltwasserhahn.


3. Absperren 


Sperren Sie das Eckventil für kaltes und 


heißes Wasser ab. Überprüfen Sie, ob 


sich der Druck im Quooker abgebaut hat, 


indem Sie den Hahn wieder öffnen. 


4. Entkoppeln 


Ziehen Sie den LED-Stecker aus 


dem Deckel. Ziehen Sie den Stecker 


aus der Steckdose und lösen Sie die 


Schlauchanschlüsse. Entfernen Sie 


das T-Stück und schließen Sie den 


Kaltwasserschlauch mit dem Dichtring 


wieder an den Kaltwasserabsperrhahn an. 


Schließen Sie den Warmwasserschlauch 


mit dem Dichtring wieder an den 


Warmwasserabsperrhahn an. Öffnen  


Sie die Eckabsperrhähne.
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Quooker Deutschland GmbH    
Am Bahnhof 9  


41352 Korschenbroich
Telefon 02161 6210800


Fax 02161 6210801
info@quooker.de


quooker.de








Installationsanleitung CUBE
Bitte lesen Sie vor der Installation zunächst diese Anleitung.
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Willkommen in der Quooker-Familie. Der Monteur 
(m/w/d) sollte technische Grundkenntnisse besitzen. 
Lesen Sie vor der Installation zunächst diese  
Anleitung. Bei weiteren Fragen können Sie sich  
an den Kundenservice von Quooker wenden. 
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Der Quooker-Hahn ist von Kindern 
ab acht Jahren und von Personen 
mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
nur unter Aufsicht oder nach Einweisung 
zu benutzen. Informieren Sie Personen, 
die noch nicht mit dem Quooker-
System vertraut sind, über die sichere 
Verwendung und über potentielle Gefahren 
bei der Nutzung von heißem Wasser. 


Achtung: Unsachgemässer Gebrauch  
kann zu Verletzungen und gesundheitlichen 
Beeinträchtigungen führen. Achten 
Sie darauf, dass Kinder den Hahn 
nicht als Spielzeug verwenden und 
ihn nicht unbeaufsichtigt reinigen. 
Halten Sie den Stecker außer 
Reichweite von kleinen Kindern. 
Das Quooker-System ist für den Gebrauch 
im Haushalt und in vergleichbaren 
Situationen geeignet: Personalküchen 
in Geschäften, Büros, Bauernhöfen 
und anderen Betriebsstätten sowie 
in Hotels, Motels, Pensionen und 
anderen Beherbergungsbetrieben.
Defekte Geräte, Kabel oder Schläuche 
sind ausschließlich von einem 
qualifizierten Monteur auszutauschen.


Warnung
- �Achten Sie beim Aufstellen des Gerätes 


darauf, dass das Netzkabel weder 
geknickt noch beschädigt wird. 


- �Halten Sie die Belüftungsöffnungen 
im Gehäuse des Gerätes und in der 
Innenkonstruktion frei von Fremdkörpern. 


- �Platzieren Sie Verlängerungskabel mit 
Steckdosen oder Netzteilen nicht in die 
unmittelbare Nähe der Geräterückseite.


	� Achtung: Brandgefahr. 
Der Kompressor verwendet 
entzündliche Kühlmittel. 


Schließen Sie einen defekten CUBE 
nicht an das Stromnetz an. Dies kann zu 
gefährlichen Situationen führen und die 
Umwelt schädigen. Beim Entsorgen des 
Gerätes müssen der Kompressor und 
das Kühlmittel im Kompressorsystem auf 
ordnungsgemäße und umweltfreundliche 
Art und Weise entsorgt werden. 


Diese Anleitung finden Sie auch auf 
unserer Internetseite quooker.com. 


Lesen Sie vor der Installation 
zunächst diese Anleitung.


Sichere Bedienung
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Die Funktionsweise des Quooker CUBEs
Diese Anleitung bezieht sich auf ein bereits installiertes 
Quooker-System. Bei der Installation des Quooker-
Reservoirs befolgen Sie die Anleitung, die dem 
Reservoir beiliegt.


Mit dem CUBE von Quooker erhalten Sie nicht nur kaltes, 
warmes und 100°C kochendes Wasser, sondern nun 
auch gekühltes sprudelndes und stilles Wasser aus dem 
Quooker-Hahn. Der CUBE von Quooker ist ausschließlich 
mit den Reservoiren und Hähnen von Quooker zu 
verwenden, deren Seriennummer ein W enthält  
(z.B. QW106214/VCW302448).


Der Leuchtring auf dem Hahn leuchtet rot auf, wenn 
kochendes Wasser entnommen wird oder das Reservoir 
sich erhitzt. Der Ring leuchtet blau auf, wenn stilles Wasser 
entnommen wird und blinkt blau, wenn sprudelndes Wasser 
entnommen wird. An den Quooker CUBE kann ein Filter 
angeschlossen werden. Die Filtereinheit von Quooker 
enthält einen Hohlfaser- und einen Aktivkohlefilter, die 
zusammen eine optimierte Wasserqualität sicherstellen.  
Der CUBE von Quooker ist mit einem CO₂-Zylinder 
ausgestattet, welcher mit Kohlensäure gefüllt ist, die 
ungefähr 60 Liter sprudelndes Wasser ergibt. Der CUBE 
hat eine Kapazität von 2,0 l/min sprudelndem Wasser 
und 2,4 l/min stillem Wasser. Nach der Entnahme 
von sprudelndem Wasser wird der CUBE mit kaltem 
Leitungswasser gefüllt. 


Achtung: Um eine gute Wasserqualität sicherzustellen, 
ist der CUBE vollständig zu spülen, wenn aufgrund einer 
Abwesenheit von 14 Tagen oder länger kein sprudelndes 
oder gekühltes Wasser entnommen wurde. In diesem Fall 
empfiehlt Quooker, sowohl das sprudelnde als auch das 
stille Wasser jeweils fünf Minuten lang durchzuspülen. 
Auf diese Weise wird das Reservoir mit frischem Wasser 
gefüllt und eine optimale Wasserqualität gewährleistet. 
Die Temperatur des sprudelnden und des stillen Wassers 
kann nicht eingestellt werden. 


Es sind ausschließlich die von Quooker hergestellten  
CO₂-Zylinder für den CUBE zu verwenden. So gewährleisten 
wir die Qualität des sprudelnden Wassers und die 
Sicherheit des Produktes. Wurde dem CUBE das gesamte 
Wasser entnommen, dauert es ungefähr 30 Minuten  
bis das sprudelnde und stille Wasser wieder vollständig 
abgekühlt ist.


Installation, Wartung und Garantie
Für die Installation des CUBEs sind eine Anschluss
möglichkeit an die Wasserleitung und eine Steckdose 
notwendig. Ist keine Steckdose verfügbar, kann auch  
ein Quooker Lastenwechsler verwendet werden. 


Dem CUBE liegt ein Anschlussset einschließlich dem CO₂-
Reduzierventil und dem CO₂-Zylinder bei. Das Anschließen 
des CUBEs und des Reservoirs von Quooker an eine 
Umkehrosmoseanlage oder an einen Wasserenthärter mit 
pH-senkender Wirkung ist unzulässig.


Die Garantie des CUBEs und des Quooker-Systems 
beträgt zwei Jahre und deckt die Lieferung der Teile ab. 
Arbeitskosten oder mechanische Defekte als Folge von 
Kalkablagerung sind von der Garantie ausgeschlossen. 
Es sind ausschließlich Originalteile von Quooker zu 
verwenden; bei Verwendung von Teilen Dritter - gleich 
welcher Marke - erlischt die Garantie. Zur Erlangung 
dieser Garantie registrieren Sie Ihren Quooker auf  
quooker.com/register.


Haben Sie Fragen?
Wird die Antwort auf Ihre Frage nicht auf unserer Webseite 
aufgeführt, wenden Sie sich über das Kontaktformular  
auf quooker.com.


Praktische Hintergrundinformationen
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Platzierung des CUBEs
Achten Sie auf ausreichenden Platz und eine einfache
Zugänglichkeit für Service- und Wartungsarbeiten. An
der Rückseite des CUBEs muss zudem genug Raum sein,
damit die warme Luft entweichen kann (mind. 10 cm).  
Ein zusätzlicher Abstand an beiden Seiten von mindestens 
zwei Zentimetern wird ebenfalls empfohlen. Der CUBE 
ist nicht weiter als 70 cm vom Quooker-Reservoir zu 
platzieren.


Belüftung des Küchenschranks
Für eine optimale Funktionsweise des CUBEs muss
der Küchenschrank, in dem der CUBE installiert wird,
ausreichend belüftet werden. Daher ist eine
Öffnung von ca. 20 × 20 cm (400 cm²) in die Rückwand
oder eine gleichartige Öffnung in die Bodenplatte ab 5 cm
vom Schrankboden (in Höhe des Lüfters) umzusetzen.


Zusätzliche Steckdose
Zur Installation des CUBEs ist eine geerdete Steckdose
notwendig. Ist keine Steckdose verfügbar, kann  
ein Quooker Lastenwechsler verwendet werden. Der 
Anschlusswert des CUBEs ist 100 W. Verwenden Sie nur  
das mitgelieferte Netzkabel. Ein beschädigtes Netzkabel  
ist durch ein identisches auszutauschen. Wenden Sie sich 
in dem Fall an Quooker.


Installationsvoraussetzungen
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Quooker B.V., Staalstraat 1, NL-2984 AJ Ridderkerk (Niederlande) erklärt 
hiermit eigenverantwortlich, dass das Produkt Quooker CUBE hergestellt 
ist gemäß den Bestimmungen der Richtlinien:
-	 2014/35/EU Low Voltage Directive (LVD)
-	 2011/65/EU Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive
-	 2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive (EMCD)
-	 2014/68/EU Pressure Equipment Directive (PED)


und gemäß den folgenden Standards:
General product safety household and similar electrical appliances
IEC 60335-1:2010 + A1:2013 + A2:2016
IEC 60335-2-24:2010 + A1:2012 + A2:2017
EN 60335-1:2012 +A11:2014 + A13:2017 + A14:2019 + A1:2019 + A2:2019
EN 60335-2-24:2010 + A1:2019 + A2:2019


Public exposure to electromagnetic fields (EMF)
EN 62233:2008 + AC:2008


Electromagnetic compatibility (EMC)
EN 55014-1:2017 + EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015 + EN 55014-2:1997 + AC:1997 + A1:2001 +A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013


Restriction of hazardous substances
EN IEC 63000:2018


Ridderkerk (NL), den 1. Januar 2021


Niels Peteri, Geschäftsführer


Konformitätserklärung 
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Schlauchsiebe


T-Stück QC


CO₂-Zylinder


CO₂-Reduzierventil 
inkl. transparentem 
Kunststoffschlauch


Steuerkabel


Magnethalterung


Verpackungsinhalt


CUBE


Schlauch QC (weiße Markierung)


Netzkabel


zwei Fiberringe


Zulaufschlauch CUBE (weiß)


Absperrventil
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CUBE


Kurzanleitung auf einen Blick


Wählen Sie Ihr Wasserhahn-Modell (obere Hälfte)  
sowie Ihr Reservoir (untere Hälfte) und Sie erhalten  


die komplette Installation Ihres CUBEs.
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PRO3


Flex


COMBI


Fusion Square und Fusion Round 


COMBI+


Twintaps
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-	� Schalten Sie den Quooker mittels der Q-Taste aus. 
Belassen Sie den Stecker in der Steckdose. 


-	� Aktivieren Sie die Kochendwasserfunktion bis nur noch 
kaltes Wasser herausströmt. Drehen Sie auch den 
Kaltwasserhahn auf. 


-	� Schließen Sie den Haupthahn oder die Eckventile. 
-	� Prüfen Sie, ob der Quooker drucklos ist, indem Sie  


Kalt-, Warm- und Kochendwasser öffnen. Es darf  
jetzt kein Wasser mehr kommen. 


-	� Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. 
-	� Lösen Sie den Kaltwasserschlauch und entfernen  


Sie das alte Schlauchsieb. 


1.	� Schließen Sie das Zulauf-T-Stück für den CUBE mit 
einem Sieb an die Kaltwasserleitung an. 


2.	� Platzieren Sie ein Schlauchsieb auf dem Zulauf- 
T-Stück und schließen dann den Kaltwasserschlauch 
der Armatur an.


3.	� Stecken Sie den weißen Zulaufschlauch des CUBEs 


fest in das Zulauf-T-Stück. Drehen Sie den Ring des 
Verbindungsstücks fest, so dass die grüne Markierung 
nicht mehr zu sehen ist.


4.	� Drücken Sie das andere Ende des Schlauchs in den 
Wasserzulauf des CUBEs ('IN').


5.	� Drücken Sie den weiß markierten Schlauch QC in den 
Wasserausgang des CUBEs ('OUT').


-	� Achten Sie darauf, dass während der Installation die 
Schläuche weder gebogen noch geknickt werden.


-	� Entfernen Sie den Kochend-Wasserschlauch von der 
Oberseite des Reservoirs mit den Schlüsseln 12 und 14.


6.	� Platzieren Sie einen neuen Fiberring auf dem 
Reservoiranschluss und montieren Sie das T-Stück QC  
mit Schlüssel 12 und 14. 


7.	� Ersetzen Sie den alten Fiberring des Kochend-
Wasserschlauchs durch einen neuen. Montieren  
Sie den Schlauch auf das T-Stück QC.


8.	� Drücken Sie den weiss markierten Schlauch in die 
Steckverbindung des T-Stücks QC.


PRO3


Hinweis: Achten Sie darauf, dass die Schläuche vollständig 
in die Steckverbindungen gesteckt werden. Ziehen Sie 
vorsichtig daran, um zu prüfen, ob die Schläuche festsitzen.


9.	� Entfernen Sie die Schutzkappe der zweiten 
Klinkenbuchse an der Rückseite der Abdeckung des 
Quooker-Reservoirs. Stecken Sie den schwarzen 
Klinkenstecker des beiliegenden Steuerkabels fest in 
die linke Klinkenbuchse, bis das Messing nicht mehr  
zu sehen ist. 


10.	�Stecken Sie den blauen Klinkenstecker (am anderen 
Ende des Kabels) in die Rückseite der Abdeckung 
des CUBEs.


Achtung: Der CO₂-Zylinder steht unter Druck und muss in 
der Halterung an der Seite des CUBEs platziert werden. 
Der CO₂-Zylinder darf nicht liegend verwendet werden.


11.	� Drücken Sie den durchsichtigen Schlauch fest in den 
CO₂-Eingang an der Rückseite des CUBEs ('CO₂').


12.	� Halten Sie das CO₂-Reduzierventil in aufrechter 
Position. Entfernen Sie die Schutzkappe des CO₂-
Zylinders und drehen Sie den Zylinder in das CO₂-
Reduzierventil bis dieser sich nicht weiterdrehen lässt. 
Hierbei kann etwas Gas entweichen, was ein zischendes 
Geräusch verursacht. Dies ist aber bedenkenlos.


13.	� Platzieren Sie den CO₂-Zylinder in der Halterung und 
drücken Sie den Magneten an die Unterseite des CUBEs.


-	� Öffnen Sie den Haupthahn oder das Eckventil.
-	� Öffnen Sie das Zulauf- T-Stück des CUBEs.
-	� Prüfen Sie, ob Leckagen vorhanden sind. 


14.	� Schließen Sie das Netzkabel an den CUBE an. 
15.	Schließen Sie den CUBE an eine geerdete 
Steckdose an. 


Installation bereit? Dann führen Sie die folgenden 
Schritte aus:
-	� Prüfen Sie, ob alles richtig installiert ist und ob das 


Wasser und das CO₂ angeschlossen sind. 
-	� Positionieren Sie den Hahnauslauf oberhalb des 


Spülbeckens.
-	� Schließen Sie den Quooker wieder an eine geerdete 


Steckdose an. 
-	� Schalten Sie den Quooker wieder mittels der 


Q-Taste ein.
-	� Klicken Sie auf den Bildschirm und durchlaufen den 


Startvorgang (S. 18). Während dieses Startvorgangs 
werden mehrere Installationsschritte wiederholt, 
um zu kontrollieren, ob diese abgeschlossen sind. 


Flex


Zusätzlich benötigtes Werkzeug: Schlüssel 12, 14, 19 und 22.
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COMBI


Fusion Square und Fusion Round 


slit


Zusätzlich benötigtes Werkzeug: Schlüssel 12, 14, 19 und 22.


Hinweis: Achten Sie darauf, dass die Schläuche vollständig 
in die Steckverbindungen gesteckt werden. Ziehen Sie 
vorsichtig daran, um zu prüfen, ob die Schläuche festsitzen.


9.	� Entfernen Sie die Schutzkappe der zweiten 
Klinkenbuchse an der Rückseite der Abdeckung des 
Quooker-Reservoirs. Stecken Sie den schwarzen 
Klinkenstecker des beiliegenden Steuerkabels fest in 
die linke Klinkenbuchse, bis das Messing nicht mehr  
zu sehen ist. 


10.	�Stecken Sie den blauen Klinkenstecker (am anderen 
Ende des Kabels) in die Rückseite der Abdeckung 
des CUBEs.


Achtung: Der CO₂-Zylinder steht unter Druck und muss in 
der Halterung an der Seite des CUBEs platziert werden. 
Der CO₂-Zylinder darf nicht liegend verwendet werden.


11.	� Drücken Sie den durchsichtigen Schlauch fest in den 
CO₂-Eingang an der Rückseite des CUBEs ('CO₂').


12.	� Halten Sie das CO₂-Reduzierventil in aufrechter 
Position. Entfernen Sie die Schutzkappe des CO₂-
Zylinders und drehen Sie den Zylinder in das CO₂-
Reduzierventil bis dieser sich nicht weiterdrehen lässt. 
Hierbei kann etwas Gas entweichen, was ein zischendes 
Geräusch verursacht. Dies ist aber bedenkenlos.


13.	� Platzieren Sie den CO₂-Zylinder in der Halterung und 
drücken Sie den Magneten an die Unterseite des CUBEs.


-	� Öffnen Sie den Haupthahn oder das Eckventil.
-	� Öffnen Sie das Zulauf- T-Stück des CUBEs.
-	� Prüfen Sie, ob Leckagen vorhanden sind. 


14.	� Schließen Sie das Netzkabel an den CUBE an. 
15.	Schließen Sie den CUBE an eine geerdete 
Steckdose an. 


Installation bereit? Dann führen Sie die folgenden 
Schritte aus:
-	� Prüfen Sie, ob alles richtig installiert ist und ob das 


Wasser und das CO₂ angeschlossen sind. 
-	� Positionieren Sie den Hahnauslauf oberhalb des 


Spülbeckens.
-	� Schließen Sie den Quooker wieder an eine geerdete 


Steckdose an. 
-	� Schalten Sie den Quooker wieder mittels der 


Q-Taste ein.
-	� Klicken Sie auf den Bildschirm und durchlaufen den 


Startvorgang (S. 18). Während dieses Startvorgangs 
werden mehrere Installationsschritte wiederholt, 
um zu kontrollieren, ob diese abgeschlossen sind. 


-	� Schalten Sie den Quooker mittels der Q-Taste aus. 
Belassen Sie den Stecker in der Steckdose. 


-	� Aktivieren Sie die Kochendwasserfunktion bis nur noch 
kaltes Wasser herausströmt. Drehen Sie auch den 
Kaltwasserhahn auf. 


-	� Schließen Sie den Haupthahn oder die Eckventile. 
-	� Prüfen Sie, ob der Quooker drucklos ist, indem Sie  


Kalt-, Warm- und Kochendwasser öffnen. Es darf  
jetzt kein Wasser mehr kommen. 


-	� Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. 
-	� Lösen Sie den Kaltwasserschlauch und entfernen  


Sie das alte Schlauchsieb. 


1.	� Schließen Sie das Zulauf-T-Stück für den CUBE mit 
einem Sieb an die Kaltwasserleitung an. 


2.	� Platzieren Sie ein Schlauchsieb auf dem Zulauf- 
T-Stück und schließen dann den Kaltwasserschlauch 
der Armatur an.


3.	� Stecken Sie den weißen Zulaufschlauch des CUBEs 


fest in das Zulauf-T-Stück. Drehen Sie den Ring des 
Verbindungsstücks fest, so dass die grüne Markierung 
nicht mehr zu sehen ist.


4.	� Drücken Sie das andere Ende des Schlauchs in den 
Wasserzulauf des CUBEs ('IN').


5.	� Drücken Sie den weiß markierten Schlauch QC in den 
Wasserausgang des CUBEs ('OUT').


-	� Achten Sie darauf, dass während der Installation die 
Schläuche weder gebogen noch geknickt werden.


-	� Entfernen Sie den Kochend-Wasserschlauch von der 
Oberseite des Reservoirs mit den Schlüsseln 12 und 14.


6.	� Platzieren Sie einen neuen Fiberring auf dem 
Reservoiranschluss und montieren Sie das T-Stück QC  
mit Schlüssel 12 und 14. 


7.	� Ersetzen Sie den alten Fiberring des Kochend-
Wasserschlauchs durch einen neuen. Montieren  
Sie den Schlauch auf das T-Stück QC.


8.	� Drücken Sie den weiss markierten Schlauch in die 
Steckverbindung des T-Stücks QC.
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Zusätzlich benötigtes Werkzeug: Schlüssel 12, 14, 19 und 22.


Hinweis: Achten Sie darauf, dass die Schläuche vollständig 
in die Steckverbindungen gesteckt werden. Ziehen Sie 
vorsichtig daran, um zu prüfen, ob die Schläuche festsitzen.


9.	� Entfernen Sie die Schutzkappe der zweiten 
Klinkenbuchse an der Rückseite der Abdeckung des 
Quooker-Reservoirs. Stecken Sie den schwarzen 
Klinkenstecker des beiliegenden Steuerkabels fest in 
die linke Klinkenbuchse, bis das Messing nicht mehr  
zu sehen ist. 


10.	�Stecken Sie den blauen Klinkenstecker (am anderen 
Ende des Kabels) in die Rückseite der Abdeckung 
des CUBEs.


Achtung: Der CO₂-Zylinder steht unter Druck und muss in 
der Halterung an der Seite des CUBEs platziert werden. 
Der CO₂-Zylinder darf nicht liegend verwendet werden.


11.	� Drücken Sie den durchsichtigen Schlauch fest in den 
CO₂-Eingang an der Rückseite des CUBEs ('CO₂').


12.	� Halten Sie das CO₂-Reduzierventil in aufrechter 
Position. Entfernen Sie die Schutzkappe des CO₂-
Zylinders und drehen Sie den Zylinder in das CO₂-
Reduzierventil bis dieser sich nicht weiterdrehen lässt. 
Hierbei kann etwas Gas entweichen, was ein zischendes 
Geräusch verursacht. Dies ist aber bedenkenlos.


13.	� Platzieren Sie den CO₂-Zylinder in der Halterung und 
drücken Sie den Magneten an die Unterseite des CUBEs.


-	� Öffnen Sie den Haupthahn oder das Eckventil.
-	� Öffnen Sie das Zulauf- T-Stück des CUBEs.
-	� Prüfen Sie, ob Leckagen vorhanden sind. 


14.	� Schließen Sie das Netzkabel an den CUBE an. 
15.	Schließen Sie den CUBE an eine geerdete 
Steckdose an. 


Installation bereit? Dann führen Sie die folgenden 
Schritte aus:
-	� Prüfen Sie, ob alles richtig installiert ist und ob das 


Wasser und das CO₂ angeschlossen sind. 
-	� Positionieren Sie den Hahnauslauf oberhalb des 


Spülbeckens.
-	� Schließen Sie den Quooker wieder an eine geerdete 


Steckdose an. 
-	� Schalten Sie den Quooker wieder mittels der 


Q-Taste ein.
-	� Klicken Sie auf den Bildschirm und durchlaufen den 


Startvorgang (S. 18). Während dieses Startvorgangs 
werden mehrere Installationsschritte wiederholt, 
um zu kontrollieren, ob diese abgeschlossen sind. 


-	� Schalten Sie den Quooker mittels der Q-Taste aus. 
Belassen Sie den Stecker in der Steckdose. 


-	� Aktivieren Sie die Kochendwasserfunktion bis nur noch 
kaltes Wasser herausströmt. Drehen Sie auch den 
Kaltwasserhahn auf. 


-	� Schließen Sie den Haupthahn oder die Eckventile. 
-	� Prüfen Sie, ob der Quooker drucklos ist, indem Sie  


Kalt-, Warm- und Kochendwasser öffnen. Es darf  
jetzt kein Wasser mehr kommen. 


-	� Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. 
-	� Lösen Sie den Kaltwasserschlauch und entfernen  


Sie das alte Schlauchsieb. 


1.	� Schließen Sie das Zulauf-T-Stück für den CUBE mit 
einem Sieb an die Kaltwasserleitung an. 


2.	� Platzieren Sie ein Schlauchsieb auf dem Zulauf- 
T-Stück und schließen dann den Kaltwasserschlauch 
der Armatur an.


3.	� Stecken Sie den weißen Zulaufschlauch des CUBEs 


fest in das Zulauf-T-Stück. Drehen Sie den Ring des 
Verbindungsstücks fest, so dass die grüne Markierung 
nicht mehr zu sehen ist.


4.	� Drücken Sie das andere Ende des Schlauchs in den 
Wasserzulauf des CUBEs ('IN').


5.	� Drücken Sie den weiß markierten Schlauch QC in den 
Wasserausgang des CUBEs ('OUT').


-	� Achten Sie darauf, dass während der Installation die 
Schläuche weder gebogen noch geknickt werden.


-	� Entfernen Sie den Kochend-Wasserschlauch von der 
Oberseite des Reservoirs mit den Schlüsseln 12 und 14.


6.	� Platzieren Sie einen neuen Fiberring auf dem 
Reservoiranschluss und montieren Sie das T-Stück QC  
mit Schlüssel 12 und 14. 


7.	� Ersetzen Sie den alten Fiberring des Kochend-
Wasserschlauchs durch einen neuen. Montieren  
Sie den Schlauch auf das T-Stück QC.


8.	� Drücken Sie den weiss markierten Schlauch in die 
Steckverbindung des T-Stücks QC.
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Startvorgang


1 Land und Sprache auswählen
Das Display des CUBEs ist ein Touchscreen mit drei Tasten. 
Wählen Sie Ihr Land und Ihre Sprache aus, indem Sie mit 
den Pfeilen nach links oder rechts navigieren. Bestätigen 
Sie die Auswahl durch einen Klick. 


2 Installation kontrollieren
Es folgen nun drei Überprüfungen. Klicken Sie hierbei 
auf den Pfeil nach rechts, wenn Sie die Installation wie in 
dieser Anleitung beschrieben vollständig ausgeführt und 
geprüft haben.  


3 Hahnauslauf in der Mitte des Spülbeckens positionieren
Nachfolgend werden Sie gefragt, ob der Auslauf Ihres 
Hahnes mittig im Spülbecken positioniert ist. Im folgenden 
Schritt tritt nämlich Wasser aus dem Hahn aus. Bestätigen 
Sie mit dem Pfeil nach rechts. 


4 CUBE Start
Der CUBE durchläuft dann ein Programm aus vier 
Schritten. Kontrollieren Sie während dieses Programmes 
regelmässig, dass das Display des CUBEs keine 
Fehlermeldungen anzeigt. Nach ca. 40 Minuten 
Kühlzeit zeigt der CUBE den Startbildschirm an und ist 
einsatzbereit. 


2
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CUBE-Einstellungen 


Das Display des CUBEs ist ein Touchscreen mit drei Tasten. Mit der linken und 
rechten Taste können Sie durch das Menü navigieren. Mit der mittleren Taste 
bestätigen Sie Ihre Auswahl. Beim Drücken einer Taste ist ein Signalton zu hören. 
Über das Display können mehrere Einstellungen vorgenommen werden.  
Im Folgenden werden einige Beispiele aufgeführt. 


Status des CO₂-Zylinders
Klicken Sie auf das Einstellungs-Icon rechts auf dem Startbildschirm (Abb. 1) und 
navigieren Sie zu ‘CO₂’. Das Display gibt dann den Status Ihres ‘CO₂’-Zylinders an. 
(Abb. 2). 


Sobald der CO₂-Zylinder fast leer ist, blinkt der letzte Teil des Statusbalkens. 
Über Ihr Konto auf quooker.com bestellen Sie einfach ein neues Set von vier 
neuen CO₂-Zylindern. Wenn Sie den CO₂-Zylinder ausgetauscht haben, wählen 
Sie im Menü ‘CO₂’. Der CUBE fragt Sie, ob Sie den Zylinder ausgetauscht haben. 
Nach Ihrer Bestätigung wird der Zähler neu gestartet. 


Sprudelgrad einstellen
Sie können den Sprudelgrad über ‘Einstellungen’ (Abb. 3) einstellen. Ändern Sie 
den CO₂-Gehalt von 100% auf 50%. Es befindet sich nun ein Häkchen hinter 
dem ausgewählten Sprudelgrad.


Sprache einstellen
Sie können einfach die Sprache ändern, indem Sie über ‘Einstellungen’ (Abb. 3) 
auf ‘Sprache’ gehen. Klicken Sie auf die gewünschte Sprache. Es befindet sich 
nun ein Häkchen hinter der ausgewählten Sprache.


CUBE ausschalten
Wenn Sie länger als zwei Wochen im Urlaub sind, empfiehlt es sich, Ihren CUBE 
auszuschalten. Dies erfolgt über das Display. Halten Sie hierbei die An-Aus-Taste 
auf dem Startbildschirm (Abb. 1) 2 Sekunden gedrückt. Weitere Informationen  
zur Bedienung finden Sie in dieser Anleitung. Um den CUBE wieder einzuschalten, 
halten Sie die An-Aus-Taste 2 Sekunden gedrückt, bis das Quooker-Logo  
im Bild erscheint. 


(optional)


Abb. 1


Abb. 2


Abb. 3


50.387.05 V01 DEGER Installatiehandleiding CUBE Duo 210x297.indd   1950.387.05 V01 DEGER Installatiehandleiding CUBE Duo 210x297.indd   19 05-08-2021   15:0105-08-2021   15:01







20


CUBE demontieren


1 Ausschalten 
Schalten Sie den CUBE über das Display aus. Belassen 
Sie das Netzkabel in der Steckdose. 


2 CUBE entleeren
Aktivieren Sie sprudelndes Wasser (Drück-Dreh-
Bedienknopf) und schließen den Hahn, sobald nur noch 
CO₂ austritt. Möglicherweise muss das sprudelnde Wasser 
zweimal aktiviert werden, bevor der CUBE vollständig  
leer ist. Der CUBE schaltet sich nach einer Minute 
selbstständig ab. 


3 Schließen
Schließen Sie die das Absperrventil mit dem blauen Hebel.
Prüfen Sie, ob der CUBE drucklos ist, indem Sie das stille 
Wasser aktivieren (Drücken-Halten-Drehen). Es strömt kein 
Wasser mehr aus dem Hahn. 


4 CO₂-Zylinder lösen
Drehen Sie den CO₂-Zylinder aus dem Reduzierventil. 
Hierbei kann etwas CO₂ entweichen. 


2
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5 CUBE abkoppeln
Entfernen Sie den Klinkenstecker und das Netzkabel an 
der Rückseite des CUBEs. Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und lösen Sie die Schläuche. Stellen Sie den 
CUBE in eine Schutzverpackung. 


6 Kochend-Wasserreservoir lösen
Schalten Sie das Reservoir aus und entfernen Sie das 
T-Stück auf dem Reservoir. 


7 Anschließen
Schließen Sie den Kochend-Wasserschlauch mit einem 
neuen Fiberring am Quooker-Reservoir an und schalten 
Sie das Reservoir dann über die Q-Taste an der Oberseite 
des Reservoirs an. 
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Technische Spezifikationen


Reservoir 		  CUBE


Leistung 		  100 W / 220 - 240 V / 50 Hz


Kapazität stilles Wasser* 		  2,4 Liter / Min


Kapazität sprudelndes Wasser* 		  2 Liter / Min


Stand-by Verbrauch*		  5W / h 


Abkühlzeit*		  30 Minuten (erstmalig 40 Minuten)


Höhe		  50 cm (inkl. CO₂-Zylinder)


Breite		  15,3 cm (exkl. CO₂-Zylinder)


Tiefe		  27 cm (exkl. CO₂-Zylinder)


Min. Leitungsdruck		  200 kPa (2 bar)


Max. Leitungsdruck		  400 kPa (4 bar)


Max. CO₂-Druck		  400 kPa (4 bar)


Kühlmittel 		  R600a 28 g


Klimaklasse		  N (16°C – 32°C)


IP-Klasse		  IP21


* Bei den Angaben handelt es sich um Durchschnittswerte.
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Quooker Deutschland GmbH    
Am Bahnhof 9  


41352 Korschenbroich
Telefon 02161 6210800


Fax 02161 6210801
info@quooker.de


quooker.de
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Installationsanleitung PRO3
Bitte lesen Sie vor der Installation zunächst diese Anleitung







Einleitung


So funktioniert der Quooker


Das Quooker-System besteht aus einem vakuumisolierten Reservoir, das unter dem Spülbecken 


an die Kalt-Wasserleitung angeschlossen wird und mit dem Nordic single tap, dem Fusion 


Wasserhahn oder dem Flex Hahn verbunden ist. Aus dem Fusion Wasserhahn und dem Flex Hahn 


kann sowohl Mischwasser wie auch kochendes Wasser entnommen werden. Das Wasser in dem 


Reservoir wird elektronisch auf 110°C erhitzt und auf dieser Temperatur gehalten. Der Quooker 


PRO3 hat ein Fassungsvermögen von 3 Litern. Bevor das Quooker-Wasser das Reservoir verlässt, 


wird es mit einem HiTAC® Wasserfilter (High Temperature Activated Carbon) gereinigt.


Der Nordic single tap, der Fusion Hahn und der Flex Hahn sind mit einem kindersicheren 


Drück-Drehknopf ausgestattet (siehe ‘Tipps für den Gebrauch’). Der Knopf ist eindeutig an 


der Riffelung zu erkennen. Der Nordic single tap ist höhenverstellbar. Sowohl er als auch der 


Fusion Wasserhahn und der Flex Hahn sind gut isoliert. Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen, die 


hinsichtlich dieses Produktes getroffen wurden, muss der Benutzer des Quooker-Systems im 


Allgemeinen die im Zusammenhang mit der Benutzung von kochendem Wasser stehenden Risikos 


beachten. Unsachgemäße Verwendung kann möglicherweise Verletzungen verursachen. Lesen Sie 


deshalb die Bedienungsanleitung vor Gebrauch aufmerksam durch. 


Installation, Pflege und Garantie


Zur Installation des Quooker sind Anschlussmöglichkeiten an die Wasserleitung und das 


Stromnetz erforderlich. Der Quooker wird mit einem handlichen Anschluss-Set (einschließlich 


des benötigten Quooker-Einlassventils) für eine problemlose Installation geliefert. Um optimal 


gereinigtes Quooker-Wasser zu erhalten, wird empfohlen die HiTAC®-Filterpatrone alle 5 Jahre 


auszutauschen. Falls notwendig, kann das Reservoir entkalkt werden. In Regionen mit hartem 


Wasser sollte dies bereits früher durchgeführt werden. Das Vorschalten von Enthärtungsanlagen 


ist nur dann zulässig, wenn der pH-Wert nicht verändert wird. 


Die Garantie beträgt zwei Jahre gemäß unseren Allgemeinen Geschäftsbedingungen.







Benutzer


Der Quooker-Wasserhahn kann von Kindern im Alter von über acht Jahren und Personen mit 


körperlicher, sensorischer oder geistiger Behinderung verwendet werden, vorausgesetzt, sie 


werden dabei betreut oder haben eine Einweisung im Hinblick auf die sichere Nutzung des 


Gerätes erhalten. Klären Sie Personen, die mit dem Quooker-System noch nicht vertraut sind, 


zum sicheren Gebrauch und über die möglichen Gefahren auf, die mit der Nutzung des Kochend-


Wasser-Hahns verbunden sind. Achtung: missbräuchliche Verwendung kann möglicherweise zu 


Verletzungen führen. Vermeiden Sie, dass Kinder den Wasserhahn zum Spielen benutzen und 


lassen Sie sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt sauber machen oder warten. Sorgen Sie dafür, 


dass sich der Stecker außerhalb der Reichweite von Kindern befindet.


Das Quooker-System ist für den Hausgebrauch und für die Nutzung in vergleichbaren Situationen 


wie in Personalküchen in Geschäften, Büros, landwirtschaftlichen Betrieben und anderen 


gewerblich genutzten Gebäuden sowie für Gäste von Hotels, Motels, Bed and Breakfasts und 


anderen Wohngebäuden geeignet.


Befolgen Sie bei der Installation immer das vorgeschriebene Verfahren der Bedienungsanleitung. 


Vermeiden Sie, dass der Stecker nass wird. Wenn der Stromstecker defekt ist, darf dieser 


ausschließlich durch einen qualifizierten Monteur ersetzt werden. Lassen Sie das Reservoir 


ausreichend abkühlen, bevor Sie dieses abkuppeln. Dieses können Sie wie folgt am schnellsten 


vornehmen: Schalten Sie den Quooker aus, lassen Sie den Stecker jedoch in der Steckdose. 


Bedienen Sie daraufhin den Kochend-Wasserhahn und schließen Sie diesen wieder, sobald das 


Wasser kalt ist. Ausführlichere Erläuterungen zum Abkoppeln vom Reservoir finden Sie in Kapitel E.


Die Tipps zur Benutzung sowie die Installationsanleitung sind auch auf unserer Website zu  


finden: www.quooker.de







Konformitätserklärung


Quooker Nederland B.V., Staalstraat 13, 2984 AJ Ridderkerk (Niederlande) erklärt hiermit 


eigenverantwortlich, dass das Produkt Quooker PRO3 hergestellt ist gemäß den Bestimmungen 


der Richtlinien:


-	 2014/35/EU Low Voltage Directive (LVD) 


-	 2011/65/EU Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive  


-	 2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive (EMCD)  


-	 2009/125/EC Ecodesign energy-related products Directive 


-	 2014/68/EU Pressure Equipment Directive 


und den folgenden Normen entsprechen:


General product safety household and similar electrical appliances


EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 


EN 60335-2-15:2002 + AC:2005 + A1:2005 + AC:2006 + A2:2008 + A11:2012 + A11:2012/AC:2013  


+ EN 60335-2-15:2016 


EN 60335-2-21:2003 + A1:2005 + AC:2007 + A2:2008 + AC:2010 


Public exposure to electromagnetic fields (EMF)


EN 62233:2008 + AC:2008 


Electromagnetic compatibility (EMC)


EN 55014-1:2017 + EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 


EN 55014-2:2015 + EN 55014-2:1997 + AC:1997 + A1:2001 + A2:2008 


EN 61000-3-2:2014 


EN 61000-3-3:2013 


Restriction of hazardous substances


EN 50581:2012


Ridderkerk (NL), den 12. Februar 2021


Niels Peteri, Geschäftsführer







Technische Spezifikationen


Reservoir 	 PRO3


Spannung	 230 V


Leistung*	 1600 W


Inhalt	 3 Liter


Aufheizzeit kaltes Reservoir*	 10 Minuten


Verbrauch im Ruhezustand*	 10 W


Reservoir Höhe	 44 cm


Reservoir Durchmesser	 15 cm


Min. Wasserleitungsdruck	 200 kPa (2 bar)


Max. Wasserleitungsdruck 	 600 kPa (6 bar)


Max. Druck	 800 kPa (8 bar)


Aufhängebügel lieferbar	 ja


Sicherung	 - Maximale Temperatur


	 - Überdruckventil 800 kPa (8 bar)


Wasserabsperrventil	 elektronisch


HiTAC®-Wasserfilter	 High Temperature Activated Carbon


*Diese Werte sind gemittelte Durchschnittswerte.


Hahn	 Nordic	 Fusion, Flex	
		  single tap	 und Mischbatterie


Hahnloch	 32 mm	 35 mm


Empfohlene Temperatur Mischwasser 	 -	 60°C


Rosette lieferbar	 ja	 ja







Inhalt der Verpackung


1.	� - �Nordic single tap, Fiberring(e), Zentrierring, Stahlring, Messing-Gewindering und zwei 


Schrauben;


	 - �oder Fusion Hahn, Fiberring(e), hufeisenförmigen Klemmring, Mutter und Kunststoffdreieck 


sowie zwei Schlauchsiebe;


	 - �oder Flex Hahn, Schläuche, Fiberring(e), Stahlring, Gewindering mit zwei Schrauben, 


Verbindungsstück mit Kochend-Wasser-Schlauch, Kunststoffdreieck, zwei Schlauchsiebe und 


Entriegelungsschlüssel.
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2.	 PRO3 Reservoir


3.	 Quooker-Einlassventil mit Fiberringen und zwei Übergangsstücken







Übersicht Nordic single tap-Installation


Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:


A.	 Loch bohren


B1.	Nordic single tap montieren


C.	 Wasser anschließen


D.	 Reservoir anschließen


Achtung: bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, das Einlassventil und 


die Steckdose für den Servicedienst gut zugänglich bleiben sollten. 


Die Übersicht Fusion Wasserhahninstallation finden Sie auf der nächsten Seite.
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Übersicht Fusion Hahn-Installation


Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:


A.	 Loch bohren


B2.	Fusion Hahn montieren


C.	 Wasser anschließen


D.	 Reservoir anschließen


Achtung: bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, das Einlassventil und 


die Steckdose für den Servicedienst gut zugänglich bleiben sollten. 


Die Übersicht Flex Hahninstallierung finden Sie auf der nächsten Seite.
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Übersicht Flex Hahn-Installation


Wir empfehlen Ihnen, nachstehende Reihenfolge bei der Installation einzuhalten:


A.	 Loch bohren


B3.	Flex Hahn montieren


C.	 Wasser anschließen


D.	 Reservoir anschließen


Achtung: bitte beachten Sie bei der Installation, dass das Reservoir, das Einlassventil und die 


Steckdose für den Servicedienst gut zugänglich bleiben sollten.
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1. Position des Nordic single taps


Bestimmen die Position des Nordic 


single taps anhand der Abmessungen 


des Waschbeckens und der Position der 


Mischbatterie. 


2. Loch bohren für den Nordic single tap


Bohren Sie ein Loch von 32 mm 


Durchmesser. Verwenden Sie einen 


für dieses Material geeigneten Bohrer. 


Berücksichtigen Sie hierbei die Reichweite 


des Auslaufs des Nordic single taps ab 


dem Mittelpunkt des Loches. Bei einem 


Loch von 35 mm Durchmesser oder größer 


den mitgelieferten Zentrierring verwenden.


3. Loch bohren für den Fusion  


oder Flex Hahn


Bestimmen Sie die Stelle für den Hahn 


und bohren Sie hier ein Loch von 35 mm 


Durchmesser. Verwenden Sie einen 


für dieses Material geeigneten Bohrer. 


Berücksichtigen Sie hierbei die Reichweite 


des Auslaufs des Hahns ab dem 


Mittelpunkt des Wasserhahnloches.


Loch bohren


•	� Achtung: das Lochmaß des Nordic single taps ist 32 mm, für den Fusion und den 


	 Flex Hahn 35 mm.


•	 Der Nordic single tap sollte möglichst in einer Ecke des Spülbeckens platziert werden.


•	� Achtung: der Hahnauslauf muss frei nach oben und unten bewegt werden können. Befindet 


sich der Auslauf in seinem niedrigsten Stand, ragt er etwa 25 cm unter der Platte der 


Arbeitsplatte heraus. Bitte beachten Sie dies beim Anbringen von Einlassventil, Steckern


	 und Ähnlichem.


•	� Das Verbindungsstück des Flex Hahns muss sich frei bewegen können. Bei nicht 


ausgezogenem Schlauch hängt dieser etwa ca. 40 cm unter der Spüle. Berücksichtigen Sie 


dies bei der Montage der Sicherheitsgruppe, Steckdosen usw.


Nordic single tap


Mischbatterie
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B1


1. Hahn durch die Anrichte


Den Hahn durch das Loch in der Anrichte 


schieben.


2. Mutter anschrauben


Den Hahn in die gewünschte Position 


bringen und den Stahlring um das 


Gewinde legen. Anschließend die Mutter 


anziehen.


3. Schrauben festziehen


Sichern Sie den Hahn, indem Sie die 


Schrauben in dem Gewindering festziehen.


Nordic single tap montieren


•	� Achtung: die Gesamtlänge des Kochend-Wasser-Schlauchs beträgt lediglich 70 cm. 


	� Beim Montieren des Reservoirs bitte beachten, dass Sie den Nordic single tap sehr weit nach 


oben und unten bewegen können müssen. Der Schlauch sollte nicht zu straff angebracht 


werden. Ein Verlängerungsschlauch ist lieferbar, normalerweise aber nicht notwendig.







B2
Fusion Hahn montieren


1. Schläuche montieren


Montieren Sie den Warm- und 


Kaltwasserschlauch an den Hahn.


2. Hahn durch die Anrichte


Den Hahn durch das Loch in der Anrichte 


schieben.


                


3. Hahn festziehen


Das hufeisenförmige Klemmteil auf die 


Schläuche legen. Die Anziehschraube auf 


das Gewindeende schrauben. Den Hahn 


so drehen, dass das Quooker-Logo in 


Richtung Benutzer weist. Der Bediengriff 


steht im Kalt-Stand parallel zum Rand 


der Anrichte. Die Anziehschraube mit 


einem Rohr-, Steck- oder Gabelschlüssel 


festziehen.


4. Bei dünnen Anrichte


Verwenden Sie bei einer dünnen Anrichte 


das beiliegende Kunststoffdreieck.
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1. Schläuche montieren


Montieren Sie den Heiß-, Kalt- und 


Mischwasserschlauch am Hahn.


2. Hahn durch Spüle führen


Schieben Sie den Hahn durch das Loch in 


der Spüle.


3. Mutter anziehen


Stellen Sie den Hahn in die gewünschte 


Stellung und drehen Sie die Mutter fest.


4. Schrauben anziehen


Hahn anschließend durch Anziehen 


der Schrauben in der Mutter sichern.


Flex Hahn montieren


•	� Bei der Montage des Reservoirs ist darauf zu achten, dass sich das Verbindungsstück des Flex 


Hahns frei nach oben und unten bewegen können muss. Bei nicht ausgezogenem Schlauch 


hängt dieser etwa ca. 40 cm unter der Spüle.
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5. Verbindungsstück befestigen


Klicken Sie den Zugauslauf in die 


Schnellkupplung des Verbindungsstücks. 


Stellen Sie dabei sicher, dass der 


Schlauchstutzen vollständig eingesteckt ist.


6. Mischwasserschlauch befestigen


Klicken Sie den Mischwasserschlauch in 


die Schnellkupplung des Verbindungs-


stücks. Stellen Sie dabei sicher, dass der 


Schlauchstutzen vollständig eingesteckt ist.


Wenn nötig 


Gegengewicht lösen. Zum Lösen 


der Mischwasserschläuche vom 


Gegengewicht verwenden Sie bitte den 


Entriegelungsschlüssel. Drücken Sie 


den Entriegelungsschlüssel flach auf 


das Gegengewicht, um damit den 


Klemmring zu entriegeln. So lässt sich 


der Schlauch herausziehen.
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1. Wasser absperren


Sperren Sie vor der Installation die 


Eckventile ab oder sperren Sie die 


Wasserzufuhr am Hauptwasserhahn ab.  


2. Einlassventil anschließen


Schließen Sie das Einlassventil mit dem 


Schlauchsieb an das Eckventil an.


3. Kalt- und Warmwasserschlauch  		


anschließen


Schließen Sie den Warmwasserschlauch 


mit dem Schlauchsieb an das Eckventil an. 


Schließen Sie den Kaltwasserschlauch mit 


dem Fiberring an das Einlassventil an. 


Wasser anschließen


•	� Achtung: der Quooker funktioniert unter Wasserleitungsdruck und muss immer mit dem 


mitgelieferten Einlassventil an die Wasserleitung montiert werden. 


•	� Der Nordic single tap, der Fusion Hahn oder der Flex Hahn müssen gemäss den vor Ort 


geltenden Vorschriften angeschlossen werden.
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Reservoir anschließen


•	� Das Quooker-Reservoir ist mit einem 3-adrigen Netzkabel mit geerdetem 		


Stecker versehen.	


• 	� Der Nordic single tap, der Fusion Hahn und der Flex Hahn sind mit einem Lichtring 


ausgestattet, der anzeigt, ob das Heizelement in Betrieb ist oder nicht.  


• 	 Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 


	 dessen Vertretung oder eine qualifizierte Person ausgetauscht werden.


•	 Das ‘Q’ auf dem Deckel ist der Ein-/Ausschalter.
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1. Reservoir und Hahn anschließen


Stellen Sie den Quooker an die 


vorgesehene Stelle. Mit dem beiliegenden 


Ring an das Einlassventil anschließen. 


Mit Steckschlüssel 10 und 14 den 


Hahnschlauch oben an den Anschluss auf 


dem Reservoir anschließen.


2. Strom anschließen


Schieben Sie den Klinkenstecker in die 


entsprechende Öffnung. Das Reservoir 


an eine geerdete Steckdose 


anschließen. Erst Einschalten, wenn 


das Reservoir mit Wasser gefüllt ist.


3. Reservoir füllen


Kochend-Wasserhahn öffnen. Auf undichte 


Stellen kontrollieren. Den Quooker einige 


Minuten durchspülen, bis das Wasser 


klar und nicht mehr schwarz ist. Das ist 


Aktivkohle aus dem Filter und vollkommen 


unschädlich.


4. Einschalten


Schalten Sie das Reservoir ein. Nach 


Erhitzung des Wassers muss vor Gebrauch 


einmal der gesamte Inhalt an Quooker-


Wasser durchgespült werden.
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1. Ausschalten


Schalten Sie den Quooker mit dem Ein-/


Ausschalter oben auf dem Deckel aus. 


Lassen Sie den Stecker in der Steckdose. 


2. Abkühlen


Drehen Sie den Kochend-Wasserhahn auf 


und schließen Sie ihn wieder, sobald das 


Wasser kalt ist. 


3. Absperren


Sperren Sie den Hauptwasserhahn 


oder das Eckventil für Kaltwasser ab. 


Überprüfen Sie, ob sich der Druck im 


Quooker abgebaut hat, indem Sie den 


Hahn wieder öffnen.


4. Entkoppeln


Ziehen Sie den LED-Stecker aus dem 


Deckel. Lösen Sie die Schlauchanschlüsse 


und ziehen Sie den Stecker aus der 


Steckdose. Einlassventil entfernen und 


Kaltwasserschlauch wieder an Eckventil 


anschließen.


Reservoir entkoppeln


•	� Für Servicefälle.E
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Quooker Deutschland GmbH    
Am Bahnhof 9  


41352 Korschenbroich
Telefon 02161 6210800


Fax 02161 6210801
info@quooker.de


quooker.de
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